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وھي  وي،ـھو طابعھ العف ،ھ وضع المصطلحبما یتسم  أن أھـمأعتقد ... «

عفویة لا تقترن بمبادئ منھجیة دقیقة، ولا باكتراث بالأبعاد النظریة للمشكل 

في مقدمتھا  ،النتائج السلبیةوقد قادت ھذه العفویة إلى كثیر من المصطلحي، 

 ،والفوضى في وضع المصطلح، وعدم تناسق المقابلات المقترحة ،الاضطراب

  ».فردات الأجنبیةـللم

 عبد القـادر الفـاسي الفهري  

  )244م، ص1988، اللسانیات واللغة العربیة                                                        (
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  مقدمة

 ،منذ بدایة تواصلھ مع نفسھ ،نسانیة التي مارسھا الإنسانأھم الأنشطة الإمن اللغة  دتع

ن الأفراد ـصل بیتوا، وجسر اللغة مؤسسة اجتماعیةف ،قـمن ھذا المنطل .مجتمعالومع أفراد 

 ،والأنتروبولوجي ،ظاھرة إنسانیة یتداخل فیھا السیمیائيو ،والأمم والعلوم ،والمجتمعات

  ..والأدبي والفني ،والروحي ،والاقتصادي ،والسیكولوجي

تخضع لعوامل  ور تاریخي،ـدة تطـولی لأنھالا تعرف الركود، العربیة ة ـاللغإن 

 ،عن تفاعلھا مع مؤثرات خارجیةفضلاً  ،ةـدینیو ،ةـثقافیو ،اقتصادیةو ،سیاسیةو ،اجتماعیة

  .خرىالأالشعوب  واقتراضھا من لغات

 المصطلـح ،نـاھتمام الباحثی أثارتا التي م القضایـمن أھ لمصطلحقضیة ا وباعتبار

على كل باحث  لذى ینبغي ،العلوم الذي تقوم علیھ مختلف والبناء الأساس ،البوابة العلمیة وـھ

كل ف ؛المصطلح ویحددهأن یضبط  ،الإنسانیة إنجاز خطاب علمي في حقل العلومإلى یروم 

د المزید من ـو إلى تولیـد یدعـتطور جدیل ـ، وكدةـعلم جدید یحتاج إلى مصطلحات جدی

  .مستمراً  عرف تطوراً یذي ـة حاجیات المجتمع الـلتلبی ،المصطلحات

ة في ـومختلف غیرةخصوصاً، متمنھا ا كانت النظریات المعرفیة عموماً، واللسانیة ولم

یختلف، ویتعدّد  ذه المعارفـا كان تأویل ذوي الاختصاص لھ، ولمومفاھیمھا، مصطلحاتھا

نتیجة ة، ـلنا نعیش فوضى مصطلحیـباختلاف زوایا النظر وتعدّدھا، فإن ھذا الوضع جع

خرق مبدأ التوحید  ناجم عن كل ذلكم یوماً بعد یوم؛ ـالمفاھیلمصطلحات، ولالھائل  التدفق

د ـوم واحـومفھ، دـواح د لمفھومـتخصیص مصطلح واحبالمصطلحي، ھذا المبدأ القاضي  

 .لمصطلح واحد

د بأكثر من مصطلح دالّ علیھ، ـوم الواحـن المفھـر عـتعبّ  تزال ة لاـة اللسانیـاللغإن  

م المدلول علیھا بمصطلح واحد، بل إننّا نجد المصطلح ـد من المفاھیـتتضمّن العدی ھاكما أن
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ن ینتھي ـل مما یـؤدي إلى الغموض، والـذي .س المؤلفـد نفـول عنـر من مدلـاً یأخذ أكثـأحیان

  .بتقنیـن المصطلحـات لتـفادي ھـذا الالتباس إلاّ 

الساحة الفكریة  فيالعربیة، بدأت تفرض نفسھا  القضیة المصطلحیة من كونوبالرغم 

 تابعة، ولا تزال مقیدةنھا فإ .الظاھرة المصطلحیة تعالجأبحاث عدة ظھرت حیث المعاصرة، 

  .تجمید التفكیر العربي مما أدى إلىل إلیھ الفكر الغربي من نتائج وقواعد، لما توصّ 

إشكالیة " :بحثنا عنوان فجاء، م المصطلحـعلالبحث في مجال  ناآثر ،من ھذا المنطلق

وف عند ـلوقلزاً في ھذا البحث ـحیث خصّصنا حی .العربیة غةفي اللاللساني المصطلح 

، "صناعة المصطلح"و، "ةـالمصطلحی: "لـض التحدیدات المفاھیمیة، من قبیـبع

، فرضتھا "المعجم"و، "القاموس"، و"مـصناعة المعج"، و"م المعجمـعل"، و"المعجمیة"و

ا باستقلال النظریة المصطلحیة، ـح، وقناعتنـعلینا طبیعة الموضوع الذي یحوم حول المصطل

  . ادنا بانتساب ھذا العلم إلى علم اللسانـن باقي النظریات اللغویة، واعتقـع

لى رصد بعض القضایا الأساسیة النظریة والتطبیقیة، التي عاھتمامنا  انصبّ  كما

 إبرازفي ھذه الدراسة  ناحاولف. بشكل خاص واللسانیة منھاعامة تثیرھا الظاھرة المصطلحیة 

 .لتطورھا واستمرارھامصدر أساس  لاسیما وأنھ ،المصطلح قدرة اللغة العربیة على تولید

 ،تداخل ھذا العلم بباقي العلوم الأخرى، و إبراز أوجھ علم المصطلح مستجداترصد و

العلوم  وبعض م اللسانیاتـقة التي تربطھ بعلبتوضیح نوع العلاذلك والتقنیات المتطورة، 

 وتأثیرھما على المصطلح ،والتعریب الترجمة یتيحرك سعینا جاھدین لعرض، كما الأخرى

  ..طلحیة لسانیةدراسة عینة مصب، اللساني

  :وخاتمة فقد تضمنت أطروحتنا مقدمة وبابین  ،وعلیھ

الباب إلى ثلاثة ھذا یتفرّع علم المصطلح واقع وآفاق، و: حث بعنوانبال من الباب الأول

  .فصول

كاللسانیات، وعلم  ،علاقة علم المصطلح بالعلوم الأخرى الفصل الأولتناولنا في  

  .والمعلومیاّت، وعلم التوثیقالترجمة، 
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سیرورة تطوّر اللغة العربیة، وعرض دراسة ل، فقد خصّصناه الثانيالفصل أما  

وما لھا من تأثیر  ،والاقتراض ،والتولید ،التركیز على الترجمةمع طرائق وضع المصطلح، 

  . على المصطلح

الترجمة  تيحركیمعالجة فیھ حاولنا ھذا الباب، فقد  من الفصل الثالثفیما یخص أما 

 على المصطلح اللغوي العربي، بالتطرّق لإسھامات المجامع والتعریب، ومدى تأثیرھما

على ،بالأساسمع التركیز  والمنظمات العربیة، والمعاھد المصطلحیة في ھذا الشأن، ،اللغویة

طنا الضوء لّ س كما ).بالرباط(، ومكتب تنسیق التعریب )بفاس(معھد الدراسات المصطلحیة 

 ھاولة لتوحیدھا، وما یعتریذوالتعریب، والجھود المببین الترجمة وإشكالاتھا اللواصق  ىلع

  .من ضبابیة

لحدیث عن المصطلح اللساني في الثقافة لمن ھذا البحث،  الباب الثانيصنا وخصّ 

بعرض أسس تولید المصطلح،  ،ھذا الباب منول الفصل الأالعربیة المعاصرة، حیث قمنا في 

، )الاشتقاق، والنحت(في ابالاعتماد على النسق الصر ،التولید دراسةوركزنا بالأساس على 

  ).التركیب(، والنسق التركیبي )المجاز(والنسق الدلالي 

كان لابد اللساني، ھذا البحث ھو الرغبة في توحید المصطلح  من ولأن الھدف الأساسي

لوضعیة المصطلح اللساني في العالم العربي، وما یعتریھ من  ثانيالفصل المن التطرق في 

 .ما ترتب عن ذلك من ارتباك مصطلحي لدى الباحث المبتدئو مشاكل وفوضى مصطلحیة،

تناول بعض القضایا النظریة، والمنھجیة المتعلقة بموضوع المصطلح  ،افكان لزاماً من

اللساني، وتعزیز ذلك من خلال نماذج بعض المعاجم اللسانیة المتعددة اللغة والمترجمة، مع 

  .المصطلح اللسانيتوحید محاولة منھجیة، لالضوابط والعلمیة، المقترحات بعض العرض 

آلیات توحید المصطلح تطبیق خصصناه لد ـفق ،من الباب الثانيالثالث الفصل أما 

في  المذكورة رحات العلمیةـوالمقت ،الوسائل المنھجیةبعض اللساني، من خلال الاعتماد على 

و تقدیم  مصطلحات لسانیة بسیطة ومتداولة، بجرد الفصل الثاني من ھذا الباب، حیث قمنا

معتمدین على أبرز المعاجم  .وعرض مقابلاتھا باللغة الانجلیزیة واللغة الفرنسیة تعاریفھا،

، الرباطب معھد تنسیق التعریبل" للمصطلحات اللسانیة المعجم الموحد" :؛ من قبیلاللسانیة
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، لمسديعبد السلام ال" قاموس اللسانیات"للفاسي الفھري، و" المصطلحات اللسانیة"ومعجم 

احترام مبدأ و، والمقارنة ،والوصف ،والشرح ،لتفسیرلذلك بأمثلة  ، معززین..وغیرھا

 اعتماداً علىمصطلحيّ رد ـج ،وقد اقتضت منا الضرورة المنھجیة .التداول والاستعمال

 ون الصرافيـ، والمكالفونـولوجي يـون الصوتـالمك(ة المعروفة؛ اللسانیمكونات لا

لساني  كل مصطلح بتصنیف، )والمكون الدلالي ،النحوي ، والمكون التركیبيالمورفولوجي

محاولة كبائیاً،  رتیبھ ترتیباً ألفتو حسب المكون اللساني الذي ینتمي إلیھ، باللغة العربیة

قاموس كبادرة بسیطة لإنشاء المتداولة حالیاً، والسائدة  لسانیةتوحید أھم المصطلحات الل

  .للمصطلح اللساني

 لحقاتمھا وضمّنا،  خلاصات والاستنتاجاتالبعرض أھم ھذه الأطروحة وخلصنا 

  .موضوع البحثصلب صبّ في ت

العلمي، وھو في طور  لا یخلو أي بحث من منھج ینیر درب الباحث ؛كما ھو معروفو

وقد سلكنا في معالجة فصول ھذا البحث منھجاً تتداخل فیھ آلیات المنھج الوصفي . ھإنجاز بحث

الموضوع التي تقتضي عرض التصورات والمواقف المرتبطة والتاریخي، تماشیاً مع طبیعة 

   .بالمصطلح، وتحلیلھا ومقارنة الأراء المتعارضة

ھو ما دفعنا وما یثیره من إشكالات مھمة،  ،من قضایاھذا الموضوع یطرحھ إن ما 

یمكن  ختیار نتیجة لمجموعة من العوامل الذاتیة والموضوعیة،لااھذا فكان لاختیاره، 

  :الآتيكاختزالھا 

  : الذاتیةالعوامل العلمیة  -

رغبتنا الملحة في الاطلاع على اھتمامات ومستجدات علم  ؛من بین الدوافع الذاتیةف

 من الباحثین اللسانیین الذین ناصفت، بلاسیما ما یتعلق بالمصطلح اللساني المصطلح،

تتوالد  والتي؛ اللسانیاتي علم ف المتداولةنة من المفاھیم والمصطلحات اھذه الترس تھماستأثر

درجة أن معجم اللغة العربیة أصبح یعج بمصطلحات جدیدة لم نعھدھا في إلى بشكل مھول 
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وعلیھ، نطمح إلى بلورة إطار منھجي لترجمة المصطلح اللساني، تؤطره  ..العربیةاللغة 

  .فرضیات اللسانیات التطبیقیة، والنظریة التأویلیة في الترجمة

  :الموضوعیة العوامل  -

أما فیما یخص العوامل الموضوعیة، فإن ھذا الموضوع یلامس قضایا علمیة           

مترامیة الأطراف بین العدید من العلوم المعرفیة، دون إغفال كونھ یمثل مجالاً معرفیاً یحتاج 

وتقنین إلى المزید من التنقیب، وبعد النظر في الآلیات والتقنیات الحدیثة في تولید المصطلح 

  . منھجھ

 البحثإلیھا في  تي تطرقناالیمكن أن نلخص بعض الأھداف لكل ھذه الاعتبارات،          

  : فیما یلي

 ؛للعربیةرصد سیرورة التطور اللغوي  -

 ؛الوقوف على كل ما استجد في علم المصطلح -

 ؛توضیح التداخل الحاصل بین علم المصطلح مع غیره من العلوم -

، وما ارتبط بھا من لاسیما ما یتعلق بعلم اللسانیات اتالمصطلحمن دراسة عینة  -

 ؛فرعیة حقول

 ؛تولید المصطلح أسسدراسة  -

توضیح الفوضى المصطلحیة اللغویة العلمیة عموماَ، واللسانیة على وجھ  -

 ؛الخصوص

 ؛إبراز أھمیة الترجمة في تطویر المصطلح اللساني، وتنمیتھ دلالیاَ  -

بین إحیاء المصطلحات التراثیة، وتثبیت وتوطین : المترجمالمصطلح الوقوف عند  -

 .المصطلحات الأجنبیة الحدیثة

 .المصطلح اللساني وتجاوز الفوضى المصطلحیة السعي نحو إیجاد منھج لتوحید -
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سئلة، تعد الركائز ، لابد أن یتأسس على مجموعة من الأإن أي بحث علمي

. ث العلميـز الأساس الذي یدور حولھ البحـالمرك الأولى التي یقوم علیھا ھذا البحث، بل ھي

في معالجة الفوضى ھذه الأطروحة إشكالیة تكمن  ،ريـمع ھذا التطور النظ اماً ـوانسج

والسبل النظریة والمنھجیة لتولید المصطلح اللساني، ومدى إمكانیة توحیده  المصطلحیة،

  .الاستعمالعربیاً لیحمل في طیاتھ بنیة التداول، والدقة والیسر في 

طة بھا، والتي یة، فقد طرحنا بعض الأسئلة المرتبولملامسة قضایا ھذه الإشكال

  :ومنھا. حاولنا الإجابة عنھا ضمن محاور ھذا البحث

ما موضوع علم المصطلح، وما مدى استقلالیتھ أو تبعیتھ لغیره من حقول المعرفة  -

 الإنسانیة؟

عن أوجھ تداخل علم المصطلح بباقي  وبغیة تحدید دقیق لمفھوم ھذا العلم، نتساءل -

 والتقنیات المحاثة لھا، وما علاقة ھذا العلم الناشئ تحدیداً  ،المجاورة العلوم

 .باللسانیات؟ أ ھي علاقة تبعیة أم علاقة تأثیر وتأثر، وأخذ وعطاء؟

 منذ بدایاتھ إلى أن أصبح نشاطاً علمیاً مستقلاًّ  ،ما ملامح تطور العمل المصطلحي  -

؟ ثم ما العوامل التي أدت إلى تأخر التأسیس النظري لإشكالات علم عند البعض

  .المصطلح الحدیث؟

 .ما حظ العرب من علم المصطلح؟ -

؟ أھي متاھة اللساني في الدراسات العربیة وما وقع الترجمة على المصطلح -

 .اصطلاحیة أم تجدید وتطور؟

المعجمیة، والدلالیة، والتداولیة،  كیف نترجم مصطلحاً لسانیاً، یحافظ على الحمولات -

وكیف ننتقي المصطلح المقابل، الذي یحقق الاستعمال  .التي یرتبط بھا؟.. والتلفظیة

  .. والدقة والتیسیر؟ وما الأدوات الإجرائیة التي تمكننا من ذلك؟

باعتبار التعریب من أھم القضایا اللغویة في ھذا العصر، ھل لعب ھذا الأخیر الدور  -

 .؟الحیة الحدیثة الكامل في صیانة اللغة العربیة، وجعلھا لغة تواكب ركب اللغات 
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وما مدى تأثیر ھذا  ؟لتجدید الذي لحق المصطلح اللساني الحدیثما ملامح ا -

 .اللسانيالحقل ل ومفاھیمھا داخ ،التجدیدعلى المصطلحات

إن استعمال أو إھمال المصطلح التراثي، ھي قضیة حدیثة قدیمة، ففي كل مرحلة یتم  -

ھل دلالة المصطلح القدیمة ھي نفسھا  :من قبیلفیھا تأسیس علم جدید، یطرح إشكال 

؛ بمعنى آخر أیمكن الاعتماد على المصطلح التراثي في تولید الدلالة الجدیدة؟

 . المصطلح اللساني العربي الحدیث؟

اللساني المصطلح و ،ھل الفوضى المصطلحیة التي یتخبط فیھا المصطلح عموماً  -

، راجعة إلى تعدّد اللغات الأجنبیة، التي تولدّ منھا اللغة الخاصة على وجھ الخصوص

 ي؟ـــولىّ عملیة التولید المصطلحـدّد الجھات التيّ تتمصطلحاتھا؟ أو إلى تع

والمعاھد المصطلحیة في ھذا العصر الوصول  ،العربیة ھل استطاعت مجامع اللغة -

إلى حلول جذریة لتوحید المصطلح اللغوي العلمي عموماَ، والمصطلح اللساني على 

 .وجھ الخصوص؟

  .ذي اعتمدناه في إنجازهـكانت ھذه نبذة من محتویات البحث، والمنھج ال          

لأستاذي  ،بالاحترام ینلا یفوتني أن أتوجھ بشكري وتقدیري الممزوجفي الختام، و         

 .لكل توجیھاتھ السدیدة" محند الركیك"الجلیل الدكتور 
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  :الباب الأول

  ع وآفـاقـح واقـعلم المصطل

 )علم المصطلح والمصطلحیة(: ريــالنظ ارـالإط

 مدخل عام 

  تحدیدات مفاھیمیة 

  علاقتھ بالعلوم الأخرىعلم المصطلح و:لالفصل الأو 

 تطور اللغة العربیة سیرورة: الفصل الثاني 

 والتعریب الترجمة تيوحركی العربیة اللغة:الثالث الفصل  
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 مـدخــل عــام                          
م ـعن سائر فروع علحتى أصبح علماً مستقلاً  ،م المصطلحـبعل اً ـالاھتمام حدیثد ـتزای

ت مدارسھ ومناھجھ، وصار ـوالقوانین الأخرى، وتشعب ،، ووضعت لھ التعاریفةـاللغ

  . ، وقواعد نظریة وتطبیقیةةـة وتجریبیـى أسس علمییدرس في الجامعات عل

والسرعة في وضع المصطلحات،  ،ودـد الجھـأھمیة توحیكادیمیون من ھنا أدرك الأ

ق تنمیة ـوطرائ ،ة العربیةـج تعلیمیة خاصة في اللغـي برامـتبنّ  ضرورة الإلحاح علىو

مع آخر ما  ،س المصطلحاتـفي تقیی ،للتدریب على أحدث الوسائل والأسالیب ،ألفاظھا

  .د في ھذا المجالـاستج

 ،وا الاصطلاحـالعرب القدماء عرفد أن ـى المعاجم العربیة القدیمة، نجـودة إلـوبالع

في تعریف الاصطلاح  ،اء الكفويـلأبي البق" الكلیات"م یعرفوا المصطلح، حیث ورد في ـول

ال من الصلح للمشاركة ـعـوھو افت... وم على وضع الشيءــاق القـفـات: "ھـبأن

  .1"ةـواصطلاح التخاطب في عرف اللغ...كالاقتسام،

ل إخراج الشيء ـاتفاق القوم على وضع الشيء، وقی الاصطلاح ھو: "ول أیضاً ـویق

  .2"ان المرادـوي إلى معنى آخر لبیـن المعنى اللغـع

رف ـو العـالاصطلاح ھ" :3"كشاف اصطلاحات الفنون"في " تھانويال"ول ـویق

وم على تسمیة شيء باسم بعد نقلھ عن موضعھ الأول، ـاق قـن اتفـعبارة عو ـالخاص، وھ

                                                           
عدنان درویش ومحمد المصري، مؤسسة ، معجم في المصطلحات والفروق اللغویة، إعداد "الكلیات" أبو البقاء الكفوي -1

  .129: م، ص1998الرسالة للطباعة والنشر والتوزیع، بیروت، الطبعة الثانیة 
  .129: ، ص"الكلیات" أبو البقاء الكفوي -2
وینشر مجمع اللغة العربیة بالقاھرة قوائم ألفاظھ الاصطلاحیة . سلامیةیعتبر أكبر معجم للمصطلحات في الحضارة الإ-3

وھي مجموعة المصطلحات العلمیة والفنیة، ) مصطلحات(اً في عنوان كل مجلد منھا، وفي داخل كل مجموعة ؛مستخدم

  .مجموعة 22م، وتجاوزت حتى الیوم 1957التي أقرھا المجمع في مجلدات، تظھر منذ 
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أو  ،أو مشابھتھما في وصف ،كالعموم والخصوص، أو لمشاركتھما في أمرلمناسبة بینھما 

  4."غیرھما

 ،ف المصطلح، فالاصطلاح مصدرعرّ ولا تُ  ،ف الاصطلاحعرّ ذه النصوص تُ ـفھ

ظ الواحد؛ فإذا ـدد المصادر من اللفـن أن تتعـوالمصطلح اسم مفعول أو مصدر میمي، ویمك

فھو یشتق من الفعل، واسم  اه مفعولاً ـفھو یصب في المصادر، وإذا اعتبرن اه مصدراً ـاعتبرن

یقرر الحدث من جھة وقوع الحدث علیھ، والصفة المشبھة تقرر  ة من الصفاتـالمفعول صف

وھي  ،ح یصطلحـوھي لفظة مشتقة من لفظة اصطل ،الحدث من خلال اللزوم بھا؛ فھي لازمة

. لا باثنین فأكثر، إذ یتحقق فیھ التواصلإة لا یكون فالصلح في اللغ) صلح(مزیدة أصلھا 

ذا من نتائج ـوھ ،فصار الاصطلاح یدل في اللغة على الاتفاق ،قل من صلح إلى اصطلحـوننت

  .وفي الواقع ،ن في المعنىاالصلح، فالصلح والاتفاق مترابط

كلمات تكاد تكون متفقة من ، أنھح في اللغات الأوربیة المختلفةـیطلق على المصطل 

 ،والدنماركیة ،والھولندیة ،زیةـفي الانجلی  term: حیث النطق والإملاء، وھي الكلمات

 términeو ،في الفرنسیة terme، والألمانیةفي  termوالنرویجیة والسویدیة ، حیث نجد 

في الروسیة  terminو ،في البرتغالیة termoو ،في الاسبانیة terminoو ،في الایطالیة

وھذه الكلمة . في الفنلندیة termiوالبلغاریة والرومانیة والسلوقیتیة والتشیكیة والبولندیة، 

ن ـوي القومي، وعدھا بعض الباحثیـالإطار اللغتجاوزت  ،ةـوربیالمشتركة في اللغات الأ

  .5"وربیةل الحضارة الأـللعالمیة في داخ اً ـیبط مثالاً 

 : تحدیدات مفاھیمیة

والمفاھیم المصطلحیة لإزالة اللبس  ،تسلیط الضوء على أھم المصطلحات سنحاول

سنسعى إلى إبراز أوجھ الاختلاف بین بعض المفاھیم  ،الذي یسود أغلبھا، وموازاة مع ذلك

  . نفسھ التي تبدو دالة على الحقل

                                                           
/ م، القاھرة1972ب، ، تحقیق لطفي عبد البدیع، الھیئة المصریة العامة للكتا"كشاف اصطلاحات الفنون" التھانوي،  -4

 .مقدمة الكتاب
  .9: م، القاھرة، ص1995، الطبعة الأولى، مكتبة غریب "الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -5



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 12 

 المصطلحیة وعلم المصطلح وصناعة المصطلح  -1

   Terminologie :م المصطلحــعل   -1-1

ة ـنتیج"ظھر  ،ورھاـدراسة المصطلحات وتطعلماً مرتبطاً ب، علم المصطلح یعتبر

ارة ـل المھــونق 6"،ةـوالاقتصاد والثقاف ،یةـوم والتقنـول العلـر المعلومات في حقــجّ ـتف

  م ـــث، 7"ةـاصـة الخـغـالل"ات ـحیـوغ مصطلـع وصـیـمـة لتجـلحـمـة الــاجـحة، والــیـوالتقن

                                                           
، جامعة محمد الخامس، كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، "المصطلح اللساني عند فخر الدین الرازي"عبد العزیز المطاد،   -6

  .19: ، الرباط، ص)1994-1993(تخصص لسانیات،  - بة اللغة العربیة وآدابھا دكتوراه، شع
بأنھا لغة تمارسھا جماعة مخصوصة للاستجابة لحاجتھا إلى تحقیق التواصل : "جون لوك دیكامب اللغة الخاصة فعرّ  - 7

   samira barrada ,yousef Elias, traduire de discours economique1992 p : 15: ینظر. بین أعضائھا

فاللغة الخاصة ھي مصطلح یشیر إلى التنوعات اللغویة، التي یستعملھا المتخصصون في كتاباتھم، في الحقول     

الموضوعیة المختلفة، كما ھو الحال في اللغة التي تكتب بھا الفیزیاء، والطب والقانون، والكیمیاء واللسانیات مثلاً، وتشمل 

ترجمة محمد " اللغة الخاصة ودورھا في الاتصال -اللغة والمھن"فیلبر مقال (اصة دراسة المصطلحات دراسة اللغات الخ

فلا تتحقق أھمیة ھذه المصطلحات، إلا إذا ). 135: م ص 33/1989حلمي ھلیل وسعد مصلوح، مجلة اللسان العربي ع

عن مفردة، وإنما لغة لھا تركیبھا الخاص، وأسلوبھا،  ربطناھا في سیاقھا ونسقھا، وھذا الأخیر یكون لغویاًّ، لأننا لا نتحدث

فبالإضافة إلى استعمال اللغة لتحقیق . ومعجمھا، وكل الخصائص التي یمكن أن تطرحھا في نسق لساني تستجیب مع ھویتھ

اللغة الغرض العام في التواصل الیومي، فإن جماعات معینة داخل المجتمع، تجمعھا اھتمامات علمیة مشتركة، تسَتعمل 

لأغراض خاصة بھا؛ فالأطباء مثلا یستخدمون اللغة لتبادل المعلومات الطبیة فیما بینھم، فتتأثر لغتھم بطبیعة مھنتھم، 

وتصبح لھا خصوصیات تمیزھا عن اللغة العامة في المستویات الصوتیة، والصرفیة والنحویة التركیبیة والدلالیة، ویكتسب 

علي . (دربھم على المھنة، ومزاولتھا، لیتمكنوا من التواصل بسھولة مع بقیة أبناء المھنةأھل المھنة لغتھم الخاصة أثناء ت

، )129: م، ص2003، 3، مجلة دراسات مصطلحیة، العدد "خصائص اللغة العلمیة: اللغة العامة واللغة الخاصة"القاسمي 

: م، ص2008لبنان ناشرون، الطبعة الأولى،  ، مكتبة"وأسسھ النظریة وتطبیقاتھ العملیة علم المصطلح"علي القاسمي (ثم 

وتعتبر اللغة الخاصة جزءاً من اللغة العامة، فھي تعتمد في وجودھا علیھا، فھي الأصل أو القاعدة، التي تستمد معظم ). 65

ممیزات ومن  .عناصرھا منھا، ولكن الفارق بینھما أن اللغة الخاصة تبقى أقل من اللغة العامة كمّاً، وأكثر منھا دقة ودراسة

 :اللغة الخاصة

 الموضوعیة -

 الدقة -

 البساطة والوضوح -

 الإیجاز  -

، مجلة دراسات "خصائص اللغة العلمیة: علي القاسمي، اللغة العامة واللغة الخاصة:(للتفصیل في الموضوع ینظر 

 ).133: ، ص3مصطلحیة، العدد 

 :فھي كالآتي ممیزات اللغة العامة أما

 .طابع الغموض -

 ..والكنایة ،والاستعارة ،كالتشبیھ ؛الاستعمالات المجازیةكثرة  -

 ..كالتعریض والتلویح والرمز والإیماء ؛الأسالیب البیانیة -

 ..وغیرھا ،والمقابلة ،والجناس ،كالطباق ؛ورود المحسنات البدیعیة -
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  .8"ھاـــریفـوتع ا،ــدھیـوحـت

اد ـصعوبة إیج"ذا التطور السریع في المعارف الإنسانیة أدى إلى ـر أن ھـغی

أو تطابق بیـن عدد المفاھیم العلمیة  ،لا یوجد تناسببحیث مصطلحات كافیة وشافیة، 

 ،اوز الآلافـوعدد المصطلحات التي تعبر عنھا؛ فعدد الجذور في أیة لغة لا یتج ،المتنامیة

  .9"دد المفاھیم الموجودة الملاییــــن، وھـي في ازدیــــاد ونمــومضطردینـلغ عـفـي حیـن یب

اد ـي إیجـكم فـي تتحـالت ،ادئـتوحید المب"د من ـكان لاب ،رھاـذه الأسباب وغیـولھ

مما أدى إلى . 10"لھاـوتعدی ،اـرھا، وفي وضع المصطلحات المقابلة لھـأو تغیی ،مـالمفاھی

ق ـھ بالنسـم بالمصطلح، وعلاقتـخاصة بالمصطلحات تھت) نظریات(نظریة أو ور ـظھ"

ذي ینتمي إلیھ من جھة، ثم تمثیل التصورات عن طریق التعریفات ـوالنظام التصوري، ال

  .11"والحدود والمصطلحات، وتولید الوحدات المصطلحیة للغات الخاصة من جھة أخرى

القرن العشرین، فھو علم حدیث النشأة، خلال  ،)الحدیث(من ھنا نشأ علم المصطلح 

ومقومات یشتمل علیھا أي  ،وأدوات إجرائیة للتحلیل ،ھـھ مناھجـلھ نظریتھ ول باعتباره علماً 

في معزل عن إطار نظريّ خاص بھ، "م المصطلح ـفلا وجود لعل .علم یحظى بتسمیة العلم

استقلالیتھ عن باقي الأطر ھ ـوعلیھ یقوم المشروع التصوّري للظاھرة المصطلحیة، ول

دون أن  ،(A .Ray)" ألان راي"ن الحدیث عن علم المصطلح حسب ـولا یمك ،12"النظریة

ھو الذي  ،النظري، والبحث عن ھذا الإطار 13"م أساس نظري یقوم علیھـیكون لھذا العل

                                                                                                                                                                                     

 ..والتعابیر السیاقیة ،كالتعابیر الاصطلاحیة ؛استخدام التعابیر المسكوكة -

، ص 3، مجلة دراسات مصطلحیة، العدد "خصائص اللغة العلمیة: اللغة العامة واللغة الخاصة علي القاسمي،(

130(.  
  .19: صدكتوراه،مرجع سابق،  ،"المصطلح اللساني عند فخر الدین الرازي"عبد العزیز المطاد،  -8
 .10-9:م، القاھرة، ص1987، مكتبة النھضة المصریة، الطبعة الثانیة، "مقدمة في علم المصطلح"علي القاسمي  -9

 10: المرجع نفسھ ص -10
  .19: ، صمرجع سابق، "المصطلح اللساني عند فخر الدین الرازي"عبد العزیز المطاد،  -11
  .19: صمرجع سابق، المصطلح اللساني عند فخر الدین الرازي، "عبد العزیز المطاد،  -12

13- Rey (Alain) , (1979), "La Terminologie noms et notions", puf Paris (que sais – je ? 1980) 

p: 16 -17. 

  

  

  

  



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 14 

إلى النظام، أي یتحول من  (Nomenclature)یتحوّل من القائمة " جعل علم المصطلح

م الدلالیة والمفاھیمیة، ـاً من القیّ ـات، نظاماً متماسكـالنظرة التي أصبحت ترى المصطلح

  .14"ة، والمتمثلة من تسمیة الأشیاءـا الأساسیـا البعض من خلال وظیفتھھیعرّف بعض

یبحث في "علم المصطلح بأنھ العلم الذي  "علي القاسمي"یعرف  في ھذا الإطار،

، ومھمتھ تنظیم التنمیة 15"المصطلحات اللغویة التي تعبر عنھاو ،العلاقة بین المفاھیم العلمیة

التي تمثل حركة الإنسان  ،التي تعكس التنمیة العقلیة والفكریة في مختلف الدوائر ،اللسانیة

  .16"وجماعة فرداً  ،المادیة والمعنویة، وتفاعلھ مع محیط الحیاة

أولھما المفاھیم : نـییـن رئیسـلعلم المصطلح میدانی"یتضح من ھذا التعریف أن 

ن ـلابد م ،ةـولكي یتم ضبط المصطلحات اللغوی. ةـالمصطلحات اللغوی: العلمیة، وثانیھما

یبحث " باعتباره علماً ، 17"التي تمثلھا تلك المصطلحات ،مالعلمیةـد منظومة المفاھیـــتحدی

في المفاھیم والألفاظ التي تعبر عنھا، وتقع دراسة المفاھیم في میدان علم المنطق وعلم 

  .18"الوجود، أما دراسة الألفاظ فتنتمي إلى علم اللغة

                                                                                                                                                                                     

  :ینظر للتفصیل في موضوع علم المصطلح لـ

- L/ Drozd. (1981) "science terminologique : object et Methode" (Dans gistem < textes 

choisis de terminolohie> université laval , Quebec, 1er trimestre. Canada). P : 117-

118 . 
  .19:، دكتوراه، ص"المصطلح اللساني عند فخر الدین الرازي"عبد العزیز المطاد،  -14
. 18-17: م، القاھرة، ص1987، مكتبة النھضة المصریة، الطبعة الثانیة، "مقدمة في علم المصطلح"علي القاسمي،  -15

مختبر البحث في العلاقات الثقافیة ، تنسیق وتقدیم محند الركیك، "أبحاث في المنھج واللسانیات والأدب"ینظر أیضاً، 

  .141:صم، فاس، 2012ي، مطبعة انفوبرانت المغربیة الإیبیریة، سلسلة ندوات الإصدار الثان
، مختبر البحث في العلاقات الثقافیة المغربیة الإیبیریة، سلسلة "أبحاث في المنھج واللسانیات والأدب"محند الركیك،   -16

  .141: م، فاس ص2012ندوات الإصدار الثاني، مطبعة انفوبرانت 
، الترجمة في الآداب والعلوم الانسانیة الواقع والآفاق، "لترجمةالعلاقة بین علم المصطلح ونظریة ا ،علي القاسمي -17

م،  المملكة 1999منشورات كلیة الآداب والعلوم الانسانیة، سلسلة الندوات والأیام الدراسیة، جامعة ابن زھر ، أكادیر 

 . 2: المغربیة، ص
ات المعجمیة، الجمعیة المغربیة للدراسات ، مجلة الدراس"العناصر اللسانیة في علم المصطلح المجاز" علي القاسمي -18

 .103: م، ص2007المعجمیة، العدد السادس، 
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وم ـ، إلى أن مفھوم علم المصطلح؛ مفھ"Dubucیك ـدیب"ومع ذلك، فإننّا نذھب مع 

 ،الأساس، لانكبابنا للدراسة المصطلحیةل ھذا ھو السبب ـولع. 19"وطـس غیر مضبـتبمل

  فما موضوع علم المصطلح؟ .معالجتھاھا وـفھمومحاولة 

ة على المفاھیم، ـدات الدالـالدراسة النظریة للوح"ي ـیتمثل موضوع علم المصطلح، ف

م بوظائفھا الاجتماعیة، ـة المتخصّصة، فیھتـالات المعرفیـجموالموضوعات، في ال

س ـن الوحدات المصطلحیة، والمنطق واللسانیات وصناعة القوامیـبیات القائمة ـوالعلاق

وسنتطرق لعلاقة علم المصطلح بھذه المجالات المعرفیة في مباحثنا . 20"والترجمة والتوثیق

  .ةـاللاحق

، حیث یحدّد "لغة خاصة"إن البحث المصطلحي ھو بحث في  ،من ھنا یمكن القول

"Wuster" إن موضوع علم المصطلح، ھو نسق المفاھیم ": موضوع علم المصطلح، بقولھ

والألفاظ الخاصة بمجال معرفي معینّ، إنھ بعبارة أخرى دراسة نظریة للخصائص المفھومیة 

  21"لألفاظ العلوم

بتقطیع الواقع أي بتقسیم الأشیاء " ،طلاع بتلك المھمة، یقوم المصطلحي أولاوللا

والظواھر في الوجود وتصنیفھا، وھو تقسیم یتباین من حضارة لأخرى، ولھذه الأشیاء 

وعند . تمثیلات ذھنیة یطلق علیھا اسم المفاھیم -سواء أكانت محسوسة أم مجرة  -والظواھر 

یدان الذي ینتمي إلیھ، وتعیین الم - أي معرفة السمات الدلالیة لھ  - معرفة محتوى كل مفھوم

وتحدید العلاقات التي تربطھ مع المفاھیم  ،یمكننا ضبط موقعھ في المنظومة المفھومیة

المجاورة لھ التي تشترك معھ في بعض السمات الدلالیة، وتحدید ھذه السمات یتطلب معرفة 

القائمة بینھا،  وإدراك تلك العلائق المنطقیة والوجودیة ،بالعلم الذي تنتمي إلیھ تلك المفاھیم

، وتشكل الأساس في تنتمي إلى علمي الوجود والمنطق -بھذا الشكل  - ودراسة المفاھیم  
                                                           

19 - Dubuc. R ( 1980). Manuel pratique de Terminologie Publie en Coédition par : Linguatech, 

Montréal et le conseil international de la langue française, paris. P : 13. 
، رسالة لنیل دبلوم الدراسات العلیا، جامعة محمد الخامس، "المصطلح الصوتي عند ابن سینا"أبو دقة،  یوسف فضل -20

  .87: ، ص)1996 -1995(كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، الرباط، شعبة اللغة العربیة وآدابھا، تخصص لسانیات، 
21- Wuster. E (1980), L’ etude scientifique générale de la terminologie Zone fontalière entre la 

linguistique, la logique, l’ontologie,l’informatique et les sciences des choses, Dans 

Fondements Théoriques de la terminologie (GIRSTERM) , Université laval , Quebec , p : 57. 
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ویتمثل المیدان الثاني من میادین علم المصطلح في دراسة المصطلحات . وضع المصطلحات

والعلاقات القائمة بینھا، ووسائل وضعـــھا وتولیــدھا، وكیفیة دمجھا في بنیة العلم  ،اللغویة

وعلم تطور دلالات  ،وھذا النوع من الدراسة في صلبھ علم المفردات. الذي تنتمي إلیھ

  .22"الألفاظ، وھما من مجالات علم اللغة أو اللسانیات

ق المصطلحات لتیسییر بتوثی"إضافة لما سبق، فإن علم المصطلح یھتم كذلك 

  . 23)"بالمعاجم المتخصصة( أو كتابیاً ) بالحاسوب(استعمالھا سواء أكان ھذا التوثیق آلیا 

إن علم المصطلح علم مشترك بین علوم المنطق والوجود واللغة  ،ھكذا یمكن القول

  ...والمعلومیات والمعرفة

  نظریة علم المصطلح  -1-1-1

مجموعة من المبادئ العامة، التي تحكم "یتحدّد قوام النظریة لعلم المصطلح في 

وضع المصطلحات طبقاً للعلاقة بین المفاھیم العلمیة، وكیفیة معالجة المشكلات المشتركة 

ومن أھم موضوعات البحث في النظریة . 24"بین جمیع اللغات تقریباً في حقول المعرفة كافة

  :نجد 25"العامة لعلم المصطلح

 طبیعة المفاھیم؛ -

 م وخصائصھا والعلاقة بینھما؛تكوین المفاھی -

 طبیعة العلاقة بین المفھوم والشيء المخصوص؛ -

 تعریفات المفھوم؛ -

 كیفیة تخصیص المصطلح للمفھوم والعكس بالعكس؛ -

 طبیعة المصطلحات ووضعھا؛ -

                                                           
  .91: ، ص"ریة الترجمةالعلاقة بین علم المصطلح ونظ" علي القاسمي  -22
 .91: ، ص"العلاقة بین علم المصطلح ونظریة الترجمة" علي القاسمي  -23
، مجلة جامعة أم القرى، مجلة فصلیة "المصطلح العلمي دوره وأھمیتھ"خضر علیان القرشي، وحامد صادق قنیبي،  -24

  .148: م، ص1993للبحوث العلمیة المحكمة، السنة السادسة، العدد الثامن، 
  .148: ، المرجع نفسھ، ص"المصطلح العلمي دوره وأھمیتھ" -25
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التوصّل إلى مبادئ ورغم ما قامت بھ الأبحاث في النظریة العامة لعلم المصطلح، 

عامّة لعلم منھجیة نفتقر إلى إقرار نظریة  وضع المصطلح، إلاّ أننا لا زلنا أساسیة تحكم

  .المصطلحفي  المتخصصونة یتفق علیھا نمقنّ وآلیات المصطلح تكون بمثابة قواعد 

  Terminographie:المصطلحیة   -1-2

والمعلومات  ،وتوثیق مصادرھا ،ق المصطلحاتـالعمل الذي ینصب على توثی ھي

 "علي القاسمي"یقول ). ورقیة أو إلكترونیة(رھا في شكل معاجم مختصة ـالمتعلقة بھا، ونش

علم المصطلح : ھناك ما یمیز بین نشاطین من أنشطة العمل المصطلحي":ذا الصددـفي ھ

)(Terminologie النظریة العامة والنظریة الخاصة، : الذي یتناول الجانب النظري بدفتیھ

وإعدادھا  ،ختص في كیفیة توثیق المصطلحاتالذي ی) Terminographie(والمصطلحیة 

فعلم المصطلح والمصطلحیة متداخلان، كل منھما یھتم  .26"للنشر في معاجم متخصصة

  .بالمصطلح، لكن بطرق، واھتمامات وأھداف مختلفة

، في ALAIN REY )(  "ألان راي"والمصطلحي الفرنسي  ،ویعتبر المعجمي

  .وأكدوهمقدمة الذین أشاروا إلى ھذا الفرق 

: ؛ استعملا في مقابل تسمیة المصطلحیة"محمد عجینة"و "محمد الشاوش" ونجد

"Nomenclature" ل اللغة ـتمث:" الآتي "سوسیر"قول ل، إذ یوردانھا في صدد ترجمتھما

في نظر بعضھم إذا أرجعت إلى مبدئھا الأساسي، مصطلحیة أي قائمة من الكلمات موافقة 

  27"لعدد مماثل من الأشیاء

مازالت  -كما ینعتونھا - ة الحدیثةـأن المصطلحیة العربی" ،ات من الواضحـلكن ب

والتقنیات التي  ،ةـات نظریة ومنھجیة شاملة ترصد الأدوات المعرفیـومنطلقر إلى أسس ـتفتق

باقترانھا  اً ـز أساسـوطرق البحث في أركانھا، وھي تتمی ،موضوعاتھا توظف في تحدید

                                                           
، مجلة كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، عدد خاص "النظریة العامة والنظریة الخاصة في علم المصطلح" ،علي القاسمي -26

، منشورات كلیة الآداب "الواقع والآفاق: الترجمة في الآداب والعلوم الإنسانیة"ینظر أیضا . 15: م، فاس ص1988، 4

  .91: م، ص1999ة،والعلوم الإنسانیة، أكادیر، سلسلة الندوات والأیام الدراسی
، مدخل نظري إلى المصطلحات، دار مؤسسة رسلان، للطباعة والنشر "المصطلح اللساني المترجم"یوسف مقران  -27

  .19: م، سوریا، ص 2007والتوزیع، الطبعة الأولى، 



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 18 

لاقتران وضع المصطلح العربي بوجود المصطلح الأجنبي،  ،بـوالتعریتي الترجمة ـبإشكالی

ومقارنة  ،ي تراثھا القائم على الإطراءـر فـوالنظ ،ةـویبدو لنا أن طرق معالجة العربی

في  ب وافرـم بنصیـھسأ ،ةـة الحدیثـیات المصطلحیبالنظر ،العربي الموروث المصطلحي

، لاسیما وأن من مخاطر سوء ترجمة 28""ةـالمصطلحیة العربیة الحدیث" تردّي وضع

  .المصطلح تقویض النظریة المتداول بھا

  صناعة المصطلح  -1-3

ھا، وإخراجھا في ـإلى جمع المصطلحات، وترتیبھا، وتوثیق"الصناعة  ھذهتھدف 

وھذا ما یتفق علیھ الباحثون في میدان المصطلحیة الحدیثة، التي . معاجم ورقیة أو إلكترونیة

، الأب "یوجین فوستر"الستینات والسبعینات من القرن المیلادي العشرین، وضع أسسھا في 

الاستفادة من تتطلب ھذه الصناعة وبعبارة أوضح، فإن . 29"الروحي للمصطلحیة في الغرب

 وللتوثیق جوانب ،"توثیق المصطلحات" ،علماء المصطلحعلیھ  حطلاصذي ـال ،البحث

المصطلحات، وتوثیق المعلومات عن المؤسسات توثیق مصادر المصطلحات، وتوثیق : ثلاثة

ة ــع المعلومات المتعلقــتجمی: م التوثیق باتباع أربع خطوات ھيـویت. ةـالمصطلحی

وھذه الخطوات تذكرنا بالعملیات اللازمة لنشر . بالمصطلحات، وتسجیلھا ومعالجتھا ونشرھا

ن نستخدم مصطلح ولھذا یمكن أ). صناعة المعجم(المعجم التي یطلق علیھا مصطلح 

 ،أما المصطلحیة فتشمل علم المصطلح .للدلالة على التوثیق المصطلحي) صناعة المصطلح(

  .30"وصناعة المصطلح

  

                                                           
م، 2004ولى، ، دار ما بعد الحداثة، الطبعة الأ"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي بالعالم العربي" خالد الیعبودي -28

  .189: ص
م،  2001، مجلة دراسات مصطلحیة، العدد الأول، "عبد الرزاق الكاشاني وتطویر المصطلحیة العربیة"علي القاسمي،  -29

  .219: ص
م،  2001، مجلة دراسات مصطلحیة، العدد الأول، "عبد الرزاق الكاشاني وتطویر المصطلحیة العربیة"علي القاسمي،   -30

 .236:، ص"المعجم والقاموس دراسة تطبیقیة في علم المصطلح" علي القاسمي: یضاً ینظر لأ. 219: ص
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  :31تیة للتوضیحالخطاطة الآ "علي القاسمي"ف ظوقد و

  المصطلحیة                                                       

  

  علم المصطلح                  صناعة المصطلح                                  

  المعجمیة وصناعة المعجم -2
 

   Lexicologie: المعجمیة -2-1

؛ ھو كثرة المصطلحات التي المعجمیةما یلفت انتباه الباحث، إزاء مصطلح إن أول 

المفردات، علم المعجم النظري،  معجمیة، علم المفردات، دراسة: "تقابلھ حیث صادفنا مایلي 

  .32..."علم المعجم، علم دراسة الألفاظ، علم متن اللغة

لمشاكل الفوضى  في ظل ھذا التعدّد المصطلحي الذي ساد الحقل اللساني، وتفادیاً 

، لكونھما "م المعجمـعل"و  ،33"معجمیة"يارتأى أغلب اللسانیین تبني مصطلحالمصطلحیة، 

 .معجمیین والباحثین اللسانیینمن قبل ال أكثر تداولاً 

ومعاني  ،العلم النظري الذي یھتم بدراسة دلالة":أو علم المعجم  یقصد بالمعجمیة

 ،علم المفردات، تھتم بدراسة الألفاظ من حیث اشتقاقھا"فھي إذن، ، 34"المفردات والكلمات

و طرق نموھا من  ،أو بنیتھا ودلالاتھا المعنویة، وغیر ذلك من الظواھر التي تتعلق بالألفاظ

  35".ومجاز وكل الظواھر التي تؤدي إلى التطور اللغوي ،استعارة

                                                           
: ، صم2008ان ناشرون، الطبعة الأولى، ، مكتبة لبن"علم المصطلحوأسسھ النظریة وتطبیقاتھ العملیة"علي القاسمي،  -31

265.  
  .4: م، ص2000بریس اللیدو، ، مطبعة فاس )مدخل نظري(المعجمیة التفسیریة التألیفیة "محند الركیك،   -32
33

  .4:، ص)مدخل نظري" (المعجمیة التفسیریة"محند الركیك،  -
  .5:، صالمرجع نفسھ -34
، مطبعة حلاوة،عالم "التنظیر المعجمي والتنمیة المعجمیة في اللسانیات المعاصرة مفاھیم ونماذج تمثیلیة:"حسن حمائز  - 35

 .92م، ص2012الكتب الحدیث الأردن، 
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أن علم المعجم ھو العلم الذي یھتم بالجانب النظري في  ،یتضح من ھذا التعریف

  …منھجیاتھ ونظریاتھ ومبادؤه النظریة إلخ: المعجم

وتحلیل  ،فرع من فروع علم اللغة؛ یقوم بدراسة: "أن المعجمیة "حلمي خلیل"ویرى 

وتصنیف  المعجمیة بوجھ خاص، أو دلالتھا بالإضافة إلى دراسة معناھا، .مفردات أي لغة

علم نظري یدرس المعنى "ھو  Lexcicologyأي أن ... لعمل المعجم  اظ استعداداً ـھذه الألف

  36."وما یتصل بھ من قضایا دلالیة  ،المعجمي

سم علم المفردات أو علم ایطلق علیھا (، المعجمیة "علي القاسمي"في حین یعتبر 

أو في  ،ومعانیھا في لغة واحدة ،دراسة المفردات" تشیر إلىبأنھا  )Lexicologyالألفاظ 

تھا ودلالا ،یتھاوأبن ،عدد من اللغات، ویھتم علم المفردات من حیث الأساس باشتقاق الألفاظ

 .37"ویة والإعرابیة، والتعابیر الاصطلاحیة والمترادفات، وتعدد المعانيـالمعن

أي  ،یقوم بتحلیل المفردات ،أن علم المعجمیة یمكن القول ،للتعاریف السابقة استناداً 

  .دراسة معاني الكلمات من جمیع النواحي 

انیة، إذ على مختلف العلوم اللسیمیز المعجمیة؛ ھو انفتاحھا  أھم مالي، فإن اوبالت

فالمعجمیة حسب العدید .. ، والتركیب والمورفولوجیا والدلالةتربطھا علاقة وثیقة بالقاموسیة

  38".والإنسانیة ،ملتقى العلوم اللغویة ،باحثینمن ال

بھذا تعتبر المعجمیة إطاراً نظریاً، یستند إلیھ صانع المعجم من أجل إعداد القاموس، 

  . فھو ذلك العلم اللساني الذي تلتقي فیھ جمیع مكونات الدرس اللساني

    Lexicographie: صناعة المعجم -2-2

ذات طبیعة عملیة تطبیقیة، ذلك باشتمالھا  ،39"الصناعة المعجمیة أو القاموسیة تكون

جمع المعلومات والحقائق، واختیار المداخل، وترتیبھا : "خطوات أساسیة ھيخمس على 
                                                           

، الطبعة الثانیة، دار النھضة العربیة، " المولد في العربیة دراسة في نمو العربیة وتطورھا بعد الإسلام: " حلمي خلیل  - 36

  . 16م، ص  1985بیروت 
  .3: م، ص1991جامعة الملك سعود ، الطبعة الثانیة، " علم اللغة وصناعة المعجم "علي القاسمي ،  -37
  .5: ، ص)مدخل نظري" (تفسیریة التألیفیةالمعجمیة ال"محند الركیك،  -38
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وھذا النتاج ھو المعجم أو  .40"ثم نشر النتاج النھائي ،لنظام معین، وكتابة المواد طبقاً 

  .القاموس

المتعلقّ بقضایا  نظريبالجانب التھتم   -كما أشرنا سالفاً  -كانت المعجمیة إذا ف

، تنصرف إلى دراسة المجال التطبیقي للمعجم، فھي )القاموسیة(المعجم، فإن صناعة المعجم 

  41".بمثابة تقنیة وصناعة تسعى إلى إعداد القوامیس

  : 42ینـومن ثمة فھي تتضمن مستوی   

یراد بھ الأسس والقضایا النظریة المعجمیة، التي یقدّمھا عالم المعجم : ريـمستوى نظ  - أ

ینطلق منھا ھذا الأخیر كإطار نظري، یستند إلیھ في مجال الإعداد لللقاموسي، 

 . القاموسي

أو التقنیة التي ینھجھا القاموسي لإعداد  ،المقصود بھ الصناعة: قيـمستوى تطبی   - ب

 .القوامیس

ھما لیسا یكلغیر أن عجمیة تعتمد على علم المعجم، ناعة المفمن الجليّ، أن الصلذا 

إلى المعجمیة ) Lexicographie(حیث تكمن حاجة صانع المعجم ، شیئاً واحداً 

)Lexicologie( ؛ بكون ھذه الأخیرة توفر المناھج، والإطار النظري والأدوات

  .المعجمیة ستیناد إلىتصور قیام صناعة معجمیة بدون الا فلا یمكن.. الإجرائیة

  

  

                                                                                                                                                                                     
قاموس "ینظر عبد السلام المسدي، . من اقتراح الأستاذ عبد السلام المسدي "قاموسیة"و "معجمیة"نشیر أن مصطلحي  -39

ینظر أیضاً . 207: ، ص)م1984(عربي، مع مقدمة في علم المصطلح، دار الكتاب،  –فرنسي / فرنسي - عربي" اللسانیات

  .6:، ص)مدخل نظري" (المعجمیة التفسیریة التألیفیة"یك، محند الرك
علم اللغة "علي القاسمي،: ینظر أیضاً . 235: دراسة تطبیقیة في علم المصطلح، ص "المعجم والقاموس" علي القاسمي -40

 .3:، ص"وصناعة المعجم 
  .6:، ص"المعجمیة التفسیریة التألیفیة"محند الركیك،  -41
  .6: المرجع نفسھ، ص -42
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  المصطلحیة و المعجمیة أیة علاقة ؟ -3

العلم الذي یبحث في " ھو ؛"علي القاسمي" ب تعریفـحسبما أن علم المصطلح 

، فھو من ھذه الزاویة یلتقي 43"ر عنھاـویة التي تعبـاظ اللغـوالألف ،العلاقة بین المفاھیم العلمیة

ة من ـعجمیمسھا الـط مقاییـوضب ،وتصنیفھا ،تبحث في دلالة الألفاظ"مع المعجمیة، التي 

  .44"ةـوھي مسائل تشترك فیھا مع المصطلحیة التطبیقی ،وتولید ،واشتقاق ،وتكوین ،بنیة

على الانطلاق من "ھا للمصطلحات ـة تعتمد في تسمیتـأن المصطلحی ا یتضح،ـھن من 

ثم  ،الانطلاق من الألفاظوتعتمد المعجمیة على . لفاظ ثم البحث عن الألفاظ المناسبة لھاالأ

 ،ذه الزاویة في المنطلقات المنھجیةـرق واضح من ھـ، فالف45"البحث عن الدلالات لھا

فإذا كانت المعجمیة وھي ": "خلیفة المیساوي"یقول  ،ذا الصددـفي ھ .والمقاربات العلمیة

لق من ـ، فإن المصطلحیة تنط معانیھاى ـنطلق من الكلمة دون البحث في شتتمبحث لساني، 

كلمة وشكل ال ،ل النطقـومشاك ،دون التركیز على قضایا التسمیة ،ومـالبحث في قضایا المفھ

  .46"التي ھي من قضایا اللسانیات

التي تعتني بالتسمیة،  ،وتلتقي المصطلحیة مع المعجمیة في نطاق الآلیات التطبیقیة

غیر أنھما یختلفان في الأھداف  ،وصناعة المعجم وجمع المدونة ،والاشتقاق ،مثل التولید

التي تدخل في لغة  ،وتسمیة الأشیاء العامة ،تھتم بالمعجم العام"، فھيالمعجمیةأما  .النظریة

تصورات التي ترتكز على ضبط تم المصطلحیة بتسمیة الالتواصل العادي، بینما تھ

مع  ضرورة المنھج المصطلحي للتعاملو ،خاصة ، وتعتمد على وجود لغةالمصطلحات

خاصة بھذا المیدان،  یستدعي من المصطلحي معرفة ،قضایا ضمن میدان علمي مختص

 .47"وضبط مفھومھ ،بمبادئ اللسانیات ، وھو یؤكد تسمیة المصطلح اً وكذلك إلمام

                                                           
  .127: ، ص"مقدمة في علم المصطلح"علي القاسمي  -43
المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم ، منشورات الاختلاف ، منشورات ضفاف ، دار الأمان ، : " خلیفة المیساوي  –44

 .  40م، ص  2013: الرباط الطبعة الأولى 
  .41، ص "المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم: " خلیفة المیساوي   -45
  . 41 :،ص"لمصطلح اللساني وتأسیس المفھوما: " فة المیساوي خلی –46
  .41 :، ص"المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم: " خلیفة المیساوي   -47
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ة الكل ـبمثابة علاق ،وعلم المصطلح، تظھر العلاقة بین المعجمیة ولـخلاصة الق

المعجمیة المعاصرة بالمعجمیة العامة، بینما  بالجزء؛ یقصد بالأولى في بعض الدراسات

بھذا المعنى یمكن القول، أن المصطلحیة تھتم  .48"یقصد بالثانیة المعجمیة الخاصة

  .عموماً  بالمصطلحات المتخصصة لمجال معین، بینما تھتم المعجمیة بالألفاظ

 المعجم والقاموس -4
  

 Lexique :المعجم -4-1

التي  ،واللامحدود من الوحدات المعجمیة ،المفترضالمجموع "ك ـذلھو  ،المعجم دـیع

  .  49"تمتلكھا جماعة لغویة معینة بكامل أفرادھا ، بفعل القدرة التولیدیة الھائلة للغة

ة ـفي الثقاف" وسـبالقام"في الثقافة العربیة، مایسمى " مـمعج"مصطلح ل ـیقاب

ا، وقد سموه معجماً ـت لغة مذي یجمع بین دفتیھ كلماـأي ذلك الكتاب الضخم ال: الأوروبیة

  50."ھ مرتبّ على نظام حروف المعجم بعد أن أزیل منھ الغموض الذي یكتنفھـلأن

ك ینبغي ـلذل. أن ھذه التسمیة غیر دقیقة، لأن ھناك فرقاً بین المعجم والقاموس دـبی

اللاتیني بشقیھا (، التي تدلّ في الثقافة الأوروبیة "معجم"تجاوز الدلالة التقلیدیة للفظة 

 ،سواء كانت مدوّنة ومسجلةاـة إلى لغة مـعلى المادة المعجمیة المنتمی ،)والانجلوساكسوني

أو شفویة، أي جمیع ما ینتجھ  ،أو مخزونة في المعاجم الإلكترونیة ،في المعاجم الیدویة

ومجازیة  ،ر مسكوكةـوتعابی ،من مفردات "Moyen"م المتوسّط ـالمتكلمّ الفطري والمتكل

  51"...وحكم ،وعبارات

                                                           
  .29: المعجمیة التفسیریة التألیفیة، ص"محند الركیك،  -48
  . 94: ،ص "ونماذج تمثیلیةالتنظیر المعجمي والتنمیة المعجمیة في اللسانیات المعاصرة مفاھیم :"حسن حمائز  -49
  .4: ،  ص"المعجمیة التفسیریة التألیفیة"محند الركیك،  -50
  .4: ، ص"المعجمیة التفسیریة التألیفیة"محند الركیك،  -51
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المخزون "المعجم بأنھ  "ي الفھريـعبد القادر الفاس"رف ـیع ،وفي ھذا السیاق

  .52"المستمع اللغویة /ن قدرة المتكلم م الذي یمثل جزءاً  ،المفرداتي

یقتصر على إدراج مجموعة من "المعجم بأنھ  "لى المسعوديـلی"وتعرف 

ولا تكون مصحوبة بالمعلومات التي نجدھا في  ،تنتمي إلى حقل معرفي محدد ،المصطلحات

  53".القوامیس

 Dictionnaire : القاموس  -4-2

الصناعة التي تتوق إلى حصر لائحة "القاموس بأنھ  "الفاسي الفھري"یعرف 

یقدم المداخل المعجمیة "بأنھ  ،في حین تعتبره لیلى المسعودي. 54"المفردات ومعانیھا

بینما  ،55..."والأضداد والتعاریف ،والاشتقاق والمرادفات،بمعلومات تخص النطقمصحوبة 

ء يلا یمیز أصحاب القاموس الموسوعي لعلوم اللغة بین المصطلحین، حیث یعنیان لھما الش

  .نفسھ

من ھذه التحدیدات المفاھیمیة، تظھر لنا بوادر الفوضى المصطلحیة، الناتجة  انطلاقاً 

وحیرة الباحث  ،إلى ارتباك المؤدّیةعن غیاب استراتیجیة تعمل على توحید المصطلح، 

  . اللساني

  

 

 

  

                                                           
، المجلة العربیة للدراسات اللغویة، معھد الخرطوم الدولي للغة العربیة، "تعریب اللغة وتعریب الثقافة"الفاسي الفھري،  –52

  .  73م، ص ، 1985طس، عدد أغس
  .209:م، ص 1991، 35مجلة اللسان العربي عدد  " ملاحظات حول معجم اللسانیات"لیلى المسعودي،  –53
    .73: ،المجلة العربیة للدراسات اللغویة ، ص" تعریب اللغة وتعریب الثقافة" الفاسي الفھري،  -54
  .209:اللسان العربي، ص" ملاحظات حول معجم اللسانیات" لیلى المسعودي،   -55
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   الفصل الأول

ه بالعلوم  ـح وعلاقتـم المصطلـعل

  الأخرى

 و اللسانیات علم المصطلح   - 1
 المكون الدلالي -1-1

 المكون التركیبي  -1-2

 المكون الصرافي  -1-3

 الترجمة وعلمعلم المصطلح    - 2

 و المعلومیاتعلم المصطلح    - 3

 وعلم التوثیق علم المصطلح   - 4

 توثیق مصادر المصطلحات  -4-1
 توثیق المصطلحات  -4-2

  المعجمیة والمصطلحیة المؤسسات عن المعلومات توثیق  -4-3
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  مــــتقدی

العلوم، ووظف مصطلحاتھا المصطلح في رحلة تشكلھ من العدید من علم استفاد 

  .خدمة للظاھرة المصطلحیة، واختیار المصطلح المناسب لھا

 ،لغویةة، واجتماعیة، وفلسفی(فھو ھویة العلوم بكل ما یحملھ من مدارك معرفیة 

ناتھ الماضیة في ، فبدون معرفة المصطلحات لا یمكننا إدراك العلم، ولا فھم مكو...)تواصلیة

  .الاتساع والعمق

. یتضح، أن لعلم المصطلح علاقات متعددة ومتشعبة مع كثیر من العلوم من ھنا

  :ونستطیع أن ننظر إلى ھذه العلوم التي یرتبط بھا علم المصطلح من ناحیتین

  فھناك علوم یحتاج إلیھ�ا المص�طلح لتك�وین جوانب�ھ : الجانب النظريالناحیة الأولى

، وعل�م المعرف�ة )الأنطولوجی�ا(عل�م اللغ�ة والمنط�ق وعل�م الوج�ود : النظریة، ومنھ�ا

)Epistemology.( 

  فجمی���ع مج���الات المعرف���ة تحت���اج إل���ى عل���م : الجان���ب التطبیق���ي الناحی���ة الثانی���ة

ھو ما یمكن أن یسمى في كل مج�ال منھ�ا؛ بعل�م المص�طلح الخ�اص، "المصطلح، و 

، ف�لا یقتص�ر ھ�ذا ویتطلب بالضرورة تعاونا وثیقاً بین ك�ل ف�رع م�ن ف�روع المعرف�ة

عل��ى ك��ل العل��وم الطبی��ة والھندس��یة  -أیض��اً  -العل��وم المعرفی��ة، ولكن��ھ یش��تمل  عل��ى

ب�بعض العل�وم الأخ�رى؛ م�ن فماھي العلاقة التي ت�ربط عل�م المص�طلح  .56"وغیرھا

 !!!قبیل علم اللسانیات، وعلم الترجمة، والمعلومیات، وعلم التوثیق؟

  

  

  

  

  

  

                                                           
  .27:، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح" محمود فھمي حجازي، -56
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  و اللسانیات علم المصطلح  -1

واللسانیات، فمنھم من  م المصطلحـعلالدارسون في ضبط العلاقة بین ف ـاختل

مد واعتُ . ھـعلماً مستقلاً بذات ، ومنھم من اعتبرهالتطبیقیة مجالاً من مجالات اللسانیاترھـاعتب

رغم اختلاف المنطلقات  ،على أن كلیھما یعتمد المادة اللغویة - وھو الغالب -  الشق الأول

 فكان تبریرھم أن كلیھما مختلف عن الآخر منھجاً  ،ق الثانيـالشأما أصحاب . والمناھج

ام اللسانیات ـفنظ .الذي تستند إلیھ كل منھما ،الجانب النظري علىومادةً، مركزین في ذلك 

یعضد  ،"خلیفة المیساوي"لكن الدكتور . ومنطلقاتھ علم المصطلحغیر نظام  ،ومنطلقاتھا

 اً اختصاص" ویعتبره، التطبیقیة فرع من فروع اللسانیات وھ ،علم المصطلحالرأي القائل بأن 

ومجموعة من  ،ض الأطر النظریة التي توجھ التطبیقـعن اللسانیات، ویعتمد على بع اً متولد

وخاصة  ،على اللسانیات علم المصطلحعتمد یولذلك . المناھج التي تؤمن صلاحیة ما تنتجھ

 ،وصناعة المعاجم ،ت الدلالیةوالنظریا ،بعلم المعجمیة متصل وفھفي جانبھا التطبیقي، 

إنھ البحث في اللغة وباللغة، لأن المصطلح لا یعدو أن  .57"ولسانیات المدونة واللغة المختصة

یكون كلمة تنضبط بضوابط الاستعمال، لھذا فإن البحث في ھذه الكلمة، ھو في ذاتھ في حاجة 

لاستعاراتھا في المجالات العلمیة كالصرافة والصواتة والدلالة والمعجمیة وآلیات تحلیل 

  ...الخطاب

مناّ تحدید مصطلح اللسانیات، إذ نجد في مجموع استناداً لما سبق، كان لزاماً 

ما یناھز عشرین مقابلاً "والمقالات المختصة بموضوعات المعرفة اللسانیة، ،المؤلفات

اللانغویستیك، علم اللغة، علم اللغة الحدیث، علم : ، نذكر منھا"Linguistique"لمصطلح 

، وعلم اللسان البشري، النظر اللغوي اللغة العام، علم اللغات، علم اللغات العام، علم اللسان

  .58"الحدیث، علم اللغویات الحدیث، الألسنیة، الألسنیات، اللسنیات، اللسانیات

                                                           
  .39 :، ص"المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم" خلیفة المیساوي -57
دبلوم الدراسات العلیا، جامعة محمد ، رسالة لنیل "المصطلح اللساني عند عبد القاھر الجرجاني"زكریاء أرسلان  -58

، لمزید من 102-101:ھـ، ص1315-1314/م1994-1993الخامس، كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة الرباط، موسم 

 .72:فرنسي عربي مقدمة في علم المصطلح، ص/، عربي فرنسي"قاموس اللسانیات"التوضیح  ینظر عبد السلام المسدي، 
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دراسة علمیة تقوم " ،وكما یعلم الجمیع، فإن اللسانیات علم یھتم بدراسة اللغة الإنسانیة

فھدف  .59"والأحكام المعیاریة ،ومعاینة الواقع، بعیداً عن النزعة التعلیمیة ،وصفالعلى 

، أما عند التولیدیین 60"ھو وصف اللغات الخاصة"اللسانیات حسب النظریات البنیویة، 

ولیس على قدرات اللغات  ،التركیز على القدرات اللغویة للفرد"فتتجلىّ مھمة اللسانیات في 

  .61"الخاصة

تطور  في لھا فضل كبیرالمؤكد أن اللسانیات ، بات من كل ھذه الاعتباراتل واحتكاماً 

 ، بفضلووصولھا إلى حد العلم المتكامل ھاتبلورو ،(Terminologie)المصطلحیة 

وذلك لما للعلم  ؛Terminographie" المصطلحاتیة"وتفرع  .الدراسات الغربیةتراكمات 

وتفرض النتائج  .والتطبیقي من طرائق موضوعیة في البحث والاستخلاص النظري اللساني

التي حققتھا اللسانیات في تحلیل موضوعات اللغات الطبیعیة والاصطناعیة، وتفسیرھا على 

 ،ذلك باستثمار ما یقدمھ الدرس اللساني من مفاھیم نظریة ،الكتابة المصطلحیة العربیة

  . إجرائیة في دراستھا للمنظومات الاصطلاحیة وتقنیات

 سواء أكانت دالیات -ثة في المجال اللساني ع للإصدارات الحدیـویلحظ المتتب

 تھااتنوعاً كبیراً في مقارب  - 62، أو دلالیات، أو تداولیات)صوتیات، صرفیات، وتركیبیات(

تكوّن رصید ضخم من  ،وخلفّ ھذا التنوع .المنھجیة، نتیجة تعدد غایاتھا وطروحاتھا العلمیة

التي تحتاج إلى معاجم  -المشتركة أحیاناً والمترادفة أحیاناُ أخرى - المصطلحات اللسانیة

ولم یشفع غنى التراث .توضّح الفروقات الدلالیة الدقیقة، وتمیزّ استعمال كل مدرسة لسانیة لھا

للغة العربیة، وكذا التیارات اللسانیة المستحدثة اللغوي العربي في الحد من مفعول اختراق 

 ،والصرفیة ،في مستویاتھا الصوتیة ،من تغلغل التمثیلات الصوریة لبنیات العربیة

  .والدلالیة ،والتركیبیة

                                                           
  .3: ، ص4، الجزء 81، مجلة مجمع اللغة العربیة بدمشق، المجلد "ت والمصطلحاللسانیا" أحمد قدّور،  -59

، ترجمة محمد أمطوش، عالم الكتب الحدیث، "المصطلحیة النظریة والمنھجیة والتطبیقات"ماریا تیریزا كابري، 60-  

 .42: م، الأردن، ص2012الطبعة الأولى، 
  .42: المرجع نفسھ، ص -61
، المؤسسة الحدیثة للنشر "في أصول الحوار وتجدید علم الكلام"قبل المفكر طھ عبد الرحمن، ھذا التقسیم معتمد من -62

 .، الدار البیضاء)1987(والتوزیع 
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، على تسمیة المصطلحات علم المصطلحة اللسانیات في مساعدالذي تؤدیھ إن الدور 

سیاق  یدفع بالباحثین إلى ضبطوضبط مجالھا التخصصي؛ لھو دور تواصلي بالأساس 

  .استعمال المصطلح

علماً ینتمي إلى "ورغم ھذه الاتجاھات المختلفة، فإن الغالب ھو اعتبار المصطلحیة 

فالمصطلحیة تحتاج إلى عدة فروع . اللسانیات التطبیقیة، لكنھ یحتاج إلى نظریة تسند تطوره

ھو ، و63"في اللسانیات لمساعدتھا على ضبط تسمیة المصطلحات، وضبط شكلھا المعجمي

المعجمیة في إطار التشارك في بین طبیعة العلاقة الرابطة بینھا وعن كشف ما یجعل ال

  .ضروریاً  أمراً  والمقاربات الوظیفیة ،والمنطلقات المنھجیة ،البحث

التحلیل "ذلك لكون بین مستویاتھا جمیعاً، والتفاعل  ،اللسانیات الاتصالأعادت 

 .وبیاناً لقواعد التشكیل ،الإفراد والتركیب وصفاً  دـبالأصوات على صعی اللساني النظري یبدأ

ثم ینظر في بناء الكلمة من حیث الشكل والوظیفة، ویرصد المقولات الصرفیة، ویكشف عن 

ن ـد ذلك إلى تركیب الكلمات في جمل إسنادیة، فیبیـ، ویتقدّم بعقواعد نمو الثروة اللفظیة

 ،ة اللغویةــي بعد ذلك عند درس الدلالـوینتھ .ھــدد قوانینـقواعد ذلك التركیب ومعانیھ، ویح

وسنروم لتوضیح ھذه المستویات . 64"تظافر مستویات الدرس كلھّاة من خلال ــوالاجتماعی

  .ارتباطھا بالمصطلحو

  الدلالي  كوّنالم   -1-1

علم "انتباھھم لنمو ھو  ،لاشك أن ما دفع اللسانیین إلى الاھتمام بقضایا المصطلح

تشعب مقارباتھ والمنجزات الھائلة التي حققھا؛ بحیث ،  ""La sémantique  ":الدلالة

أسیس الشبكة ـتف" .في كل بحثقطب الدوران  ، حتى أصبحوفروعھ العلمیة المنھجیة

على أسباب تمیز موضوع العلم، وبعد المعرفة المفصلة  المصطلحیة، لا یتم إلا بعد الحصول

 ،بھیاكلھ التصوریة، وأنساقھ المفھومیة؛ فإن ھذه الشبكة سرعان ما تصبح في حال اكتمالھا

                                                           
  .40:، ص"المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم"خلیفة المیساوي  -63
 .5: ، مجلة مجمع اللغة العربیة بدمشق، ص"اللسانیات والمصطلح"أحمد قدور،  -64
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فالمصطلحات  .65"دى الانسجام الحاصل بین ھذه الھیاكل والأنساقـمعیاراً للحكم على م

بین فرضیاتھ وصول التلاؤم الداخلي  ھا دلیل علىـح العلوم، وفي وضوحھا واتساقـمفاتی

ونتائجھ، ومن ثمة صار التناقض بین المصطلحات تناقضاً في بنیة العلم ذاتھ، وإبطالاً 

  .لمرامیھ وغایاتھ

؛ یمكن ضبط الملامح مع ھذا السیاق، ولمحاولة الإجابة عن ھذه الإشكالیة تماشیاً 

ي شقیھا فإلى اللسانیات  وعلم الدلالة في انتماء ھذا الأخیر علم المصطلح،المشتركة بین 

  .النظري والتطبیقي، وكذا إمكانیة ولوج البحث المصطلحي من البوابة اللسانیة

حیث  ؛في الموضوع، والمتجلیة إلى نقاط التقاطع نسبیاً  "یوسف مقران"من ھنا، یشیر 

  :القائم بین كل من العلمین ھي 66؛ فنقاط التقاطعیجمع كل واحد بجزء ما یختص بھ الآخر

 .المفھوم بالنسبة للمصطلحات -

.                                                                   وكذلك المفھوم بالنسبة لعلم الدلالة ،المعنى أو الدلالة -

ھي دراسة المنظومات  ،وظیفة المصطلحیات الأساسیة إنأي : "ذلك بقولھ مفسّراً 

المفھومة، والعلاقات التي تربطھا داخل حقل معرفي معین، وذلك بضبط دقیق للمفاھیم 

والدلالات والصور الفكریة، وجرد مستفیض للتسمیات والعبارات الحاملة لتلك المحتویات، 

اییس قصد إیجاد المقابلات الملائمة لھا من حیث الشكل والمضمون، وھذا باحترام صارم للمق

وبالخضوع لمعاییرالتقییس والتنمیط المعمول بھا وطنیا ودولیا،  ،اللغویة المتعارف علیھا

  67".ومن أجل تحقیق التوحید المفھومي والمصطلحي

علم وصفي ":إلى جوانب التمایز، بكون علم الدلالة مبدئیاً  "یوسف مقران"كما یشیر 

  68".بحث، أما  المصطلحیات فیمكن لھا أن تكون معیاریة

                                                           
  .7: ، ص"المصطلح اللساني عند عبد القاھر الجرجاني"أرسلان، زكریا  -65
  .123: ، ص"مدخل نظري إلى المصطلحیات: المصطلح اللساني المترجم"یوسف مقران -66
  .124-123: ، صص"مدخل نظري إلى المصطلحیات: المصطلح اللساني المترجم"یوسف مقران -67
  .124: المرجع نفسھ ص -68
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موكول إلیھ الیوم أن یساعد علم "ـ ونظراً لارتباط علم المصطلح بالمستوى الدلالي، فَ 

  69."الدلالة على فحص إشكالات المعنى

  كیف تدلّ اللغة بألفاظھا على ما تدل علیھ؟ -

سماء بمسمّیاتھا؟ ثم ما ھو مدى تصرف مستعمل وھل ھناك نوامیس تضطرد في ارتباط الأ -

  بین الدوال والمدلولات؟ 70"الروابط الدلالیةاللغة في توجیھ 

یساعد على توحید النظرة إلى  ،إلى أن ضبط المصطلح ومعھ المفھوم ،من ھنا نخلص

  .والخروج من الذاتیة في التناول التي ھي آفة كل علم ،حقائق الأشیاء

  أنماط المصطلح  -1-1-1

  :نسانیة فنجدالإ تتعدد أنماط المصطلحات المستعملة في المعارف

  .مصطلحات عامة یتداولھا عامة الناس في حیاتھم الیومیة -

مصطلحات حضاریة تكشف عن أنماط تفكیر الشعوب والقبائل، وخصوصیاتھا  -

  .الثقافیة، وطرق عیشھم

مصطلحات تقنیة تسمّي مختلف الآلیات المستخدمة بالتكنولوجیا الحدیثة، كالھاتف  -

  ...والحاسوب، والأقمار الاصطناعیة

  ...ة ترتبط بنوع من أنواع المھن، كالحدادة والنجارة والتجارةمصطلحات مھنی -

إذ لا یمكن إظھار أي علم أو  ترتبط بعلم من العلوم، 71"ومعرفیة ،مصطلحات علمیة -

  .معرفة إلاّ بوجودھا

التي تمیزّه عن غیره من الأنماط  ،لكل نمط من ھذه المصطلحات خصوصیتھ

یظلّ تداولھ  ،الأخرى، تفرض التعامل معھ بما یناسب وضعھ، فالمصطلح العلمي مثلاً 

                                                           
  .23: ، ص"قاموس اللسانیات"عبد السلام المسدي،  -69
  ".المعلل"یسمي یوسف مقران الرابط الدلالي ب -70
قضیة  -ندوة -،"عن المصطلح والمفھوم وأشكال التعالق بینھما"عز الدین البوشیخي، : ینظر إلى تقسیم مشابھ ل -71

  .37 -27: صص) م1998(التعریف في الدراسات المصطلحیة الحدیثة، منشورات كلیة الآداب وجدة 
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ولا یمكن تصور قیام علم دون نسق من "محصوراً بین فئة أھل الاختصاص في ذلك العلم،

  .72"المفاھیم یعبرّ عنھ نسق من المصطلحات

الواقعیة العلمیة عدم التعامل مع المصطلحات "ذه الاعتبارات، فإن من ـمن خلال ھ

التي ینبغي  ،خصوصیتھباعتبارھا نمطاً واحداً، بل ھي أنماط متعددة، ولكل نمط منھا 

  .73"اعتبارھا أثناء الدراسة والتحلیل

وبناءً علیھ، فإن المصطلح العلمي، ومنھ المصطلح اللساني؛ نمط ضمن أنماط 

  .متعددة، لھ وضع خاص یجب اعتباره في التعامل معھ بناءً ودراسةً وتقویماً  مصطلحیة

  القیمة الدلالیة للمصطلح -1-1-2

البناء "بممیزات دلالیة، غالباً ما تشكل محوراً أساسیاّ في یتصف المصطلح العلمي 

في بناء ... التشجیر/ ةــالبنیة السطحی ةــالبنیة العمیق/ دــالتولی: العلمي من ذلك دور مفاھیم

في تشكیل ... المونیم/ التمفصل المزدوج/ الوظیفیة: التولیدیة التحویلیة، ومفاھیمة ــظرینال

  .74"أساسیات النظریة الوظیفیة لدى مارتیني

، بضرورة -عامة واللساني على وجھ الخصوص - لمي كما یتمیز المصطلح الع

فلا یجوز مثلاً فصل "المفاھیم، شبكة من مع باقي المصطلحات المتعلقة بھ ضمن  ارتباطھ

نظراً لارتباطھا الوثیق بالبنیة الصرفیة ... لاحقة/ سابقة/ جذر/ أصل: المصطلحات الآتیة

   .75"للكلمة، مخافة تیھ المتلقي بین محتویات المعجم

                                                           
المكتب الإقلیمي لشرق  –، "علم المصطلح لطلبة العلوم الصحیة والطبیة"أعضاء شبكة تعریب العلوم الصحیة  -72

  .  27: م، ص2005المغرب،  -المتوسط ومعھد الدراسات المصطلحیة، فاس
جلة حولیة ، مجلة دراسات مصطلحیة، م"واقعیة المبادئ الأساس في وضع المصطلح وتولیده"عز الدین البوشیخي،  -73

م، جامعة سیدي محمد بن عبد الله، كلیة الآداب والعلوم 2001محكمة یصدرھا معھد الدراسات المصطلحیة، العدد الأول 

  .107: فاس، ص -ظھر المھراز –الإنسانیة 
بعد الحداثة، ، منشورات ما "آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي  -74

 .26: م، فاس ص2006الطبعة الأولى، 
 26:، ص "آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي  -75
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 ،سبر اشتقاقاتھ اللغویة"كتر من خلال أدلالات المصطلح بوضوح كشف نوت

والدلالات  ،بالإیحاءاتواستعمالاتھ العلمیة من قبل ذوي الاختصاص،واستكشاف ارتباطھ 

  . 76"التي یوظف بھا ،العامة للغة

على سبیل المثال في الحقل اللساني، یوحي  77)أصل( مصطلح استعمال"ذلك أن 

خرى تسھم في توظیف ھذا المصطلح عند أبإیحاءات  ،إضافة إلى دلالاتھالاصطلاحیة

  .78"المرتبطة بالمنشأ الأول للموضوع المدروسلتداعیاتھ الكبرى  نظراً  ،التحلیل والمقارنة

ن یستقصي ألیس من الضروري "نھ أ، "علم المصطلح"ثین في معظم الباح وقد أجمع

وبعد . ن یرمز إلیھا رمزاً أالمصطلح كل السمات الدلالیة للمفھوم الذي یسمیھ، وإنما یكفي 

مع ضرورة  بین ذوي الاختصاص ھو المنطلق في استعمال المصطلح،" الاتفاق"عنصر 

 ،ودلالتھ المعبر عنھا ،)مقولتھ الصرفیة وطبیعتھ التركیبیة(بنیة المصطلح وجود صلة بین 

كما لا یفوتنا اعتماد . 79"وتتمثل ھاتھ الصلة في العلاقات القائمة بین المصطلح والمفھوم

  . لمفھوم المصطلحجل تقدیم تحدید دلالي جامع مانع أمن  "التعریف"ركن ھام؛  وھو ركن 

إلا إذا تم  ،عملیة توضیح الروابط الدلالیة لن تتم بشكل دقیق انطلاقا مما سبق، فإن

ول، ـما بالمدل، وصلة كل منھ "المصطلح"ـِ تربط المفھوم بتوضیح أوجھ العلاقات التي 

  .ن المصطلح والكلمة العلاقة بی عةـطبی  ح ، وتبیانـللمصطل ةد الخصائص الدلالیـوتحدی

  

                                                           
  .26:، ص "آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي  -76
  :في مصنفاتھم النحویة و الصرفیة، وحملوه خمسة معان رئیسیة" الأصل"العرب القدامى لفظ استعمل اللغویون -77

  ...الأصل في الأسماء الإعراب: الحالة الأولیة لوحدة لغویة ما، كأن یقول سبیویھ"فھو یرد بمعنى  -أ   

  ".ضرب"الصامت الأصلي سواء كان ظاھراً، أو غیر ظاھر كالضاء من "ویرد بمعنى  - ب  

  .كذلك بمعنى تركیب الحروف الأصلیة، وھو مجموع الصوامت المكونة لأساس الكلمة" الأصل" واستعمل مصطلح - ت  

، وھو عبارة عن معنى عام موجود في جمیع الألفاظ المتشابھة في "الأصل المعنوي" ویراد بھ أیضاً  - ث  

  . التألیف،والتركیب

  ".الأصل الفونولوجي" علیھ في الدراسات الصواتیة الحدیثة بأو ما یطلق " الأصل التقدیري"ویقصد بھ  - ج  

، رسالة مقرونة بكلیة الآداب ظھر "محاولة فھم جدیدة للاشتقاق والصرف العربیین"ینظر خالد الیعبودي،  -

  . 253-252: المھراز، فاس، صص

  .26:، ص"ئیة والمتعددة اللغاتآلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنا" ثم ینظر أیضا خالد الیعبودي، -
  .26:ص، مرجع سابق، "آلیات تولید المصطلح "خالد الیعبودي  -78
 .27:صالمرجع نفسھ، -79
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  (Concept)والمفھوم (Terme)التناسب الدلالي بین المصطلح  -1-1-3

 

  المصطلح تسمیة ومفھوم  -1-1-3-1

  :المصطلح حصیلة اقتران تسمیة بمفھوم على نحو ما یبینھ الرسم الآتي دّ ـیع     

  تسمیة                                                    

  =مصطلح 

  مفھوم                                                            

مرحلة سابقة عن مرحلة وضع المصطلح الذي یرتبط  ،80"المفھوم"ل شكّ إن عملیة تَ 

  . بحیث یقوم الثاني بوظیفة تسمیة الأول، بغرض تداولھ في المجتمع بھ،

الفكر في مرحلتھ التجریدیة، اللغویة بدایة مؤقتة لتشكیل عدّت المفاھیم "ومن ثم 

ومن . م الفكریة المطلقةـاً إلى المفاھیـلتصل أحیان.. وترتبط بھا العلوم في جمیع تخصصاتھا

فضي إلى تخلصّھا من الرواسب الحدسیة، كما یأن  ،م العلمیةـي للمفاھیـق الدلالـشأن التدقی

حیث . 81"تستخدم فیھ ذيـھا في المجال المعرفي الـة یفضي إلى ترسیخـأن تعریفھا بدق

في ویجریھا اللسان  ،وأبنیة فكریة یدركھا الإنسان بالعقل ،وحدات مجردة"م ـاعتبرت المفاھی

ر مقاربة عملیة لربط ــ، التي تعتب82"لـحقول معرفیة لغرض ما من أغراض التواص

اء خطاب ـمنظومة مفھومیة خاصة، تھدف إلى إنشاد على ــم بالاعتمــالمصطلحات بالمفاھی

  .ل من حقول المعرفةـعلمي ومعرفي، ینضوي ضمن حق

 حیث ،صطلح و المفھوم من نواح مختلفةون طبیعة العلاقة بین المـوقد تناول الدارس

ومقولتھ الصوریة  تھبنی( ،العلاقات العرفیة بین شكل المصطلح"اللسانیون في  ثبح

                                                           
عوض " التصور"بمصطلح " Concept"عمدت ھیئة المواصفات والمقاییس العربیة السوریة، إلى ترجمة لفظ  - 80

 - فرنسي –انجلیزي (معجم مفردات علم المصطلح "، )R1087" (إیزو"ینظر ترجمة المؤسسة لمواصفة ". المفھوم"

آلیات تولید المصطلح وبناء "ثم ینظر خالد الیعبودي . 210-209: ، صص1985/ 24، اللسان العربي، عدد )عربي

    .15: ، ص"المعاجم الثنائیة والمتعددة اللغات
  .15: ، ص "آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -81
  .57: ، ص"المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم"خلیفة المیساوي،  -82
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من " مفعال: "لة مثلالآسم اافما ورد على صیغة ( .ومضمونھ العلمي) الاشتقاقیة والنحویة

 حدأعلى آلة من آلیات البحت اللساني في  بالاقتضاءدل " ف، ي، ط"صامتي صل الالأ

  .Spectogram"(83"ـِ المقابل ل" مطیاف"ك  ،)علم الأصوات(فروعھ 

لكون عملیات تولید المصطلح " ،الحدیثة بالمفھوم كما اعتنى علماء المصطلحیة

إقصاء المصطلحین  ونتج عن. متعالقة رمزوتصنیفھا في  ،تتطلب جرد المفاھیم ،ھوتقییس

" المدركات"مصطلح  اقتراحببعضھم إلى . ي في دراسة المفھومللنواحي الفلسف

(Percepts) ،أو ترك  ،التفاعلیة والعلاقیةالمفاھیم المدركة لق الأمر بدراسة ـیتع ىحت

  .84"(Ontologiques)" "ةـالمفاھیم الوجودی"طلق على ی" مفھوم"المصطلح 

المفاھیم على إیجاد طریقة تناسبیة، لتصنیف المعارف المنطلق، تعمل من ھذا 

الممارسة العلمیة بكل حیثیاتھا الفكریة  لغرض ،وتسخیرھا لخدمة العلم بواسطة المصطلحات

  .والتواصلیة

 جلىت، وت85، مقاربتین تخصّان أبنیة المفاھیم لرصد عملیة التناسب"ساجر"وقد اعتمد 

  :في

أكثر  التي تنشأ من المفاھیم الفردیة لتصوغ بنیات مترابطة: المقاربة التصاعدیة -

 . اتساعاً 

التي تقسم المعرفة إلى حقول فرعیة، أي تقسیم الموضوع :المقاربة التنازلیة  -

  .الواحد إلى حقول خاصة، والحقول إلى فروع أكثر تخصصاً 

                                                           
  .16ص " آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي  - 83
  : نقلاً عن. 17ص " آلیات تولید المصطلح" خالد الیعبودي  -84

- Marcel Diki –kidiri (1998) ."le signifié et Le concept dans La dénomination" – 

Recherches  Linguistiques – vol 3- n °1-p :10. 
85 -Sager .(J.c) ,1990,A practical ."course in terminology processing" – John Benjamins 

Publishing company..Amsterdam/Philadelphia .p:23 

 :                                                                                                                           للتفصیل ینظر

<http://www.benjamins.nl/jbp/journals/term info.html> 
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دفع  محوریاً   إلى أدوار المفھوم في الإدراك وبناء الدلالة، فقد أخذ موقعاً  رجوعوبال

  :ما یلي86"مھامھابرز أوجعل من  ثین إلى بلورة نظریة في المفاھیم،بعض الباح

 .إحصاء مجموعات المفاھیم باعتبارھا وحدات مجردة في بناء المعارف -

 .المبنینة والمرتبطة بھا جرد مجموعات الكلیات اللغویة المتعالقة بالمفاھیم  -

 .الربط بین المفاھیم والمصطلحات بالارتكاز على البناء التعریفي -

  أنماط علاقات المفھوم -1 -1-1-3-1

بین تعتمد إلى التمییز "و، "المفھوم"مفھوم إلى تحدید  ،87"نظریة المفاھیم"تتطرق 

مناھج للعرض وت، 88"دیةاإلى دراسة أنماطھ المجردة و الم، والجوھریة والثانویة خصائصھ

القائمة بین  بتصنیف العلاقات اً ضختص ھذه النظریة أیكما تُ ، ساسیة المعتمدة في بنائھلأا

  :89"وتتمثل أبرز أنماطھا فيالمفاھیم، 

، "دلیل"و " علامة: "مثلما نجد مثلاً في المصطلحین العربیین :علاقة التكافؤ  -  أ

 .(Singné) المقابلین للمفھوم الغربي

= مقطع قصیر: كالتضاد القائم بین المصطلحین الصوتیین التالیین :علاقة المخالفة  - ب

 .مقطع طویل

 . تزامني  -سانكروني : مثل ما نجد في المصطلحین :علاقة التشابھ  - ت

" التركیب"بمعناه الكلاسیكي و " النحو"مثل الرباط الحاصل بین : علاقة التقاطع  - ث

 .بمعناه الحدیث

 .والألوفون < العلاقة بین الفونیم: مثلاً في الأصواتیة: علاقة التضمن  - ج

  .وعملیة تحقیقھ، أو النطق بھ" الصوت"كالتبعیة الحاصلة بین : علاقة التبعیة  - ح

                                                           
  .18:ص  ، مرجع سابق،"آلیات تولید المصطلح " خالد الیعبودي  -86
، الذي تعود إرھاصاتھ الأولى إلى الفلسفة الیونانیة  (Conceptology)"علم المفھومیة "ھذه النظریة شدیدة الصلة بـ -87

  .وفي دراسات الفلاسفة العرب في العصور الوسطى
  .18: ، مرجع سابق، ص"المصطلحآلیات تولید "خالد الیعبودي،  -88
  .18: المرجع نفسھ ص -89
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، بعدة مراحل في الدراسات ر عنھـوقد مرّت قضیة التناسب بین المفھوم والتعبی

  :90"اـومنھ ،الحدیثة

التمثیل الدلالي  - ھذه المرحلة - اعتبرت : )1963"( فودور"و " كاتز"مثلھا  مرحلة -

عن طریق مع المصطلح فالمفھوم یتناسب  اط؛ـالنظمیة وقواعد الإسقة ـبالبنی مرتبطاً 

التعادل الدلالي الذي یقع إسقاطھ من البنیة الذھنیة التصوریة إلى البنیة اللسانیة 

 .اط عندھما بقواعد التناسبـوقد ارتبطت قواعد الإسق. التواصلیة

ت ـالتي أصبح ،من التمثیل الدلالي إلى البنیة الدلالیة): 1983" ( جاكندوف" مرحلة  -

ة بالبنیة النظمیة بواسطة قواعد التوافق الدلالي، حیث أضاف إلى ـمرتبطعند جاكندوف

؛ قاعدة جدیدة لا تتصل بھا، وھي )بین البنیة الذھنیة والبنیة الدلالیة( قواعد التناسب 

ین؛ التي تتأسس على جرد الأولیات الدلالیة والمبادئ اللازمة قاعدة سلامة التكو

 .لتألیفھا في الحد الأدنى
 

  علاقة المفھوم بالمدلول -1-1-3-2

، وما تتضمنھ "دي سوسیر"عند  العلاقة القائمة بین الدال والمدلولإلى  عودةدون ال

" المدلول"القائمة بین  وارقالفأھم من تصور اعتباطیة العلامة اللسانیة، سنتوقف عند ذكر 

  .ح وتداولھما في النظریات المصطلحیة الحدیثةـ، لارتباطھما بالمصطل"المفھوم"و

ت ـو كونھا اتسمـھ،"المدلول"و" المفھوم"بین  نستنتجھ في العلاقةن أدق ما ـمإن 

ج عنھ اكتفاء المفھوم بتضمن ـینت"المعرفي المتزاید، مما  تطورحسب ال بالتغییر، وذلك

  .91"المعلومات المتفق علیھا بین طائفة من مستعملیھ الخواص أو العوام

ن، ـاً صورة حاصلة في الذھـفي كونھما مع" المفھوم"یلتقي مع " المدلول" وإذا كان

كون المفھموم "، فإنھما یفترقان في نسانيلإر اـفكتعبر عن الجات ثقافیة إنتاإلى لان معاً ـتحی

اً ـوشمولیة في تمثیل الموضوعات والأشیاء، ویرتبط المدلول خلافة أكثر موضوعیة ـا إحالذ

                                                           
  . 57: اللساني وتأسیس المفھوم، صالمصطلح "خلیفة المیساوي،  -90
    .21: صمرجع سابق، ، "آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -91
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ة المجتمع الواحد بحسب الزمان ـفي ثقافر ـة، ویتغیـل ثقافـلذلك بالمدركات الخاصة لك

  .92"والمكان

 ةـبمعاین"م ـیھت" المدلول"ون ـفي ك ؛بین المصطلحین أھم الفوارق أیضاً ى ـلّ ـوتتج

دد الدلالي للوحدات ـالتع م، ورصدـة المفاھیـادة صیاغـیة، وإعل البنیات الدلالـمسائ

 ،المرتبطة بطبیعة المعارف العامة والعلومالمصطلحیة، في حین تتم دراسة المسائل 

  .93"في مستوى المفھوم ،وموضوعیتھا، وكونیتھا

عرف المكون الدلالي تجاذباً ونقاشأ مصطلحیاً  بین اللسانیین العرب، شأنھ شأن باقي 

الدرس اللساني، لاسیما وأن الاھتمام بالمكون الدلالي في اللسانیات العربیة لم یتم إلاّ مكونات 

 .في وقت متأخر مقارنة مع التركیب والصواتة

  التركیبي كوّن الم -1-2

د وجوھھ؛ انتماؤه الدائم للنص ـد أحـیجسّ وما  ،وداً داخل اللغةـل مصطلح وجـإن لك

، علاوة على ةـح مثل الكلمة یختص بوظائف تركیبیـالمصطلإن ـف ،ةـذه الناحیـالعملي، من ھ

عن الكلمة من جھة ما یحدثھ في ز ـرات صرفیة وصوتیة، إلاّ أنھ یتمیـھ لمتغیـك خضوعـذل

رة، من علاقات غیر معھودة في نسق اللغة العامة، وعلیھ فإن البحث ـسیاقات وصفیة كثی

اول ـة الوصفیة، دون تنـمن الناحی –لوتویلیيحسب  –المصطلحي لن یكون بحثاً كافیاً 

  .القضایا المتصلة بالسلوك التركیبي للمصطلحات

قدّمت عدة تعریفات للمركب في الدرس اللساني الحدیث، "، الخصوص وفي ھذا

ویمكن التمییز عموماً بین . دد المقاربات والاتجاھات النظریة للسانیات الحدیثةـجة تعـنتی

  :94"أنواع ثلاثة من المركبات

  

                                                           
92 - Marcel Diki – kidiri (1998) ."le signifié et Le concept dans La dénomination" – 

Recherches Linguistiques – vol 3- n °1-p : 4 . 

    .21: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -93
  .123 -122: ، صص"آلیات تولید المصطلح " خالد الیعبودي  -94
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  المركب السوسوري  -1-2-1

ن ـن البنیوییـف في السلسلة الكلامیة، وقد اعتمد العدید من اللسانییـل تألیـویراد بھ ك

ھذا  (A.Martinet)" أندري مارتینيّ "ذا التعریف، إذ خصص رائد المدرسة الوظیفیة ـھ

  .95"كل تألیف من المونیمات"للدلالة على  ،حـالمصطل

 

  ولیديالمركب الت - 2-2 -1

" s"ي الرمزـ، ف)1957تشومسكي(بالنماذج التولیدیة الأولى  زلـختیُ "مكن أن وی

" الإعراب"وقام مفھوم . مفعول /فعل/ فاعل :رع تشجیریاّ إلىـویتف، Sentence)الجملة (

، كما یتبین من 96")/ (1986)1981(ة لتشومسكيـي في نماذج تولیدیة حدیثـدور أساسـب

 :ر التاليـالتشجی

  97"ج 

  فاعل                               إعراب                               المركب الفعلي      

  

" وكـبول"مع دراسة  تفریعاً ثنائیاً  (I P)" الجملة الإعرابیة"وم ـعرف مفھ"كما 

)1989( (Pollock)ة ـوالحال ،ةـوالصیغ ،ةـق والجھـوالتطاب ،نـالزم اتـ، إلى صرف

  . 98"ةـالإعرابی

ن لھ إجرائیتھ في ـبالنماذج التولیدیة المتعددة تتبی" مركب"والناظر في مصطلح 

ر ـالتي تتسلسل عب ،ریدیتھ في معظم المراحلـوتج ،ويـعة التركیب اللغـل طبیـتحلی

، "الجملة"و" المركب"الحدود الواھیة بین مفھومي  ن أیضاً ـرات المتعددة، كما یعایـالتشجی

   .ولا أدلّ على ھذا التداخل ترادف المفھومین في اللغة الانجلیزیة

                                                           
95- Dubois.J. ( et autres) CI(B), ( 1973), "dictionnaire de Linguistique"- Paris- Lar P: 478. 

  .123: ، ص"آلیات تولید المصطلح " الیعبودي  خالد - 96
  .123: المرجع نفسھ، ص - 97
  .123:  المرجع نفسھ، ص - 98
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  المركب المصطلحي  -1-2-3

ط ـزلة ببیاضات، ترتبـمجموعة من الكلمات المنع" یعد المركب المصطلحي  

كما فھو  .99"في مجال معین من مجالات المعرفة واحداً  اً ـفیما بینھا، وتحدد مفھوم اً ــیـتركیب

متوالیة من الدوال غیر المتصلة، یأخذ شكل متوالیة تركیبیة " بمثابة" خالد الیعبودي"یقول 

 ،د وثابتـھ على مدلول واحـحسب مجموع المفردات المكونة لھ، وإحالت ،ذات تألیفات مختلفة

استكناه دلالتھ بتفكیك دلالات عناصره المكونة  ،ن من المستحیلـإن لم یك ،تجعل من الصعب

ویلتقي في ھذه الحالة مع البناء المسكوك في خاصیة الثبات الدلالي، ویفترق مع ھذا . لھ

 زداد المركبیو .100"والتركیبي ،في قابلیة الأول للتصرف المورفولوجي ،الأخیر

 .المكونة لھ تعقیداً كلما تعددت عناصره المصطلحي

  فياالصر كوّنالم -3 -1

دة ـوح «: "یا تیریزا كابريرما"حسب  ر المصطلح من وجھة نظر صوریة،ـیعتب  

یمكن أن تكون مُشكَلة من وحدات  متباینة، بل أیضاً ب التجزؤ إلى عناصر ـیمكنھا لیس فحس

، وھي ماتمورفیأي  101» .ھا صواغمـرى متباینة ومعنویة في نفس الوقت نسمیـصغ

  .المصطلح السائد

الوحدة الأصغر « :ھي ؛)اغمیالص" (ماریا تیریزا كابري"حسب  اتالمورفیمتعد   

دة ـ، زیادة على كونھا وحاً ـدلالی اً ـ، وجانباً شكلیاً ـصوریمن النظام اللساني، وتتضمن جانباً 

  .102»ي الخطابـة فـتوزیعی

الوحدات "إن ف؛ "ماریا تیریزا كابري" ك، فمن وجھة نظر الصرفـع ذلـوم

عقدة إذا كانت تحوي ، أو مواحداً  إذا كانت تحوي صوغماً  ،یمكن أن تكون بسیطة ،ةـالمعجمی

  103."دـد من واحـأزی

                                                           
99 - Boulanger (1989 a), "Le Statut du syntagme dans Les Dictionnaires généreaux 

monolingues" –META – vol: 34 –n°3 – p : 360. 
  .123 :، ص" آلیات تولید المصطلح" خالد الیعبودي  -100
  .148: ، ص"المصطلحیة النظریة والمنھجیة والتطبیقات: "ماریا تیریزا كابري -101
  .148: ، ص،المرجع نفسھماریا تیریزا كابري -102
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ولیس نتاج عملیة  ،اج مسار تكوین وتولیدـدة، نتـر المصطلحات الجدیـذا، تعتبـبھ

وسنتطرق لھذه الآلیات ... ق اشتقاق أو تركیب أو نحتـم ھذه العملیة عن طریـراض، وتتـاقت

  .ا الموالیةـمباحثنفي 

 بجرد المصطلحات بصیغتھا الصرفیة المختلفة، علم المصطلحوم ـقیالقول، ة ـخلاص

ة إلى ـشمل الدراسة اللسانیة؛ إضافیكما . عمل على دراستھای، و..)كلمات، مركبات، رموز(

  .ھـنكب على دراسة الخطاب في مجملی، و)لوفونات أفونیمات و(الجمل والأصوات: الكلمات

  Transtologie: وعلم الترجمة المصطلح علم -2

ة الأصل ـن لغـح علمي مـص أو مصطلـل نـي نقـ، فام للترجمةـوم العـدد المفھـیتح

  .في اللغة الھدفمصطلحات إلى ما یقابلھما من ) المنطلق أو(

ة ـة، والتقنیـة والعلمیـفي ترجمة النصوص الأدبیاً ـأساسویتركز نشاط الترجمة 

 ،ى استعمالاتھاـن في خاصیات اللغات بشتـویتحدد اھتمام المترجمی .رھاـوالإداریة وغی

ة المترجم منھا، ـإذا كانت المصطلحات في اللغ"م ھذه الترجمة، إلا ـن أن تتـث لایمكـبحی

د ـودون ھذا التقنین والوضوح الدلالي، تفق. ة واضحة الدلالةـنة المترجم إلیھا، مقنّ ـواللغ

ة العالمیة ـم المنظمات الدولیـذا تھتـولھ. ةـة ودقـوى بأمانـالمحت لـالترجمة دورھا في نق

  104".متزایداً  اً ـا المصطلحات اھتمامـة بقضایـوالإقلیمی

اع أن ـما حاول الدارس تلمس أوجھ التداخل بین علم المصطلح والترجمة، استطوإذا 

  105:یقف أولا

 دم الثقافة ـقدیمة ق يـفھ: ةـة العراقـفي خاصی ،راك الأعمال المصطلحیةـعلى اشت

ھذا القدم؛ وجود معاجم ثنائیة اللغة بالتراث البابلي  ى، وخیر دلیل علالإنسانیة

إلاُ أن التنظیرلمبادئ ھذین  106.أزید من ثلاثة آلاف سنةبالعراق، یعود تاریخھا إلى 

                                                                                                                                                                                     
  .148: ص ، المرجع نفسھ،ماریا تیریزا كابري -103
  .192: م، القاھرة، ص1993، مكتبة غریب "الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -104
  .60: ص، "المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي " خاد الیعبودي،  -105
  .60ینظر حاشیة الصفحة  ، "المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي " خالد الیعبودي، -106
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ط ـور إلا أواسـبذاتھ، لم یتبل العلمین، وتأسیس أركانھما باعتبار كل منھما علما قائماً 

 .القرن العشرین

 في  ،كـى ذلـالإجرائیة؛ ویتجلوالأدوات  ،والموضوع ،ةـن في الوظیفـتشابك الحقلی

دد في ـیتح ،اـموضوعھم نكما أ .من التراث ةـأو مقتبس ،دةـوضع وحدات لغویة جدی

ان أداة ـرى، ویستخدمـة الأخـاق التواصلیـي الأنسـداه إلى باقـة ولا یتعـق اللغـنس

 ).ددةـددة أو متعـسواء كانت مح(  ھاـة ذاتـ، ھي اللغدةـواحة ـإجرائی

 اجات ـة للنتـة؛ المستھلكـم بالدول النامیـي بدور المترجـام المصطلحـة قیـمكانیإ

، ھ في أغلب الحالات مع اللغات الأجنبیةـة تعاملـة والحضاریة الحدیثة، نتیجـالمعرفی

 .الحاملة للثقافة الوافدة

  ن تضطره القیود الزمنیة إلى ـبدور المصطلحي حی المترجم أیضاً ام ـقی ةـإمكانی

 .وضع المصطلح الجدید

ات المخصَصة ـل المصطلحـع وتسجیـجم: "ھي" المصطلحي"وإذا كانت وظائف 

ھا أو تعریفھا، ـورات، بشرحـة الخاصة، ووصف التصـول المعرفیـللتصورات في الحق

، ومبادئ التدوین )Terminological(ة ـالمصطلحیف، واتباع المبادئ ـس التعاریـأوتقیی

ى أساس ـ، وتسجیل ومعالجة البیانات المصطلحیة عل)Terminographical(المصطلحي 

ة ـول المعرفیـھا في الحقـل على مواءمتـوالعم ،ط المصطلحاتـوضب ث في التصورات،ـالبح

إن ـ؛ ف107"دةـالجدیول المعرفیة ـالحق )Terminologie( رة، ووضع مصطلحاتـالمستق

اھم ـ، وإن كان یسالاصطلاحیةبناء المعاجم " ادـل ھذه المھام ما عـبك م یقوم أیضاً ـالمترج

وم ـا یتعلق الأمر بمفھـحینم ي العلمي، خصوصاً ـع المصطلح الفنـبدوره في وض

  .108"دثـمستح

ة، ـالترجمواد التي تحتاجھا ـان للمة خزّ ـبمثاب ،حـم المصطلـا، یمكن اعتبار علـمن ھن

ى الترجمة ـلعدم الاقتصار عل نظراً  ،لـن؛ ذلك أن الأول أشمـلا مجال للتباس ھذین العلمیـف

                                                           
الھیئة المصریة العامة  - ة، ندوة الترجمة والتنمیة الثقافی"المترجم العربي والمصطلح الفني"محمد حلمي ھلیل،  -107

  .59،60: م، صص1992للكتاب، 
  .61:، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي"خالد البعبودي،  -108
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التدخیل : ى مثلـإلى وسائل شت ھ أیضاً ـأ في صیاغتـل الوضع، بل یلجـوسائ عرضفقط في 

  ..والتعریب

 و المعلومیاتعلم المصطلح  -3

ن واسترجاع ـأداة بسیطة لتخزی -نـبالنسبة للكثیری - ات في البدایةـكانت المعلومی  

رت ـإلى أن تغی .ذه الأداةـق آخر لھـت تصور أي تطبیـن في ھذا الوقـ، ولم یكاتالمعلوم

مسألة تخزین  لاحطا الإصـت الخدمات التي تزود بھ، وتجاوزة المعلومیاتـحقیق

      . المعلومات

ة مفھومیة، ـجرد ودراس :يـل الكبرى للعمل الاصطلاحي ھـإذا كانت المراحـف        

، فإن الوسائل المستعملة لتحقیق ھذا كـد ذلـذاذات، ونشرھا بعـن المعلومات في جـوتخزی

  .وة وفعالیةـت أكثر بساطة وقـت، وأضحـد تقدمـالعمل ق

ل ـق، فالعمـق بعلوم الإعلام والتوثیـیرتبط بعم"، حدیثلاح الطك أن الإصـذل

ادیة ـأح(ن الوثوقیة، متعددة الوظائف ـى درجة عالیة مـعلج معطیات ـد ینتـالجیّ  الاصطلاحي

ك، ـولذل .والمعارف ،ر المعلوماتـة تدبیـ، وھي العناصر الأساسیة لأنظم)اتـددة اللغـأو متع

د من ھندسة المعارف في مستوى ـیستفی ،ق الاصطلاحي المدعوم بالحاسوبـإن التوثیـف

ة ـ، بالھندس"Galinski )1990(ي ـكالینس"ـ ل اً ـھ وفقـن تسمیتـذي یمكـق التصوري، الـالمنط

  109".الاصطلاحیة للمعارف

؛ ح بالتوثیقمصطلح والمعلومیات، تشبھ العلاقة التي تربط المصطلإن العلاقة بین ال

ومن جھة ثانیة، . من جھة، لایمكن أن یستغني عن المعلومیات في إنجاز مھامھالمصطلح ف

تسمح لھا بإحداث تطورات في مجال الذكاء الاصطناعي، یزود المعلومیات بالعناصر التي 

  . )Systemes experts(في مجال بناء الأنظمة الخبیرة  خصوصاً 

                                                           
، دكتوراه في اللسانیات، جامعة محمـد الخامس، السویسي، "البنیة والتمثیل: المصطلح العربي"خالـد الأشھب،  -109

  .38:م، الأردن، ص2011الطبعة الأولى،  الربـاط،عالم الكتب الحدیث،
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د الوحدات التي ـتع ،ذه الأخیرةـفھ ؛المفاھیم يوالمعلومیات ھ المصطلحما یجمع ف

تخصص ذي یقیمھ كل ـال ،ل قواعد المعارف والأنظمة التصوریة، التي تصف التنظیمـتشك

 .بین نظریة الاصطلاح ونظریة المعارف اً ـوثیق فإن ھناك ترابطاً  ،وبھذا المعنى. ھـفرلمعا

، باعتبارھا ونظریة الذكاء الاصطناعي ،ل من نظریة الاصطلاحـلك اً ـوم یعد أساسیـفالمفھ

  .110"رةـتصور وإبداع الأنظمة الخبی ؛دـیھم بالتحدی معلوماتیاً  تخصصاً 

بین المصطلح والمعلومیات، وكذا حاجة العلاقة القائمة  إطارفي یمكن أن نمیز   

  : التالیة111المعلومیات للاصطلاح بین المراحل المتعددة

 : المرحلة الأولى   - أ

بیبلیوغرافیة، ن المعلومات لأغراض مل كأدوات تخزّ كانت الحواسیب تستع

ثم  .والبیبلیوغرافیة الأولىة ـوھكذا، ظھرت بنوك المعطیات التوثیقی. دـواصطلاحیة فیما بع

في الستینیات، حیث كانت تتضمن معاجم  وك المعطیات الاصطلاحیةـبن بعد ذلك برزت

ة من ـوك صغیرة مختصة قریبـحیث بدأنا نشھد إقامة بن ،ضخمة لاستعمالات ترجمیة

، تطرح مشكلاً  كانت مسألة انسجام وتوافق أنظمة الترتیب ي ھذه المرحلة،ـفف. المستعملین

 .دوات ولقاءات علمیة متعددةـوتستدعي مناقشات خاصة خصصت لھا ن

 :المرحلة الثانیة   - ب

 Support)اد مغناطیسيـات، على سنیام المعطـوغ انسجـود لبلـت جھـبذل

)magnétiqueإنسان: (ةـق العلاقـح بتحقیـتسم ،ة أدواتـل على إقامـدأ العمـث بـ، حی- 

ا ـر دائمین، ممّ ـة وتطویـة موضوع دراسـالطبیعی ت اللغاتـوأصبح). إنسان -آلة(، و )آلة

ص في ـان حضور المختـإذا كـف .ر قواعد المعطیات في أحسن الظروفـوج أكبـن ولـن مـمكّ 

ل لغة الولوج ـإن تسھیـوغ المعلومیات، فـلبل ضروریاً  راً ـالاصطلاح أو التوثیق بالأمس، أم

                                                           
  .39: المصطلح العربي البنیة والتمثیل، ص" خالد الأشھب، -110
  .41- 40: ، صصالمصطلح العربي البنیة والتمثیل" خالد الأشھب، -111

  : نقلاً عن

-Cabré, M-T :1998 , "La Terminologie : Théorie , méthodeet applications", Les Presses de 

L’université d’Ottawa, Armand Colin.p :102 . 
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ت إمكانات ـذه المرحلة تضاعفـوأثناء ھ. نـمستقلی واـأن یكونـب-الیوم - ح للمستعملین ـتسم

ح بالإمكان ولوج المعطیات الاصطلاحیة ـك، أصبـوموازاة مع ذل. دـوج المعلومات عن بعـول

ذه ـت في ھوتمّ . لة من المعلوماتـت من تخزین كمیات ھائـل أقراص مدمجة، مكنـعلى شك

ي ـح المستعمل ینتقـث أصبوك المعطیات، وأنظمة التنظیم التصوري، حیـر بنـالمرحلة تطوی

د في الآن نفسھ، تطور ـا نشھـوبدأن. در كبیر من السھولة واللیونةـد بقـالمعلومات التي یری

د ـي تتضمنھا قواعـمن المعلومات الت اً ـم والاصطلاحات، انطلاقـالنشر الآلي للمعاج

 .اتـالمعطی

 :المرحلة الثالثة   - ت

ج ـالتي تدم ،يـة بالذكاء الاصطناعـالمتعلقور الأعمال ـبظھذه المرحلة ـھزت ـتمیّ   

ق ـة تحقیـ، إلى مرحلة التخزین والاسترجاعـرة، فتجاوزت المعلومیات مرحلـالأنظمة الخبی

  .ك التي ینجزھا الإنسانـة بتلـدة شبیھـعملیات معقّ 

ف ـیتكل ،ومـفالحاسوب الی .سیرورة العمل الاصطلاحي تستفید من ھذه التطورات إن  

اء ـانتق: ر منھا مثلاً ـویمكننا أن نذك. ي بالأمسـوم بھا المصطلحـالعملیات التي كان یقع ـبجمی

ر ـد والتعبیـم ملفات التوحیـد المصطلحات، وتقدیـدود، وتولیـق للبحث، وإقامة الحـالوثائ

م ـد المعطیات، واستخراج مفاھیـف قواعـن المعلومات الواردة من مختلـم اً ـانطلاق

ن ـم في تحسیـتساھ ،روفـرف على الكلام والحـوقد بدأت أنظمة التع. دةـومصطلحات جدی

  . قـالخدمات التي تقدمھا المعلومیات للاصطلاح والتوثی

الخاصة  (Poste de travail)ب العمل ـت مكاتـتثبیأیضاً،  رةـذه الفتـفي ھبدأ 

ر من الأعمال ـزء كبیـة جـدت على تتمـذه المكاتب ساعـفھ.. نـن والمترجمیـبالمصطلحیی

  .ص اللغويـادة المختـوم بھا عـالتي یق

 :رابعةالمرحلة ال   - ث

د أصبح دور المھندس ـفق. ارفـذه المرحلة تطور ھندسة المعـا نشھد في ھـبدأن  

ر ـز على التعاون مع الخبیـیرتك ،)La palme )1988(التعبیر اللابالم ( ي تالمعرفا
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ة ـبطریق الإنسانوعلى الآلیات التي یستعملھا  ،ط الضوء على المعارفـكي یسل ،الإنساني

ذه المعارف في نظام صوري بإمكان ـنجاز ذلك، من الضروري إشفار ھولإ .غیر واعیة

 .الحاسوب أن یتضمنھ

ومن أھم المجالات والتطبیقات لعلمي المصطلح والمعلومیات التي تبرز تعاظم دور   

  112:المصطلح ھي

 الحاسوب  الترجمة الآلیة والترجمة بمساعدة)Computer(؛ 

 ؛ة بمساعدة الحاسوب، ومنھا التوثیق التقنيـالكتابة العلمیة والتقنی 

 ؛م تولید وإدارة المصطلحـنظ 

 ؛م الإلكترونیة العامة والمتخصصةـالمعاج 

 ؛دة الحاسوبـالترجمة الفوریة بمساع 

 ؛ق وإصدار الوثائق العلمیة والتقنیة والنظم المكتبیةـالتوثی 

 ؛العلمي والتطویر التقني ر البحثـمخاب 

م ـالبنیة الأفقیة لإدارة المصطلح، مؤسسات عامة أو شبھ عامة، لدعم وتنظی"تشمل 

م والتقنیة، ـي كل حقل من حقول العلصق النشاطات المصطلحیة، لخبراء ومختصـوتنسی

ونشر المعلومات المتعلقة بالمؤسسات العاملة في حقول المصطلح، ودعم وتنسیق الجھود 

م السیاسة ـتشمل مؤسسات ترعى رساد الحلول للمسائل المصطلحیة، كما ـطنیة لإیجالو

والوثائق  ،د المصطلحـة الإجراءات، والنظام الوطني لتولیـومتابع ،ذھاـظ تنفیـوحف ،الوطنیة

  .113"والمعلومات الوطنیة في المصطلح

  114:يـل البنیة العمودیة ھیاكل تنظیمیة عامة وخاصة ترعى ما یلـوتشم  

                                                           
دار الفكر، الطبعة ، "عمقھ التراثي وبعده المعاصر: المصطلح العلمي في اللغة العربیة"رجاء وحید الدویدري،   -112

  .336: صم، دمشق، 2010الأولى، 
  .337:، ص"عاصر عمقھ التراثي وبعده الم: المصطلح العلمي في اللغة العربیة"رجاء وحید الدویدري،   -113
  .338: ص ،، المرجع نفسھ"المصطلح العلمي في اللغة العربیة" -114
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 ویوجد الآن . ل من حقول المعرفةـل المتخصصة في كل حقـمجموعات العم

ر من مئة مجموعة عمل في كل لغة من اللغات العالمیة، تخص ھذه ـأكث

دد ـ، ویصل ھذا الع)Standards(المجموعات بوضع المصطلحات الرسمیة 

 إذافل اللغات، ـفي ك إلى أكثر من خمسة آلاف مجموعة عمل في العالم حالیاً 

، واللجان التي تعمل في شؤون ذ بالحسبان جمیع مجموعات العملـخأُ 

 .دد یصل إلى أكثر من خمسین ألف مجموعة أو لجنةـح، فإن ھذا العـالمصطل

  المعاجم واللوائح المعیاریة للمصطلحات الخاصة، وھي تختلف في طریقة

 .ةـتحضیرھا، والمنھجیة المتبع

ما تقوم بھ المنظمات العالمیة "في حقل المصطلح من الأمثلة على المعاییر العالمیة 

، واللجان الوطنیة المتعاونة )Iso – Tc 37(المتخصصة  في لجنتھا) iso: (المعروفة مثل

 (FAO)، و(WHO)ومنظمات الأمم المتحدة ) IEC: (معھا في دول شتى من العالم، مثل

ن دولة تشارك في اللجنة ـع وسبعیـمن الجدیر بالذكر، أن ھناك تسو .115"وغیرھا (ITU)و

(ISO – TC 37) مصر وسوریة وتونس : أربع دول عربیة بصفة مراقب، وھي: "منھا

  . 116"والسعودیة، لكن حضورھا ضعیف

ح، دون استعمال ـل المصطلـفي حق لا یمكن العملأنھ إلى سبق، نخلص لكل ما 

ق ـعلى تطبی الآلیاتة المعلومات والاتصالات، بحیث تعمل ھذه ـالتي تقدمھا تقنی لیاتالآ

ح في النصوص، وقیاس ـالمعالجة الآلیة للغات؛ لاسیما ما یتعلق برصد وتفقد المصطل تقنیات

   ...یفھوجمع تعار ،تواتر وروده

یمكننا القول إن الأمر لا یتوقف ھنا، إذ من  رغم كل التطورات التي تم تحقیقھا،

المعلوماتیة، وخلق مصادر تكنولوجیة جدیدة، زات ـالمفترض القیام بأمثلة قدرات التجھی

ر على الرفع من درجة ذكاء ھذه البرامج حتى یقترب سلوكھا ما أمكن من سلوك ـوالسھ

 .الإنسان

                                                           
  .339:، ص"عمقھ التراثي وبعده المعاصر : المصطلح العلمي في اللغة العربیة"رجاء وحید الدویدري،   -115
  .339:ص ،المرجع نفسھ -116
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 وعلم التوثیق علم المصطلح -4

، ومحاولة حصر حقبتھا دقیقاً  تفضي عملیة توثیق المصطلحات إلى تحدیدھا تحدیداً 

  .التاریخیة

تجمیع المعلومات المتعلقة بالمصطلحات " :صطلححقل المونعني بالتوثیق في 

  .117"اـوتسجیلھا ومعالجتھا، ونشرھ

من أھداف  أكثر تخصصاً  "Les Documentalistes" تعد اھتمامات علماء التوثیق

، "علي القاسمي"حسب  ویتناول التوثیق . ل اصطلاحیة من عمل ھؤلاءـن، وأقـالمترجمی

  :المتعلقة بالمصطلحات وھيثلاثة أصناف من المعلومات 

 توثیق مصادر المصطلحات   -4-1

دم خدمات لا یستغني عنھا العاملون ـیق، "علي القاسمي"حسب  قـھذا النوع من التوثی

غرافیة عن وـبالمعلومات البیبلی ، فھو یزودھمـنمن باحثین ومعجمیی ،في حقل المصطلحات

عنوان " :بالمعلومات البیبلیوغرافیة "علي القاسمي" ، ویعني118"مصادر المصطلحات

دد الأجزاء، والطبعة، ـھ، وعـر، وتاریخـومكان النش ،رـھ، واسم الناشـالمصدر، واسم مؤلف

   .119"ة المنشوراتـإن كان جزء من سلسل ،ةـوترتیب المصدر في السلسل

  :ى فيـتتجل 120"م مصادر المصطلحاتـوأھ

 ؛دھاـوتوحیة المبادئ التي تحكم وضع المصطلحات ـأدل 

  معاجم المصطلحات الموحدة والمصطلحات العلمیة والتقنیة في المیادین

 ؛ةـالمتخصصة المختلف

 ؛م المصطلحـب التي تبحث في علـالكت 

                                                           
  .38:، ص"مقدمة في علم المصطلح"علي قاسمي،  -117
  .38: صالمرجع نفسھ، ، "مقدمة في علم المصطلح"علي القاسمي، -118
   38- 39: ، صص"مقدمة في علم المصطلح"علي القاسمي، -119
  .39: المرجع نفسھ، ص -120
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 ؛المجلات المتخصصة 

 ؛المقالات والأبحاث المنشورة 

 

 توثیق المصطلحات  -4-2

 علي"، حسب من حیث الوسیلة المعتمدة ،تنقسم عملیات التوثیق المصطلحي

  : يـھي كالآت 121ى ثلاثة أنواعـإل ،"القاسمي

ة، ـذاذات أو البطاقات التقنیـاد الجـویتم باعتم: التوثیق المصطلحي الیدوي  -4-2-1

ون؛ بحیث كانوا یدونون ویوثقون نصوصھم على ـا الأقدمـسنة نھجھوھي 

 "..الدروج"و " القراطیس: " أوراق أطلقت علیھا عدة تسمیات منھا

) لمـالمیكروفی(دام ـباستخ: "أو الفوتوغرافيكيـالمیكانیي ـق المصطلحــالتوثی  -4-2-2

 122)"شـالمیكروفی(و

روني في إنشاء ـباستعمال الحاسوب الإلكت: التوثیق المصطلحي الإلكتروني  -4-2-3

 .بنوك المصطلحات

ة؛ التحضیر لبیبلیوغرافیا ـالاصطلاحی ھ المنظومةـكما تخص عملیة توثیق ھات

ن ـز بیـن عملوا على صیاغتھا، والتمییـذكر النحاة الذیات النحویة التراثیة، مع ـالمصنف

ة للمصطلح، ـوي، وشرح السمات الدالـول النحـالتسمیات المتنوعة التي أطلقت على المدل

  123"اةـة باختلاف مستعملیھ من النحـھ المختلفـن مضامینـوالفصل بی

 توثیق المعلومات عن المؤسسات المعجمیة والمصطلحیة  -4-3

ل المصطلحات ـن في حقیلـالعامف، أن ـذا الصنـي ھـف "القاسميي ـعل"د ـأكّ 

 ،ل على المستویات الوطنیةـة المؤسسات العاملة في ذات الحقـمعرف"ى ـإلون ـیحتاج

ھا، ـوالمصطلحیة التي یقوم ب ،ة المشروعات المعجمیةـى معرفـوالقومیة والعالمیة، وإل

                                                           
  .62: صمرجع سابق، ، "المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي العربي"خالد الیعبودي،  -121
  .41:صمرجع سابق، ، "مقدمة في علم المصطلح"علي قاسمي،   -122
  .63:، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي"خالد الیعبودي،  -123



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 50 

ولھذا كان من  124".اون فیما بینھمـوالتع ،والمعلومات ،راتـل علیھم تبادل الخبـلیسھ

  :125"ق المعلومات التالیةـالضروري توثی

 ى ـي تعنـة والمھنیة والمنظمات والاتحادات التـأسماء المؤسسات العلمی

خ تأسیسھا، ـھا، وتاریـع معلومات وافیة عنھا مثل عناوینـبالمصطلحات، م

ل بالإمكان ـھا، وھـھا، وأدواتھا، ومنجزاتھا، وتخصصـدد العاملین فیـوع

 ..الخ تبادل المصطلحات معھا، أو الحصول على مطبوعاتھا

 ون إلیھاـوالمنظمات التي ینتم ،مـأسماء خبراء المصطلحات وعناوینھ. 

 ون علیھا، ومتى ـالمشروعات المعجمیة والمصطلحیة الجاریة، والمشرف

 مؤخراً ا ـفي فیین  (Infoterm))أنفوترم(ولقد أصدرت . ي العمل بھاـینتھ

 .بأسماء المنظمات والمؤسسات العاملة في حقل المصطلحات اً ـوافی دلیلاً 

اد من ـوم، واستفـم المصطلح على مختلف العلـول، فقد انفتح علـخلاصة الق

عاب ـث، دون استیـم من العلوم بالبحـل تناول مسائل عللا یمكن تخیّ ـ، فمصطلحاتھا

ة ریاضیة دون ـمثل الریاضي الذي یتناول معادل ،ل ذلكـازه الاصطلاحي، مثـال جھـواستعم

  .Métalangue ":اللغة الواصفة"ي ـي ھـاستخدام الرموز، الت

 ،ةـف جوانبھا العلمیـة في مختلـنسانیدم الحضارة الإـل الاتصال، وتقـور وسائـوبتط

 د ــإلى ربط المصطلح بالتولی ،د من المعاھد المصطلحیة الحدیثةـالعدی تـة؛ دعـوالتقنیة والفنی

ر على قاعدة معطیات ـیتوف ،قـھ، باعتماد برنامج حاسوبي دقیـالآلي وتوثیق

  . اه مع المصطلح العلمي الكیمیائيـعلى غرار ما شھدن ،ددة اللغاتـمصطلحیة متع

                                                           
  .43:، صمرجع سابق، "مقدمة في علم المصطلح"علي قاسمي،  -124
  .44 -43: علي القاسمي، المرجع نفسھ ص -125
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 ة ـال اللغـتوســـــــــــیع مج   - 2

 التأثیر والتأثر بین اللغات تبادل  -1- 2

 العربیة وتأثیرھا على اللغات الأوروبیة الحدیثةاللغة  -2- 2
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  مـــتقدی

شھ ـعن التقدم العلمي الذي نعی ةجما، نة العربیةـفي اللغ دةـكثرت مصطلحات جدی

والعنایة بالمصطلح  .ھي مرحلة تلي ازدھار البحث العلمي ،المصطلحیةفالثروة . ومـالی

ھا كاملة في مجالات ربأدوا تقوم ،ة البحث العلميـلغ ،ل اللغةـھي الطریق إلى جع ،العلمي

،بھذا من مواكبة ركب الحضارة ،والعلوم، وتمكنھا طاقاتھا التعبیریة ،داعـوالإب ،المعرفة

  . نسانيوك الإـدراسة أي مظھر من مظاھر السل ،يـیحق لكل لسان

، فھي الأجدر من غیرھا بالدراسة والبحث، ما م تلك المظاھر جمیعاً ـوباعتبار اللغة أھ

ا إلى طرح مجموعة من ـتدفعن ،ذا الموضوعـعة ھـفطبی. نسانبالإ وثیقاً  ل ارتباطاً ـدامت تشك

  : إجاباتھا بأكبر قدر من الموضوعیة تحضىالتي یجب أن  ،التساؤلات

 التي تمیز اللغة المعاصرة عن النسق القدیم؟) الاختلافات (فیما تكمن أھم الفوارق  -

 ماھي الأسس المنھجیة المعتمدة في بناء المعجمات اللغویة المعاصرة؟ -

 وما ھي التأثیرات الأجنبیة ووسائل الإعلام الحدیث والترجمة على اللغة الحدیثة؟ -

 وتولید المعاصرة تخرج عن الإطار التقلیدي، وتحاول ابتداع اللسانیاتالذي جعل ما  -

 ؟ع مجال اللغةـوتوسی مصطلحات جدیدة

  ر المصطلحي نتیجة تطور الدراسات اللغویة؟ـوھل حدث ھذا التغی -
 

 طرائق وضع المصطلح -1

،لھا خصوصیة الماضي والحاضر؛ ة العربیة من المصطلحات العلمیةـإن ثروة اللغ

ما كان فریداً  ،دع أبناؤھا من علومھاـوعاءً لمصطلحات مختلف العلوم، فابتفكانت مفرداتھا

وطاقاتھا على التعریب، والتفاعل  ،ھا ما كشف عن مرونة اشتقاقاتھاـومن فلسفت .في زمانھ

  .مع اللغات الأخرى

وا ـواستوعبوم المختلفة، ـنشاطھم الفكري إلى میادین العل ،د وجھ أسلافنا العلماءـفق

، ھو الثقافة العربیة الإسلامیة، وتحلت باللغة العربیة، جدیداً  اً ثقافیاً ـمركبات أثرت ـثقاف
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روتھا المصطلحیة العلمیة، وتراثھا الحافل ـوتمیزت بمنھجھا العلمي ومحتواھا الفكري، وبث

  .وحضاریة ،لمیةوع ،بالعلماء الذین عملوا في ھذا المجال لعدة عوامل لغویة

ما "، )م1926( سنة  العلمیة ببغداد المصطلحات ضعت لجنةھذه الاعتبارات، و لكل

وعلى ھدیھا سار . الاشتقاق والتعریب: وقواعد لوضع المصطلحات، منھا ،سمتھ دساتیر

  126".توالنح ،والتعریب ،ب إلى الاشتقاقـفذھ،المجمع العلمي العراقي

 ،ازـوالمج ،اقـالاشتق" :يـق ھـك الطرائـتلى أن ـن إلـض المحدثیـب بعــوذھ

وإذا كان لإیجاد : "د ھذه الطرائق قولھمـاء في تحدیـا جوممّ  .127"والنحت ،بـوالتعری

لوضع إن ـل اللغة والاختصاص، فـد أن أجمع علیھا أھـح قواعد قنُنت في منھجیة بعـالمصطل

ال ـوق 128".والتعریب ،والنحت ،والمجاز ،اقـالاشتق: علیھا، أھمھا قٌ ـتفقَ مُ ـح طرائـالمصطل

 ،الـوالارتج ،والنحت ،والمجاز ،دالـوالإب ،والقلب ،اقـوالاشتق ،القیاس"ي ـرھم ھـغی

  129".والتعریب

ن ـطلح، ولكق وضع المصـن مختلف طرائـجمعت بیأنھا  ،راءذه الآـھ منحظ نلا

ممدوح محمد "حسب ك ـذل ردُّ ـوم ؛أو الخلط أحیاناً  ،لـمن التداخ اً د في عرضھا نوعـنج أیضاً 

م ـفل ن،ـوا من اللغوییـلم یكون ،قـذه الطرائـي ھـوا فـمعظم الذین كتب"ى كون ـإل "خسارة

واع ـرق بین أنـفبعضھم اقتصر على طریقتین، وبعضھم ف، یصنفوھا من زاویة لغویة

ق الوضع، ـاس من طرائـبعضھم القی دَّ ھ، وعـة عنـة مستقلـالنحت طریق دَّ ـالاشتقاق، فعُ 

د القلب والإبدال والنحت ـكما عُ . مـاط الحكـة استنبـودلیل من أدل ،ھ أصل نحويـأن والحال

                                                           
م، 2008ر الفكر، الطبعة الأولى، ، دا"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -126

  .17: دمشق ص
، دار الغرب الإسلامي، الطبعة "المنھجیة العامة لترجمة المصطلحات وتوحیدھا وتنمیطھا"محمد رشاد الحمزاوي،  -127

  .40:م، ص1980الأولى، 
والنشر، الطبعة ، دار طلاس للدراسات والترجمة "دراسات في الترجمة والمصطلح والتعریب"شحادة الخوري،  -128

  .135-134: م، دمشق، ص1989الأولى،  
  .222:م، عمان، ص1987، الطبعة الأولى، "اللغة العربیة والتعریب في العصر الحدیث"عبد الكریم خلیفة،  -129
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م، ـظ القدیـكذلك أغفل بعضھم إحیاء اللف. ى الاشتقاقـود إلـھا تعن أنّ ـي حیـ، فق مستقلةـطرائ

  .130"ر الترجمةـوتجاھل آخ

ترجمة : إلى ، أدى بنا تصنیف تلك الطرائق ھاـق اللغة ومنھجـوبالاعتماد على منط

 .وتولید واقتراض

 Traduction: ةـالترجم -1-1

ره بلسان آخر، ـإذا فس: ترجم كلامھ"ال ـة بلغة أخرى، إذ یقـر لغـویقصد بھا تفسی

  . 131"ومنھ الترجمان وھو المفسر

ھ ما جاء ـي المنحى نفسـوف. 132"ان لغة بلغة أخرىـبی": اـبأنھ "ويـالتھان"ا ـوعرفھ

 انـھ كـذي نزل بـر اللسان الـل إلى غیوّ ـمتى حُ .. أن كل كتابوذلك : "ر الطبريـفي تفسی

  133"راً ـترجمة وتفسی

 رى، مفردات أونصوصاً ـة إلى أخـل كلام من لغـنق"ي ـھ ؛فالترجمة الیوم ،وبالإجمال

  134."ةـكامل باً ـون كتـد تكـق

وھي في الغالب  - ة ـإعطاء الكلمة الأجنبی: "ل المصطلحـبالترجمة في حقونعني 

  135".ا العربي الموضوع من قبلـھبلمقا  -مصطلح علمي 

زم تحویل نص اللغة  ـھا ما یستلـالترجمة؛ بأن" Souzan Mccure"عرف ـوتُ 

، Target language(TL)"136إلى اللغة المستھدفة Source Language(SL (المصدر 

ممدوح "یقول . حیز اللغة سابقاً شرط الترجمة أن تكون الكلمة العربیة المقابلة مما دخل ـف

ا من المفردات ـفإذا وردت علي كلمة أجنبیة، فأوجدت لھ«: ذا الإطارـفي ھ "محمد خسارة

                                                           
  .19: علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة، ص"ممدوح محمد خسارة،  -130
  .23: المرجع نفسھ، ص ،"المصطلحات في العربیةعلم المصطلح وطرائق وضع " -131
  .77:، ص"كشاف اصطلاحات الفنون"محمد علي التھانوي،  -132
، تح محمود محمد شاكر وأحمد محمد شاكر، دار المعارف  "جامع البیان عن تفسیر القرآن"محمد بن جریر الطبري،  -133

  .70:، مصر، ص1ج
  .24: ، ص "ضع المصطلحات في العربیةعلم المصطلح وطرائق و"ممدوح محمد خسارة،  -134
  .24: ص علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة، "ممدوح محمد خسارة،  -135
فائزة جمالي، محند الركیك، : ، ترجمة وإعداد)"الترجمة بین الممارسة والنظریة: (علم الدلالة"ھربرت بریكل،   -136

  . 140:، فاس، ص2016مطبعة آنفو برانت، 
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وإذا لم ". الترجمة"أو المدونة كلمة تؤدي معناھا مباشرة، فعملي ھذا ھو  ،ة المحفوظةـالعربی

ة، فاجتھدت في وضع كلمة ـمن مفردات اللغ ديّ ـی نـفیما بی ة مقابلاً ـد لتلك الكلمة الأجنبیـأج

، ومآل الكلمات "التولید"و ـلھذه الكلمة الأجنبیة، فعملي ھنا ھ اً ـدة غیر مستخدمة سابقـجدی

د حین، وتصبح الإفادة منھا ترجمة لا ـوتدخل اللغة بع ،المولدة التي یتقبلھا القوم؛ أن تذیع

ل بھ ـ، لیقابإلینا بادئ ذي بدء، كمصطلح مولدّتناقلت " مذیاع"كلمة  ،كـومثال ذل137».اً دـتولی

  .يـا تطالعنا في نص أجنبـن ننقلھا إلى العربیة ترجمة عندمـ، أما الآن فنح)Radio( المقابل
  

 شروط الترجمة -1-1-1

 

ا زال لھا الفضل ـر لولا ظھور الترجمة، التي كان ومـم یكن لیظھـإن علم المصطلح ل

ادئ ـن ومبـالمصدر إلى لغة الھدف، التي تحكمھا قوانیة ـل المصطلحات من لغـر في نقـالكبی

 138لطلبتھ في إحدى محاضراتھ "محند الركیك"اللساني قد أشار  من الواجب الاقتداء بھا، و

  :يـتتمثل فذه المبادئ،  وـم ھـى أھـفي الترجمة، إل

 ؛دفـة الھـة المصدر واللغـان اللغـإتق -

 ؛اد والموضوعیةـالحی -

 ؛ي المترجم فیھـالمجال العلمالتخصص في موضوع  -

ث ـدف من حیـة المصدر، واللغة الھـھ بین اللغـالمعرفة بأوجھ الاختلاف والتشاب -

 ؛دـالقواع

 اظ ـد الألفـة وتولیـالترجم -1-1-2

ن ـاب :ر أمثالـم مترجمون كثـغ منھـذ العصر الأموي، ونبـرجمة منى التـإل لجأ العرب

 ھ دائماً ـإلا أن.. ن بن إسحاق عن الیونانیةـعن الفارسیة، وحنی ع وصالح بن عبد الرحمانـالمقف

ة العربیة ـاظ موجودة في اللغـدة؛ كیف یمكن الاستفادة من ألفـادل إلى أذھاننا أسئلة عـیتب

ن ـوالبنیتی ،لفـن تختـع العلم أن خصائص اللغتیـل ألفاظ غربیة تقنیة وعلمیة دقیقة؟ مـمقاب

  بألفاظ منھا؟ ،ة العربیةـیة اللغـوتنم ،ن الترجمةـنربط بی ن لأنـكیف یمك ،تتمایزان

                                                           
  .25: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"دوح محمد خسارة، مم -137
محاضرات في الترجمة، في أسوار كلیة متعددة التخصصات بتازة، مسلك الدراسات العربیة، الفصل السادس،   -138

2010-2011.  
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دث، ـد ومستحـل جدیـن كـع ،ة العربیة قدرات تعبیریةـفي اللغ د المترجمونـوج

د كانوا في ترجمتھم یفھمون المعاني، ـن المعاصرین، فقـواللغویی ،نـى المعجمییـإل وصولاً 

ذا الاتجاه من ـوھ. ظ عربي الأصلـس أن اللفـیحل القارئ ـ، مما یجعاً عربیّ  ویعطونھا مقابلاً 

ة؛ وكان ـاس الترجمة الضمنیة أو المعاني، وصیاغتھا بالعربیـوم على أسـیق ،عملیة الترجمة

 لّ ـو أقـدة، وھـان جدیـر عن معـدرة العربیة على التعبیـام في إبراز قـب دور ھـذا الجانـلھ

ل ـو نقـى ترجمة المصطلحات العلمیة، وھـإل دـذي تعھـب الثاني؛ الـن الجانـاراً مـانتش

ة ـرجمة الحرفیـا تسمى بالتـة، وھي مـة العربیـى اللغـإل اً ـھا حرفیّ ـن لغاتـي، مـاظ كما ھـالألف

ن ھل یمكن أن تكون ھناك علاقة بین تنمیة اللغة العربیة، ـ، لك (Calque)النسخ أو

  .العربیة ؟ذه النھضة ـفي بناء ھ ،والاعتماد على لغات أخرى

ت لغة ـر لغاتھا الأصل، فمتى كانـة غیـلا یمكن لحضارة أن تتطور بالاعتماد على لغ

ذا من جھة، ومن جھة ثانیة ـھ. لة ولیست غایةـ، فاللغة وسی  ! قوم تصنع التقدم أو التخلف

ع استمرار الانفتاح على ـوم .ة للنماء والزیادةـة حیة ومعطاءة، قابلـغة العربیة لغـفالل

أن  يـث، ھـإن الطریقة المثلى لمسایرة التطور العلمي الحدیـة الحدیثة، فـلحضارة الغربیا

ح صدرھا لتلقي ھذا الجدید ـة ھي التي تفتـواللغة الحی .رأ على الحیاةـد یطـتحتضن كل جدی"

ذه حال ـوھ ،139"ظ أو عبارة ـح أو لفـة لا تضیق بأي مصطلـة ذات الدینامیـإن اللغـف ..الدائم

ل ـك الألفاظ المنقولة بالترجمة عن اللغات الغربیة، بـم تنغلق أمام تلـاللغة العربیة، ل

  .ت ترجمة حرفیة لھـ، أم كانوأدخلتھا معاجمھا، سواء أكانت ترجمة لمعنى اللفظ ،احتضنتھا

  ةـمصادر الترجم  -1-1-3

إلى كون الترجمة تعني إعطاء المصطلح الأجنبي مقابلھ من المفردات  ،ا سابقاً ـأشرن

ذا یدفعنا ـة، أو المدونة المحفوظة، وھـالعربیة الموضوعة من قبل، المعروفة المتداول

  : ومنھا. ومصادرھا ،ان ھذه المفردات العربیةـبالضرورة إلى البحث عن مظ

  

                                                           
  . 31: م، الكویت، ص1992، 402، مجلة العربي الكویتیة،العدد "الأساس الاجتماعي للغة"أحمد علي،  -139
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 العربیة العامة اجمالمع - 1 -1-1-3

ما عندما یتعلق ـ، لاسیالمفردات التي تحتاج إلیھا عملیة الترجمةع ـنابیوھي أغنى ی 

ا ـذه المعجمات تختزن مـك أن ھـوالمصادر، ذلكالصفات : ةـر بترجمة المعاني العامـالأم

ذه ـد جمعت ھـفق. ن اللغاتـي غیرھا مـي من المفردات، لمقابلة المعاني المألوفة فـیكف

" المقاییس: "ومن أشھرھا. ر عن حاجاتھمـللتعبیه وـھ العرب، أو عربـالمعجمات ما وضع

" القاموس المحیط"ن منظور، وـلاب" لسان العرب"للجوھري، و " الصحاح"لابن فارس، و

 ...اديـللفیروزب

 ةـب اللغـكت -1-1-3-2

ا ـالموضوعات والمعاني، وھي من المصادر القیمة فیم اجمأو ما نسمیھ الیوم مع

" الإبل"ن، وـلمؤلفین كثیری" ق الإنسانـخل: "أھمھان ـیتعلق بترجمة المصطلحات، وم

 يـلأب" النحل والعسل"السجستاني، و تمحالأبي خیرة وأبي " الحشرات"ن كثیرین، وـلمؤلفی

التي  "لـالرسائ"ب الموضوعات ـن كتـ، وم..اني والأصمعي والسجستانيـعمرو الشیب

ن السكیت، ـلاب" الألفاظ" اب ـكت: ب المعاني أو معجماتھاـومن كت. اتـب الصفـت كتـسمی

ن سیدة ـلاب" المخصص"ـِ ب المعاني بـوتوُجت كت.. ي ھلالـلأب" التلخیص"اب ـوكت

، "ق الإنسانـكتاب خل: "ب مثلـدة مقسمة إلى كتـع عشرة مجلـذي ضم سبـالأندلسي ، ال

م ومعظ ..امـاب الرضاع والفطـواب، كباب الحمل والولادة، وبـل كتاب مقسم على أبـوك

د التبریزي ـوعق. ھا المعربون المحدثون في ترجمة مصطلحاتھمـب أثبتـمصطلحات ھاتھ الكت

ر فیھ نحو ـار وأسمائھ، ذكـلصفة النھ اً ـباب" اظ في تھذیب الألفاظكنز الحُفّ "ي ـف) ھـ502(

 كرة، والھاجرة،بُ لة النھار، واـعوْ د، وفَ أَّ ى والرّ ـالضح: ھاـھ، ومنـل ةً ـوصف اً ـعشرین اسم

  .نعاصریي ترجمات المـف اً ـده مبثوثـا نجـرھا ممّ ـ، وغی140"دفةة، والسُّ ـلفة، والزُّ ـوالقائل

  

 

                                                           
  .31: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة، -140
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 كتب التراثالمصطلح في  -1-1-3-3

 كتب من رةـكبی ةـ، مجموعاراً ـوابتك وم ترجمةً ـال بالعلـحصیلة الاشتغ نـان مـك

ق ـفي المنط"الشفاء"اب ـدة؛ ككتلَّ وّ رة المصطلحات المترجمة والمُ ـت وفـ، التي ضمّ العلوم

د جرّد ـوق.. لابن مماتي "قوانین الدوانین"رازي، و ـفي الطب لل" الحاوي"ا، و ـن سینـلاب

رسالة في "بعض العلماء مصطلحات علمھم في رسائل أو كتیبات، كما فعل الكندي في كتابھ 

وقدّمالصیادلة . ، وھي تشبھ قوائم المصطلحات في عصرنا"حدود الأشیاء ورسومھا

ا ـي لأسماء الأدویة، كمـب الھجائـق الترتیـت محتویاتھا وفـصنف ،بـكتوالعشّابون علمھم في 

 ". الجامع لمفردات الأدویة"ھ ـفي كتاب "بیطارابن ال"فعل 

ي كتب لغویة علمیة، ھي ـر المصطلحات العلمیة والمھنیة إلى جمعھا فـع تكاثـدف

لأبي البقاء الكفوي، " الكلیات"وأوسعھا كتاب  ،الشكل الأول للمعجمات التخصصیة

  ..للتھانوي" اكتشاف اصطلاحات الفنون"و

ن المصادر، بالنسبة ـة مـذه الأضرب الثلاثـأھمیة ھ ح جلیاً ـمما سبق، تتض انطلاقاً 

 زةً ـجدوھا جاھد آلاف المصطلحات التي وَ ـي أعفتھم من تولیـن، التـن المحدثیـللمعربی

: ارـن في ھذا الإطـن المحدثیـول أحد المعربیـلق مصداقاً  ،ذه المصادرـللاستعمال في ھ

  141".» اً ـوحدیث اً ـوالطبیعیات قدیموأخذت بغیتي مما عُرّب وألُفّ في علوم الطب «

ي ـة الترجمة، لم ترد إلاّ فـتي تحتاج إلیھا عملیـالعلمیة القدیمة ال لحاتناطمصفكثیر من 

  .دانـذا المیـب اللغة في ھـاء في المعجمات، وكتـي تتُمِّ ما جـب التراث العلمي، التـكت

 في وضع المصطلح العامیة أھمیةّ -1-1-3-4

استقى فمنھا . نـدى المحدثیـل المصطلـح مصادر ترجمة نـتعد المفردات العامیة م

ن ـلك. ة الفصحىـا دوّن من مفردات اللغـم یعثروا علیھا فیمـن مصطلحات، لـض المعرّبیـبع

                                                           
  .8:مقدمة الطبعة ص، مكتبة النھضة، الطبعة الثالثة، بیروت، بغداد، "معجم العلوم الطبیعیة والطبیة"محمد مشرف،  -141
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ومن . ھنا لیس مفھوم الكلمة على إطلاقھا ،اه إلى أن ما نعنیھ بالعامیةـلابد من الانتب

 142: تنطوي على أنواعالمعروف أن المفردات التي تستخدمھا العامة 

 ا تستعملھ العامة ـھ لم یرد في المعجمات المتداولة، وإنمـمنھا ماھو عربي، لكن

ھا ـأداة لرفع الماء في مصر، نقل): ةـالساقی(ل، مثل كلمة ـمن جیل إلى جی متوارثاً 

 .دھا من ألفاظ العامةـوھا في معاجمھم، على حین أننا نعـوأثبت ،الفرنسیون

  أو  ،زاً ـن العامة، تمییـن الخاصة تحامتھ لشیوعھ بیـح، ولكـصحیمنھا ماھوعربي

 ).دَعَس -بیاّع(ل ـمث.. دـأو رغبة في التجدی ،ة عامیتھـمن شبھ اً ـتخوف

 ي ـت فـت في بعضھا، وخفقـا، وُفقَّ ـوذاعت بینھ ،ةـھا العامـمنھا كلمات عرّبت

یستعملھ أرباب ر مما ـ، وكثی)شـورشة، طقم، ساندوی: ( لـر مثـبعضھا الآخ

 .ن والحرفـالمھ

 دال ـر قیاس، بإبـات لغویة على غیـھ تعرّض لعملیـي، لكنـھ أصل عربـمنھا مال

ى ـاس خاطئ علـبقی ،ومرضان ،أو زیادتھا أو نقصانھا، مثل فرحان ،حروف

 .ظمآن

 ةـلا أصل لھا في اللغ ،قـا اتفـھا العامة كیفمـھا كلمات ارتجلتـومن. 
 

 دـــتولیـال -1-2

دان ـوالمصطلحات في می ،ن طرائق وضع الألفاظـالطریقة الثانیة م"ر التولید ـیعتب

  143".في میدان تطور العربیة ونمائھا ،والأساسیة ،ة الأولىـالتعریب، لكنھ الطریق

ن فارس ھو ـإذا كان التوّلُّد عند ابـد، فـالتولیھ ـذي ینتجـاللام ـو الكـھ ،دـالمُولَّ لام ـالكف

ال اللغة ـي مجـإن التولید ھو تحصیل شيء من شيء، وفـ، ف144"شيءن ـحصول شيء م"

ر ـدة غیـار كلمة جدیـابتك"ذا یعني ـوھ. وضعاً ق منھا ـھو تحصیل كلمة من كلمة أخرى أسب

                                                           
  .35:ص" علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -142
  .68: ، المرجع نفسھ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -143
التوزیع الجزء السادس، ، تح عبد السلام ھارون، دار الفكر للطباعة والنشر و"مقاییس اللغة"أحمد بن فارس،  -144

  ).143: ص. (ولد: م، مادة 1979ھـ 1399
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ذورھا ـا، أما جـاھا أو مدلولھـبمعن 145"،ولا في اللغة الحدیثة ،ة القدیمةـموجودة لا في اللغ

  146:يـووسائلھ ھ.العربیة حتماً ومادّتھا اللغویة فھي في 

 أصل(من ) أصیل وأصالة(اق ـمثل اشتق: اق بأنواعھـالاشتق( 

 إلى وسیلة ) قافلة الجمال(من معنى ) قطار(مثل استعمال كلمة : ھـاز بأقسامـالمج

  .روفةـل المعاصرة المعـالنق

 العربیة المولدة  -1-2-1

ذا ـفي ھ "برنارد كیمادا"ول ـیق .داتـدون مولّ و ،دـولیـة دون تـستمرار لغود لاـوجلا 

كن ـك لا یمـلذل. ةـة میتـر لغـد، تعتبـل من أشكال التولیـرف أي شكـة لا تعـلغ إن «: السیاق

 تاریـخ -باختصار - و ـا ھـھا إنمـا كلـخ لغاتنـادھا أن تاریـة مفـالاعتراض على حقیق

  .147» ھاـداتـمولّ 

 اً ـلیس مصطلح ھـ،بمعنى أنونـتداولھ الباحث اً ـشائع اً ـعربیّ  اً مصطلح دـر المولّ ـیعتب

دره ـالذي أص ،ھ المعجم الوسیطـد عرفـفق. یةـلتھ اللسانیات الحدیثة إلى العربـحم داً ـجدی

د عصر ـبع لھ الناسـستعمیذي ـالي ـالعربظ ـلفـال« :كـذلـرة، بـة العربیة بالقاھـع اللغـمجم

ھ المنظمة ـذي أصدرتـال ،"العربي الأساسيم ـالمعج"اه ـو تعریف یتبنـوھ. 148»ةـالروای

ب ـا كتـم لّ ـجي ـف اً ـأو تلمیح ،اً ـده تصریحـا تجـوم، كمـة والعلـة والثقافـة للتربیـالعربی

  .149"نوعاصرـرب المـون العـالباحث

 

                                                           
، مركز دراسات الوحدة العربیة، الطبعة الثالثة، "التعریب وتنسیقھ في الوطن العربي"محمد المنجي الصیادي،  -145

  .62-61:بیروت، ص م1984
  .68: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -146
، ترجمة خالد جھیمة، المنظمة العربیة للترجمة، "المُولدّ في دراسة بناء الألفاظ"جان بریفو جان فراسواس بلیرول،  -147

  .10:م، بیروت لبنان، ص2010توزیع مركز دراسات الوحدة العربیة، الطبعة الأولى، 
م، مكتبة 2004، الطبعة الرابعة، "الوسیطالمعجم "مجمع اللغة العربیة الإدارة العامة للمعجمات وإحیاء التراث،  -148

  ).ولد(مادة . 1056الشروق الدولیة، جمھوریة مصر العربیة، ص
  .10: ص ،"المُولدّ في دراسة بناء الألفاظ"جان بریفو جان فراسواس بلیرول،  -149
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 القدماء والمولد -1-2-1-1

مصطلحات ن الـمجموعة مولات ـدى القدماء بمدلـل ذا المصطلحـوم ھـلط مفھـتـخا

ي ـالت ؛بالفصاحة اً ـد مرتبطـولن المُ ـم ھمـموقف انـكـف .ل، والمعرب، والعاميـالدخی :ھاـمن

ھ ـح ھو ما أنتجـ، على اعتبار أن الفصیغریبل ـن كـة وخلوّھا مـاء اللغـي إلى صفـترم

ة القرن الثاني ـد نھایـد بعـكل مول رـبِ واعتُ . رةـي للھجـالثان )ق(ة ـل نھایـفصحاء العرب قب

ي، ـواس، والمتنبـأبي ن ارـبشّ  أمثال" ،ول الشعراءـفح ،كـودلیل ذل. ھـذ بـري لایؤخـالھج

  . 150"نـم من المولدیـة، لأنھـل اللغـھد بشعرھم في مسائـوالبحتري، لا یستش

 داً ـبعیا، ـون إلا الفصیح منھـة؛ لا یسجلـم العربیـاع المعاجـنّ ار صُ ـدأ، سـذا المبـعلى ھ

ن وضعھ، ـھ؛ أي بحسـھ ونقلـبترتیب"إلا  ،ن آخرـیمتاز معجم ع فلا. مـة عصرھـلغ نـع

  151".ة عصرهـھ من لغـھ، لا بما یصفـوحسن جمع

ت على الأناسي ـواء أأطُلقـد القدماء، سـن الصفات الحمیدة عنـم) ولدمُ (كلمة  نـم تكـل

، وجاء »إذا كان عربیاً غیر محضٍ : ورجل مُولد « : "تاج العروس"اء في ـج حیث .مـأم الكل

تاج "ي مقدمة ـوف. »مـس من أصل لغتھـأي لی: د، وحدیث مولدـلام مولـك« ھ أیضاً ـفی

  152».مـحتج بألفاظھن لا یُ ـدون الذیو ما أحدثھ المولّ ـد فھولّ وأما المُ  ..«": العروس

ان ـاً غیر محضٍ من الناس، وما كـد من كان عربیـنبُزَِ بالمول"لكل ھذه الاعتبارات، 

ر ـد كثیـرة الفصحى عنـدة من دائـة المولـت الكلمـوأخُْرج. ن الكلمـر احتجاجيّ مـاً غیـعربیّ 

 .153"مـمنھ

 

  

                                                           
  .12: ، ص"المُولدّ في دراسة بناء الألفاظ"جان بریفو جان فراسواس بلیرول،  -150

  .12: ، المرجع نفسھ، ص"ي دراسة بناء الألفاظالمُولدّ ف" -151

، تحقیق عبد الستار أحمد فراج، مطبعة "تاج العروس من جواھر القاموس"محمد، مرتضى الحسیني الزبیدي،  152 -

مقدمة تاج . م، الكویت1965حكومة الكویت، التراث العربي سلسلة تصدرھا وزارة الإرشاد والأنباء، الجزء الأول، 

  .29:العروس، ص
  .71: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -153
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 المحدثون والمولد -1-2-1-2

ر ـي كونھم أكثـن القدماء، فـم عـن أصحاب المعاجـن مـیالمعاصررة ـلف نظـتخت

ھ ـونصت على أن ،ذا المولدـض ھـت بعـفأدخل" ھم؛ـى معاجمـد إلـال المولـي إدخـاً فـتسامح

ون رفض ـھ قانـم رأواْ ما سببّـك أنھـذل 154"لـرب أو دخیـدث أو مجمعي أو معـمولد أو مُح

اظ ـن الألفـر مـزء كبیـھ ضیاع جـج عنـة، الذي نتـاظ في الفترة العباسیـالمولد من الألف

والمصطلحات ة، ـاظ الطارئـات الألفـوا إلى ضرورة إثبـا أن المعاصرین تنبھـالمبتكرة، كم

. ن اللغة العربیة المعاصرةـاً مـل جزءً مھمـا تمثـة في المعجمات المعاصرة، لأنھـالمستحدث

الذي ألف معجماً ضخماَ  (Dozy)" رینھارت دوزي"ونجد من أولھم المستشرق الھولندي 

ا ـم نـضمّ تی "Supplement Aux Dictionnaires Arabes" :"ةـم العربیـتكملة المعاج"سماه 

قلیدیة، وخاصة تاللغة غیر ال"على  ھـز فیـكما یركّ ة، ـة القدیمـم یرد في المعجمات العربیـل

ة المعجمات ـذوه بقیـذت حـوح، 155"تاب العرب في العصر الوسیطا الكُ ـالتي جاء بھ كـتل

ة، ـن دخل العربیـت كل مـم من أثبـفمنھ. رھاـوغی ،زـوالوجی ،طـوالوسی ،دـة من المنجـالعربی

ف في ـغیر أنھم حافظوا على تراث السل، ومنھم من اكتفى بالمحدث من المصطلحات العلمیة

ما  ،لـر دلیـوخی .ة التي أخذ منھاـر اللغـأو بذك ،ميـأم أعج ،دـو مولـأھ ؛ظـات أصل اللفـإثب

  ".ة المعاصرةـالعربی"ة ـد جعلھ للغـبإصدار معجم جدی ؛ذا القرنـي أول ھـف" دـالمنج"ام بھ ـق

ن ـغ جدیدة مـراج صیـى باستخـعنون التولید یُ ـولد؛ في كـن المُ ـعاه ـمعنیختلف و

مما روي عن العرب، أو  نـلم یك ة لفظاً ـة، أو استعمال الناطقین للغـكلمات عربیة أو أجنبی

اً، ـالأصل أو معرب ظ عربيّ ـد؛ وسواء كان اللفـظ القدیم في المعنى الجدیـة استعمال اللفـعملی

  .كانـالزمان ولا بالمـر مرتبطة لا بـرة، كما أنھا غیـة لغویة مستمـعملیأو 

ن في ـفیـمقت اق أو المجاز،ـلام المتحصل بالاشتقـي الكـیعن دمولّ ، فالاً ا أشرنا سالفـكم

 ،ع القاھرةـذھا مجمـذي كان من أوائل القرارات التي اتخـال" المولد"ا جاء بھ قرار ـك مـذل

                                                           
  .13:، ص"المُولدّ في دراسة بناء الألفاظ"جان بریفو جان فراسواس بلیرول،  -154
  .193: م، بیروت، ص1985، دار النھضة العربیة، الطبعة الثانیة، "المولد في اللغة العربیة"حلمي خلیل،  -155
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رب، ـر استعمال العـدون على غیـلھ المولـذي استعمـظ الـھو اللف بأنھ؛ عرّف المولدّالذي 

  :156وھو قسمان

 ا، ـاق أو نحوھمـاز أو اشتقـلام العرب، من مجـة كـان على أقیسـا كـم

 .غـھ عربي سائـحكمھ أن. كـر ذلـوم والصناعات وغیـطلاحات العلـكاص

 ربـھ العـم تعربـي لـظ عجمـا باستعمال لفـإم: ربـة كلام العـرج على أقیسـما خ. 

ا بتحریف في ـ، وإم)قرار التعریب(ذا الشأن ـقراره في ھ عـوقد أصدر المجم

ا بوضع ـح، وإمـج على وجھ صحیـن معھ التخریـلا یمك ،ةـي الدلالـأو ف ،ظـاللف

 .ح الكلامـن الأخیرین في فصیـز النوعیـوالمجمع لا یجی. الاً ـاللفظ ارتج

ي الدرس ـم القضایا فـمن أھ ،ت ظاھرة التولیدـالعربیة، أصبحور ـع سیرورة تطـوم

ث اكتسب ـحی. ق إلا بواسطتھـائھا، لا تتحقـة اللغة وإغنـة تنمیـلأن عملی ،وي الحدیثـاللغ

ة حدیثة؛ وھي المدرسة ـر مدرسة لسانیـلا سیما في أكب، يـل اللسانـي التحلیـة المعیار فـصف

  .ل خاصـة بشكـات، والعربیـھ الكبرى في إثراء اللغـلأھمیتة، ـة التحویلیـالتولیدی

م ـ، ومنھة وتطورھاـر الدلالـد، وعلاقتھ بتغیـرب المولـون الععاصرد درس المـوق

اظ ذات الدلالات ـد إلى الألفـالإنسان یعم« :ولـك العلاقة فیقـذي یشرح تلـال "سـإبراھیم أنی"

ذا ـھك. ك أدنى ملابسةـفي ذل اً ـھ ملتمسـمستحدثاتى ـھ علـبعضھا، ویطلق يـرة فیحیـالمندث

ع ـكالمدف :اظ القدیمة، الصورة الجدیدة الدلالةـك الموج الزاخر من الألفـا أمام ذلـوجدنا أنفسن

رق إلیھا ـبل وآلیات سنتطـدة سـد یكون بعـفالتولی 157".»..ارةـم والطیـواللغ ابةوالدبّ والقنبلة 

واستحدث  ،دـر عما استجـو التعبیـھا تشترك في نفس الھدف؛ وھـا الموالیة، ولعلـفي مباحثن

  .ةـھا الحضارة الغربیـي فرضتـالت ،يـن المعانـم

 ،ولـالقب ثمك ـالتشكیإلى ض القاطع، ـل العرب مع المولدّ؛ من الرفـر تعامـتغی

إحداث ة على ـل من الدلالـالذي انتق ،ن ذلك التولیدـونتج ع. والوصف ،لـوالتحلی ،والدراسة

 "لـحلمي خلی"ر ـد تعبیـى حـوعل .نـإلى استعمالھا عند المحدثی ،دةـق المفردات الجدیـخل

                                                           
  .72: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة: "للتفصیل ینظر -  -156
  .147-146:م، القاھرة، ص1984، مكتبة الأنجلو المصریة، الطبعة الخامسة، "دلالة الألفاظ"إبراھیم أنیس،  -157
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م كما رأینا ـھ، ذلك لأنھـن القدماء في قبول المولد والاعتراف بـم كانوا أرحب صدراً " أنھم 

التزامھم ي ذلك ـي فھمھ؛ والسبب فـة فـر دقـ، فأصبحوا أكث158"اجـالاحتجرة ـقد تحللوا من فك

ر القدماء، ـطر على فكـذي سیـال ،ج المعیاريـة، دون المنھـة اللغـبالمنھج الوصفي في دراس

من  والذي ولدّ ألفاظاً  ،د الغریب الذي دخل لغة العربـك المولـذل ؛دھمـمن جھ راً ـدر كثیـفأھ

  .جنسھ على النھج الذي ارتضاه العرب لتولید الألفاظ

د ذلك ـدء وفقط، أما بعـتظھر بادئ ذي ب ،إلى أن الغرابة في المولد ،در الإشارةـتج

  .اـة بفضل الاستعمال العربي لھـتصبح مألوف

 ويـور اللغـولید والتطـالت -1-2-2

ففي العصر . والتطور على مر العصور ،ة اللغة الأولى في النماءـید وسیلـكان التول

ولدت مصطلحات وفیرة، ثم جاء العصر الإسلامي؛ فكانت ثورة في التولید  ،الجاھلي

اء العصر ـت معھا الألفاظ والمصطلحات، إلى أن جـوتتال ،ت العصورـثم تتال. والاصطلاح

د ذكر ـفق. اظ والمصطلحاتـي وضع الألفـن الأولى فـد طریقة المحدثیـان التولیـ، فكثـالحدی

من  ،لمّا وضع إلى یومنا ھذا ،راءـأن الإحصاء والاستق" ؛"الحمزاويمحمد رشاد "ور ـالدكت

ر لمعجم العربیة ما یقارب ـذه الوسیلة توفـمصطلحات عربیة في جمیع العلوم؛ یفید أن ھ

ن ـھي م ،ن المصطلحات الموضوعة في العربیةـم  4,5 %ھ، إذ إنـتحان مصطلـم 5%9

ذه النسب ـ، وھ1,5%أي  المنحوتاتوالباقي من نصیب . نصیب المعربات والدخیلات

  .159"سیة والانجلیزیةـمتواجدة في الفرن

ھا ـعلى عینات متباینة الاختصاصات من المصطلحات التي وضعت"ت إحصاءات ـودلّ 

  160."ة المولد فیھاـ، على ارتفاع نسبة علمیةـمؤسسات لغوی

  ة ـوالبالغ ع القاھرةـي وضعھا مجمـالت اتـالإلكترونیات ـوع مصطلحـمجم نـم: مثلا

  

                                                           
  192:، ص"المولد في اللغة العربیة"حلمي خلیل،  -158
  .  41:، ص"ترجمة المصطلحات وتوحیدھا وتنمیطھاالمنھجیة العامة ل"محمد رشاد الحمزاوي،  -159
  .76: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -160
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  161."مولداً  مصطلحاً ) 167(نجد  اً ـمصطلح) 270(

د ـ، نج)235(ة ـك الحدید التي وضعھا المجمع العراقي والبالغـن مصطلحات السكـوم

  162".داً ـمصطلحاً مول) 66(

 ويـاللغراض ـالاقت -1-3

ق وضع ـذي اعتبر طرائـال ،"د خسارةـممدوح محم"اللغوي ا سالفاً واقتفینا أثر ـقدمن

و الطریقة ـالاقتراض ھـف«: ولھـبق. م الاقتراضـث ،دـفالتولی ،الترجمة: يـلاث ھـثالالمصطلح 

ب أوـھا المعـأ إلیـي یلجـالت ،یرةالأخ  ،د العجز عن العثور في معجماتناـبع ،المصطلحيرِّ

تولید ز عن ـة، وبعد العجـح أو الكلمة الأجنبیـة للمصطلـوكتبنا القدیمة، على كلمة مقابل

  163"».زقاق أو التجوُّ ـد بالاشتـمصطلح جدی

و وسیلة تكتسب ـة وتطورھا، فھـق نمو اللغـر الاقتراض اللغوي من طرائـیعتب وعلیھ،

 ،والمصطلحات ،د من الألفاظـأي جدیـا بـھمن المفردات، ورافداً یمدّ  داً ـة بواسطتھا مزیـاللغ

اظ أو غیرھا من لغة إلى أخرى، وقد ـاستعارة ألفو یعني إدخال أو ـوالأسالیب، وھ ،والمعاني

، كما "الألفاظ المعرّبة"، وعلى الألفاظ المقترضة؛ "تعریب"أطلق علیھ العلماء العرب لفظ "

  .164"وغیرھا ،والمحدث ،والمولدّ ،ك، كالدّخیلـاستعملوا اصطلاحات أخرى لذل

وھو  ة،الحیّ رة طبیعیة في كل اللغات ـد الاقتراض اللغوي ظاھـیعذا الأساس، ـعلى ھ

ول ـیق. وي فیما بینھاـم التبادل اللغـذه اللغات وتطورھا، وبھ یتـویة ھـمظھر دال على حی

إلى انتقال  ،وغیر المباشر بین الشعوب ولغاتھا ،ؤدي الاحتكاك المباشرـی«: م أنیسـإبراھی

د دخول ـوما تزال تشھ ،شھدت عبر تاریخھا الطویل ،مفردات من لغة لأخرى، فاللغة العربیة

 ،كالفارسیة ،من لغات الشعوب المجاورة والبعیدة ،ومصطلحات عدیدة ،وألفاظ ،مفردات

                                                           
نقلاً عن . 76: ، المرجع نفسھ ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -161

  .79 -63: ص، 8لمجمع جالمصطلحات التي أقرھا ا: مجلة مجمع القاھرة
: ، نقلاً عن المجمع العراقي76: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -162

  .349: ص/9مصطلحات في السكك الحدید، مجلة المجمع العراقي ج
  .237:،ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"محمد ممدوح خسارة،  -163
، دار البدایة للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، "تعریب الألفاظ والمصطلحات وأثره في اللغة والأدب"یح أبو مغلي، سم -164

  .41: م، الأردن، ص2011
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ة لأخرى ـن لغـذا الانتقال للمفردات مـوالفرنسیة، ویعرف ھ ،والانجلیزیة ،والتركیة

  165.»ة ـاللغوی بالاستعارةالمعجمي أو المفرداتي، وقد یسمى  راضـبالاقت

وي من ـك فیھ أن الاقتراض اللغـومما لاش«: بقولھ "سـم أنیـإبراھی"اللغوي وأضاف 

وتنمیتھا في  ،م في تكوین الكثیر من المصطلحاتـاللغات الأخرى إلى اللغة العربیة؛ ساھ

كما تقوم بھ الجماعات،  ،وم بھ الأفرادـتراض الألفاظ عمل یقـم، فاقـد من صنوف العلـالعدی

ع اللغویة وأمثالھا، على أن ـالھیئات العلمیة، كالمجام د تقوم بھ أیضاً ـق ،وفي العصور الحدیثة

ل فردي لا یلبث في ـدأ كعمـم أنھ یبـن الناس، بل رغـع منعزلاً  ل عملاً ـلا یظ ،ھناعمل الفرد 

ذ ـھا، ویكون حینئللجماعة كلّ  د یصبح ملكاً ـغالب الأحیان أن یقلده مجموعة من أفراد، ثم ق

  166»ة المستعیرةـمن عناصر اللغ عنصراً 

 ،د الصوتیةـللقواع ،بةوالمعرّ  ،والكلمات المقترضة ،تخضع معظم الألفاظ فكانت

إن الكلمات الغربیة، «: ولـن یقـر إلیھ أحد الباحثین حیـذا ما یشیـوالنحویة، وھ ،والصرفیة

م تصبح عربیة، ـى ألفاظھـاظ المعجم إلـن ألفـوحوّلوھا عم، ـبألسنتھ رّبوھاـت فعـالتي وقع

وارد علیھا علامات الإعراب إلا في ـك، فتتـمن الأحكام ما یجري على تل جري علیھاـفی

وتضاف ویضاف إلیھا، وتتُثنى ، وتجُمع، وتذُكر وتؤُنث،   ،رّف بألـبعض الأحوال، وتع

ي ـإعمالھم مواضع الاشتقاق فالمعرّبة، وة في الكلمة ـوفوق ذلك كلھ تصرّف أھل اللغ

  167».بنیتھا

وحدیثاً، عرفتھ العربیة في  ام عرفتھ كل اللغات قدیماً ـقانون ع"،فالاقتراض اللغوي

العصر الجاھلي، وفي العصر العباسي، وفي العصر الحدیث، كما عرفتھ اللغات الأخرى 

بل وبعض  ،والتركیة ،لفارسیةمثل ا ،ة، واقترضت منھا آلاف الكلماتـالتي اتصلت بالعربی

                                                           
  .117: م، ص1978، مكتبة الأنجلو مصریة، "من أسرار اللغة"ابراھیم أنیس،  -165
  .117: ، ص"من أسرار اللغة"إبراھیم أنیس،  -166
: م، الأردن، ص2009بلا، : ، دار أسامة للنشر والتوزیع، ط"علم اللسان العربي فقھ اللغة العربیة"عبد الكریم مجاھد، - 167

275.  
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اللغات الأوروبیة الحدیثة؛ فیما یتصل بالحضارة الإسلامیة وعلومھا، وبعض الفلسفات 

  168".رھاـالإسلامیة وغی

أدلة  ،أقام علیھا فقھاء اللغة المحدثون ،رة عامةـظاھ المعاصرةوالتقارض بین اللغات 

ا اقتبستھ ـ، ویقدر مالعربیة اللغةة من ـت سبع وثلاثون لغـاقتبس"ن، ـفي حی 169".لا تحصى

ن ـبیوتُ . 170)"لیتري(اللغات الأوروبیة من العربیة من كلمات بالآلاف، حدّدھا قاموس 

لیست إنجلیزیة الأصل، وأن  ،ة الإنجلیزیةـر من نصف ألفاظ اللغـأن أكث"الدراسات اللغویة، 

  171."صول أخرىل من نصف كلمات اللغة الفرنسیة من أصل لاتیني، والباقي من أـأق

ومن  ،كلمة )250(أخذت من الیونانیة " ویقدر باحثون معاصرون، أن العربیة أیضاً 

) 250(كلمة، ومن التركیة نحو ) 1400(كما أخذت من الفارسیة نحو . كلمة )277(ة ـاللاتینی

وي من ـوھذا التقارض اللغ. والفرنسیة ،والانجلیزیة ،یطالیةمن الإ اً ـوأخذت حدیث. كلمة

 172."ھاـار التقاء الحضارات واحتكاكـآثأوضح 

 د القدماءـالاقتراض عن -1-3-1

 ،رھا الصوتیةـخاضعة لمعایی"د تندمج المفردات المقترضة في اللغة العربیة، ـق

لكن القدماء لم ). الدخیل( ر فنسمیھا ـ، وقد تشد عن تلك المعایی)المعرّب(فنسمیھا  ،والصرفیة

ط مفھوما المعرب والدخیل ـلنوعي المقترض، إذ اختلذا التصور الواضح ـم مثل ھـیكن لدیھ

                                                           
م، بیروت 1998، دار النھضة العربیة للطباعة والنشر، الطبعة الأولى، "دراسات في اللغة والمعاجم"حلمي خلیل،  -168

  .401: لبنان، ص
  .315: م، لبنان، ص2009، دار العلم للملایین، بیروت، "سات في فقھ اللغةدرا"صبحي الصالح،  -169
، مركز دراسات الوحدة العربیة،  الطبعة الثالثة، "التعریب وتنسیقھ في الوطن العربي" محمد المنجي الصیادي،  -170

  .63: م، ص1984
  .225:، ص"اللغة العربیة والتعریب في العصر الحدیث"عبد الكریم خلیفة،  -171
  .238: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -172
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ولا یخرج عن ھذا المعنى . 173"بمعنى واحد ،والدخیل ،عندھم؛ فاستعمل جمھورھم المعرب

  174".ولیست منھ ،ل كلمة أدخلت في كلام العربـك"بأنھ  ،لـللدخی "الكفوي"تعریف 

من لسان العرب، الكلمات المقترضة في حرف الباء " أحصى إبراھیم بن مراد"د ـوق

د استعمل ـرة الاقتراض اللغوي، فقـھ أن المؤلف غیر مستقر على تسمیة واحدة لظاھـن لـفتبی

وخمس مرات مصطلح  ،)دخیل(وثماني مرات مصطلح  ،)معرب(مرة مصطلح ) 17(

 ذه المصطلحاتـعلى أنھ قد یجمع بین ھ).أعجمي معرب(وأربع مرات مصطلح  ،أعجمي

دخیل في العربیة أعجميّ معرّب؛ كما أنھ ): بخت(لفظ : د، مثلاـاحظ وـفي وصف لف جمیعاً 

لا أحسب الكلمة عربیة، أو لیس في كلام : مثل یستعمل تسمیات أخرى عامة جداً 

  ..ن الدخیلـدّ المولد مـإذ ع ،آخر اجي خلطاً ـ، وزاد علیھ الخف175..العرب

 الاقتراض عند المحدثین -1-3-2

التمییز بین المعرّب والدخیل، فإن معظم م یروا ضرورة ـإذا كان المتقدمون ل

عدم التفریق "لأن  .المعرّب، والدخیل، والمولدّ: میزوا بین ھذه المصطلحات الثلاثة المحدثین

الدخیلة، ) كومبیوتر(المعرّبة، و) جغرافیة(العربیة المولدّة، و) مدفع(ل ـبینھا یضع كلمات مث

ل ـولع. والبنیة الصوتیة ،ن حیث الجذروي واحد، على اختلاف ما بینھا مـد لغـعلى صعی

م نظروا للاقتراض من ـبین المعرّب والدخیل عند القدماء؛ أنھ ،الدافع وراء عدم التفریق

 176".زاویة تاریخیة أملتھا قضیة الاحتجاج

  :ذه المصطلحاتـن ما استبھم من معاني ھـوسنبی

 أن على  ،وم أوغداً ـأو تدخل الی ،قدیماً العربیة  دخلتة ـأجنبی كلمةل ـك"و ـھ: المعرب

ر مما عرّبھ ـوحروفھا، ویدخل فیھ قسم كبی ،أبنیتھاو ،ون خاضعة لمقاییس العربیةـتك

                                                           
محمد : ثم ینظر أیضاً . 238: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -173

   . 45-44:، دمشق صص1982، وزارة الثقافة "أثر الدخیل على العربیة في عصر الاحتجاج"بوبو، 
، معجم في المصطلحات والفروق اللغویة، تح عدنان درویش "الكلیات"أبو البقاء أیوب بن موسى الحسیني الكفوي،  -174

  .449: م، بیروت، لبنان، ص1998ومحمد المصري، مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزیع، الطبعة الثانیة، 
  239 -238: ، صص"ات في العربیةعلم المصطلح وطرائق وضع المصطلح"ممدوح محمد خسارة،  -175
  .239: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -176
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 ،ن الروح العربیة سرت فیھلأ ونسمي ھذا النوع معرباً . القدماء أو المعاصرون

 177".ن البناء العربيـوأصبح جزءً م

 العربیة، والذي حافظ على شكلھ، ولم و اللفظ الوارد من لغات أخرى إلى ـھ: لـالدخی

 .ن الصوتیة للعربیةـیخضع للمیزان الصرفي العربي، ولا للقوانی

 د ـبعد عصر الاحتجاج، بع الذي استعملھ المولدون ،ظ أو المصطلحـھو اللف: المحدث

 178.أو صیغتھ الصرفیة ،أو أصواتھ ،ر في دلالتھـإحداث تغیی

 ر الأصیل، ـ، بمعنى اللفظ العربي غی"الخلیل بن أحمد"مصطلح أورده  :المبتدع

 179).قانون الذلاقة(الذي لا یخضع للنسیج الصوتي للكلمة العربیة 

 التي  ،وھو الكلمة العربیة التي تعرضت للتغییر، أو ھو الكلمة غیر العربیة: دـالمول

 63-62: ینظر صص( .اً ـلفا إلیھا بالتفصیل ساـوقد تطرقن .ةـدخلت متن اللغة العربی

  ). مـن ھـذا البحث

 ،من الاقتراض ة العربیة أدق اصطلاحاً ـب بالنسبة للغـالتعری"ا، یتضح أن ـمن ھن

ر أو طرأ إبدال، ومع أن ـة إلى لغة، سواء جرى علیھا تغییـو نقل لفظة من لغـذي ھـال

إلا أنھ ینطوي على مفھوم انصھار اللفظ الأجنبي في  ،رةـر عن نفس الظاھـالتعریب یعب

  180."وقوالبھا ،ودخولھ صیغھا ،ةـاللغ

ل ـ، ب)المقترض(لوا مصطلح ـم یستعمـن لـأن المتقدمی ،در ذكرهـما یجخلاصة 

ا خضع للبنیة ـواء في ذلك مـ، س)الأسماء الأعجمیة(وا على ما لیس عربیاً عبارة ـأطلق

 ،مـعندھ) الاقتراض(فإن مصطلح  ،أما المحدثون .بتغییر فیھ أم لم یخضع ،ةـالصوتیة العربی

فاختلف علماء اللغة في أمره؛ حیث وافق بعضھم  181".یعني التعریب اللفظي والتدخیل

  .بوجوده، وبعضھم الآخر عارضوه

  

                                                           
  .140: ص، "علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -177
  .149: ، ص"تعددة اللغاتآلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والم"خالد الیعبودي،  -178
  .149: ،ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -179
  .10:م، عمان، ص1998، دار الفكر للطباعة، الطبعة الأولى، "الكلام المعرب في قوامیس العرب"سمیح أبو مغلي،  -180
  .231:، ص"المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیةعلم "ممدوح محمد خسارة،  -181
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 العربیةاللغة إلى  شروط الاقتراض -1-3-3

ن ـلمت - ةـعند الضرورة الملح -تدخل الكلمة الأجنبیة التي یراد اقتراضھا وإدخالھا 

  :182بشروط منھا ،ة العربیةـاللغ

 أي لیس فیھا صوت من غیر أصوات : من حروف العربیة نفسھا ،ھاـأن تكون حروف

 .عربیة

 ؛أن تكون حروفھا من غیر حروف العربیة 

 ؛اً ـن معـأن تشتمل على النوعی 

إلى  ،الصوت ر ذلكـفإن اشتملت الكلمة على الصوت الأجنبي، كان الواجب تغیی

وقد تشتمل الكلمة الأجنبیة على . د نص علماء اللغة على ذلك منذ القدیمـصوت عربي، وق

ذا أدخلت في العربیة غیرّ ذلك الصوت إلى صوت عربي آخر، أي إن فإصوت عربي، 

  :الإبدال الصوتي على نوعین

اللغات وھو الذي یخص ما تخلو منھ العربیة من الأصوات التي في : أحدھما مطرد -

 .الأخرى

وھو ما یخص ما في اللغة العربیة من الأصوات التي في اللغات :والآخر غیر مطرد -

 .الأخرى

  :    فیما یخص البناء

 .ما یوافق بناؤه بناء الكلمة العربیة، وھذا لا إشكال علیھ ،د من الكلمات الأجنبیةـنج -

یخضعونھ لبناء الكلمة العربیة، إذا كان لا یوافق بناء الكلمة العربیة، فإن الفصحاء قد  -

من  ،یقتضي تغییراً في البنیة اللغویة ،وواضح أن ھذا الإلحاق. وقد لا یخضعونھ

ك فیما لم یلحقوه بناء ـد یفعلون ذلـق ، لكن الفصحاء..وغیرھما ،والحذف ،الزیادة

                                                           
  .110:، ص"المصطلح العلمي في اللغة العربیة عمقھ التراثي وبعده المعاصر"رجاء وحید الدویري،  -182
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لم كلامھم أیضاً، وقد یتركون الكلمة الأجنبیة على حالھا، سواء على بنائھم كانت أم 

 183."تكن، وكانت تلك الكلمة ذات حروف من حروفھم

أن الفصحاء حینما یلحقون، إنما یفعلون ذلك على غرار إلحاقھم كلمة وقد بینّ سیبویھ 

وعلیھ یحاول . ببناء كلمة عربیة أخرى، على ما ھو معروف في علم الصرف العربي

حاول جعلھا على بناء  ،تعذر ذلكببناء الكلمة العربیة، فإن جنبیة الأكلمة الالمعرب إلحاق 

  184".إن تعذر ذلك تركھا على ھیئتھا الأصلیةـیقارب بناء الكلمة العربیة، ف

في  ،اعتماد منھج علمي دقیقعلى تضح قدرة اللغة العربیة تق، ـخلاصة ما سب

  .الاقتراض اللغوي

 طرق الاقتراض -1-3-4

عندما تقوم باقتراض كلمة من لغة  ،اـتلجأ إلیھا لغة م ،عدة اً ر إلى أن ھناك طرقـنشی

  :185ذه الطرقـأخرى، ومن ھ

 ل ـاقتراض كام -1-3-4-1

 ،مثلكلمة سینما. أو ترجمة ،رـأو تغیی ،لـتقترض الكلمة كما ھیفي لغتھا، دون تعدی

 .الانجلیزیة Cénimaن ـالتي اقترضتھا العربیة م

 دل ـاقتراض مع -1-3-4-2

أو للاندماج في اللغة المقترضة،  ،للتسھیل ،ھا الصرفيـتقترض الكلمة ویعدل نطق

از المعتدلة ـالانجلیزیة، والتلف Radarالتي اقترضتھا العربیة من  "رادار"ك كلمة ـال ذلـمث

  .الانجلیزیة Télévisionمن 

 
                                                           

  .111: ، ص"المصطلح العلمي في اللغة العربیة عمقھ التراثي وبعده المعاصر "رجاء وحید دویري،  -183

  .3/581، ع75، مجلة مجمع اللغة العربیة بدمشق، مج "وسائل وضع المصطلح العلمي"محمد ضاري حمادي، : ثم ینظر   
  . 111:، ص"المصطلح العلمي في اللغة العربیة عمقھ التراثي وبعده المعاصر " -184
: م، الریاض، ص1987عة الأولى، ، جامعة الملك سعود، الطب)"الثنائیة اللغویة(الحیاة مع لغتي "محمد علي الخولي،  -185

96.  
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 ن ـاقتراض مھج -1-3-4-3

رجم جزء منھا إلى اللغة المقترضة، ویبقى الجزء الآخر كما ھو ـرض الكلمة، فیتـتقت

، حیث تمت ترجمة الجزء Morphémeصرفیم المأخوذة من : كـذل ة المصدر، مثالـفي لغ

 .ي الجزء الأول كما ھو في الانجلیزیةـالأول من الكلمة من الانجلیزیة إلى العربیة، وبق

 م ـاقتراض مترج -1-3-4-4

 ،من لغة المصدر إلى اللغة المقترضة، مثال ذلك ،تقترض الكلمة عن طریق ترجمتھا

ك كلمة ـفھي بذل ،Expressioمأخوذة من الكلمة اللاتینیة  Expressionالكلمة الانجلیزیة 

 .مقترضة

ق، لضرورة مراعاة كتابة الكلمة المقترضة، وما یقابلھا ـمما سب ص انطلاقاً ـنخل

 .ج العربيـوللنسی ،ح موافقاً للصیغةح المصطلـأن یصب علىیة، والحرص باللغات الأجنب

 ةـالتقنیات الحدیثوالاقتراض  -1-3-5

المفردات المقترضة في العصر الحدیث، واختلفت باختلاف طبیعة الحیاة تنوعت 

. وتغیر اللغات المؤثرة فیھ، حیث تضاعف حجم التبادل اللغوي بین الشعوب ،الحضاریة

والحاجة إلى التكامل  ،فةـوالمثاق ،وازدادت الحاجة إلى الاقتراض بفعل الاستعمال

 ن شأنھ أن یجعل من الاقتراض مظھراً ـما م، وكل الإعلامية التواصل ـالحضاري، وكثاف

وم؛ ـوالثورة التقنیة التي نعیشھا الی ،م عن التقدم العلميـفینج. 186"من مظاھر ثقافة العولمة

تدخل ساحة المعرفة، ابتداءً من  ،دة حسیة ومعنویةـمصطلحات ھي أسماء لمستحدثات جدی

ھا ـ، منلدان العالم الأخرىـتھا إلى بع مدلولاـل مـم تنتقـد منھا، ثـالدول المتقدمة التي تول

، )Télévision(: "زةــلفـت"أو "ونـتلفزی" ؛ةـالحدیثذه المصطلحات ـن ھـوم ،ةـالدول العربی

 ..)Recyclage( :"ةـرسكل"و، )Philosophie( :"ةـفلسف"و، )Téchnique( :"تقنیات"و

                                                           
، منشورات الاختلاف، الطبعة الأولى، "إشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید"یوسف وغلیسي،  -186

  .88: م، الجزائر ص2009
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باللغات الأجنبیة، تزاحم لغتنا  ،دةـمن المصطلحات الجدی ھائلةد اعدأ ،ل سنةـطرح كفت

  .وتختلط بألفاظھا ،العربیة

الأجنبیة إلى  من الألفاظ ،وربما الآلاف ،المئاتأدى الاقتراض اللغوي إلى دخول 

تتعلق بالتقنیة وغیرھا من العلوم  ،حیث تنوعت تلك الألفاظ بین علمیة اللغة العربیة،

، ...، سي دي، التلیفون، الفیروس، الفیتامینالإنترنیتالدیسك،  الكومبیوتر،: لـالتطبیقیة، مث

درالیة، ـ، والكونفیدرالیة، الفیالدیمقراطیةكلمات : ن ألفاظ ترتبط بالعلوم الإنسانیة مثلـوبی

ذا الكم الكبیر من ـولا شك أن ھ.. ، المیتافیزیقیة، الفولكلورالفونولوجیةالأنتروبولوجیا، 

ة، لكنھا تبقى ألفاظاً ـمیة المصطلحات، وزیادة كلمات اللغالمفردات المقترضة، یساھم في تن

  187."من التغریب في لغتھا وثقافتھا الأمةدخیلة تحتاج للتعریب، حتى لا تعاني 

أنھ من المستحسن إحیاؤھا " الكرملي"ومن الكلمات الأجنبیة الحدیثة التي یرى 

التي  ،ھناك بعض الكلمات الدخیلةرى أن ـ، كما ی.....البنك، التلیفون، البرصة: والأخذ بھا

  : لـیستحسن أن تستبدل بھا كلمات عربیة مث

 ؛)الحكي(یفضل مكانھا : الغرامافون 

 ؛)التصویر الضوئي(یفضل مكانھا : فوتوغراف 

 ؛)اللاقطة( یفضل مكانھا : فونوغراف 

 188"وھكذا)... علم الطبیعیات(یفضل مكانھا : فیزیاء 

 ،وسیل التقنیات الحدیثة، ظھرت الحاجة إلى المصطلح ،ل الثورة التكنولوجیةـفي ظ

وأمام ھذا . باعتباره وسیلة التحكم في العلوم التقنیة المعاصرة، ومواكبة تطورات العصر

رات ـد اللغة العربیة نفسھا مضطرة إلى مواكبة ھذا التطور العلمي، وھذه المبتكـتج ،الوضع

ركب الحضاري اق بالـباللح -أي وقت مضى ر من ـأكث - اً، فھي مطالبة ـاللغویة مصطلحی

ذا ـن یتحقق ھـولفي شتى المیادین المعرفیة والعلمیة،  ،المصطلح الغربي، ومسایرة زخم

                                                           
  :الأنترنت. مقال" تنمیة المصطلحات اللغویة"عمر ھزایمة،  -187

WWW.ulum.nl/c119.htm1... 
: م، القاھرة، ص1938، المطبعة العصریة بالفجالة، "نشوء اللغة العربیة ونموھا واكتھالھا"اري، الكرملي، انستاس م -188

96-97.  
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التي ترد  ،م العلمیةـذه اللغة بتولید المصطلحات، لتسمیة المفاھیـام رواد ھـإلا بقی ،الأمر

 .اً بأعداد ھائلةـعلیھم من الغرب یومی

 والاقتراضبین الترجمة   -1-3-6

في المنھجیات المستخدمة  ن، یجد تنوعاً ـع لأعمال اللغویین العرب المحدثیـإن المتتب

  .التي یتبنونھا ویدعون إلیھا ،في وجھات النظر في بناء مصطلحاتھم، وتعدداً 

ل ـأول ما یتوقف عنده المرء؛ الخلاف القائم بین اللغویین في الاقتراض والترجمة، فھ

افد لفظة عربیة تقوم مقام اللفظة الأجنبیة، أم ندخل اللفظة الأجنبیة إلى نختار للمصطلح الو

  ض التعدیل والتحویل؟ ومتى نأخذ بكل واحد منھا؟ـلغتنا العربیة كما ھي، أو بإجراء بع

ذه القضیة موقعھا منذ القرن التاسع عشر وبدایات القرن العشرین، حیث ـلقد أخذت ھ

ظھر عدد من العلماء أمثال فارس الشدیاق، ویعقوب صروف، وجرجي زیدان، وأنستانس 

  .. الكرملي، وإبراھیم الیازجي

یعقوب "اللغوي یقول . ویقوي حجتھ ،زز فیھا موقفھـل فریق أبحاثھ یعـوكتب ك

لا حیث  ،إلا أني غیر راض عن اھتمام بعض الأعضاء بالترجمة« :في ھذا الإطار"صروف

ة ـبا� ما فائدة اللغ. موجب لھا، أي ترجمة بعض الأسماء الإفرنجیة التي لا مرادف لھا عندنا

ؤدي ـ، یحتمل أن لا یحوشیةیش عن كلمة قدیمة بیننا، والتفتمن ترك كلمة إفرنجیة شاعت 

   .189» ةـالإفرنجیة ـى اللفظــا معنــمعناھ

. ھل بالإمكان أن نترجم أو نجد مرادفات لكل الكلمات الجدیدة؟: ویتساءل بعد ذلك

عددت «: في ھذا السیـاق ھو كثرة المصطلحات الوافدة، یقولولدعوتھ تلك،  ویقدم سبباً 

ألف كلمة، ونحو  42بالأمس الكلمات الطبیة في قاموس طبي أتاني حدیثاً، فوجدتھا نحو 

لقد حاولت الترجمة منذ خمسین سنة إلى .. د لا مرادف لھ في العربیةـأخماسھا جدیأربعة 

                                                           
، عالم الكتب الحدیث للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، "من قضایا المصطلح اللغوي العربي"مصطفى طاھر الحیادرة،  -189

  .100 -99:م، الأردن، صص2003
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وبلھارسیا، كما  دفتیریا، وتیفویید، وتیفوس،أن لابد لي من أن أعرب  الآن، فوجدت أخیراً 

 190.».ل وصداع ویرقانـأكتب س

 في حین نجد، حین یصف الألفاظ القدیمة بالقیود، "جرجي زیدان"یتجاوز ذلك 

 ،بتشوه المحسنات البدیعیة للغة العربیة؛ على ھذا الطرحیرد  ،"سلوم أنیس"اللغوي 

بلفظھا الموضوع لھا في لسان  ،و استعملنا كل كلمة معاصرةـواختلاطھا باللغات الغربیة؛ ل

  .ا عندناـلھ واضعیھا، ولا نجد مرادفاً 

اللغة العربیة في  ساعدإلى المصطلحات الأجنبیة، عندما لا تیلجأ  ،آخر اً فریق دـنجو

  ."عارف أبو شقرا"، ومنھم  -لتصریفخاصة ا -للقواعد العربیة  ار لفظة مطاوعةیاخت

مفردات اللغة  إغناءرق باعتباره من طُ  ،یمیل للتعریبف "عبد القادر المغربي" أما

  .على الأسلوب علیھا مادام محافظاً  ولا یمثل خطراً  ،العربیة

إلى ضرورة  ذین دعوامن ال "نجاة المطوع"، و"زیتونةلطیف "نجد  ،في المقابل

قیام الأفراد بالألفاظ القدیمة، وإلى  والاستعانة ،والعودة للتراث ،الرجوع إلى المعاجم

 وھناك فریق آخر یرى أنھ لیس مھماً  .حل ھذه المعضلاتوالمؤسسات بواجبھم في سبیل 

وسنتطرق إلى ھذا الموضوع .ولیاقتھا ودقتّھا ،عربیة الكلمة أو أعجمیتھا، بل الأھم مقبولیتھا

  .بالتفصیل في مبحث الفوضى المصطلحیة

د من الإشارة إلى ضرورة حفاظ اللغة بشخصیتھا المتمیزة أمام اللغات ـلاب ،دمـمما تق

لقول  اً ـترك الترجمة والتعریب لذوي الاختصاص، مصداقفي ذلـك، در ـوالأجالأخرى، 

إلى الذین یعلمونھ  ،أن ندع الترجمة والتعریب في كل علمن ـوالأحس «: وب صروفـیعق

ھا من الحروف ـة لا تقوم بما فیھا من الأسماء، بل بما فیـواللغ. ویعملون بھ

  .، لذى وجب تركھا لذوي الاختصاص»191والتصاریف

  

                                                           
  .100: ، ص"ن قضایا المصطلح اللغوي العربيم"مصطفى طاھر الحیادرة،  -190
  .100: ، ص"من قضایا المصطلح اللغوي العربي"مصطفى طاھر الحیادرة،  -191
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 ة ـال اللغــــــــــیع مجتوســ  -2

 ذلك شأن أي كائن حيدة لغات، شأنھا في ـاتصلت الحضارة العربیة أثناء نموھا بع

فقد كان للأجانب من الأعاجم خلال العصر الذھبي للدولة  .یؤثر ویتأثر بالوسط المحیط بھ

العربیة الإسلامیة؛ فضل في تطویر اللغة العربیة، وتطویر مصطلحاتھا من خلال التراجم 

  .ھم الأمـمن لغتالمختلفة لأعمال 

الآداب، واستوعبت مصطلحاتھا، ولقد استوعبت العربیة مختلف العلوم والفنون و

من تأثیر وتأثر؛  ،ة، وما تخضع لھ ھذه الظواھرـلانتمائھا إلى مجموعة الظواھر الاجتماعی

في  "صالح بلعید"ي الذي حدّه نتیجة احتكاك مجتمع ما بآخر، وخاصة الاحتكاك اللغو

عن ذلك رة لغویة أخرى من باب التقارب والاحتكاك بین اللغات، وینجم ـظاھ« :كونھ

أو أسالیب لغة في قالب لغة أخرى، وأثناء ھذا الاحتكاك  تأخذ اللغات  ،استخدام مصطلحات

  192». من بعضھا البعض

فالاحتكاك الحضاري خاصیة إنسانیة بین الشعوب، ویمكن ملاحظة أثره في تطویر 

لألفاظ ، فخصصت علوم العربیة؛ فاللحن الذي دخل العربیة كان سببھ الاحتكاك بالأعاجم

، "التبادل اللغوي"الأعاجم عدة كتب ورسائل ، نتج عنھ الأخذ والعطاء، أو ما یسمى بظاھرة 

د البحث العلمي أن مفردات عربیة ـویؤك. وھي من أبرز ظواھر التأثیر والتأثر بین اللغات

غزت قوامیس لغات عالمیة عدیدة، في الوقت الذي أخذت فیھ العربیة من لغات  ،كثیرة

  .أخرى

 التأثیر والتأثر بین اللغات تبادل  -2-1

، أو غلبةٍ  عبارة عنتتداخل اللغات بعضھا ببعض، وتكون حصیلة ذلك التداخل 

درجة : وتتوقف حدة ذلك على عوامل كثیرة أھمھا .بینھا ، أو اقتراضٍ ، أو تمازجٍ انھزامٍ 

ألفاظاً  ،فالعرب اقترضوا قبل الإسلام وبعده ،..الاختلاط، وحضارة كل منھما، وطبیعة اللغة

أجنبیة كثیرة، وجلّ ما اقتبسوه من الفارسیة، ویلیھا الیونانیة واللاتینیة، وسائر اللغات 

                                                           
  .307:م، الجزائر، ص2012، جامعة تیزي وزو، مختبر الممارسات اللغویة، "ھموم لغویة"صالح بلعید،  -192
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وعلیھ، یمكن تقسیم ھذا الاقتراض إلى  .أو اللغات من الفصائل الأخرى، 193"السامیة

ألفاظ الحضارات الجدیدة : وثانیھا. أولاھا تسمیة ألفاظ الحضارة القدیمة في زمن ما: اتجاھین

  .المتمثلة في اللغات الأوروبیة الحدیثة

 على -القولن صح إ -احتكاك اللغة العربیة باللغات الأخرىلكن قبل ذلك، كان 

  :إلىالأول الاتجاه ینقسم  ؛خطین

 تكلم( والقبطیة ،والحبشیة ،ومنھا الآرامیة ،اللغات التي تشارك في الفصیلة السامیة -

والھجرة والرحلات، وامتزاج  ،عن طریق التجارة)...وكتب بھا قدماء المصریین عنھا

 .رب بھؤلاء الأقوامـالع

التي تأثرت بھا العربیة؛ فأكثر  ،اللغات المجاورة للبلاد العربیة، وھي الفارسیة -

 .والحج والھندیة عن طریق التجارة. تعود إلیھا المعربات قدیماً 

  .واللاتینیة ،ل في اللغات الأوروبیة القدیمة، ومن بینھا الیونانیةوالمتمث ،الثاني والخط

  

 الحدیثة الغربیةالعربیة واللغات اللغة  -2-1-1

بعدما  -ولعل أسوء مراحلھا، . مرت العربیة أثناء نموھا كما نعلم، بمراحل مختلفة

 ،د صرفت الحروب الصلیبیةـعصر الجمود، ثم الانحطاط؛ فق - كانت لغة العلم والمعارف

، الذین ھدموا ما بناه العرب من قبل ،والأمة العربیة عن بناء حضارتھا، وبعدھا جاء المغول

ثم الأتراك في أوائل ق السادس عشر، ففرضوا سلطتھم على الأقطار العربیة، حتى أصبحت 

  .ة التركیة ھي لغة الدولة السائدةـاللغ

ومیتھم؛ فكان لابد من بعد انتباه العرب لق ،ثم حل عصر النھضة العربیة الحدیثة

ر التراث العربي، والاتصال بھ من جدید، ومن ثم وصلھ بثقافة ـومن إعادة نش ،إحیاءھا

  .لـالعالم كك

  

                                                           
م، 1995، دار صادر )في القدیم والحدیث" (ربیةالمصطلحات العلمیة في اللغة الع"الأمیر  مصطفى الشھابي،  -193

  .21: بیروت، ص
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 العربیة وألفاظ التطور الحدیث ة ـاللغ -2-1-2

مع أواخر القرن الثامن عشر؛  ،المباشر للعرب بالحضارة الأوروبیةان الاتصال ـك

 ،د كان للمدارس التبشیریةـذلك من خلال المستعمرات الغربیة في مصر ولبنان وسوریة، فق

  .بین الشرق والغرب ،واللغوي ،الأثر الكبیر في التبادل الحضاري

وثقافیة، دفعت  ،وفكریة ،وعلمیة ،د العرب أنفسھم أمام نھضة أوروبیة صناعیةـوج

وأخذت من ھذه الحضارة منذ مطلع العصر الحدیث، . "دة إلى البیئة العربیةـبمفاھیم جدی

فلم تجد العربیة مفراً سوى أن تجُاريَ . 194"وألفاظھا الأعجمیة ،جمیع مخترعاتھا بأسمائھا

  .، شأنھ شأن المجتمع العربيلكن وضع اللغة آنذاك كان ھزیلاً . ذلك التطور

ي ـبدأت نھضتھا ف ،)18(في أواخر القرن قامت نھضة علمیة عربیة حدیثة  ،اـبعدھ

صار لوضع  ،وبعد الحرب العالمیة الأولى" ،.. مصر مع حملة نابلیون، ثم تلتھا الشام

، وفي القاھرة )1919(في دمشق " المجمعان": مثل ،ةـالمصطلح العلمي، مؤسساتھ الرسمی

 فظیة، حیث فتحا مجالاً عنایة لغویة ل ،؛ اللذان عَنیَا بالمصطلحات العلمیة الحدیثة)1932(

 ات العلمیةالمصطلح في وضع ،أمام المؤسسات والھیئات المتخصصة الأخرى واسعاً 

  195".ھاوتولید

، تعریب المصطلحات العسكریة للجیش العربي"وكان أول ما أنجزه مجمع دمشق؛ 

ة الطب ـبعض أعضائھ من الأطباء؛ ھو جعل لغ ، وكان ھمّ 196"زمن الملك فیصل بن الحسین

  .ونجحوا بذلك ،عربیة صحیحة

فقد كانت اتجاھاتھ معجمیة شمولیة في الإطار نفسھ، وعلى "ا مجمع القاھرة، أمّ 

، )19(ومثلت آنذاك بدایة القرن  .197"ار مجمعا بغداد وعمان من بعدصالطریقة ذاتھا 

ست خلالھا ترجمة ورِ مُ "؛ ..والفنون ،والكیمیاء ،ي الریاضیاتمرحلة انتقالیة في تقدم العلوم ف

                                                           
  .305: م، القاھرة، ص2000، دار المعرفة الجامعیة "دراسات في اللسانیات التطبیقیة"خلیل حلمي،  -194
م، دمشق، 1998، مطبعة اتحاد الكتاب العرب، "الجھود اللغویة في المصطلح العلمي الحدیث"محمد علي الزركان،  -195

  .5:ص
  .5:ص المرجع نفسھ، ،"الجھود اللغویة في المصطلح العلمي الحدیث" ،محمد علي الزركان -196
  .5:، صالمرجع نفسھ -197
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ھا من اللغتین اللتین كانتا سائدتین في الأقطار العربیة؛ ونعني ـالعلمیة، وتعریب المصطلحات

لم تترك للناس "ھذه النھضة ، 198"ا الفرنسیة والانجلیزیة، اللتین رافقتا الحضور الأجنبيـبھ

عھ العرب أو ك العلوم من الألفاظ الاصطلاحیة، مما وضـفرصة البحث عما تحتاجھ إلیھ تل

اقتبسوه في نھضتھم الماضیة، ولا لوضع مصطلحات جدیدة؛ والسبب في ذلك أن الذین 

لم یكونوا على معرفة واسعة .. لوا في میادین العلوم الحدیثة عند دخولھا مصر والشامـاشتغ

ة، أو دوا إلى مصطلحاتھا القدیمـك العلوم إلى اللغة العربیة لم یھتـبعلوم اللغة، فلما ترجموا تل

ق على المراد بھا تمام ـلا تنطب ،اھتدوا إلى بعضھا ووضعوا لبعضھا الآخر ألفاظاً 

  199".الانطباق

بعد الحرب العالمیة الثانیة، تأثر وضع المصطلح العلمي بأجواء الحریة والاستقلال، 

 ،بالإضافة إلى ولوج جماعات أخرى. ودخلت مصطلحات جدیدة ،وبالنمو الواسع للتعلیم

ات، ومؤسسات البحث ـإلى المجال المصطلحي؛ مثل أساتذة الجامع ،ومؤسسات غیر المجامع

ا بأنواعھا، واستمرت أعمالھم في تزاید مستمر، إلى أن تلاه ظھور ـالعلمي، والمعاھد العلی

  ).في العقد السابع من ھذا القرن( المعاجم الاصطلاحیة المتخصصة

ري، ـاك الفكــاً لكثرة الاحتكــالمقترضة، تبع اظـــار الألفــذا، ازداد انتشــبھ

ي، والاقتصادي، بین الشرق والغرب، بالإضافة إلى عوامل الاتصال الحضاریة؛ ــوالعلم

كدور وسائل الإعلام المسموعة والمرئیة، التي حملت في بعض طیاتھا غزواً ثقافیاً 

  200".واجتماعیاً وفكریاً 

إلى مواكبة ما تتطلبھ النھضة العلمیة من  ،ود ھؤلاءـوطبیعي أن تتجھ جھ

ما استجد من مفاھیم  علیھا نعكسی ،رةـوقد شھدت لھم مؤلفات كثی. الجدیدة المصطلحات

  .علمیة عربیة

وقد أفادت الدراسة من مصادر ومراجع كثیرة ومتنوعة، سواء ما ألف منھا في القرن 

أم معاجم اصطلاحیة  ،علمیة تدریسیةوسواء كانت مؤلفات . الماضي، أم في القرن الحالي
                                                           

  .18: ، المرجع نفسھ، ص"الجھود اللغویة في المصطلح العلمي الحدیث" -198
  .19:، المرجع نفسھ، ص"الجھود اللغویة في المصطلح العلمي الحدیث"  -199
  .173: م، دمشق، ص1989، دار طلاس، "راسات في الترجمة والمصطلح والتعریبد"شحاتة، الخوري،  -200
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ومن . والجھود اللغویة المبذولة من أجلھا ،وأوضحت أھمیة المصطلحات العلمیة. متخصصة

على طلاب معھد الدراسات  "مصطفى الشھابي"بینھا مجموع المحاضرات التي ألقاھا 

یة في القدیم المصطلحات العلمیة في اللغة العرب"العربیة بالقاھرة، والتي جمعھا في كتاب 

بالإضافة إلى بعض المقالات المتفرقة في أعداد مجلة مجمع اللغة العربیة ". والحدیث

التي " اللسان العربي"مجلة  بالقاھرة، وبعض أعداد مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق،

  .201"ادة ملحوظةـیصدرھا مكتب تنسیق التعریب بالرباط؛ والتي أفادت منھا ھذه الدراسة إف

 ننسى أیضاً، المعجمات المتخصصة في المصطلحات العلمیة؛ سواء أكانت جھوداً ولا 

بمعالجاتھا المصطلحات العلمیة التي أنجزتھا، فضلا ردیة أو جماعیة، فقد أضافت الكثیر، ف

حیث كان لكل منھجیتھ الخاصة . عن منھجیتھا في التألیف المعجمي المصطلحي المتخصص

  .المعجمي الاصطلاحي في التألیف ،بھ، ولكل أسلوبھ

وسنتناول في . لكن بعض المعیقات قد شتتت تلك الجھود وأضعفت قیمتھا العلمیة

والمصطلح اللساني  ،عموماً  مباحثنا الموالیة بعض ھذه المشاكل التي اعترضت المصطلح

  .اـوالجھود المبذولة للقضاء علیھ على وجھ الخصوص،

 الأوروبیة الحدیثةالعربیة وتأثیرھا على اللغات اللغة  -2-2

یمكن كما لا . بعضال بعضھاعن أن تعیش بمعزل  ،وب المتجاورةـن للشعـلا یمك

  اتــــاحتكاك اللغف ؛اــــــة علیھـــــن التأثیرات الخارجیـــــزل عــــور بمعـــــأن تتط ،اتـللغ

(Contacte des langues) وكما تقترض  .ضرورة تاریخیةھي ،مثل احتكاك الشعوب

المفردات التي  وما قد یكون خلفھا من قیم وأحكام؛ تقترض أیضاً  ،الشعوب مظاھر الثقافة

  .والأحكام ،والقیم ،تشیر إلى تلك المظاھر

ر في وقوع ھذا الاحتكاك اللغوي، وتحدد ـوكما أشرنا سالفاً، ثمة عوامل متعددة تؤث

التي تتحكم في طبیعة العلاقات  ،قیةوالعر ،والسیاسیة ،مداه؛ وھي العوامل الاقتصادیة

تفرض تأثیرھا  ،وقوةً  ولاشك أن المجتمعات الأكثر تحضراً  .دى تداخلھاـوفي م ،الاجتماعیة

                                                           
  . بتصرف 7: ، ص"الجھود اللغویة في المصطلح العلمي الحدیث"محمد علي الزركان،  -201
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شأنھا شأن اللغات؛ فإن تأثیر لغات الشعوب . وقوة على المجتمعات الأقل تحضراً 

  .لاشك سیكون أقوى وأبرز ،المتحضرة

ویتمثل في نظرة الشعب  ،البارز في ھذا المجالإضافة إلى العامل العاطفي وتأثیره 

عبر ماضیھم  ،واعتزازھم بھا ،دى اعتزازه بھا، وھنا تبرز نظرة العرب للغتھمـإلى لغتھ وم

  .الطویل

واندماجھم في  ،كمثال على ما یمكن أن یؤدي إلیھ اجتماع أقوام من شعوب مختلفة

 ،فالمعروف أن تلك المنطقة"یا؛ مجتمع واحد، وتأثیر ذلك على لغاتھم، نجد جنوب إفریق

خضعت للاستعمار الأوروبي لمئات السنین، ھاجر إلیھا خلال ھذه الفترة الكثیر من 

وقد انبثقت من لغات الأوروبیین المختلفة إلى جانب . الأوروبیین من مختلف بلدان أوروبا

لغة ال(، وتسمى لغة خاصة ھي مزیج من تلك اللغات كلھا ،لغات الشعوب الإفریقیة

  202").الأفریكانیة

فبظھور الحضارة الغربیة  وما ینطبق على اللغات الأخرى ینطبق على العربیة؛

 ، احتلت لغات ھذه الحضارة ساحة الألفاظ المقترضة،)القرن الواحد والعشرین( الحدیثة

وُضعت لھا مفردات للتعبیر عنھا، فأصبحت ھذه اللغات  ،فظھرت ظواھر حضاریة مستجدة

دد ـعي البحث والتنقیب والدراسة، لأنھا تمیزت عن الحضارات القدیمة بتعدوحضاراتھا تست

الأمر الذي جعل اللغة  .والتقنیات، وبسرعة الاكتشافات والاختراعات ،والفنون ،العلوم

التي تقذف بھا  ،دید من الألفاظ الأجنبیةذا تواجھ صعوبات في نقل الجـالعربیة في عصرنا ھ

لا یعني أن العربیة لم تعد قادرة على التعبیر عن  ،ھذا الأمر. الحضارة العالمیة في كل یوم

 ،والحضارة ،الحالي؛ فلطالما عبرت عن أدق الدقائق، وكانت لغة العلممعطیات العصر 

والاقتصاد، وكانت اللغة العالمیة الأولى بلا منازع، والتي لم یكن لولاھا  ،والفن ،والفكر

وجود للألفاظ الغربیة التي یفضلھا أبناء العربیة الیوم بدافع التشدق والتفاخر تارة، والتقلید 

  .والمحاكاة تارة أخرى

                                                           
م، 1998، دار الحسن للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، "اللغة العربیة أصل اللغات كلھا"عبد الرحمان أحمد البوریني،  -202

  .بتصرف. 64: صالأردن،  عمان،
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یون من مھا العلماء الغربقیّ حیث العربیة على لغتھم؛  ناءبأتلك القیمة التي استكثرھا 

 ،وأھمیتھا في المجال العلمي ،المستشرقین وغیرھم، وأكدوا التأثیر البارز لھذه اللغة

ت كلمات منھا ـاقتبس ،والحضاري على لغاتھم، حتى إن معظم اللغات الأوروبیة ،والثقافي

ا یمكن أن ـن طریق الأندلس، وأبرز مــأو ع ،أو التجارة في المشرق ،أو السلم ،اء الحربـأثن

 :ر باللغة العربیة ما یليـده من أوجھ التأثنرص

 العربیةاللغة من  اللغة الفرنسیةاقتراض  -2-2-1

في الحضارة الأوروبیة، من خلال وجودھم في جنوب فرنسا؛  عمیقاً  ترك العرب أثراً 

طریقة كتابة الأرقام، : الذین أخذوا عن العرب ،نـر من الأوروبییـعند كثی د ذلك واضحاً ـنج

ھا ـالتي حقق ،، إلى جانب الإنجازات العلمیةزل في المرأةـوأدوات الموسیقى، وشعر الغ

ك استعارت ـة لذلـونتیج.. وغیرھا ،والكیمیاء ،والریاضیات ،المسلمون في علوم الطب

  :نـیالمعجم التي سجلھا ھذان من الألفاظ العربیة راً ـكثیوالإسبانیة الفرنسیة  تاناللغ

- Englelmann : Clossaire des mosts espanyols et portugais. 

- Lammens : Remaques sur les mosts Français derives de 

l’arabe . 

یجب الإطلاع على عمل  ،على أھم الألفاظ العربیة في اللغة الفرنسیة وللتعرف أیضاً 

 "الكلمات الفرنسیة القادمة من الخارجمغامرة "  : )ھنرییت والتر(

- Henriette Walter : L’aventure des mots français d’aileurs   

معلومات حول دور الكلمات العربیة في إثراء المعجم الفرنسي،  ،ذا العملـن ھـتضمّ 

 ،والفرنسیین؛ لاسیما خلال فترة الوجود العربي بإسبانیا ،ذا أسباب الاتصال بین العربـوك

م ـذي تـخلال الاحتكاك ال وجزر البحر الأبیض المتوسط، وأیضاً  ،وإیطالیا ،وجنوب فرنسا

وللكاتبة دراسات بالاشتراك مع علماء .. اـار الفرنسي لشمال إفریقیـعن طریق الاستعم

أن اللغة العربیة تأتي في المرتبة الخامسة في  :ل أھمھاـوصلت إلى نتائج مھمة، لع ،آخرین
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ا من ـوغیرھ ،ةـوالإسبانی ،ةـل الألمانیـقب ،التي اقترضت منھا اللغة الفرنسیة ،تترتیب اللغا

  .اللغات

 العربیةاللغة  من اللغة الإسبانیةاقتراض  -2-2-2

ك ـانحسرت وانتھت، ولعل ذل ،لم تكن دولة الإسلام في الأندلس مجرد حقبة تاریخیة

الذین استردوا الأندلس؛ لم یطمسوا آثار ثمانیة قرون من  الشمال اوـظاھر في كون مسیحی

الذي تمثل في نواح كثیرة، وأھمھا العربیة التي ظلت شاھدة  ،والإسلامي،العربيالوجود 

فمع الفتح الإسلامي للأندلس، فتُحت صفحة . ذا الوجود، وتأثیرھا في اللغة الإسبانیةـعلى ھ

واللاتینیة المسیحیة؛ اتصلتا وتفاعلتا، فتعرضتا للتأثیر  ،لالتقاء ثقافتین ھما العربیة الإسلامیة

  .المتبادل عبر عصور التعایش المشترك

  :ي ـر بارزاً فـنجد ھذا التأثی

 مثلا. أسماء الأماكن والأنھار:  

  ALdovera: الدویرة  - ،   Alcira:  الجزیرة -،   ALMedina: المدینة -

  والنبات مختلفة، منھا مجال الزراعةإلى جانب الألفاظ التي تتصل بمجالات:  

   Jozmin :الیاسمین - ،    Arrayan :الریحان - ،    ALZud:السد -

 الألفاظ الدالة على البناء:  

  Aulojos:الزلیج -  ،  ALdoba: الطوب -

 الألفاظ الدالة على البیع والشراء:  

 Quintale: القنطار- ،       Adarme: الدرھم -،      AZoque: السوق -

  .Quilate : القیراط - ،  Alcaiceria: القیصریة - ،    Almacen: المخزن -

 الألفاظ الدالة على أدوات الموسیقى:  

 Aadue :العود-،         ATabale:الطبل -،             Adufe :الدف -

 . Alboaues:البوق - ،     Tambore :الطنبور -       ،Guitarra: القیثارة -
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م ـقوا الإسلام، وإنما تعرب مثلھـل الأندلس الذین اعتنـلم تقتصر العربیة على أھ

وا على ـلـم والإبداع، وأقبـذوا العربیة أداة للدراسة والتعلیـود، واتخـالمسیحیون والیھ

" ارواـألف"ؤكد ذلك ما ذكره الكاتب الإسباني ـ؛ وی..المؤلفات العربیة في الآداب والفلسفة

": الدلیل اللامع"وان ـالذي كتبھ باللاتینیة بعن، في كتابھ )ھـ2ق " (Alvaro"القرطبي

"Indiculus Luminosus"إن إخواني في الدین یولعون بمطالعة القصائد « :ولـ، فیق

والروایات العربیة، ویدرسون مؤلفات الفقھاء والفلاسفة المسلمین، لا لشأن الرد علیھم، بل 

أین نجد الیوم مسیحیاً كُفْءً بقراءة لیضطلعوا بالنطق العربي الفصیح، وبالكتابة البلیغة، و

سوى رجال  ،والحواریین ،وكتب الأنبیاء ،نفائس الكتب المقدسة؟، ومن یدرس الأناجیل

 ،لا یعرفون الیوم إلا اللغة العربیة ،إن الموھوبین من شباب المسیحیین! الدین؟ یا للأسف

في جمع كتبھا، ویعلنون ون أموالا طائلة ـوھم ینفق ،(..)وآدابھا، یؤمنون بھا ویقبلون علیھا

أجابوك في  ،فإن حدثتھم عن الكتب المسیحیة. في كل مكان أن ھذه الآداب جدیرة بالإعجاب

أھمل المسیحیون لغتھم  لقد !...ازدراء بأنھا غیر جدیرة بأن یصرفوا إلیھا اھتمامھم، یا للألم

كتاباً على ما .. م واحداً یستطیع أن یحررـ، فلا تكاد تجد بین الألف منھحتى نسوھا تماماً 

 ،وجدت فیھم عدداً عظیماً  ،ن یكتب بالعربیةـإذا فتشت عن متقتضیھ قواعد النحو، وبالعكس 

یعبر بھذه اللغة بأسلوب رشیق، ورأیت منھم من نظم من الشعر العربي ما یفوق شعر العرب 

203"».ةـمن حیث الصناع
  .ھذا القول دلیل قوي على اتساق اللغة العربیة وفصاحتھا ولعل 

 العربیةاللغة من  اللغة الألمانیةاقتراض  -2-2-3

لا یوجد بین اللغة العربیة واللغة الألمانیة أوجھ تقارب مباشرة من وجھة نظر تاریخ 

 ،والسلعلكن انتقلت كلمات عربیة إلى اللغة الألمانیة من جیل لآخر، وبانتقال البضائع اللغة، 

م یتم الكتابة كثیراً عن ھذا الموضوع، ـول.. أو عبر اللغة الفرنسیة ،والعمل ،و بعثات الدراسة

القاموس الصغیر للكلمات الألمانیة : "ومنھا ،ولا یوجد في الوقت الراھن سوى كتب معدودة

 : "لنبیل عثمان"من أصل عربي

- "Kleine Lexikon deutscher Worter arabischer Herkunft" 

                                                           
  .401: م، دمشق، ص1946، 21/ 12، مجلة المجمع العلمي العربي، "اللغة العربیة وسكان الأندلس"ھنري بیرس،  -203
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  .حیث جمع فیھ الكاتب ما یقرب من خمس مئة كلمة مع ذكر تطورھا التاریخي

لصاحبھ " الكلمات العربیة في اللغة الألمانیة: من الجبر إلى السكر"ونجد أیضا كتاب 

  ):Andreas Unger( "أندریاس أونجر"

- "Arabische Worter im Deutschen"Von Algebra bis Zucker" 

  . ذكر الكاتب فیھ الألفاظ العربیة التي تستخدم الیوم في اللغة الألمانیة

  العربیةاللغة من  اللغة الإیطالیةاقتراض  -2-2-4

رینالدي "ي ھذا السیاق یقول ـرت اللغة العربیة في اللغة الإیطالیة بشكل كبیر، وفـأث

Rinaldi :"» الصقلیة والإیطالیة، لقد ترك المسلمون عدداً عظیماً من كلماتھم في اللغة

وانتقل كثیر من الكلمات الصقلیة التي ھي من أصل عربي إلى اللغة الإیطالیة، ثم تداخلت في 

ن الكلمات فقط ھي التي دخلت إیطالیا، وإنما تسربت أیضاً ـاللغة العربیة الفصحى، ولم تك

لوشیرا الملك  بعض جداول من الدم العربي في الجالیة العربیة التي نقلھا معھ إلى مدینة

التي  الإیطالیةاقیة في لغاتنا بولا یزال الجزء الأعظم من الكلمات العربیة ال...فریدریك الثاني

إن وجود ھذه الكلمات في ...تفوق الحصر، دخلت اللغة بطریق المدنیة لا بطریق الاستعمار

  .204"»اللغة الإیطالیة، یشھد بما كان للمدنیة العربیة من نفوذ عظیم في العالم المسیحي

یتضح أن أي احتكاك یحدث بین لغتین، وكیفما كانت أسبابھ ونتائجھ، یؤدي لا محالة 

 .منھما بالأخرىإلى تأثر كل 

 : العربیةاللغة من  اللغة الإنجلیزیةاقتراض  -2-2-5

ھاتھ الأخیرة لعربیة والإنجلیزیة، لوجدنا تأثروإذا ما نظرنا نظرة مقارنة بین اللغة ا

 : بالعربیة، وخیر دلیل مثلا كلمة

                                                           
م، تاریخ 02:52م، /52007/06: ، تاریخ الإضافة"ماھو تأثیر العربیة في اللغات العالمیة؟"حجي إبراھیم الزوید،  -204

  .م/302014/10: التنزیل

http://www.alfaseeh.com/vb/showthread.php?t=22827 
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 )سيّء: bad("205:  بعد كتابتھما بالحروف العربیة والعودة إلى المعجم، وجدت

فحش، سفھ، : وقریب منھا بذََأَ بذاءةً فھو باذّ،  ساءت حالتھ: بذَّ ) باذَّ (أن أصلھا ھو 

 .فھو بذِيءٌ 

  :د كلمةـونج

 )فشل: fail("206 : َشبیھة  ،تعني أخطأ رأیھ وضعف،من أصل عربيفكلمة فاَل

 .والمعنىظ ـر في اللفـد كبیـإلى ح

بعیدة لیست ھذه الطریقة في الدراسة المقارنة "یتضح من خلال ھاذین المثالین، أن 

 ،عن الأسالیب الدراسیة، التي یقوم بھا اللغویون الباحثون في اللغات؛ من حیث تشابھھا

واللغات  ،فقد قام اللغویون الغربیون بدراسة مقارنة بین كلمات اللغة السنسكریتیة .واختلافھا

ادھا أن اللغة السنسكریتیة ھي ـووصلوا لنتیجة مف ،207"وروبیة في القرن التاسع عشرالأ

  .أصل اللغة اللاتینیة واللغات الأوروبیة

ا أنھا تعتمد في ـعن طبیعة تلك الدراسة المقارنة التي أجروھا، لاستنتجن"و تساءلنا ـول

وطرق  ،على ملاحظة التشابھ بین كلمات اللغات فیما بینھا من حیث اللفظ والمعنى ،الأساس

  .208"التعبیر بین الطرفین

نجلیزیة باللغة العربیة لا بأس من وضع رؤیة مقارنة بین بعض ح تأثر الأـولتوضی

  :209 نـألفاظ اللغتی

  الكلمة الإنجلیزیة  العربيمعجم معناھا في ال  أصل الكلمة العربي

 Act  عقد، صك  عقد

 Agile  خفیف الحركة ،رشیق  المسرع: العجیل والعاجل والعجِل :عجیل

                                                           
  .84: ، مرجع سابق، ص"اللغة العربیة أصل اللغات كلھا"عبد الرحمان أحمد البوریني،  - 205
  .85: ، المرجع نفسھ، ص"اللغة العربیة أصل اللغات كلھا" - 206
  .85:  المرجع نفسھ، ص - 207
  .85:  المرجع نفسھ، ص - 208
  .161- 101:، صص"اللغة العربیة أصل اللغات كلھا"عبد الرحمان أحمد البوریني، : الموضوع ینظرللتفصیل في  - 209
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  مات: اقنوءً  قنيء: القنوء

    

 Agony سكرة الموت مبرح، ألم   كرب،

 Aid  ن، یساعدیعیُ   قوّاه وأثبتھ    :أیدّ، أیدّه

 Ail  یتوعّكتوعّك،   مَرِض: عُلّ علة ،عِلةّ

فھو  ،ذھب النوم في اللیل: أرِق

  .)الیقظ الحارس صفة وھي(أرِقٌ 

 حارس یقظ

 

  

Argus 

 

 

 . رضعھا :أمھ الصبي عرَم:عَرْم

 .مصّھ :ثدي أمھ الصبي اعترم

 طفل رضیعٌ 

 

 

Arm 

  

 

  .كثیرمروٍ  :روِيّ  ماء :الروي

  .كثیرة الماء: عین ریةّ

 Arroyoغدیر                                  

  إلیھ      رفعھ :فلان إلى الحدیث أسند

  )أي أعاده إلیھ تاریخیا(

 Ascend  یرجع إلى عھد ماض

  :أصر على الأمر: أصرّ 

  .عزم وثبت علیھ

 Assert  یدافع عن حق    

 Band  قید  القید:البند - بنََدَ 

  لم تزرع: بارت الأرض

  .فھي بور

 Barren  قاحل، أرض قاحلة

  ضد فطن : بلد بلادة.بلید

  .   فھو بلید 

 Bland  نبیھغیر حرّیف، غیر 

 Carp  یشكو عن غیر داع  الحزن والمشقة    :ربُ الكَ  ،بَ رَ كَ 

 خشبة فیھا :كَرَب الجمع:الكَرَبة

 تضبط الكربة الخیمة، عمود رأس

.                                                         العمود حركة

 Curb  الكابح، الضابط                 
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قال لھ    كلمة  :قرصھ بلسانھ: قرص

 دام على   المنافرة: قرص .مؤلمة

  .بالكلام المؤلم والتكلم والاغتیاب

 Curse  یلعن، یشتم، لعنة

 Genesis  أصل ونشوء  جنس

 

أثرت وتأثرت  ،بلغات متعددة و انتشارھا ،ھاـة العربیة في رحلة توسیعـاحتكت اللغ

لغة شفاھیة مرتبطة بقول الشعر  بعد أن كانتوا؛ فقد انتقلت من طور إلى أطوارأخرى، ـبھ

ة مدونة مرتبطة بالدین الإسلامي، لتقوم بدورھا لتلبیة احتیاجات ـوالخطابة، أصبحت لغ

أ مما ھیّ  ،والفنون المختلفة ،الحضارة الإسلامیة، فاستطاعت أن تستوعب إنجازات العلوم

  .الجامعات الأوروبیة تدُرّس بھا العلوم في ،ة عالمیة في العصور الوسطىـة لتكون لغـالعربی

دت ـشھ الذ ،مع كل مرحلة حضاریة جدیدة ،والاصطلاح وتزداد الحاجة إلى الوضع

العربیة فیضاً من المصطلحات الجدیدة في العصر الإسلامي الأول، ثم تلاه من القرون في 

ت العربیة بذلك ـفاغتن. في الدولة العربیة الإسلامیة ،والعلوم ،عصر ازدھار الترجمة

إلى لغة بیان وعرفان في الإسلام، وإلى لغة  ،قل من لغة بیان في الجاھلیةـواستطاعت أن تنت

  .بیان وعرفان وبرھان فیما بعده

تعاظمت الحاجة إلى  - عصر التقدم العلمي والتقني والثقافي  -ي العصر الحدیث ـوف

لتكون مرة ثانیة لغة التي تؤھلھا  ،دھا بالألفاظ والمصطلحات العلمیةـ، ورفتنمیة ھذه اللغة

  .ذا العصرـة ھـالتي ھي لغ ،العلم والتقنیة

ن اللغة العربیة لغة متسعة أكثر من معظم اللغات الأخرى، مرنة إذا یمكن القول، ـبھ

أعطت أبناءھا في الماضي القدرة "وكما . والتعریب ،والنحت ،بما لھا من خصائص الاشتقاق

العصور  والابتكار في جمیع مجالات المعرفة الإنسانیة خلال ،والترجمة ،على الـتألیف
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لاستیعاب  ،إمكانھم الیوم أن تمدھم بكل ما یحتاجونھ من مفرداتبالإسلامیة المزھرة، فإن 

  210."ة متطورةـھا من مستحدثات علمیة، ووسائل تقنیـالحضارة الحدیثة، بكل ما فی

 ،إن اللغة العربیة« ":ستكیفتش"مریكي ا نختم ھذه الدراسة بعبارة المستشرق الأـولعلن

ولدت كاملة الجمال، وإنھا احتفظت بھذا الجمال على الرغم  211"كفینوس"زة، إنھا ـلغة ممی

وتطویرھا، ھي من أھم ذلك أن تنمیة اللغة العربیة  ،212»مما أصابھا بمرور الأیام

للعربیة إلا بوضع الإشكالیات التي ثارت اھتمام علماء اللغة واللسانیین، فلا تنمیة 

، المصطلحات التي تتطلبھا الحیاة الیومیة والتي یفرزھا التفجر العلمي والتقني المعاصر

     .العربیة، والمعاھد المصطلحیة وضعاً مقنناً، بتوحید جھود المجامع اللغویة

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                           
، دار طلاس للدراسات والترجمة والنشر، الطبعة الأولى، "اللغة ومعاجمھا في المكتبة العربیة"عبد اللطیف الصوفي،  -210

  . 31:م، دمشق، ص 1986
  .أفریدیت، وھي رمز أو نموذج لجمال المرأةتمثال یوناني یعرف أحیانا باسم : فینوس -211
م،  1985، ترجمة محمد حسن عبد العزیز، دار الفكر العربي، الطبعة الثانیة، "العربیة الفصحى الحدیثة"ستكیفتش،  -212

  .23: القاھرة، ص
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      الفصل الثالث

تـي         وحركي ةــة العربيـــغـالل

  والتعريب الترجمة
  

إسھامات المجامع والمعاھد المصطلحیة العربیة في تطویر    -1

 المصطلح اللغوي

 ودوره في توحید المصطلح بالقاھرة اللغة العربیة مجمع جھود -1-1

 الأردنبمجمع اللغة العربیة جھود  -1-2

 جھود المنظمات العربیة والمعاھد المصطلحیة  -1-3

 اللواصق بین التعریب والترجمة   -2

 بصیغة عربیة) لاحقةسابقة أو (مقابلة اللاصقة  -2-1

 في تمثیل اللواصق القاھرةجھود مجمع  -2-2
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  مــتقدی

وحضاریاً فعالاً عبر التاریخ، كما أدت  ،دوراً علمیاً  لعبت الترجمة، اً كما أشرنا سابق

مة على مر دیراث الحضارات القت لـتناقـمّ فت. ن حیث ربط الماضي بالحاضرـدوراً مھماً م

تھا المتنوعة، لیصل إلینا بفضل ترجمتھ إلى لغات أمم مختلفة، وعبوره إلى ثقاف ،السنین

  .إثراءً لمختلف جوانب حیاتنا المعاصرةالیوم، 

من روافد تشكیل العقل العربي في القرن  مھماً  ذا، تمثل الترجمة العلمیة رافداً ـبھ

وم ـدان العلـمیملحوظ في  ده العالم الغربي من تطورـلما یشھالحادي والعشرین؛ 

من خلال  ،للباحثین العرب من مسایرة ما یجري في الدول المتقدمةد ـكان لابفوالتكنولوجیا، 

  .القیام بترجمة وتعریب مختلف مصنفات أمھات الكتب القدیمة التي كتبت بلغات أجنبیة

العربیة في والمعاھد المصطلحیة المجامع  إسھامات -1

 تطویر المصطلح اللغوي 

د ـة ببناء معاھادیوات في العقود الأخیرة من القرن الماضي، المنـالدعدّدت ـتع

وتعمل على  ،ل المصطلحيـة، تختص بالعمـوأكادیمیات علمی ،اصطلاحیة، ومؤسسات

ة والعلمیة العربیة بالموضوع ـاشتغال المجامع اللغوی"م من ـعلى الرغ ،ذلك. توحیده

ق المصطلحي ـذي أنیطت بھ مھمّة التنسیـق التعریب، الـب تنسیـود مكتـالمصطلحي، ووج

ذ بدایة العقد السادس من القرن العشرین، ثم من قبل ـل جامعة الدول العربیة، منـن قبـم

 .213"م1972المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم سنة 

ي عنیت بحاضر اللغة ـان المجمع السوري من المجامع العربیة الأولى، التـكف

ده أعمال مجمع اللغة ـثمّ برزت بع. م1919زتھا المفاھیمیة، فتمّ تأسیسھ سنة العربیة، وأجھ

مجمع و ،الأردنمجمع و ،بغدادعده مجمع ـوب .م1932ذي تبلور سنة ـالعربیة بالقاھرة، ال

ي ـت أعمال جمیع المجامع اللغویة العلمیة، تصب فـوكان..نـوفلسطی ،والسودان ،سـتون

                                                           
  .128، ص "المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي بالعالم العربي"خالد الیعبودي،   -213
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ا ـوفیم .214"يـوبرصیدھا الثقاف ،ة العربیةـيّ باللغـبغرض الرق ،س المسائل والموضوعاتـنف

ل ـي النھوض بالعمـفمجمع اللغة العربیة بالقاھرة، ن دور مؤسسة ـف عـكش ،يـیل

  .م العربيـالمصطلحي بالعال

 جھود مجمع اللغة العربیة بالقاھرة ودوره في توحید المصطلح -1-1

وض ـم العربي، والنھـھا خدمة المعجھمّ د مجمع اللغة العربیة، ھیئة علمیة كبرى، ـیع

رت في مصر في آخریات القرن ـاره فكرة ظھـھ من الركود والجمود، باعتبـوإحیائ ،بھ

  :215م أغراض المجمعـن أھـعلى أن یكون م. الماضي

 تستوعب المصطلحات العلمیةجعلھا یة اللغة العربیة، وـعلى سلام ظـحافأن ی، 

 . جات العصر،وحايالحضارقادرة على التكیفّ مع التقدّم 

 في تاریخ  ةً ـر أبحاثاً دقیقـوأن ینش ة العربیة،ـتاریخي للغم ـمعجبوضع  ومـأن یق

 .ولاتھاـبعض الكلمات، وتعبیر مدل

  ّوغیرھا من البلاد  ،دراسة علمیة للھجات العربیة الحدیثة بمصر مـأن ینظ

 .العربیة

 العربیةة ـدّم اللغـل مالھ شأن في تقـث عن كـأن یبح.  

قاً للمادة الثالثة من مرسوم المجمع، أصدر المجمع مجلة لنشر ما یقره من ـوطب

وللدراسات الخاصة  ،ونتائجھا، وما یراه الأعضاء لازماً لأعمال المعجم ،ویةـالبحوث اللغ

  .216""يـمنصور فھم"ور ـبرئاسة الدكت ،ك تألفت لجنة للمجلةـاً لذلـوطبق. بفقھ اللغة

  : دأ أعضاؤه في تشكیل عدّة لجانـأعمال المجمع، بم ـولكي تنتظ

 ؛كـر والفلـة، والجبـة الریاضیات للبحث في مصطلحات الحساب والھندسـلجن -

 ؛لجنة العلوم الطبیعیة والكیمیائیة للبحث في مصطلحاتھا -

                                                           
  .129: ، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي بالعالم العربي"خالد الیعبودي،  -214
، تنسیق وفھرسة مصطفى قرمد، الطبعة الأولى، "دور مجامع اللغة العربیة في التعریب" إبراھیم الحاج یوسف،  -215

  .24- 23: م، طرابلس، ص2002منشورات كلیة الدعوة الإسلامیة، 
  .30: م، ص1983، الھیئة المصریة للكتاب، "ة العربیة، دراسة تاریخیةمجمع اللغ"عبد المنعم الدقوسي الجمیعي،  -216



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 93 

 ؛لجنة علوم الحیاة والطب للبحث في وظائف الأعضاء -

 ؛لجنة العلوم الاجتماعیة والفلسفیة -

الآداب والفنون الجمیلة، ھذا بالإضافة إلى لجان المعجم، واللھجات، والمجلة، لجنة  -

  .والمكتبة، وغیرھا

وز استعمالھ لغویاً، والإسھام في ـان ما یجـویة، وبیـمن مھام المجمع، وضع معاجم لغ

  : أصدر المجمع ،لى صعید المعاجم اللغویةـفع. والفنون ،والآداب ،ةـاء التراث في اللغـإحی

 .یضم كل ألفاظ القرآن ودلالتھا، ومواضیعھا في القرآن: معجم القرآن الكریم -

، طبع منھ خمسة )دیوان عام للغة(ة العربیة ـم اللغـھو أكبر معاج: رـالمعجم الكبی -

اة ـأجزاء؛ تضمنت النحو، والأدب، والصرف، والبیان، والبلاغة، والفلسفة، وعلوم الحی

ا طرأ على بعضھا من توسع في الإستعمال، أوتغییر ـوم أطوار كلماتھ، مبیناً .. والأرض

 .خلال العصور المختلفة ،في المعنى

ھ الأولى سنة ـن، ظھرت طبعتـث، مؤلف لجمھرة المثقفیـھو معجم حدی: طـالمعجم الوسی -

یقتصر على الألفاظ المستعملة في فصیح الكلام، تألیفاً . نـن كبیریـم، في جزأی1960

 . لدراسات الوسطىدار ما یناسب اـبمق

والجامعات،  ،والمدارس ،في بحاجات الطلابـم مختصر، یـمعجھو  :زـالمعجم الوجی -

 ). یستخدم في المدارس الثانویة في بعض الدول(

ع بالعمل في المعاجم اللغویة، بل تطرقت جھوده إلى المعاجم ـف المجمـولم یكت

على طائفة من المصطلحات ل ـي، یشتمـالمتخصصة، حیث اتجھ إلى إخراج معجم فلسف

عجم في الفیزیقا النوویة موعلم الاجتماع، و ،ة إلى معجم في الجعرافیاـة، بالإضافـالفلسفی

 ..ذه التخصصاتـو ثمرة من ثمار اللجان المھتمة بھـوالإلكترونیة، وھ

تدور حول منھجیة وضع المصطلح،  ،وضع مجمع االغة العربیة بالقاھرة عدة مبادئ

  :217م دعائمھاـیر لأھن التذكـویمك

                                                           
  .44: م، ص2003، دراسات مصطلحیة، العدد الثالث، "أین تكمن مشكلة المصطلح العلمي؟" صالح بلعید،   -217
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 ر الصوتيـالمظھ 

 ؛سھولة اللفظ وخفتھ وطواعیتھ للاشتقاق -

 جواز التعریب على سنن القدماء في ذلك؛ -

 وحروف اللغات الأجنبیة إلى العربیة؛ ،ونقل الأصوات ،وضع منھجیة لتعریب -

 المظھر الصرفي 

 اق؛ـالتوسّع في الاشتق -

 إعطاء الأھمیة للقیاس؛ -

 المزجي؛الأخذ بالنحت والتركیب  -

 المظھر الدلالي 

 الأخذ بالمجاز؛ -

 ة الدلالیة بین المصطلح ومفھومھ؛ـمراعاة الدق -

 وم الواحد؛ـاختیار المصطلح الواحد للمفھ -

  ف المصطلح؛ـتعری -

 دور المجمع في العالم العربي والغربي   -1-1-1

حرص المجمع على تنمیة وتوثیق صلاتھ بالھیئات العلمیة، وبالجمھور المثقف داخل 

في  ،من خلال حضوره الوازن ،ة الدولیةـعلى الساح مھماً  ا لعب دوراً ـوخارجھا، كممصر 

  . والندوات العلمیة ،العدید من المؤتمرات

ق ـد حرص كل الحرص، على توثیـود المجمع مع جامعة الدول العربیة؛ فقـن جھـوع

راتھا، ـم في مؤتمـأسھة لجامعة الدول العربیة، وـالتابع ،ھ بالمنظمات الثقافیة المختلفةـصلات

اب على أسئلتھا، ونظر فیما أحالتھ علیھ من مصطلحات، فشارك في توحید ـكما أج

المصطلحات العسكریة للجیوش العربیةّ، حتى یتحققّ التعاون الوثیق بینھا في أوقات السلم 

ن لجنـوالحرب، وكَ  ذا الغرض، لإخراج المعجم العسكري العربي الموحّد، ـة من أجل ھـوَّ

كما أحالت الأمانة العامّة . ة واحدةـحتى یلتقي العالم العربي عند مصطلحات علمیة وفنی

ن مصطلحات لدراستھا؛ منھا ـھ لجانھا مـلجامعة الدول العربیة على المجمع، ما توصلت إلی
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قائمة من المصطلحات  ،ى المجمعـكما تلقّ . رّيـالمصطلحات الفنیة المستعملة في النقل الب

  . ھاـفی دى رأیھـجامعة الدول العربیة، فأبة من الإدارة الثقافیة لالكیمیائی

تبادل : ھاـدة مھام منـبعالمجمع ام ـة المجمع بالساحة الدولیة؛ قـن صلـأما ع

ادة من ـاورات العلمیة، والاستفـوباكستان، في إطار المش ،ع كل من دولة إیرانـن مـالمراسلی

كما شارك المجمع في . التجاریة، وأعمال المصارفؤون ـع في الشـمصطلحات المجم

لتوحید المصطلحات الجغرافیة، بالإضافة إلى  ،دّتھ الأمم المتحدةـالذي أع ،المؤتمر الدولي

ة العالمیة، وكانت الاتصالات ـفي الحفاظ على الثقاف "الیونسكو"ة ـمع ھیئ ،مشاركة المجمع

دیتھا، وتوحید ـوتوحید أبج ،ة الإفریقیةـاللغن ـأن تدویـاورات بینھما متبادلة بشـوالمش

في كل انحاء الوطن العربي، كما قدّمت  ،والرموز في اللغة العربیة ،والأرقام ،الشھور

 ،م لألفاظ المؤتمرات باللغات الإنجلیزیةـإلى المجمع مشروع معج "الیونسكو"منظمة 

ربیة على أن تكون اللغة العربیة د أن استقرّ رأي المنظمة العـوالعربیة، وذلك بع ،والفرنسیة

 ."الیونسكو"ة عمل في أجھزة ـلغ

 الأردن بمجمع اللغة العربیة جھود  -1-2

جالات العلمیة المختلفة، مب في الـمجمع اللغة العربیة الأردني في التعریط ـنش

في مختلف العلوم، لكن جھوده في المصطلحات  ،د من المصطلحاتـوالعدی ،م الكتبـوترج

م یصدر عنھ أیة دراسة تختص بالمصطلحات اللغویة، سواء ـ؛ فلكانت محدودة جداً  ،اللغویة

  . 218"ف المعجميـأو التألی ،في البحث اللغوي

ل ـث جعـع المصطلحات، حیـع دمشق في التعامل مـن مجمـاد المجمع الأردني مـاستف

 ،الوزاراتن خلال مخاطبة ـي المیدان؛ مـمتابعة المصطلحات المستخدمة ف"ھ ـمن منھج

اتھ بما لدیھا من مصطلحات أجنبیة ماتزال ـوغیر الرسمیة، قصد مواف ،والدوائر الرسمیة

ل جعل ـولم یكتف بھذا، ب. ل على وضع مقابلات عربیة لھاـلكي یعم ،دارجة في الاستعمال

                                                           
  .170: ، ص"من قضایا المصطلح اللغوي العربي"مصطفى طاھر الحیادرة،  -218
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مشروعاً لدى اتحاد المجامع اللغویة العلمیة العربیة، ولدى  ،ل ما یضعھ من مصطلحاتـك

 .219"ھـلھیئات العلمیة المعنیة بجمیع ا

 جھود المنظمات العربیة والمعاھد المصطلحیة  -1-3

ر ـم بتأمین مستلزمات التعریب، وتیسیـوھیئات عدة، تھت ،ومعاھد ،ت منظماتـحدثأُ 

أقانیم أساسیة للعمل المصطلحي بالعالم  تضعة، ووُ ـوم الدقیقـاستعمال العربیة في تعلیم العل

  220:رزھاـالعربي، وكانت من أب

  ؛)بتونس(المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم 

  ؛)بعمان(المنظمة العربیة للمواصفات والمقاییس 

  ؛)بعمان(المنظمة العربیة للعلوم الإداریة 

  ؛)بالخرطوم(المنظمة العربیة للتنمیة الزراعیة 

  ؛)بالكویت(منظمة الدول العربیة المصدّرة للبترول 

  ؛)بالرباط(والأبحاث للتعریب معھد الدراسات 

  ؛)بتونس(بیت الحكمة 

 معھد الكویت للبحوث؛ 

  ؛)بطرابلس(معھد التنمیة العربي 

  ؛)بالجزائر(معھد الدراسات الصوتیة واللسانیة 

  ؛)بفاس(معھد الدراسات المصطلحیة 

رز المعاھد والھیئات، التي أھتمت بالتعریب والترجمة، ـإلى أسماء أب ،تطرقنا آنیاً 

  :ربـن قـبعضھا ع لىعرّف عـوتوحید المصطلح، وسنت

  

                                                           
  .170: ، ص"یا المصطلح اللغوي العربيمن قضا"مصطفى طاھر الحیادرة،  -219
  .130 -129: ، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي بالعالم العربي"خالد الیعبودي،  -220
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  )الرباط(مكتب تنسیق التعریب  -1-3-1

 ،ة مستقلة إداریاً ـكان بمثابة ھیئ، 1961ذا المكتب بالرباط في المغرب عام ـنشئ ھأُ 

ة ـم ألحق بالمنظمة العربیة للتربیة والثقافـ، ث)تحت مظلة جامعة الدول العربیة(ومالیاً 

جانباً مھماً من مھام "بغرض اتباعھ . م1972وم، واعتبرجھازاً من أجھزتھا عام ـوالعل

المنظمة، خاصة ما تعلقّ منھا بتوحید المصطلحات العلمیة والحضاریة، ودعم حركة 

اللغة التعریب في الوطن العربي، وھو مجال بذلت فیھ المنظمة مجھودات متمیزة، لتمكین 

لنھضة العلمیة، والتعبیر عن كل المنجزات الحضاریة، العربیة من استعادة دورھا في ا

والتكنولوجیة في كل مناحي الحیاة المعاصرة، بإیجاد المقابلات العربیة، لأدق المصطلحات 

العلمیة، والتقنیة الجدیدة، والعمل على تنسیقھا، وتوحیدھا وإقرارھا في مؤتمرات للتعریب، 

  .221"العربیةیعقـدھا المكتـب، وتشارك فیـھا كل الدول 

تنسیق المصطلحات وتوحیدھا؛ في مؤتمرات "فيذا المكتب ـمھمة ھا تتلخص ـمن ھن

أصدر حتى الآن وقد . 222"موحّدةالتعریب الدوریة التي یدعو إلیھا، وإصدارھا في معجمات 

اللسان (و یصدر مجلة ـة مؤتمرات، وھـمائة وخمسین ألف مصطلح، أقرّتھا تسع أزید من

  223".)العربي

 الھیكل التنظیمي للمكتب  -  1-3-1-1

  :224من الوحدات الآتیة" مكتب تنسیق التعریب"یتألف الھیكل التنظیمي لـِ

 وحدة الدراسات والأبحاث المصطلحیة والمعجمیة؛ 

 وحدة التخطیط والمشروعات؛ 

                                                           
دلیل مكتب تنسیق التعریب بنك المصطلحات "المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مكتب تنسیق التعریب،  -221

 : يتالآ ینظر للتفصیل الموقع الالكتروني. 4:م، ص2016العربیة، ، جامعة الدول "العربیة الموحدة

www.arabterm.org 
 

/ 56-55، عدد مزدوج العددان "اللسان العربي"مكتب تنسیق التعریب، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مجلة  -222

  .بتصرّف 317: الرباط، صم،  مطبعة النجاح، 2003دجنبر 
  .317: ، المرجع نفسھ، ص"اللسان العربي"مكتب تنسیق التعریب، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مجلة  -223
المنظمة العربیة للتربیة ، "دلیل مكتب تنسیق التعریب بنك المصطلحات العربیة الموحدةمكتب تنسیق التعریب،  -224

  .7: ص م،2016جامعة الدول العربیة، "والثقافة والعلوم،
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 وحدة التنسیق والمتابعة؛ 

 وحدة المعلومیات؛ 

 وحدة التوثیق والإعلام؛ 

 وحدة الشؤون الإداریة والمالیة؛ 

للتربیة  وفق أحكام نظام موظفي المنظمة العربیة ،أعمالھا اتارس ھذه الوحدتم

والثقافة والعلوم، ونظامھا المالي والإداري والقرارات والتعلیمات التي یصدرھا المدیر العام 

  .225"للمنظمة

  وتوصیاتھ" مكتب تنسیق التعریب"إسھامات  -  1-3-1-2

  مؤتمرات التعریب  - أ

 ات ــع مؤسسـق مــــة، بتنسیــــوات المنصرمــــلال السنـــــب خـــد المكتـــــعق

  : وھي 227لتعریبل مؤتمراً  ثلاث عشر ،226مختصة

  ؛1961أبریل ) المغرب - الرباط (مؤتمر التعریب الأول 

  ؛1973دجنبر ) الجزائر - الجزائر (مؤتمر التعریب الثاني 

  ؛م1977 فبرایر ،)لیبیا - طرابلس (مؤتمر التعریب الثالث 

  م؛1981 أبریل، )المغرب -طنجة (مؤتمر التعریب الرابع 

  م؛1985 شتنبر، )الأردن - عمان (مؤتمر التعریب الخامس 

  م؛1988 شتنبر، )المغرب -الرباط (مؤتمر التعریب السادس 

  م؛1994فاتح فبرایر  -ینایر  23، )السودان -الخرطوم (مؤتمر التعریب السابع 

  م؛  1998ماي ) المغرب -مراكش(مؤتمر التعریب الثامن والتاسع 

                                                           
  .7: المرجع نفسھ، ص ،"دلیل مكتب تنسیق التعریب بنك المصطلحات العربیة الموحدةمكتب تنسیق التعریب،  -225
مجمع اللغة العربیة بالقاھرة، والمجمع العلمي العراقي ببغداد، ومجمع اللغة العربیة بدمشق، : في مقدمة ھذه المؤسسات -226

، جامعة "علم اللغة وصناعة المعجم"لي القاسمي، عینظر . ة العربیة بعمّان،وأكادیمیة المملكة المغربیة بالرباطومجمع اللغ

  ).ن(م، مقدمة الكتاب 1991الملك سعود، المملكة العربیة السعودیة، مطابع جامعة الملك سعود، الطبعة الثانیة، 
  .  20 -16:صص ،"بنك المصطلحات العربیة الموحدةدلیل مكتب تنسیق التعریب مكتب تنسیق التعریب،  -227
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  م؛2002، یولیو )سوریا -دمشق(مؤتمر التعریب العاشر 

  م؛2008، أكتوبر )الأردن -عمان (مؤتمر التعریب الحادي عشر 

  م؛2013نونبر ) السودان -الخرطوم(مؤتمر التعریب الثاني عشر 

  ؛228"م2018سمتنبر ) السعودیة -الریاض(مؤتمر التعریب الثالث عشر 

ھذه المؤتمرات على آلاف المصطلحات الموحّدة في العلوم والتقنیات،  صادقت

  . 229"والآداب والفنون

 توحید منھجیات وضع المصطلحندوات    - ب

ن ـندوتی أھمھالّ ـولعن الندوات العلمیة، ـمجموعة مدت أیضاً ـذا الإطار، عُقــي ھـف

الحدیثة وترجمتھا، لإیجاد منھجیة موحدة لوضع المصطلحات العلمیة "ن،ــمتخصّصتی

  : وھما كالآتي 230."ولتحسین شروط العمل المعجمي، وتطویر معطیاتھ

 ): ندوة توحید منھجیات وضع المصطلح(الأولى دوة ـنال -

شارك  في الرباط، بالمغرب، م،1981فبرایر  20- 18: بتاریخ انعقدت ھذه الندوة

المجامع " :منھا. العربيمن عشرین ھیئة مختصة في العمل المصطلحي بالعالم أزید فیھا

والعراقیة،  ،والجزائریة ،ات من وزارات التربیة والتعلیم التونسیةـاللغویة الأربعة، وھیئ

د ـوأمانة التعلیم اللیبیة، وجامعة محمد الخامس في الرباط، واللجنة الوطنیة المغربیة، ومعھ

                                                           
انعقد مؤتمر التعریب الثالث عشر بجامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامیة، بتعاون علمي بین معھد الملك عبد الله   -228

 27 -25لفترة للترجمة والتعریب، ومكتب تنسیق التعریب بالرباط، التابع للمنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، خلال ا
م، بھدف مواصلة البحوث حول تعریب المصطلح العلمي، والتقني، والحضاري، بحضور علماء اللغة، 2018سبتمبر 

ینظر للتفصیل أكثر ". التعریب وتوطین العلوم والتقنیة"والمعجمیین، والمؤسسات الجامعیة، والھیئات المختصّة، بعنوان 
  :المواقع الإلكترونیة الآتیة

www.arabization.org.ma 

http://ontology.birzeit.edu 
، جامعة الملك سعود، المملكة العربیة السعودیة، مطابع جامعة الملك "علم اللغة وصناعة المعجم"علي القاسمي،  -229

  ).ن(، مقدمة الكتاب م1991سعود، الطبعة الثانیة، 
  .12: ص ،"دلیل مكتب تنسیق التعریب بنك المصطلحات العربیة الموحدةمكتب تنسیق التعریب،  -230
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عالي بمنظمة التحریر ، ودوائر التربیة والتعلیم الالرباطبالدراسات والأبحاث للتعریب 

  231".سـالوطنیة، واللجنة السوریة للمواصفات والمقایی

 ،مجموعة من المبادئ والقواعد ،دوةـد استخلص المكتب بمعیة المشاركین في النـوق

، والفوضى الاصطلاحیین ،تفادیاً للبلبلة ،ل عملیة وضع مصطلحيـالواجب مراعاتھا في ك

  : 232يـي كالآتـوھ

مناسبة، أو مشاركة، أو مشابھة، بین مدلول المصطلح اللغوي ضرورة وجود  - 1

 .ن یستوعب كل معناه العلميأولھ الاصطلاحي، ولا یشترط في المصطلح ـومدل

ل ـمون الواحد، في الحقضذي الم ،مصطلح واحد للمفھوم العلمي الواحد وضـع - 2

 .الواحد

، وتفضیل اللفظ ت للمصطلح الواحد في الحقل الواحدب تعدّد الدلالاـتجنلا - 3

 .المختص على اللفظ المشترك

اء التراث العربي، وخاصة ما استعمل منھ، أو ما استقر منھ من ـاستقراء وإحی - 4

 .صالحة للإستعمال الحدیث، وما ورد من ألفاظ معرّبة  ،مصطلحات علمیة عربیة

 : مسایرة المنھج الدولي في اختیار المصطلحات العلمیة - 5

 ،لتسھیل المقابلة بینھما ،بین المصطلحات العربیة، والعالمیةاة التقریب ـمراع -

 .والدارسین ،للمشتغلین بالعلم

اعتماد التصنیف العشري الدولي، لتصنیف المصطلحات حسب حقولھا،  -

 .وفروعھا

 .لـم، واستكمالھا وتحدیدھا، وتعریفھا حسب كل حقـم المفاھیـتقسی -

 .صطلحاتن، والمستھلكین في وضع المـاشتراك المختصی -

ر الاتصال بدوام واضعي المصطلحات ـلتسی ،مواصلة البحوث، والدراسات -

 .ھاـومستعملی
                                                           

، مجلة جامعة أم القرى، السنة "دوره وأھمیتھ: المصطلح العلمي"خضر علیان القرشي، وحامد صادق قنیبي،  -231

، لمحمد رشاد "المنھجیة العامة لترجمة المصطلحات وتوحیدھا" نقلاً عن . 168: م، ص1993السادسة، العدد الثامن، 

  . 125 -121: م، بیروت، ص1986الحمزاوي، دار الغرب الإسلامي، الطبعة الاولى، 
  .170 -169: ، ص"دوره وأھمیتھ: المصطلح العلمي"خضر علیان القرشي، وحامد صادق قنیبي،  -232
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اً ـدام الوسائل اللغویة في تولید المصطلحات العلمیة الجدیدة بالأفضلیة طبقـاستخ - 6

 ).ونحت ،وتعریب ،واشتقاق ،لما فیھ من مجاز(د ـالتراث فالتولی: للترتیب المثالي

 .ة الفصیحة المتواترة على الكلمات المعرّبةـالعربی ل الكلماتـتفضی  - 7

ون مشتركة بین لھجات ـبشرط أن تك ،تجنب الكلمات العامیة إلاعّند الاقتضاء - 8

 .  لاً ـبأن توضع بین قوسین مث ،ن یشار إلى عامیتھاأعربیة عدیدة، و

 .ل الصیغة الجزلة الواضحة، وتجنب النافر والمحظور من الألفاظــتفضی  - 9

على  ،تفضیل الكلمة التي تسمح بالاشتقاق، والنسبة، والاضافة والتثنیة والجمع  - 10

 . الكلمة التي لا تسمح بھ

ح ـاق المصطلـومراعاة اتف ،أو المبھمة ،ة على الكلمة العامةـتفضیل الكلمة الدقیق - 11

د بالدلالة اللفظیة للمصطلح ـن المدلول العلمي للمصطلح الأجنبي، دون تقیـالعربي م

 .الأجنبي

ة من الترادف، تفضل اللفظة التي یوحى جذرھا ـفي حالة المترادفات أو القریب - 12

 .بالمفھوم الأصلي بصفة أوضح

تفضل الكلمة الشائعة على الكلمة النادرة أو الغریبة، إلاّ إذا التبس معنى المصطلح  - 13

 .العلمي بالمعنى الشائع المتداول لتلك الكلمة

ینبغي تحدید الدلالة العلمیة  ،دفة أو متقاربة في مدلولھاعند وجود ألفاظ مترا  - 14

 .اء اللفظ العلمي الذي یقابلھاـالدقیقة لكل واحد منھا، وانتق

ع كل الألفاظ ذات ـن عند انتقاء مصطلحات من ھذا النوع، أن تجمـحسستـی -   15

 . المعاني القریبة أو المتشابھة الدلالة، وتعالج كلھا مجموعة واحدة

ق المختصون على استعمالھ من مصطلحات، ودلالات علمیة ـراعاة ما اتفـم – 16

 .م، معربة كانت أو مترجمةـخاصة بھ

ب عند الحاجة، خاصة المصطلحات ذات الصبغة العالمیة، كالألفاظ ذات ـالتعری – 17

أو اللاتیني، أو أسماء العلماء المستعملة، أو العناصر والمركبات  ،الأصل الیوناني

 .الكیماویة
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  :ا یليـب الألفاظ الأجنبیة یراعى مـعند تعری - 18

،عند اختلاف نطقھا في اللغات ح ما سھل نطقھ في رسم الألفاظ المعربةـترجی -

 .الأجنبیة

 .ر في شكلھ، حتى یصبح موافقاً للصیغة العربیة ومقبولاً للذوق العربيـالتغیی -

اق ـفیھ الاشتق اً، یخضع لقواعد اللغة، ویجوزـاعتبار المصطلح المعرّب عربیّ  -

 .مع موافقتھ للصیغة العربیة ،ت، وتستخدم فیھ أدوات البدء والالحاقـوالنح

 . تصویب الكلمات العربیة التي حرفتھا اللغات الأجنبیة، باعتماد أصلھا الفصیح -

ل، حرصاً على صحّة ـط المصطلحات عامّة، والمعرّب منھا خاصّة بالشكـضب -

 . نطقھا، ودقةّ أدائھا

د رسّخت الوعي بأھمیة ـدوة الرباط، قـفإن نن ھذه التوصیات الآنفة الذكر، ـمانطلاقاً 

ق النظر في عدد من القضایا، ـت وضع المصطلحات العلمیة الجدیدة، فتعمّ توحید منھجیا

ة، وتزاید عدد الأبحاث الجادّة ـھا الغشاوة، وظھرت عدد من المعطیات التجریبینوانجلت ع

 ،م بالموضوعـیھت ،ماي عـرضیة، أو مھدّت لذلك، وتكوّن وعي ثقافالتي قدّمت حلولاً مُ 

  .233ویعنى بھ

ندوة تطـویر منھجیة المصطلح العربي، وبحـث سبل نشر المصطلح (الندوة الثانیة  -

 :)الواحد وإشاعتھ

عمل فیھا في عمان، بالأردن، ،)م1993(ر سبتمب 9-6: بتاریخھذه الندوة، انعقدت 

التي وضعھا قبل اثني عشر سنة،والتي تعرضت  ،المنھجیة الموحدةالمكتب على مراجعة 

والقرارات، نقتطف منھا ما  ،تمخضت عنھا مجموعة من التوصیات .للعدید من الانتقادات

  :234یلي

دوة ـي في نـح العلمي العربـة وضع المصطلـاعتبار ما ورد بخصوص منھجی - 1

ة، وتجمیع ـذه المنھجیـر ھـتطویق منھ ـذي تنطلـال ، الأساس)م1981(اط، عام ـالرب
                                                           

، مجلة دراسات مصطلحیة، العدد الأول، "الأساس في وضع المصطلح وتولیدهواقعیة المبادئ "عز الدین البوشیخي،   -233

  .104: م، ص2001
  .13: ص ،"دلیل مكتب تنسیق التعریب بنك المصطلحات العربیة الموحدةمكتب تنسیق التعریب،  -234
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، وإضافتھ إلیھا، )الثانیة(دوة ـوث والأوراق، التي قدمت لھذه النـما استجد في البح

ل على تحریر الحصیلة، وطباعتھا في كراسة واحدة، تمھیداً لعرضھا على ـوالعم

 .مؤتمر التعریب السابع

المصطلـح العربي الموحّـد، ضرورة استعانـة المؤسّسات العلمیة العربیة، المعنیـة ب - 2

بكل الوسائـل والآلیات التقنیة، وما لھا من منھجیات في معالجة المصطلحات، 

وتوحیدھا، ونشرھا، وتطبیقھا في البحث والتدریس والتألیف، ویتكلفّ مكتب تنسیق 

 .التعریب بمتابعة ذلك، وتنفیذه

سدّ الحاجات العاجلة، وضع مخططّ مصطلحي، مقیدّ زماناً واختصاصاً، الغایة منھ  - 3

ویتكفلّ مكتب تنسیق . ومتوسّطة المدى، والآجلة، ومواكبة علوم العصر ومتطلباتھا

 .التعریب بتنفیذ ذلك

ندوة التقنیات الحاسوبیة في خدمة المصطلح العلمي والمعجم (ثالثة الالندوة  -
 :)المختص

  

ز في ـركحیث .)م1995(أبریل  22-21: بطنجة، بتاریخدوة ـذه النـھم المكتب ـنظ

وضع ـعلى معالجة الجوانب الحاسوبیة في الدراسة المصطلحیة، ف ،ى العلميـذا الملتقـھ

ر أداة الحاسوب لخزن المصطلحات ـمجموعة من المبادئ الضروریة عند كل دراسة، تستثم

  .235"دد اللغاتـوتصنیفھا، وإنجاز المعجم العلمي الموسوعي المتع
  

بنوك (التطبیقات الحاسوبیة في المجال المصطلحي "ندوة (الرابعة النـدوة  -

 :)المصطلحات وتقنیات الاتصال

دیسمبر من سنة  17إلى  13نظمت ھذه الندوة بالرباط، في الفترة المتراوحة من 

لإنشاء  ،ةـر الشروط الموضوعیـاء العلمي؛ توفیـذا اللقـن تنظیم ھـ، وكان الھدف م)م1997(

یعتمد مرتكزات تكنولوجیة  ،م ببناء بنك المصطلحاتـالمكتب، تھتة علمیة في ھیكل ـخلی

ل في نطاق ـللمعالجة الآلیة لتطویر العم ،حدیثة، وتركّز على استعمال البرمجیات الحدیثة

 .236"ة العربیةـاللغ

                                                           
  .134: ، ینظر حاشیة ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي" "خالد الیعبودي،  -235
  .134: المرجع نفسھ، حاشیة ص  -236
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ح ـدة لوضع المصطلـث عن منھجیة موحّ ـدّدة بالبحـمن ،دھاـبععدّة  237ندوات تـتـل

وّنت لجنة تحضیریة لإعداد ورقة عمل كُ "و .ل توحیده وإشاعتھـسب ادـالعربي، ومحاولة إیج

في العلوم، لتعرض على ندوة ز، والعلامات المستعملة وفي الحروف، والاتجاھات والرم

حتى یصبح ، 238"ن في وضع المصطلحاتـودعت إلى تكوین واشتراك مختصّی. مستقلةّ

 .تخصصاً لا ھوایة ،صطلحاتموضع ال

  )دمشق(المنظمة العربیة للترجمة  -1-3-2

 ،239"منظمة دولیة متخصصة غیر حكومیة"ي ـوھ بدمشق، نظمةالم هھذ تـأحدث

  .ھاـفي نشاط الترجمة من العربیة وإلی ،زة نوعیة وكمیةـق قفـدفھا الأساس تحقیـھ

  )دمشق( المركز العربي للتعریب والترجمة والتألیف والنشر - 3-3 -1

للتربیة  ،جھازاً من أجھزة المنظمة العربیة رـبدمشق، ویعتب ھذا المركزأحدث 

 يـفاس؛ ـالأسبز ـذا المركـمھمة ھتتجلى و. 240")م1990(ام ـدأ عملھ عـب. "والثقافة والعلوم

والمستخلصات،  ،والبحوث ،تأمین حاجات التعریب من المراجع والكتب، والدراسات"

المرجعیة التي أصدرھا نحو مائة كتاب، ب ـد بلغت الكتـوق. ونشراً وتوزیعاً  ،ترجمةً وتألیفاً 

 241)."ریبـالتع(و یصدر مجلة ـوھ. بعضھا في موضوعات طبیة

 

  

                                                           
  : من ھذه الندوات -237

 .م2000أكتوبر،  29-26في فاس، بالمغرب، : ندوة الألفاظ العلمیة الحضاریة والتراثیة -
 .م2000أكتوبر،  24 -12في مكناس بالمغرب، : ندوة استثمار المصطلح الموحد في المجال التعلیمي -
نونبر،  26 -24في القاھرة بمصر، : تعریب وقضایا التنمیة في عصر العولمةندوة تنسیق التجارب العربیة في مجال ال -

 .م2010
 .م2014نونبر  12- 11في الرباط بالمغرب، : ندوة اللغة العربیة والبحث في منھجیة الصناعة المعجمیة الحدیثة -
. م2015أكتوبر،  14-12في الرباط بالمغرب، : ندوة المعجم العربي المختص ودوره في تنمیة ونشر المصطلح العلمي -

  . 12- 11: ، ص"بنك المصطلحات العربیة الموحدة دلیل مكتب تنسیق التعریبمكتب تنسیق التعریب، للتفصیل ینظر 
  .171: ، ص"دوره وأھمیتھ: المصطلح العلمي"خضر علیان القرشي، وحامد صادق قنیبي،  -238
  .317: ، ص56-55، عدد مزدوج العددان "اللسان العربي"مجلة  -239
  .317: ، المرجع نفسھ، ص"اللسان العربي"مجلة  -240
  .317: ، ص56-55، عدد مزدوج العددان "اللسان العربي"مجلة  -241
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  ) فاس(معھد الدراسات المصطلحیة  - 3-4 -1

 -بكلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، بجامعة سیدي محمد بن عبد الله  ھذا المعھد أـنش

للمسألة المصطلحیة في  وليـبناء تصوّر شم"دف ـبھ. )م1993(بفاس، سنة  -ظھر المھراز

  242."ف مراحلھاـكل أبعادھا، وبمختل

المعجم التاریخي للمصطلحات العلمیة "د ـل مشروع المعھد الأساسي، في تشییـوتمثًّ 

وھو ( - ن اكتمال إنجاز مشروعھ الضخمـو إلى حی. ، بانتھاج خطة علمیة متكاملة"العربیة

ذي ـبناء المعجم التاریخي للغة العربیة، الفي تصوّر طاقم المعھد؛ مرحلة أساسیة من مراحل 

كما نص علیھ (د ـیھذف المعھ ؛)243 -ذ محاولة المستشرق الألماني فیشرتوقفّ البحث فیھ من

: ث العلمي في المصطلحـطویر البحتل ما یؤدي إلى ـبك العنایة"، إلى )قانونھ الأساسي

ھذا الإطار، في  .244"اَ ـوالواقع مع ،في التاریخ... ج، ووسائل،ـم، ومناھـات، ومفاھیـنظری

ة، كما شارك ـوالندوات التدریبی ، والأیام الدراسیة،د من الندوات العلمیةـد العدیـم المعھـنظًّ 

دّة أقطار ـاءات العلمیة، بعفي جملة من اللق ،245وأعضاء مجلسھ الإداري ،دـس المعھـرئی

  . ةـعربی

                                                           
  .130: ص ،"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي "خالد الیعبودي،  -242
  .130:، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي "خالد الیعبودي،  -243
/ ، مجلة حولیة محكمة یصدرھا معھد الدراسات المصطلحیة، العدد الأول"دراسات مصطلحیة"مصطفى فوضیل،   -244

  .262: ص. م، جامعة سیدي محمد بن عبد الله، ظھر المھراز، فاس2001-م1422
  : آنذاك یتكون من أعضاء المجلس الإداريكان   -245

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(الشاھد البوشیخي . د: المدیر  -

 .)كلیة الآداب سایس، فاس(إدریس الفاسي . د: أمین السر -

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(عبد العلي حجیج .د: أمین المال -

 .)داب ظھر المھراز، فاسكلیة الآ(علي الغزیوي .د: المسؤول العلمي -

 )مكناس/ كلیة الآداب(فرید الأنصاري . المرحوم د:  المسؤول الإعلامي -

  :المستشارون

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(عبد الرحیم الرحموني . د -

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(العیاشي السنوني . د -

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(محمد بوحمدي . د -

 )كلیة الآداب، تطوان(محمد مفتاح  .د -

 )كلیة الآداب، وجدة(حسن الأمراني  -

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(عبد الناصر السباعي  -

 )كلیة الآداب ، مكناس(عز الدین البوشیخي . د -
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  : 246"في شؤون المصطلح مثل دة أدلةّ مصطلحیة للباحثینـوقد أصدر المعھد ع

 ؛)م1993(ل معھد الدراسات المصطلحیة سنة ـدلی 

 ؛)م1993(سنة ) طبعة تجریبیة(ل الباحث الناشئ في المصطلح ـدلی 

  ).وھي خمسة أعداد(دّة نشرات بأخبار المصطلح ـووزّع المعھد ع

  "معھد الدراسات المصطلحیة" إسھامات -1-3-4-1

  : 247"نظمّھا، ومنھادوات التي ـد أشغال النـالمعھنشر 

  طبعة خاصة " (المصطلح النقدي وعلاقتھ بمختلف العلوم"أعمال ندوة

 .م1993) بمعھد الدراسات المصطلحیة

  م1996) في جزئین(الدراسة المصطلحیة والعلوم الإسلامیة، "أعمال ندوة. 

  قضیة التعریف في الدراسات المصطلحیة الحدیثة"أعمال الیوم الدراسي "

 .م1998

  م1999" ل والتكامل المصطلحي في العلومـالتداخ"ندوة, 

  في جزئین(قضایا المصطلح في الآداب والعلوم الإنسانیة "أعمال ندوة (

 .م2000
                                                                                                                                                                                     

 )كلیة الحقوق، فاس(علي یوعلا . د -

 )كلیة الآداب، مكناس(الحسین كنوان . د -

 )ب سایس، فاسكلیة الأدا(رشید السلاوي . د -

 )كلیة الأداب، وجدة(عبد الحافظ ھاشمي . د -

 )كایة الآداب، وجدة( مصطفى الیعقوبي . د -

 .)كلیة الآداب ظھر المھراز، فاس(إبراھیم أزوغ . ذ -

 )كلیة الأداب، أكادیر(عبد العزیز أحمید . ذ -

 )كلیة الآداب، مكناس(بلقاسم الیوبي . ذ -

 )المصطلحیةمعھد الدراسات (مصطفى فوضیل . ذ -

 ).كلیة الآداب، بني ملال(محمد أزھري . ذ -

  .263: م، ص2001، العدد الأول، "دراسات مصطلحیة"للتفصیل أكثر ینظر مجلة 
  .131: ، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي " ینظر خالد الیعبودي،  -246
للمزید من التفاصیل ینظر . 131: ، ص"ي العالم العربي المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي ف" خالد الیعبودي،   -247

بالعدد الأول، من ) أحد أعضاء المعھد(أعدھا مصطفى فوضیل كان قد التي " معھد الدراسات المصطلحیة"بطاقة تعریف 

  .270 - 261: م، ص2001" دراسات مصطلحیة"مجلة 
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 نحو منھجیة للتعامل مع التراث الإسلامي: "أعمال الدورة التدریبیة "

 .م2000

سة ى بدراـد المعھد بطبع سلسلة من الأطروحات الجامعیة، التي تعنـكما تعھّ 

  .المصطلح

 للمعھدالندوات والدورات العلمیة  أھداف -1-3-4-2

 د ـلقواع العلمي دـالتحدی ىـإل ةـالھادف المصطلحیة الأبحاث ارـازدھ

 .ھا ومناھجھاـالمصطلحیة، وعرض مبادئ

 ة النظریة، والمعجماتیة التطبیقیة، سواء ما ـي القضایا المعجمیـوض فـالخ

 .المتخصّصةم العامة أو ـق منھا بالمعاجـتعلّ 

 ة المعاجم العربیة المنجزة بالوطن العربي، خصوصاَ منھا تلك ـمراجع

دة"المسماة   ".مكتب تنسیق التعریب"، والصادرة عن "موحًّ

 م ـوالمعج حـا المصطلـالاھتمام بقضای ىـعل ةـالثقافی اطـع الأوسـتشجی

 .ن دور في النھضة العلمیة العربیة المنشودةـالاصطلاحي، لما لھا م

یة العربیة، والمعاھد ـود بعض المعاجم اللغویة العلمـتناولنا في ھذا المبحث، جھ

والمراكز المصطلحیة في توحید المصطلح، وكیف دعت الحاجة إلى تأسیسھا لخدمة اللغة 

العربیة، والمحافظة علیھا، وجعلھا وافیة لمطالب العلوم والفنون، ملائمة لحاجات الحیاة في 

  . العصر الحاضر

، )اللواحق والسوابق(م بعض أعضاء المجامع بدراسة اللواصق ـاھت ھذا المجال، في

ة، وعُرضِت ھذه البحوث في جلسات ـوقاموا ببحوث تعالج ھذا الموضوع بجوانبھ المختلف

ج والقواعد، التي یمكن بھا معالجة ھذه ـالمجامع؛ لدراسة ما ھو صالح منھا لوضع المناھ

الترجمة  عملیتيإلى أن  ،ب ذلكـویرجع سب. والتعریب ةاللواصق التي تجرھا الترجم

تبرز مشكلتھما لدى المجامع أثناء التطبیق العملي، لذلك تناولھا الأعضاء بآراء  ،عریبوالت

  .ذا ما سنتطرق إلیھ في المبحث المواليـھ .مختلفة
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 اللواصق بین التعریب والترجمة  -2

تضاف  ،Bound morpheme) مقیدّمورفیم ( وحدة صرفیة مقیدّة "ر اللاصقة ـتعتب

أو " سابقة"أصلاً جدیداً، وھو مصطلح عام یجمع ما یسمى بـِ لتكُوّن  ،إلى أصل أو جذر

  Infix".248 "حشو"، و suffix "كاسعة"أو " لاحقة"، و préfix" صدر"

ة باللواصق، واعتمدتھا في صوغ مصطلحاتھا؛ ـة الأجنبیـد استعانت اللغات العلمیـوق

دلالات ــدة بـات الجدیـن المصطلحـل مـاز متكامـاء جھـلبن ،ةـة وسھلـعـة طیّ ـا طریقـلأنھ

  249."متعدّدة

دم العلوم والتكنولوجیا، ازدادت الحاجة إلى مزید من المصطلحات، ما ركز ـوبتق

العلماء على العنایة باستعمال اللواصق، وتھذیبھا وتنظیمھا والتنسیق بینھا، حتى أصبحت 

  . سمة ممیزة من سمات اللغة العلمیة

ع وقد طرحت ھذه القضیة على طاولة المجمع منذ إنشائھ، وتطوّر البحث فیھا باتسا

  .الحاجة إلى المصطلحات العلمیة، وباھتمام المجمع بتوفیرھا

  ق ــذه اللواصــل ھـن مثـي تتضمـة التــات الأجنبیـة المصطلحـدف؛ مقابلـان الھـوك

بید أن تلك المقابلة تنوعت طرقھا على . 250"بمصطلحات عربیة، أو مُعرّبة تؤدى معناھا

  :251النحو الآتي

 بصیغة عربیة) لاحقةسابقة أو (مقابلة اللاصقة  -2-1

 :وافق المجمع على ترجمة المصطلحات التي تتضمن   - أ

 :فیقال مخیال في ،)مفعال(تدل على آلة الكشف، بصیغة  )scope-( اللاحقة -

"Epidiascope". 

                                                           
م، 1990دار الفكر العربي، ، "م الألفاظ المعربةالتعریب بین القدیم والحدیث مع معاج"محمد حسن عبد العزیز،  -248

  .255: ص القاھرة،
  .255: ، ص"التعریب بین القدیم والحدیث مع معاجم الألفاظ المعربة"محمد حسن عبد العزیز،  -249
  .256: صالمرجع نفسھ، محمد حسن عبد العزیز،  -250
  .259 -256: ص المرجع نفسھ، -251
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اس بصیغة مِفْعَل، فیقُال مرقب في ـة للقیـى آلـدل علـت) meter-( اللاحقة -

"Telemeter". 

منوأة : قالـ، فی)ةـمفعل(الرسم بصیغة  ةـآللى ـدل عـت )-graph( اللاحقة -

"Meteogreph" )آلة لقیاس النوء.( 

طرق  ذا، لم یمنع لجان المجمع العلمیة من مخالفة تلك الصیغ، واستعمالـد أن ھـبی

ي ترجمة ـف) مكشاف الاستقطاب(ي ـب الإضافـل التركیـث استعمـرى؛ حیـأخ

"Polariscope"في ) أمیتر(فقیل  ،، وعربت بعض المصطلحات"Ammeter" واستعمل ،

 ،ذه بعض الأمثلةـھ". Photomicrograph"في ) التصویر المجھري: (التركیب الوصفي

  .ونظائرھا كثیر

د المجمع صعوبة حقیقیة في مقابلة كل لاصقة من تلك ـذه الجھود، وجـرغم ھ

اللواصق بصیغة محددة، فترك الأمر لأھل الاختصاص في اختیار ما یلائم المعنى الدقیق 

  . للمصطلح الأجنبي

رجم ـل المضارع المبني للمجھول، ویتـبالفع، (able-) ة باللاحقةـھیترجم الكلمات المنـتت   -  ب

ل ـؤكـولا ی ،"mangeable"ال یؤكل ـاعي، فیقـالاسم منھا بالمصدر الصن

"immangeable".. 

، "detectable"في ) مایكشف: (ول ترجمات أخرى، مثلـوقد تسامح المجمع في قب

، "durable"دائم : ، بل واقترحت صیغ أخرى مثل"insaissable"في ) قابل للحجر(وقیل 

  .communicable"252" ،ونقیل في"coagulable"، وخثور في "variable"ومتبدل في 

، وكان قد مما ورد منھ فعل أو لم یرد، للدلالة على الالتھاب) افتعال(استعمال صیغة    -  ت

في ) امتعاد(، ومن ثم یقال -itisفي مقابل اللاحقة الیونانیة  "رمسیس جرجس"اقترحھا 

"gastritis "،في ) اكتباد(و أي التھاب المعدة"hepatitis "الخ.. أي التھاب الكبد. 

                                                           
محمد : ینظر أیضاً .256: ، ص"بین القدیم والحدیث مع معاجم الألفاظ المعربةالتعریب "محمد حسن عبد العزیز،  -252

م، بیروت، 1986، دار الغرب الإسلامي، "المنھجیة العامة لترجمة المصطلحات وتوحیدھا وتنمیطھا"رشاد الحمزاوي، 

  .463: ص
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للمبالغة والتكثیر، مما ورد لھ فعل أو لم یرد، وكان قد اقترحھا ) تفعال(استعمال صیغة    -  ث

 ،)-super (، و)-over( :للمصطلحات المبتدئة بالسوابق  "رمسیس جرجس"

 .إلخ"..hyperacidity"في ) تحماض(مثل  ،)-hyper(و

 "رمسیس جرجس"، للدلالة على المشاركة، وكان قد اقترحھا )المفاعلة(استعمال صیغة   - ج

، )-syn (، و)-com(، و )-con( :، مثللترجمة المصطلحات المصدرة بالسوابق

بمعنى التساوي في درجة الحرارة، " synthermal"في ) مُحارّة(فیقال ؛ )-sym(و

ى الضغط ـبمعن"compression" يـف) مضاغطة(، و"symbiosis"ي ـف) معایشة(و

 "..confrontation"في ) مواجھة(اً، وـمع

أي زیادة المیم في آخر الكلمة ) فعَْلمَ وفعَْلمیة(استعمال صیغة  "رمسیس جرجس"واقترح   - ح

؛ -macro)(، و(-megalo)، و-mega)(:للدلالة على الضخامة، في مقابل السوابق

أي اتساع قرنیة ) قرْنمیةّ(، و)megalohepatia(أي ضخامة الكبد في ) كَبْدَمیة(فیقال 

 ..)macrocorodia(أي ضِخَم القلب في ) قلْبمیةّ(، و )megacaecum(العین، في 

وما اقترح لھا من معان؛ لا یفي ن بھذه الصیغ،ـلمترجمین والمعرّبیإلاّ أن التزام ا

استعمال ھذه الصیغ في ، لأن ذلكت اللجنة العلمیة ـوقد أثبت. بالغرض في كل الأحوال

وانتھت إلى عدم . ، لا تؤدّي الغرض العلمي المقصود أداءً صحیحاً محدّداً ةالمعاني المقترح

على استعراض كل حالة على حدة، واختیار أوفق الألفاظ  د بھذه الصیغ، اعتماداً ـالتقیّ 

ستأنسةً في كل وأسھلھا في الاستعمال، وأدلھّا على المعنى، م ،بسوالصیغ، وأبعدھا من اللّ 

ھ ـبما في اللغة العربیة من صیغ مناسبة، وبما تضمنت  -وفي كل حالة تعرض لھا - أعمالھا 

  .ي بالغرضـاظ تفـالمعاجم من ألف

 مقابلة اللاصقة بكلمة عربیة  -2-1-1

ھذه بعض و، 253"في اللجان العلمیة للمجمع متخذاً كان ھذا الأسلوب وما زال 

  :ي ترجمتالت لواصقال

                                                           
  .بتصرّف. 259: ص، مرجع سابق، "التعریب في القدیم والحدیث مع معاجم للألفاظ المعرّبة"ینظر   -253
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- hyper : في ) فرط الحساسیة: (فقیل) فرط(بكلمة ھذه السابقة ترجمت

.hypersensitiveness 

- Hypo  :ھبط(بكلمة  ھذه السابقة ترجمت.( 

- Di : ترجمت ھذه السابقة بثنائي أو ثاني، فقیل ثاني أكسید(dioxide)  . 

- Gen : فقیل مولد المضاد في ) مولدّة(ترجمت ھذه اللاحقة بالكلمة(antigen) .  

غیر أن مثل ھذه الترجمة لم تكن ملزمة دائماً، فقد تصرّفت اللجان العلمیة فیما یناسب 

زیادة سكر (نحو " معجم البیولوجیا"في ) زیادة(مثلاً بـِ  hyperكل حالة؛ حیث ترجمت 

، (hyponucleus)في ) نواة منتقصة(نحو ) منتقص(، و (hyperglycaemia)في ) الدم

  ..hypotonic"(254(و ـنح) أقل(، وبـِ hypoglossal)(في  )تحت اللسان(وبـِ 

 مقابلة اللاصقة الأجنبیة بلاصقة عربیة  -2-1-2

، التي تدلّ على التشبیھ ) like(و  (form)و oid)(ومن أمثلة ذلك ترجمة اللواحق 

في ) بكتریاني(و (edenoid)في ) غُدّاني: (فیقال. والتنظیر في المصطلحات العلمیة

(bacteriform) في ) غِرواني(، و(glue-like)"255.  

دف المجمع، ھو وضع ترجمة عربیة أصیلة للمصطلح العلمي الأجنبي؛ على ـكان ھ

لجأ إلى الاستعانة بسابقة أو لاحقة من أصل  ،ذّر ذلكـفإن تع. أن یكون في لفظ واحد ما أمكن

السابقة أو اللاحقة من أصل قاء ـ، فإن تعذّر ذلك أیضا؛ً لجأ إلى انت)لاسلكي(ي ـ، كما فعربيّ 

اللاتیني السائد استعمالھ دولیاًّ، وألحقھا بالمصطلح اللاتیني الأصل كذلك، حتى لا یمزج بین 

 ً للدلالة على علم الطبیعة ) بیوفیزیقا: (، مثل شقیّن للفظ واحد من أصلین مختلفین لغویاّ

  .256"الحیویة

  

  

                                                           
  .259: ، مرجع سابق، ص"التعریب في القدیم والحدیث مع معاجم للألفاظ المعرّبة"محمد حسن عبد العزیز،  -254
  .260: ، ص"التعریب في القدیم والحدیث مع معاجم للألفاظ المعرّبة"محمد حسن عبد العزیز،  -255
  .262: ص، ، المرجع نفسھ"عاجم للألفاظ المعرّبةالتعریب في القدیم والحدیث مع م"محمد حسن عبد العزیز،  -256
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 في تمثیل اللواصق  القاھرة جھود مجمع  -2-2

، عند تقدیم اللواصق للباحثین، على أن یوردھا على سبیل القاھرة حرص مجمع

  : 257"ومن ھذه الأمثلة. المثال لا الحصر، لتكون قیاساً أو منھجاً یحتدى بھ

 السوابق  -2-2-1

 سابقة عربیة مع مصطلح عربي  -2-2-1-1

  : منھا ، ووقد مثلّ لھا المجمع بخمس عشرة مثالاً 

  

  الأجنبیة السابقة           دلالتھا              السابقة العربیة    

  شبھ

  تحت

 فوق

  فوق

  بعد

  غیر

Similar 

Below  

Abrove                    

Abrove 

 After 

 Not 

Sub-                         

Infra-                        

Ultra-                        

Supra-                      

Post-                        

Non-                         

  

 

 سابقة معربة مع مصطلح معرّب   - 2- 1 -2-2

  :حیث مثل لھا المجمع بأمثلة من قبیل

  السابقة الأجنبیة  دلالتھا       مثال   عربةمالسابقة ال

 أیسو

بارا                       

  Isotopeیسوتوب 

 paramagneticبارا مغنطیسي

Same       

Avoid       

Iso- 

Para- 

                                                           
  .263: ، ص"التعریب في القدیم والحدیث مع معاجم للألفاظ المعرّبة"للمزید من المعلومات ینظر  -257
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 میكرو 

  ماكرو

  تلي          

  فوتو

  ترمو

    Microscopicمیكروسكوبي

   Macroscophyماكرسكوبي

            Telephoneتلیفون 

    Photographyفوتوعرافیة

      Thermometerترمومتر 

Small       

Large       

Distant     

Light        

Therma     

Micro- 

Macro- 

Tele- 

Photo-       

 Thermo- 

  

 ترجمة مصطلح عربي وسابقتھ معاً  - 3 -2-2-1

  : منھامثالاً، وأمثلتھا سبعون   

  السابقة الأجنبیة            دلالتھا   مثال                    

           Reprocessingإعادة العملیة

                    Misureاستخدام خاطئ

          Understimationتقدیر أدنى

   

Back      

Wrongly        

Less 

  

Re-                        

Mis-                       

Under-                    

 

 اللواحق  -2-2-2

 لاحقة عربیة مع مصطلح عربي  -2-2-2-1

  :ومن أمثلتھا

 اللاحقة الاجنبیة  اللاحقة العربیة       

Suffix 

 Oid-  آني
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 لاحقة معرّبة مع مصطلح معرّب  -2-2-2-2

  : 258وھي عشرة أمثلة منھا

 Suffixالسابقة الأجنبیة    مثال  عربیةماللاحقة ال    

  متر-

  سكوب-

  لوجیا-

  جراف-

    Photometerفوتومتر 

       Telescopeتلسكوب 

        Geologyجیولوجیا 

 Oscillographأسیلوجراف

-meter                    

-scope                    

-algia                      

-graph                    

    

 معاً  تھلاحق وترجمة مصطلح أجنبي  - 3 -2-2-2

  :  259منھا ،ً وھي أربعون مثالا    

 اللاحقة الأجنبیة  ال ـــــــــمث                       

Suffix 

 Strengthen                         یقوي

               Solidify                             یجمّد

   Fissionable            قابل للانشطار

   Compressible        قابل للانضباط

-en                           

-fy                           

-able                         

-ible 

  

العقبات، التي كانت تعترض سبیل العاملین على إیجاد أسماء ع التغلبّ على ـحاول المجم     

من  ،والسّماعي ،عربیة للمسمیات الحدیثة، ومن بین تلك العقبات؛ الخلاف بین القیاسي

ث في ھذه الناحیة، وإجازة القیاّس ـرأى المجمع ضرورة الب ،كـلذل. المشتقات والمصادر

والأدوات الحدیثة،  ،وأسماء الآلات ،والعلوم ،فیھا، قبل الشروع في وضع المصطلحات
                                                           

: ، ص"التعریب في القدیم والحدیث مع معاجم للألفاظ المعرّبة"محمد حسن عبد العزیز، للمزید من المعلومات ینظر  -258

264. 
  .264: ، مرجع سابق، ص" التعریب في القدیم والحدیث مع معاجم للألفاظ المعرّبة" ،حسن عبد العزیزمحمد  -259
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م یضع علماؤھا ـن قبل، أو عرفتھا ولـالتي تعرفھا العرب م ،والصناعات ،وأسماء الحرف

ا مفی ،ینحو نحو التوجیھ للجان المجمع وخبرائھ ،ن قرارات ھذا القسمـر مـوكثی. لھا أسماء

وإعدادھا، لأن تأخذ  ،وعرضھا ،وتعریفھا ،واختیارھا ،یقومون بھ من جمع المصطلحات

  .ھا في مختلف المعاجمـأمكنت

ة والعلمیة، ـھ المجامع اللغویـم الذي قامت، وتقوم بـد العظیـھذا، ورغم الجھ 

ؤول إلى ـد المصطلحیة الأخرى، في وضع المصطلحات وتعریبھا، سیـات والمعاھـوالمؤسس

ن ـداولھا الألسـأن تت دون ،والمجلدّات ذه المصطلحات حبیسة الأوراقـإذا ظلت ھ ،الضّیاع

ما  و علیھ،ظلّ كما ھیحتى لو نقلت تلك الجھود إلى معاجم منظمة، فإن الحال س والأقلام، بل

  .وشیوعھا ،ك المصطلحاتـج تلـد وسائل لترویـم توجـل
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  خاتمة 

ود المجامع اللغویة، والمؤسسات المصطلحیة، ظلت معیقات المصطلح ـرغم جھ

ص ھذه المؤسسات حسب ـمشتدّاً، ولعلّ أھم نواق واللغوي قائمة، وظل الاختلافالعلمي 

ط المصطلحات وتولیدھا، ـنمیـدم اتباع منھجیة موحّدة، لتـلى في عـ، تتج"صالح بلعید"

ي الرأي، والتشتت في الجھد، إضافة ـق الذي یعمل على التقلیل من التشعب فـوغیاب التنسی

  .ود أرضیة تطبیقیة تناسب واقع المصطلحـالنظري، دون وجإلى الاعتماد على الجانب 

ا، ـر لغتنـى تطویـل علـنا بالعمـي ذواتـذا الوضع أولاً، فـة لھـن المسؤولیـوتكم

ة إلى مسؤولیة ـاً للغرض، بالإضافإذا كان موافیّ  ،دام المصطلح العربي بكل ثقةـخـواست

ووسائل  ،ودور النشر ،والجامعات ،والمصطلحیة ،الحكومات العربیة، والمؤسسات اللغویة

 ..الإعلام، وبنوك المصطلحات، ومؤسسات الترجمة

العربیة ا إن لم نسارع إلى توحید المصطلحات العلمیة، فإن وحدتنا ـك في أننـلاشف

  . الـدة المنـسوف تكون بعی ،العلمیة والفكریة
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  :الثانـي  بابال

 اللسانيالمصطلح  

  المعاصرة  الثقـافة العربيةفي  
  

 أسس المصطلح ووسائل تولیده: الفصل الرابع 

 المصطلح اللساني والفوضى المصطلحیة :الفصل الخامس 

 تطبیق آلیات توحیده: المصطلح اللساني: الفصل السادس 
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  دـتمھی

حائراً من أمره، في  -بشكل خاص - الدارس العربي في مجال اللسانیات أصبح

غالباً ما یحیل كل ف،مواجھة العدد الھائل من المصطلحات اللسانیة المتكاثرة باستمرار

ظھور ھذه المصطلحات، والمناھج و .معینةغربیة مصطلح على نظریة أو مدرسة لسانیة 

ة ـرد بھ الثقافـم معرفي خاص، تنفـدم فكري، وتراكـرورة، وتقـالغربیة؛ ما ھو إلاّ نتاج سی

  .الغربیة

لت العدید من المجامع اللغویة، والمؤسسات المسؤولة على ـذا الأساس، انشغـعلى ھ

ب المصطلحات اللسانیة، بالنظر إلى أھمیة دراسة إشكالیة المصطلح اللساني، في ـتعری

ن أن مسایرة الركب اللغوي، تتطلبّ ـؤكّدیواستخدامھ في الدرس اللساني، م صیغتھ الحدیثة،

ضبطاً دقیقاً للمصطلحات، حتى یحسن التعامل معھا وتوظیفھا، بما یلـزم من الحمولات 

نتاج حركتي التعریب ھي فإن ھذه الإشكالیة  ومن جھة أخرى، . الفكـریة والثقافیـة المناسبة

  .  ولغتنا ،على فكرنا -فاً كما أشرنا سال - والترجمة؛ اللتان كان لھما بعض الآثار السلبیة 

 ،بالأساس ذا الاضطراب في وضعیة المصطلحـة ثالثـة، یمكن أن یعود ھـومن جھ

إلى الطریقة المتبعة من طرف مجموعة من المؤسسات، أو المجامع، التي تھتم بصوغ 

یمكن أن تصاغ بناءً على ترجمة المعنى، أو بناءً على  ،المصطلح، فندرك أن لفظة واحدة

مع إخضاعھا للصوت والنطق  التعریف، أو بناءً على نقل اللفظة الأجنبیة إلى اللغة العربیة،

 ،أو النحت ،أو المجاز ،إلى جانب ھذا، نجدمن یعتمد على آلیات مثل الاشتقاق. العربي

  .و تحفظاً على واحدة دون الأخرىوھناك من یجد تحفظاً في ذلك، أ.. أوالتركیب

في وضع المصطلح اللساني الحدیث، أثر بشكل سلبي  أن كل ھذه الحسابات ،دـفالأكی

من خلال النزعة الضیقة، والخلفیات المعرفیة، التي ینطلق منھا واضعوا  ،على وضعیتھ

  . المصطلح

ومات الھویـة دون التسلـّح بمق ،أن الإبحار في ھـذا الزخم الفكري ،وما مـن شـكّ 

  .ةوعلى مصطلحاتھا اللسانیـ ،یؤثـر سلباً على اللغـة العربیة ،اللغویـة، والثقافیـة
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  مــقدیت

ي میدان تطور العربیة الوسیلة الأولى والأساسیة، ف -كما أشرنا سابقاً  - ر التولید ـیعتب

من طرائق وضع الألفاظ والمصطلحات في  -بعد الترجمة -كذا الطریقة الثانیة ونمائھا، و

  .میدان التعریب

  :ھ وسائل ثلاثـول

 الاشتقاق 

 المجاز 

 الارتجال 

د ـممدوح محم"یقول . والمجاز ،اقـنما ھو الاشتقإ ؛نـول علیھ لدى المحدثیـلكن المع

بإحدى وسائل التولید  ،ل للمصطلح الأجنبيـظ جدید مقابـد ھو وضع لفـالتولی«: "خسارة

. والإلحاقي ،والنحتي ،والتقلیبي ،والإبدالي ،ھ؛ الصرفيـاق بأنواعـالاشتق: ة ـاللغوي المعروف

؛ لأن اً دـن الوسیلتین تولیـینا ھاتیـوقد سم. وإحیاء ،واستعارة ،أو المجاز بفروعھ؛ من مرسل

والد ـالألفاظ الموضوعة بحسبھما ألفاظ عربیة، وُلدت من جذور عربیة، ووفق قانون ت

لیھ اب ـما ذھ) للمولد(ا مفھومنا ـد خالفنـوق. ضـالألفاظ العربیة بعضھما من بع

  .يـالنسق التركیب: ذا التقسیم ـلھ "خالد الیعبودي"ویضیف  260».المتقدمون

 الصرفي لمكونالتولید باعتماد ا  -1

  La dérivation:اقـالاشتق -1-1

والصیغ،  ،أھم الوسائل التي تسھم في تولید الألفاظ ،د الاشتقاق في اللغة العربیةـیع

عملیة استخراج لفظ من لفظ آخر، أو  ك لكونھـذلوعامل من عوامل زیادة الثروة اللغویة، 

  .وتقلیباتھا المختلفة ،نتیجة لتصریف اللفظة ،صیغة من صیغة أخرى

                                                           
  .19: ، ص"علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة"ممدوح محمد خسارة،  -260
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ل أن یكون بالمفھوم الذي نریده في ھذا ـ، قبصرفيٌّ  وي مصطلحٌ ـاللغ في الشرحفھو 

إلا ، على حد سواء ،واللغویون ،الصرفیونوقد تناولھ  ،كآلیة من آلیات التولید اللغوي ،البحث

ا علماء ـوصورھا في الاشتقاق، أم ،ن علماء الصرف یدرسونھ من حیث ھیئات الكلماتأ

 ،وفي المناسبة بینھما في المعنى ،فیبحثون فیھ من حیث اشتراك الكلمتین في الحروف،ةـاللغ

  . دون اھتمام بالحركات والسكون

 لكونـھ یعـدّ اھتمامھم؛ بوه ـوأول ،عند علمائنا العربعظیمة مكانة الاشتقاق  خذـوقد ات

على جذر ثابت  دـمن الخصائص التي تتمیز وتنفرد بھا العربیة، فاللغات الأخرى آلیة تعتم

  . أكثر منھا تولیدیة ،بق أو لواحقیضاف إلیھ سوا ،جامد

  الاشتقاق في التراث العربي -1-1-1

، ومن تم كان التعریف لمصطلح "مفاتیح العلوم"المصطلحات  "الخوارزمي"یعتبر 

  . ، والكشف عن مبادئھ الجوھریة)علم الاشتقاق(م ـر أغوار ھذا العلـ، مدخلا لسب"الاشتقاق"

مع  ،ھو أخذ صیغة من أخرى« :الاشتقاق قائلا "السیوطي"ذا الإطار یعرف ـوفي ھ

لیدُل بالثانیة على معنى الأصل، بزیادة ، وھیئة تركیب لھا، اتفاقھما معنى ومادة أصلیة

یكون  فلا 261.»أو ھیئة، كضارب من ضرَبَ، وحذِرٌ من حذَرَ  ،دة، لأجلھا اختلفا حروفاً ـمفی

  .م تكن في الأولـحاملاً تلك الزیادة التي ل ،المشتق منھ كالمشتق في المعنى، بل یكون الثاني

 ،ھما معنىـرط مناسبتـنزع لفظ من آخر بش"ھو  :ھ الجرجاني أیضاً ـال عنـوق

  262"ةـومعایرتھما في الصیغ اً،وتركیب

  :263"یتبین من خلال تعریفات العرب القدامى لھذا المصطلح أنھم حدّوه اعتماداً 

  

                                                           
أبو الفضل ابراھیم ، تحقیق محمد جاد المولى بیك ومحمد "المزھر في علوم اللغة وأنواعھا"جلال الدین السیوطي،  -261

  .346: ، ص2م، ج1986وعلي محمد الیحیاوي، المكتبة العصریة، بیروت، 
  .26:لبنان، ص - م، بیروت 1985، مكتبة لبنان، "التعریفات"الشریف الجرجاني،  -262
  .68:، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -263
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 ؛264)اللفظي(على المستوى الصوري  -

 ؛265أو على المستوى الصوري الدلالي -

 ؛266أو باعتبار الناحیة العلمیة العملیة -

 الاشتقاق عند المحدثین -1-1-2

یتمثل في  ،أھم ما یستنبط من تعریفات المحدثین إجماعھم على أن ھدف الاشتقاق

ة وقوع الإجراء ـتولید اللغة بعضھا من بعض، وتنمیة مفرداتھا، واختلافھم في تحدید كیفی

  267":بخصوص مسألة اشتقاق الكلم ،نتیجة اختلاف رؤى الباحثین ،الاشتقاقي

  268"من الدارسین إلى أن الاشتقاق یتم من صیغة إلى أخرىفقد ذھبت فئة  -

بتجاوز مسألة لصیغة أخرى، منادیة " أصلاً "ون صیغة ـة أخرى أن تكـورفضت فئ -

دام العنصر ـ، بأنھ استخ269"اق الصرفيـدّ الاشتقـع حـمرع،ـالأصل والف

 271."هلتشخیص المادة في صیغة مراد 270"رـغیـالمت

                                                           
إن كل لفظتین اتفقا ببعض الحروف إن نقصت حروف إحداھما عن الآخر فھما « : ، القائل)ھـ317ت" (ابن السراج"عریف كت - 264

ویقصد بھا " الموافقة في بعض الحروف("، فیركز على جانب اللفظ )1/354المزھر ج: عن السیوطي –كتاب الاشتقاق ( » مشتقان

مرجع سابق، ، "یات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغاتآل:" ینظر. مھمشا جانب المعنى) صوامت الأصل

  .68: ھامش ص
ردّ كلمة : "، وقیل»أخذ كلمة من أخرى بتغییر ما مع التناسب في المعنى«: أن الاشتقاق) 616ت(أبي البقاء " كلیات" فقد قیل في  - 265

  .118، ص"إلى أخرى لتناسبھما في اللفظ والمعنى

  .68: ھامش ص، "آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"أیضاً خالد الیعبودي،  ینظر -
فالأول باعتبار . ھو أن تأخذ من اللفظ ما یناسبھ في التركیب، فتجعلھ دالا على معنى یناسب معناه"یرى المیداني أن الاشتقاق  - 266

، دار إحیاء الكتب العربیة، "حاشیة البناني على شرح المحلي لمتن جمع الجوامع"، )دت(المیداني (، "عملالعلم، والثاني باعتبار ال

  ).  1/280عیسى البابي الحلبي، مصر، ج
  .68: ص، "آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات:"خالد الیعبودي - 267
  .190: م، القاھرة، ص1982، الطبعة الثانیة،"فقھ العربیة فصول في"رمضان عبد التواب، - 268

 .132: م، بیروت، ص1987، المكتب الإسلامي، "في أصول النحو"سعید الأفغاني،  -

، 9، من إصدار جمعیة الفلسفة بالمغرب، ع- تكامل المعرفة - مجلة" الماضي المضارع أیھما مشتق من الآخر"داود عبده،  -

 .30: م، ص1985، مطبعة النجاح الجدیدة، الدار البیضاء، "لسانیات العربیةفي اللسانیات وال"عدد خاص 

  .19: م، بیروت، ص1968، مطبعة دار الكتب، "الاشتقاق"فؤاد حنا ترزي،  -
  .، والاشتقاق الصواتي والاشتقاق التركیب)Etymo-Populaire" (الاشتقاق الشعبي"تمییزاً عن  - 269
أساساً، علما أن المصوتات الطویلة أیضا تقوم بدورھا كذلك في الإجراء الاشتقاقي شأنھا في ذلك والمقصود بھا ھنا المصوتات  - 270

  .69: ھامش ص، "آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات:" ینظر .شأن صوامت الأصل
  .45: م، ص1980الرسالة، ، مؤسسة "المنھج الصوتي للبنیة العربیة"عبد الصبور شاھین،  - 271
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أم  ،الفعل ھو الأصلطرح جدلیة الأصل في الاشتقاق، أ وللتوضیح أكثر، كان لابد من

 المصدر؟

 الأصل في الاشتقاق -1-1-3

من  ،غوي العربي عند علماء اللغة القدامى خاصةر ھذه الإشكالیة في الدرس اللـتعتب

  .بین علماء مدرستي البصرة والكوفة أھم الموضوعات التي أثارت جدلاَ كبیراً 

  أصل الاشتقاق عند البصرة -1-1-3-1

ھو أصل واحتجوا " الاسم"مشتق من المصدر، وأن " الفعل"علماء البصرة أن یرى 

  :على ذلك بالأدلة الآتیة

  ،فكما أنّ المطلق أن المصدر یدل على زمان مطلق، والفعل یدل على زمان معین

 .أصل للمقید، فكذلك المصدر أصل للفعل

 مان، فلما احتاجوا لا اختصاص لھ بزمان دون ز. أن المصدر یشترك في الأزمنة كلھّا

 .إلى الدلالة على زمن محدد اشتقوا منھ الفعل لیدل على الحدوث، والظرف معاَ 

  ،أنّ المصدر اسم، والاسم یقوم بنفسھ، ویستغني عن الفعل، وأن الفعل لا یقوم بنفسھ

مما لا  بأن یكون أصلاً  أولىإلى غیره،  فتقرإلى الاسم، وما یستغني بنفسھ لا ی یفتقرو

 .یقوم بنفسھ ویفتقر إلى غیره

 یدل والمصدر  ،الحدث والزمان المحصل: نـدل على شیئیـل بصیغتھ یـأنّ الفع

فكذلك المصدر  ،وكما أن الواحد أصل الاثنین .و الحدثـد وھـبصیغتھ على شيء واح

 .أصل الفعل

 كما أن  مختلفةھ أمثلة ـل لـالفعو. والقتل ،ضربال :ھ مثال واحد نحوـأن المصدر ل

 .الذھب نوع واحد وما یوجد منھ أنواع وصور مختلفة 

  أنّ الفعل بصیغتھ یدل على ما یدل علیھ المصدر، والمصدر لا یدل على ما یدل علیھ

یدل على ما یدل علیھ النصر، والنصر لا یدل على ما یدل علیھ " نصر: "الفعل، نحو

 .فرع لابد أن یكون فیھ الأصل ، والفعل"نصر"
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  ًفي القیاس، ولم یختلف  ب أن یجري على سننمن الفعل لوج لو كان المصدر مشتقا

لما اختلف المصدر باختلاف الأجناس ، فكما یختلف أسماء الفاعلین والمفعولین

 272.دلّ على أنھ غیر مشتق من الفعل ،كالرجل والثوب والماء والتراب
  

  ل الاشتقاق عند الكوفةأص -1-1-3-2

  :الماضي ھو أصل الاشتقاق مبرزین ذلك في الفعل الكوفیون إلى أنذھب 

 كتب كتابةً، وقام قیاماً، واستعلم : أنّ المصدر مشتق من الفعل، وفرع علیھ نحو

 .استعلاماً، وافتتح افتتاحاً، وتجھدّ تھجّداً 

 قام قیامٌ خرج خروجٌ : أنّ المصدر یصح لصحة الفعل ویعتل لاعتلالھ نحو ،.. 

 استقُبل المدعوون استقبالاً حاراً : أنّ الفعل یعمل في المصدر نحو.. 

ب أن ـوعامل النصب فیھ فعلھ، فوج ،فالمصدر منصوب على المفعولیة المطلقة

  .یكون فرعاً لھ، لأن رتبة العامل قبل رتبة المعمول

  ّتفتحت الورود تفتحاً، وانشقت الأرض انشقاقاً : ل نحوـللفع المصدر یذكر توكیداً "أن ..

د د، فدلّ على أن الفعل أصل، والمصدر فرع ولا شك أن رتبة المؤكَّ  .قبل رتبة المؤكِّ

 ما أفعل، : نعم، بئس، عسى، لیس، وفعل التعجب: أنّ ھناك أفعالاً لا مصادر لھا وھي

 273.وحبذا..أفعل بـِ 

  .ل أصل لا فرع، لاستحالة وجود الفرع من غیر أصلـدلّ ذلك على أن الفعـف

 موقف المحدثین من أصل الاشتقاق -1-1-3-3

إلى  "سعید الأفغاني"ذا الأصل؛ إذ یمیل ـحول ھ الباحثون المعاصرون أیضاً اختلف 

من المصدر، بناءً على زیادة المعنى في المشتق على المشتق  الاشتقاقن في ـرأي البصریی

 ،ق ثلاث دلالاتـن، وللاسم المشتـن اثنتیـوللفعل دلالتی ،ذلك أن للمصدر دلالة واحدة. منھ

ویستدل بكون العرب . وغیره ،ودلالة أخرى كالدلالة على اسم الفاعل ،والزمن ،وھي الحدث

                                                           
، مكتبة الخانجي، "الإنصاف في مسائل الاختلاف بین البصریین والكوفیین"ابن الأنباري، أبو البركات ،: ینظر  -272

  . 192،193: م، القاھرة، ص2002
  .192،193: ، ص"الإنصاف"ابن الأنباري أبي البركات ،  -273
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أي  ،مثل أخرف القوم ،أي بقي وحده، وأسماء الأزمنة ،دد مثل توحدـمن أسماء الع"قت ـاشت

ضرب أذنھ، وأسماء مثل آذنھ أي  دخلوا في الخریف، وأسماء الذوات كأعضاء الإنسان

مثل أنعم  ،س إذا تحرك، ومن حروف المعانيـیحكى بھا صوت شيء یاب لْ الأصوات مثل ص

  274".ال نعم، ومن الأعلام العربیة مثل تقحطن أي انتسب إلى قحطانـالرجل أي ق

ھي الأسماء لا الأفعال؛ لا سیما أسماء  ،أن أصل الاشتقاق "صبحي صالح"رى ـوی

الأسماء، وامتلاء ویؤكد موقفھ بإكثار العرب من اشتقاق الأفعال والمصادر من ھذه . انـالأعی

والأحوال  ،التي تفرعت عنھا الصفات ،والكتب العربیة بما لایحصى من الجواھر ،مـالمعاج

  275.والمصادر والأفعال

میل إلى ما ت، "خ اللغات السامیةـتاری"  افي كتابھ "جودة محمود الطحلاوي"د ـونج

ھ من نظریات تومما استخلصاعتماداً على الدراسات اللغویة المقارنة، ،ونـب إلیھ الكوفیـذھ

: أن الفعل الثلاثي ھو أصل المشتقات، بقولھا الفصائل اللغویة المختلفة؛ علىومعارف ب

أن الفعل  ،وأكثر ما تجدھذا الفعل مكوناً من ثلاثة أحرف، ولھذا نجد في اللغات السامیة"

ن الرباعي الثلاثي ھو أصل المشتقات، وھو المیزان الصرفي لباقي الكلمات، وما عداه م

تدل على معان  ،تكون من الكلمة الواحدة صور مختلفةـ، فت276"إنما ھو فرع منھ ،وغیره

  .مختلفة

 ،"فؤاد ترزي"مذھب  ،ولعل أقرب المذاھب إلى الحقیقة بالنسبة إلى أصل الاشتقاق

  :ذي یتلخص فیما یليـال

والأسماء أن أصل الاشتقاق في العربیة لیس واحداً، فقد اشتق العرب من الأفعال  -

 ،الأفعال: دار تقل حسب ترتیبھا التاليـوالحروف، ولكن بأق ،)الجامد منھا والمشتق(

 .فالحروف ،ثم الأسماء

 .من الأفعال بصورة عامة تإن ما ندعوه بالمشتقات بما فیھا المصادر، فقد اشتق -

                                                           
  .147 - 143: ، صص.م، بیروت1987المكتب الإسلامي، ، "لنحوفي أصول ا"سعید الأفغاني، : للتفصیل أكثر ینظر -274
  .بتصرف. 182-180: م، بیروت،  لبنان، ص2009، دار العلم للملایین، "دراسات في فقھ اللغة"صبحي صالح،  -275
  .32: م، ص1932، دار الطلبة بمصر، الطالب بدار العلوم، "تاریخ اللغات السامیة"جودة محمود الطحلاوي،  -276
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، ، وقد تكون اشتقت من أسماء جامدةإن ھذه الأفعال بدورھا قد تكون أصیلة مرتجلة -

 277.أو ما یشبھ الأسماء الجامدة من أسماء الأصوات والحروف

العرب اشتقت "لأن  ،ذلك. لا اللغة كلھا ،إلا أن ھذه الآراء، تمثل جانباً فقط من اللغة

من " برق"نحو  ،، واشتقت الأفعال من الأسماء"قام"من " قائم"نحو  ،الأسماء من الأفعال

  278.وغیره" الحجر"من " استحجر" نحو ،، واشتقت الأسماء من الأسماء"البرق"

والباحثون المعاصرون، فإن  ،مما سبق، ومع كل ما أتى بھ اللغویون القدامى انطلاقاً 

  . م یقم علیھا دلیل حاسمـھذه المسألة ل

دد ـ؛ وھو الإقرار بتع"أحمد محمد قدور"ر ما نختم بھ ھذه الجدلیة، رأي ـولعل خی

من الزعم بأن بعض الصیغ  ،وتطورھا ،طبیعة اللغةأبعد من "مصدر الاشتقاق، فلا شيء 

 ،واد اللغةـھو الأصل، وأن سائر الصیغ الأخرى فروع مشتقة، أو الزعم أن كل مادة من م

 ،ل، ثم عكف الناس علیھا یشتقون كل الأسماءـبدأت في صورة المصدر أو الفع

 279."والأفعال

 أقسام الاشتقاق-1-2

 ) الاشتقاق الصرفي( الاشتقاق الصغیر - 1- 1-2-

تناسب بینھما  یكون على أن ،كلمة من كلمة أخرى یقصد بالإشتقاق الصغیر؛انتزاع

أصول عربیة، أو من  اق كلمات جدیدة منـاشتق"بأنھ  ،یعرف أیضاً . 280"في المعنى واللفظ

  281".ة على معنى جدیدـللدلال ،كلمات معربة

و ـ، وھالعربیة واع الاشتقاق وروداً في اللغةـو أكثر أنـھ ،ذا النوع من الاشتقاقـوھ

والفعل  ،الفعل الماضي: وأفراد ھذا الاشتقاق .282"الوسیلة المثلى الصالحة لإثراء اللغة

                                                           
  .196:م، بیروت، ص1982، دار العلم للملایین، الطبعة الأولى، "فقھ اللغة العربیة وخصائصھا"إیمیل یعقوب، بدیع، -277
  .195: ، ص" فقھ اللغة العربیة وخصائصھا"إیمیل یعقوب بدیع،  -278
  .211:م، دمشق، ص1999، دار الفكر، "مدخل إلى فقھ اللغة العربیة"أحمد محمد قدور،  -279
  .72" ، مرجع سابق، ص"المصطلح العلمي في اللغة العربیة عمقھ التراثي وبعده المعاصر"دویري،  رجاء وحید -280
  .72: ، المرجع نفسھ، ص"المصطلح العلمي في اللغة العربیة"ینظر رجاء وحید دویري،  -281
رب الإسلامي، الطبعة ، أعمال مجمع القاھرة، دار الغ"مناھج ترقیة اللغة تنظیراً ومصطلحاً "محمد رشاد الحمزاوي،  -282

  .416:م، بیروت، ص1988الأولى، 
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واسم  ،والصفة المشبھة باسم الفاعل ،واسم المفعول ،واسم الفاعل ،وفعل الأمر ،المضارع

  .واسم الآلة ،واسم المكان ،واسم الزمان ،التفضیل

 الاشتقاق الكبیر أو القلب -1-2-2

دون  ،واتفاق في الأحرف الأصلیة ،ن تناسب في المعنىـن الكلمتیـأن یكون بی یعني

ود فكرة التقالیب إلى ـوتع. 283"لكم كلم و"، و"جذب حبذ و"، "مدح د وحم: " ھا مثلـترتیب

 ،الذي حاول حصر كل المستعمل من كلمات اللغة العربیة "الخلیل بن أحمد الفراھیدي"

  .ل الاحتمالات الممكنةـك معتمداً على تقلیب اللفظ إلى

 الاشتقاق الأكبر أو الإبدال -1-2-3

ظ من لفظ مع تناسب بینھما في المعنى والمخرج، واختلاف في بعض ـو انتزاع لفـھ

أبدلت اللام من نون الأولى،  ،، ففي الثانیة"عنوان الرسالة وعلوانھا: "الحروف،نحو

ة، أي أحرف ـاھما من حروف الذلاقـخرج، فكلتمإن النون واللام متناسبتان في ال: ویقولون

م ـتوسع بعض علماء اللغة في تحدید الإبدال ومفھومھ، فل ،ذاـطرف اللسان والشفة، ومع ھ

ون كل من الحرف ـفي إبدال الحروف بعضھا من بعض، كأن یك ،یشترطوا تناسب المخارج

  284".أو الشفة ،أو اللسان ،من أحرف الحلق ،والمبدل منھ ،المبدل

رف مكان آخر في الكلمة، أو ھو ارتباط بعض المجموعات ـإقامة ح دالـالإبدّ ـیع

 ،بل بترتیبھا الأصلي ،د بالأصوات نفسھاـفلا یتقی. اً ـببعض المعاني ارتباطاً عام ،الصوتیة

متى وردت إحدى تلك المجموعات الصوتیة على ترتیبھا  ،وحینئذ.والنوع الذي تندرج تحتھ

أم  ،الرابطة المعنویة المشتركة، سواء احتفظت بأصواتھا نفسھاد ـالأصلي، فلا بد أن تفی

أو تتحذ  ،أخر تقارب مخرجھا الصوتياستعاظت عن ھذه الأصوات، أو بعضھا بحروف 

ثم  ،، فھذه الكلمات إلى أصل واحد"وسم، وصم، وشم": ومن أمثلتھ. معھا في جمیع الصفات

  .ھھ، وتنویعـبإبدال أحد حروف ،تفرع إلى ثلاث كلمات

                                                           
  .131:، ص"في أصول النحو"سعید الأفغاني،  -283
، معھد الدراسات العربیة العالیة، "المصطلحات العلمیة في اللغة العربیة في القدیم والحدیث"الأمیر مصطفى الشھابي،  -284

  .10:م، القاھرة، ص1965الطبعة الثانیة، 
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 ،كبیراً في تنمیة اللغة دوراً  -  كما تبین من مجموع ھذه الأمثلة -یلعب الاشتقاق الأكبر 

  .دل على معان مختلفةـاظ المتعددة، والتي تـوتطویرھا عن طریق الألف

تمییزاُ لھ من الإبدال  ،"اُ إبدالاً لغوی"، )الاشتقاق(في كتابھ " عبد الله أمین"د سماه ـوق

 . الاشتقاقث ـالصرفي، حین سمّاه إبدالاً اشتقاقیاً، لكونھ من مباح

ث في مقومات ھذا المصطلح اللساني ـوأنواعھ؛ فإن البح ،د تحدید مفھوم الاشتقاقـبع 

الأصل، والفرع، : "خالد الیعبودي"وھي حسب . یقتضي منا الخوض في أركانھ ،العربي

  .دد أقانیم الاشتقاق ھاتھ، وما دورھا في الإثراء المعجمي؟ـفكیف تتح. یروالزیادة، والتغی

 اقـان الاشتقـأرك -1-3

 الأصل الاشتقاقي: الركن الأول -1-3-1

 )الرس( فرضیة الأصل الصامتي -1-3-1-1

لفصیلة اللغات السامیة؛ إذ  ،ھو أبرز میزة بالنسق الصرفي، )Racine( "الأصل"إن 

المجموعة اللغویة بالأصوات الصامتة، في حین توظف ظ في ھاتھ رتبط المعنى الرئیسي للفـی

  .285"وتعدیلھ ،المصوتات بقصد تحریر ھذا المعنى

السامیة، التي  -م بعض الباحثین ھاتھ الخاصیة على مجموع اللغات الحامیةـوقد عمّ 

فعلي، اسمي مستقل عن الحركات ] أصل[: " جذرْ "بالتوفر على  ،واشتقاقیاً  ،ز صرفیاً ـتتمی

والوظائف  ،ةـل المقولات الصرفیـفي تمثی ،ھا الأساسیةـل وظیفتـ، وتتمث]المصوتات[:

  286".الإعرابیة

من توظیف  ،والعلوم المرتبطة بھا ع الأمر، أنھ لا یخلو مصنف عربي في اللغةـوواق

باب الھمزة (تحلیلاً وتثبیتاً، فیورد في باب " الأصل"دابن فراس ـحیث یزی. لھذا المفھوم

                                                           
- 14:م، ص1977، ترجمة رمضان عبد التواب، مطبوعات جامعة الریاض، "فقھ اللغات السامیة"ن، كارل بروكلما -285

15.  
ینظر أیضاً خالد . 15:، ترجمة رمضان عبد التواب، المرجع نفسھ، ص"فقھ اللغات السامیة"كارل بروكلمان،  -286

مبادئ المقارنة الحامیة "المدلاوي، ، ثم ینظر أیضاً محمد 72: ، مرجع سابق، ص"آلیات تولید المصطلح"الیعبودي، 

  .35: م، وجدة، ص1/1990، مجلة كلیة الآداب، ع "السامیة على ضوء مفھوم الفصائل الصوتیة الطبیعیة
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دة ـول متباعـثلاثة أص ،واللام ،والصاد ،الھمزة) الأصل(«): والصاد وما بعدھما من الثلاثي

. يء، والثاني الحیة، والثالث ما كان من النھار بعد العشيـمن بعض، أحدھا أساس الش بعضاً 

كان  وإذا.  287»»لا أصل ولا فصل لھ.. «: قال الكسائي .أما الأول فالأصل أصل الشيء

بمعناه " الأصل"الأصل المعنوي الأول ھو الذي یھمنا، وھو أساس الشيء، فإن 

  288."وأسّھا ،أساس اللفظة اً ـفھو أیض ،لا یختلف عن ھذا المعنى ،الاصطلاحي

 "الجذع" /" الجذر" /" الأصل"بین  -1-3-1-2

مقابلا " جذر"ح ـعلى استعمال مصطل ،ر من اللسانیین العرب المحدثینـدرج الكثی

في الإنجلیزیة، بالرغم من كون متون " Root"في الفرنسیة،  و " Racine" لمصطلحي

بالدلالات التي ألحقت بلفظ الجذر ) الجذر( المعاجم اللغویة العربیة لا تفسر المدخل المعجمي

  289"حدیثاً 

في " Stem"الفرنسي، و " Radical"مقابلا لمفھوم " جذع"استعمل مصطلح قد و

ل مرحلة تلي ـیتضح جلیاّ؛ً أنھ یمث ،سلسلة الدلالات اللغویة للمصطلحوبالنظر في . الانجلیزیة

د ـیع) مصوتات+ وھو الأصل الصامتي( من الناحیة الاشتقاقیة، فالجذع  290"مرحلة الأصل

من مراحل الاشتقاق، تلي مرحلة الأصل الصامتي، ویتقدم زمناً عن باقي المتوالیات مرحلة 

  291".طبقة الزوائد في عملیة تناسل الألفاظ والتي توظف ،الاشتقاقیة المولدّة

، باعتبارھا ذات طابع توالدي، "الأصول"یضبط معاني "أن  ،ویتسنى للناظر اللساني

، والجھة )Mode(وتثبیت معاني المورفیمات الدالة على العدد، والنوع، والزمن، والصیغة 

(L’aspect) ن ـط الأصل عـویستنبلة عددھا، مقارنة بالأصول، ـقة نتیجة قـكلائحة مغل؛
                                                           

 /1، تحقیق عبد السلام ھارون، دار الفكر للطباعة والنشر، ج"مقاییس اللغة"ابن فارس، أحمد، أبي الحسین، معجم -287

  .109:م، القاھرة، مصر، ص1979ھـ، 1399
  .72: ، مرجع سابق، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -288
بعة طال، دار الفكر، "ترتیب القاموس المحیط على طریقة المصباح المنیر وأساس البلاغة"الطاھر أحمد الزاوي،  -289

  .462، 1م مج1959، الثالثة
  462، "لقاموس المحیط على طریقة المصباح المنیر وأساس البلاغةترتیب ا"الطاھر أحمد الزاوي،  -290
، رسالة لنیل دبلوم الدراسات العلیا مقرونة بكلیة "محاولة فھم جدیدة للاشتقاق والصرف العربیین"خالد الیعبودي،  -291

السامیة من جھة ، في اللغات ) Racine"(الأصل"ینظر المقارنة بین : ینأفي جز -فاس -م، ظھر المھراز1995الآداب، 

آلیات تولید المصطلح وبناء " ثم ینظر أیضاً خالد الیعبودي،. ، في مجموعة اللغات الھندأوربیة)Radical" (الجذع"و

  . 74:، ص"المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات
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أو وحدات الجدول (س مجموعة الأبنیة ـدات نفـن مختلف تصرفات وحـشف عـطریق الك

 Paradigme Derivationnel"("292" الاشتقاقي

ط مسألة أصل الاشتقاق؛ ـع اللغوي، فإن ضبـمن الواق ق، وانطلاقاً ـمما سب اً ـانطلاق

الواضع بدافع الحاجة إلى اشتقاق حرف یضطر یتحدد حسب الحاجة إلى التولید اللغوي، فقد 

وقد یحدث العكس . الكلم ممن حروف المعاني من الأصل الصامتي قبل اشتقاق باقي أقسا

 ..تماما؛ً كأن تشتق مجموعة المتكلمین بلغة معینة الاسم أو الفعل قبل الحرف أوالصفة

ل المعجمیة لا تتوفر ـعاجم العربیة عن ھذا الأمر، فالكثیر من المداخموتكشف نظرة مجملة لل

على بنیة الفعل، كما لا تشمل مداخل أخر�بنیتي الاسم والصفة، لا لشيء إلا لانّ الحاجة إلى 

  293."التولید لم تستلزمھ بعد

 )المشتق(الفرع : الركن الثاني -1-3-2

یشتمل ھذا الركن على المشتقات المتفرعة عن الأصل، وھي مطردة تنتج عن تطبیق 

  .وامتصوغیر مطردة حاصلة عن عملیات القلب والإبدال بین ال آلیات الاشتقاق الصغیر،

 المشتقات القیاسیة -1-3-2-1

بوضع تقسیم  ،إلى المشتقات القیاسیة، وقام في ھذا السیاق "خالد الیعبودي"أشار 

  :إلـى ردةـالمشتقات المط

 وھي الماضي، والمضارع، والأمر: مشتقات فعلیة -

                                                           
  . 75 :، ص"اللغاتآلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة "، يخالد الیعبود -292

   :ینظر أیضاً    

- Roman (Andre) (1980), “De La Langue Arabe comme un Système de Systèmes Vers 

un modèle générale de La Formation des Langues Sémitiques et de Leur évolution in 

Travaux de L Institut de Phonétique"  d Aix- En- Provence- Volume 7 ,PP :103-117. 

 :ثم  

- Roman (Andre) (1983) , "Etudes de la phonologie et de la morphologie de la koiné 

arabe , publications de l’ université de provence- jean- laffite marseille. T2/848 . 
  . 76: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -293
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واسم المفعول، والصفة المشبھة، وھي المصدر، واسم الفاعل، : مشتقات اسمیة -

 .وأفعل التفضیل، واسم الزمان، واسم المكان، واسم الآلة

الأفعال، فإن  ةوالفنیة المصوغة على ھیئ ،ونظراً لندرة الاصطلاحات العلمیة

خاصة منھا ما تعلق  ،ي التي تعنینا بالدرجة الأولىـھ ،وطرق صیاغتھا ،سمیةالاشتقاقات الإ

 .294" بالمصادر الصناعیة

 المشتقات غیر القیاسیة -1-3-2-2

م ـة، لـسماعی)أوزان(اظ مستحدثة، صیغت على ھیئات ـلجأت العربیة إلى إنتاج ألف

 ،د من اللغویین الأقدمین على قیاستھا، وتضم ھاتھ الصیغ غیر المطردة الأفعالـیجمع أح

لّ؛ نتیجة خضوع بنیاتھا للقیود الصرفیة أكثر ـعال أقـھا من الأفـإلاّ أن. والصفات ،والأسماء

  .295"من الأسماء

  : 296ومن الصیغ التي لا یعرف تاریخ استحداثھا

 297دلنظى :، كَـفعَنْلى -

 298ھیذام: ـعال، كَ فیْ  -

 299ضبْثم: ـفعْلم، كَ  -

 300شبْرم: ـكَ / فعلم -

 301جنادف: ـفناعل، كَ  -

 302قنِعاس: ـفنِعال، كَ  -

                                                           
  .77:ص مرجع سابق، ،"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعیودي،  -294
، 5بعض القیود العروضیة والفونولوجیة، مجلة دراسات، ع: السامیة -بنیة الكلمة في اللغات الحامیة"المدلاوي محمد،  -295

  .77: ، ص"آلیات تولید المصطلح"ینظر أیضا خالد الیعبودي، . 92: ، آكادیر، ص1991
  .77: ، مرجع سابق، ص"المصطلح آلیات تولید"خالد الیعبودي،  -296
  .3/11:المنصف ج: وھو الشدید الدفع عند ابن جني، یقال دلظھ بمنكبھ إذا دفعھ -297
  .3/390،ج)د ت(، "جمھرة اللغة"ابن درید، : وقد اشتق ھذا الاسم من الھذم للدلالة على الصرامة أو القطع -298
  .3/401،ج)ھـ1366(ابن فارس  : یمیقال ضبث على الشىء إذا قبض علیھ، وقد زیدت فیھ الم -299
  .3/273المصدر نفسھ،"ابن فارس، : وھو القصیر من الرجال كأنھ قدر الشبر، والمیم مزیدة -300
  .1/511، ج"المقاییس" - ومعناه الجافي، وأصلھ من الجدف وھو احتقار الشيء والنون مزیدة -301
شرح شافیة "الإسترباذي، . القعوس الشیخ الھرم الكبیرأي ثابتة، و: مشتق من القعس وھو الثبات، فمعنى عزة قعساء -302

  .334: صلبنان،  م، بیروت،2/1982، تحقیق محمد نور الحسن وآخرون، دار الكتب العلمیة، ج"بن حاجب
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لم تنتج سوى  ،النادرة، أغلبھا أسماء وصفاتإضافة إلى عشرات أخرى من الصیغ 

  . مفردات اشتقاقیة معدودة

والمصطلحات،  ،التي تعتمدھا العربیة في اشتقاق الألفاظ ،وجب جرد الصیغ ،وبھذا

وتحدید وظائف كل صیغة على حدة، المطرد منھا وغیر المطرد، وضرورة حصر 

  .وموحد ،استعمالات ھذه الصیغ في معجم عربي شامل

 الوحدات الصوتیة المزیدة: الركن الثالث -1-3-3

اھتماماً كبیراً  - والصرفیون منھم على وجھ الخصوص -أولى اللغویون القدامى 

  .ن الشكل البسیط إلى الشكل المشتقـفھي أساس الانتقال م ،بالزوائد

فلا تخلو منھا أي وحدة معجمیة مزیدة، لذلك كانت معرفة مواقع الزیادة في الألفاظ، 

  .303"إلى تمییز مجردھا عن مشتقاتھامؤدیة 

 تحدید القطع الصوتیة الخاصة بالزیادة في اللغة العربیة -1-3-3-1

والصرفیون على وجھ  ،من خلال حصر أسلافنا النحاة عموماً  ،یتضح ھذا الطرح

  .الخصوص؛ القطع المزیدة في عشرة صوامت، مع احتساب حروف المد أیضاً 

اللغوي العربي، ما یصطلح علیھ  قصد منھ التراث "الحرف"ومعلوم أن مصطلح 

  : 304"ن مزدوجتینـالتي تقوم بوظیفتی ،، إضافة إلى أصوات العلة"صامت"بلفظ  حالیاً 

 ؛باعتبارھا صوت علة -

 ؛لاً تاً مطوّ باعتبارھا مصوّ  -

وفي حقیقة الأمر، إن الوحدات الصوتیة الخاصة بالزیادة في اللغة العربیة، لا تقتصر 

أن الوحدات  ،لمن تأمل طبیعة بنیة اللفظ العربي ،إذ یتبین؛ "سألتمونیھا"على مجموعة 

  :305دد فيـتتح" الزائد"بمفھوم التي تقبل أن تنعت  ،الصوتیة

  
                                                           

  .79: ص مرجع سابق، ،"آلیات تولید المصطلح"، خالد الیعبودي -303
  .80:المرجع نفسھ، ص -304
  .80:صالمرجع نفسھ، -305
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 ؛رةـالمصوتات القصی -

 ؛"سألتمونیھا"الصوامت والمصوتات التي رمز لھا القدامى بعبارة  -

 ؛"Les Sonantes" 306"فصیلة الأصوات الجھیرة -

القیاسي  "الملحق"قدیما بـ علیھ فیما اصطلحالوحدات الصوتیة المزیدة  -

 ؛والسماعي

 ؛إضافة إلى الوحدات الصوتیة المزیدة في اللفظ المضعّف -

 ،لإھمالھا ،»النظریة الصرفیة العربیة«إلى مراجعة  ،وقد دعى بعض المحدثین

وقد « : ذا السیاقـفي ھ "خالد الیعبودي"یقول  .307"عدّالمصوتات القصیرة ضمن الزوائد

؛ فإذا من قبل اقتراح اللغویین والنحاة، لعدة فرضیات تخص منطلق الإجراء الاشتقاقي رأینا

ذ ـ، جاز لنا عندئ)الھیكل الصامتي" (:الأصل"علمنا أن أصل الاشتقاق یتحدد عندھم في 

بإدخال المصوتات القصیرة ضمن الزوائد الصامتیة والمصوتیة، أما إن حدّدوا  ،ھمـمطالبت

ضمن فرضیة الفعل  ،والمصوتات ،الجذع المكون من الصوامتفي  ،أصل الاشتقاق

والمصوتات  ،د في الصوامتـة الزوائـأو فرضیة المصدر البصریة، فحصرھم طبق ،الكوفیة

  308».لة لھ ما یسوغھـالطوی

وإن كانت   -  و المصنفات اللغویة القدیمة من إشاراتـومن جھة أخرى، لا تخل

: المصوتات" الخلیل"حیث اعتبر . ، إلى دور المصوتات القصیرة في الزیادة -موجزة

زوائد في العربیة، تلحق بالأصل الصامتي، وتشكل لحنھ ) الفتحة، والضمة، والكسرة(

ستة : الصوتي، فتظھر الزوائد في النظریة الاشتقاقیة الخلیلیة بعدد خمس عشرة زائداً 
                                                           

] جھیر[+تمثل في نظریة الفصائل الصوتیة الطبیعیة الحدیثة؛ فصیلة رئیسیة في أصوات اللغة، لاشتراكھا في سمة  -306

])+Sonant([وتضم خمس مجموعات صوتیة دنیا ھي. ، تتصف بالوضوح السمعي:  

 الفتحة، الضمة، الكسرة، تنوین الفتح ، تنوین الضم، تنوین الكسر:   المصوتات -

 وأصوات العلة -

 )ع(العین : وصامت حلقي -

 ر/ل: وصامتان مانعان -

 ن في العربیة/م: وصامتان أنفیان  -

  .81: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي، : ینظر للتفصیل
307-Khattab (driss) ,"Le problème de La dérivation en Arabe standard Revue DiraSat .(1991). 

Agadir, N°5-p10 . 
  .80:، مرجع سابق، ص"آلیات تولید المصطلح"، الیعبوديخالد  -308
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أیضاً یصرّح بأن الحركات  "ابن یعیش"ونجد . وطویلة، وتسعة صوامت مصوتات قصیرة

  309.»زوائد لا محالة« 

 التغییر: الركن الرابع -1-3-4

  310:وھو نوعان    

 تغییر یلحق الألفاظ المشتقة مفضي إلى اختلاف   -1-3-4-1

في المقولات النحویة الخاصة بھاتھ المشتقات، فالتغییر الحاصل من یكون ھذا التغییر 

یؤدي إلى تغییر الصیغة الدالة على المضيّ والغائب المفرد إلى صیغة " فاعِل"إلى  "لَ عَ فَ "

  .جدیدة دالة على الفاعلیة

 تغییر یلحق الألفاظ المشتقة غیر مفض إلى اختلاف دلالي  -1-3-4-2

من ذلك التغییرات الصواتیة التي تحصل بانتقال المشتق من البنیة العمیقة إلى البنیة 

 :السطحیة، في مثل

  اسْترََاحَ ____________ سْترَْوَحَ    *

  ازْدَھرََ ____________ زْتھََرَ      *

نا بتحلیل ، حینما یمدّ "الأزھري"ر عند ـن من التغییـوالفصل قائم بین ھذین النوعی

ة تغییر خاص ـفي اللغة تغییر مطلق، في الصناع«: فالتصریف . رـمتكامل لمراتب التغیی

، وتغییر (..)كتغییر المفرد إلى التثنیة والجمع المصحّح ،نوي، فالتغییر الأول مع(...)

وغزو  ،كتغییر قول من الأجوف ،والتغییر الثاني اللفظي(..)  ،والوصف ،المصدر إلى الفعل

  .311"»والإبدال في اقتت، والحذف في قلّ، والإدغام في ردّ ... إلى قال وغزا ،من الناقص

                                                           
م، حلب، 1979فخر الدین قباوة، المكتبة العربیة، الطبعة الأولى، : ، تحقیق"شرح الملوكي في التصریف"ابن یعیش،  - 309

  .101: ص
  .82:، مرجع سابق، ص"آلیات تولید المصطلح"، خالد الیعبودي -310
، "شرح التصریح على التوضیح"الأزھري، نقلاَ عن  .82:، مرجع سابق، ص"المصطلحآلیات تولید "، خالد الیعبودي -311

  . 353 - 352 :، القاھرة، ص1،ج)دت(دار إحیاء الكتب العربیة، 
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، توفر علم الصرف  (G. Bohas)"بوھاسجورج "وفي ھذا الإطار یقر الباحث 

  :العربي على محورین متداخلین

یخوض في القضایا الصرفیة : (morphologique): محور صرفي  - أ

 .والاشتقاقیة

یختص بالبحث في مسائل الزیادة والحذف : (phonologique): محور صواتي  - ب

  312".والإبدال والنقل والإدغام

ن أن اللغة العربیة تعتمد ـبالصنف الأول من التغییر، لیبی "خالد الیعبودي"د اھتم ـوق

  313:"نـعلى طریقتین أساسیتی ،وتولید ألفاظھا ،في بناء مفرداتھا

 ؛التنوع المصوتي -

ما سمي في الدراسات الاستشراقیة " (الأصل"زیادة صوامت محددة إلى  -

 ؛(Affixation))" الإلصاق"الكلاسیكیة بـِ 

، كما ھو الحال في الوسیلة بذاتھاالطریقة الثانیة قائمة "الیعبوديخالد "م یعتبر ـول

الأولى، وإنما تستدعي الاستعانة بالإجراء الأول لبناء اللفظة العربیة، فزیادة المیم مثلاً 

لإتمام  ،، تتطلب تدخّل النسق المصوتي"مضروب"للدلالة على صیغة اسم المفعول في 

التي قرر أحد  ،، أو من صیغة ما من الصیغفحسب البناء؛ سواء تكوّن من أصل صامتي

  .314"أصلیتھا في الاشتقاق) البصریین أو الكوفیین(ن ـالفریقی

، )أو صیغ(ؤدي دخول المصوتات القصیرة على الفعل الثلاثي، إلى ستة أبواب ـوی

  315:"تطرق إلیھا الدرس الصرفي القدیم، وھي كالتالي

 .نصر ینصر، وكتب یكتب: فعََلَ یفعُلُ، مثل :نجد ؛ففي الباب الأول -

 .جلس یجلس، ضرب یضرب: فعََلَ یفعِل، مثل :نجد ؛وفي الباب الثاني -
                                                           

312- Bohas et Guillaume, Etudes des Théories des Grammairiens arabes I : Morphologie et 

Phonologie –Institus Français de Damas (1984) , pp : 20-21. 
  .83:، ص"آلیات تولید المصطلح"، خالد الیعبودي -313
  .83:، ص"آلیات تولید المصطلح"، خالد الیعبودي -314
  .83: ، ص"آلیات تولید المصطلح"، خالد الیعبودي -315
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 .ذھب یذھب، وقرأ یقرأ: فعََلَ یفعَل، مثل :نجد ؛وفي الباب الثالث -

 .فرح یفرح، وعلم یعلم: فعِل یفعَل، كـ  ؛والباب الرابع یضم -

 .شرف یشرف، عظم یعظم: فعُل یفعُل، كـ  ؛الباب الخامس یشمل -

 .ورث یرث، وولي یلي: فعِل یفعِل، في  :نجد بالباب السادس ،ًوأخیرا -

  316:"فرع إلىـویخضع التنوع المصوتي في ھذه الأفعال لقیود صارمة، تت

الذي یتضمن صامتاً من  ،ضارعكورود الفتح في عین الفعل الم: قیود صوریة  - أ

 .سَطَع یسطَع /نحََتَ ینحَت : ة الصوامت الحلقیة، كَـ مجموع

 /غالبني أغلبھ: كورود الضم في عین الفعل الدال على المغالبة، مثل: قیود دلالیة  - ب

كبرُ /قبحُ یقبح/حسُن یحسُن: وفي الأفعال اللازمة كَـ . ناشدني أنشده /كارمني أكرمھ

 صغُر یصغُر /یكبرُ

  .لةـدراسة مستقذا الركن المتشعب ـق ھـویستح

 ت ـالنح -1-4

ع ـر، مـن أو أكثـن كلمتیـذ كلمة مـأخ"، ھو ل اللغةـالنحت في اصطلاح أھ دـیع

 ،، بأن تعمد إلى كلمتین أو أكثراً ـظ والمعنى معـفي اللف ،والمأخوذ منھ ،ن المأخوذـبیبة ـمناسال

كلمة إلى  ر، وتضم ما بقي من أحرف كلـأو أكث ن بعضھا حرفاً ـط من كل منھا أومـفتسق

دلان ـض أحرف الكلمتین أو الأكثر، وما تـدة فیھا بعـاً كلمة واحـالأخرى، وتؤلف منھا جمیع

  317."علیھ من معان

ت الرؤى ـ، واختلف)Mots-valise(وقد ورد النحت في معجم اللسانیات بمصطلح 

ضروب دءًا بكونھ ضرب من ـة؛ بـح، والتنمیة اللغویـوعن دوره في تولید المصطل ،حولھ

ذي ـال ،"الشدیاق"م من تحمّس لھ أمثال ـومنھ .كما وضحنا سالفاً  ،"الاشتقاق الكبار" الاشتقاق

                                                           
  .83: ، المرجع نفسھ، ص"آلیات تولید المصطلح"، خالد الیعبودي -316
  .179:، ص"وطرائق وضع المصطلحات في العربیةعلم المصطلح " ممدوح محمد خسارة، -317
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ھ؛ وربما سیدفع الباحثین ـھ، وإلى إفادة اللغة العربیة بـوة صریحة إلى الاعتماد علیـدع دعى

  .ن التعریبـإلى التخلي ع

على حد قول  ،الراھنوسیلة من وسائل تنمیة اللغة في الوقت  ،وعُدَّ بذلك النحت

ة المعاصرة، وخاصة في ـأحد رواد تنمیة اللغ"ره ـالذي اعتب ،"حامد صادق قنیبي"اللغوي 

ر دورانھا على ألسنة الناس، ولكنھ ـاظ الحضاریة التي یكثـمجال المصطلحات العلمیة، والألف

  318.."ي المرتبة الأخیرةـد یأتي فـراف

، اظـن زاویة أخرى، ظھرت فئة تشكك في قدرة النحت على تولید الألفـوم

ة بالذات؛ باعتباره ظاھرة غریبة عنھا، ـة اللغة العربیـة تنمیـع عجلـفي دف امـالإسھاً ـوأیض

ر ـالذي یق ،"نستاس ماري الكرمليأ"ومن ھؤلاء . اللغات الأوروبیةص غیرھا من ـلأنھ یخ

لا ضابط ـمن اللغات التي تقبل النحت؛ لأن الوسیلة إذا كانت بة لیست ـأن اللغة العربی

  .ةـاظ اللغـوالعبث بألف ،وع من الفوضىـینظمھا، تحولت إلى ن

لأن المنحوت  ،إلى عدم التوسع فیھ ،ل العلماء الذین اقتنعوا بھذه الفكرةـوقد دعى ج

: ر مثلـبالغوا في الأمھ ـن لـن بعض المؤیدیأو.. "مصطفى الشھابي"یشوه الأصل، أمثال 

مصطفى "؛ فھذا النحت حسب "Psychosomatic"مقابل " النفسجي أو النفسجسمي"

، "فسكر"، أو "فحمس"": فحم السكّر"ي ـف "عبد الله أمین"ھ ـما قال ومنھ أیضاً . فاسد "جواد

من  بدلاً  "أزكفض" :ل من مجلة مجمع اللغة العربيـا نقـوممّ . "فحكر"، أو "فحسك"أو

إلا بالعودة إلى الكلمة  ،م ذلكـدة عن الفھم، ولا یتـفھذه الألفاظ بعی ،)آزوتات الفضة(

رب للفھم من قولنا ـأق )مستقیمات الأجنحة(ا عن الحشرات بـ ـوقولن .المنحوت منھا

إذا أدى النحت إلى مثل المصطلحات  ،ن خیر وأجدىـاستعمال كلمتی"، فـ)یاتناحِ جَ المُسْ (

ذي ـذا من النحت الـ، وھ319"د العلمي القویمـھا الذوق السلیم، ولا التحدیـالتي لایقبل ،المذكورة

  .ةـة العربیـللغ ھاً ب تشوّ ـیمكن أن یسب

                                                           
: م، جدة، ص2000، الدار السعودیة للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، "المعاجم والمصطلحات"حامد صادق قنیبي،  -318

189.  
  .98:، ص"المصطلحات العلمیة"الأمیر مصطفى الشھابي،  -319
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وغیره من النحت موقفاً وسطاَ، فرغم أن اللغة العربیة لیست  "إیمیل یعقوب"ویتخذ 

إلا أنھا قبلت النحت ة بنیتھا الصوتیة، وخاص من اللغات التي تقبل النحت بكل حیثیاتھ؛

، التي ترد في من الحیز والزمن) حیزمن(:في نحت بعض الكلمات نحو فقت كثیراً ووُ 

وھي ) الشنكبوتیة(قولھم  ومن النحت الحدیث. والزمكان )Espace-Temps( الإنجلیزیة بـِ 

منحوتة من ) حماس: (، وأیضا نجد من الأمثلة المتداولة)الشبكة العنكبوتیة(منحوتة من 

كة المقاومة الإسلامیة، وھي من الاستعمالات اللغویة في الصحافة العربیة تھم القضیة حر

منحوتة من البنك الآلي للمصطلحات السعودي، وھي من ) باسم(كما نجد كلمة . الفلسطینیة

  .الاستعمالات اللغویة في البحث العلمي

إلى الحد من فعالیتھ في اللغة  ،أدت ھاتھ المواقف المتباینة في اعتماد المنحوت

  .العربیة، وفي  صیاغة المصطلحات العربیة

 لتولید المصطلحات العربیة ،ن الدعوة إلى فتح الباب على مصراعیھإ ،والواقع

و علم تكثر بمنظومتھ ـھل ھ ؛الذي ھو بحاجة إلى المصطلح ،رھین بطبیعة العلم ،المنحوتة

لاعتماده  علم تقل بھ الألفاظ المنحوتة نظراً ھو  وأ.. الاصطلاحیة المنحوتات كالكمیاء والطب

  .معاییر فنیة وجمالیة في صیاغتھ اللفظیة، كالأدب، والأسلوبیة، واللسانیات

 أشكال النحت وحالاتھ -1-4-1

ذلك بصیاغة فعل رباعي منھما على وزن  :اسمیننحت فعلي من  -1-4-1-1

 . بسم الله: إذا قال) بسمل(، نحو )فعلل(

ذلك بصیاغة فعل رباعي منھا على وزن : نحت فعلي من جملة -1-4-1-2

 ..، نحتا من لا حول ولا قوة إلا با�)حولق(أو ) حوقل(، نحو )فعلل(

من الحمد�، ) الحمدلة(نحو : من اسمین النحت الاسمي -1-4-1-3

 ..من جلد وجمد) جلمود(، ومن حب الرمان) حبرمان(و

د ـعب"ن ـم) يـعبشم( :وـنحي ـب إضافـم مركـن علـم يـت نسبـنح -1-4-1-4

: نحو ،ركب مزجيـأوم...،"د اللهـعب"إلى )يـدلـعب(، و"سـشم
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نسبة إلى طبرستان ) طبرخزيّ (من حضر موت، و) حضرميّ (

 ..وخوارزم

) ضِبطَْر( :النحت الوصفي، نحو وزاد بعضھم: النحت الوصفي -1-4-1-5

دْم) صِلْدِم(للرجل الشدیدمن ضبط وضبر، و لْد والصَّ وجعل ..من الصَّ

وھو المؤول في بعض أحرف المعاني، منھ آخرون النحت الحرفيّ، 

لا : من) لكن(، و من الكاف وأنّ : )كأن(كما ذھب ابن جني من نحت 

 .320"لا وأیَْس: من) لیس(وأنّ والكاف، و 

والمخترعات  ،أن الألفاظ الأجنبیة الدالة على المعاني العلمیة ،ولاحظ بعض المحدثین

أن ترجمتھا ترجمة بلو مركبة من كلمتین أو أكثر، ،الحدیثة، تكون في كثیر من الأحیان

لیتمكن من وضع  ،، مما حدا بعضھم إلى توظیف النحتتجعل المقابل العربي طویلاً  ،حرفیة

وھو تعریب  ،"ألكسو"في كلمة واحدة لا في كلمتین أو جملة؛ مثل  ،مقابل عربي مختصر

 "إیدز"و ،)بیة والثقافة والعلومالمنظمة العربیة للتر(لمختصر الاسم الأجنبي المقابل لھ 

المركز العربي لدراسة المناطق الجافة ( "أكساد"، و )متلازمة نقص المناعة المكتسب(

  321".والأراضي القاحلة

: مثل ،أعجمیة أو معربة نشیر إلى ضرب جدید من النحت؛ الذي یمزج ألفاظاً 

 "حمالوجیا"أعجمیة مع أخرى عربیة مثل  بارامغنطیس ومیتافیزیقي، أو یمزج ألفاظاً 

  .Ideology"322)(في  "فكرولوجیا"، و (Esthetics)في

 ضرباً  ،المنفصلة بالإلصاقاتدد، إذا اعتبرنا التركیب المزجي ـلنا نزید ھذا العـولع

، أو فوق بنفسجي، و فوق صوتي، ..لا سلكي، ولا أخلاقي، ولا شعوري: لـمن النحت، مث

على أن بعض المحدثین الدارسین لظاھرة النحت في ، 323."ترُبيوفوق مجھري، وتحت 

للمنحوت، وذھبوا أبعد منھ في الحدس والتخمین؛ " ابن فارس"العربیة، استلھموا تصور 

                                                           
  .287:، ص6 المجمع العراقي ، مجلة"التركیب والبناء في العربیة"إبراھیم السمرائي،  -320
، 75، مجلة مجمع اللغة العربیة بدمشق، مج "في الطریق إلى مصطلح علمي عربي موحد" محمد أحمد الدالي،  -321

  . 740:ص
  .84:، ص"عمقھ التراثي وبعده المعاصر: المصطلح العلمي في اللغة العربیة"رجاء وحید دویري،  -322
  .83:المرجع نفسھ، ص -323
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والتي جعلھا (حین طابقوا بین الألفاظ الرباعیة المزیدة بحرف واحد في أولھا أو في آخرھا، 

، )Prefixes(ق ـوربیة التي تلجأ إلى السوابوأسلوب اللغات الھندوآ) ابن فارس منحوتة

  .)Suffixes( قـ، واللواح)Infixes(ط ـوالأواس

 المختصرات في النحت -1-4-2

بقدر اھتمام الغرب بھ، حیث یعیش اللسان العربي  ،الركنلم یھتم علماء العربیة بھذا 

ر ـتنھماظ ـوالألف ،مرحلة تعد الأصعب في تولید الألفاظ؛ فمع بدایة القرن التاسع عشر

نتحدث  ،ونحن ھنا ..وتراكم المصطلحات العلمیة ،مع التطور التكنولوجي والعلمي بالآلاف

عنھا الكثیرین؛ لیس لسبب  ىظتغاالتي  ،ھي المختصرات والمختزلات ؛عن جزء منھا

الذي  ،لغة اشتقاقیة لا تمیل إلى الإلصاق ،فاللغة العربیة. ولكن لأنھا نوع من النحت ،معین

ئص اللغات الأوروبیة، فقد استفادت ھاتھ الأخیرة من المختصرات، وأصبحت ھو من خصا

الناتو، والیونسكو، والفاو، : م تصدرھا لنا وتتُرَجم على ھیأتھا؛ من نحوـث ،اظـتخترع الألف

الأكثر اختزالاً واختصاراً، ویسمیھ  ،، حیث یعتبر ھذا النوع من النحت..وغیرھا

لأن الأسلوب " ،وسمي كذلك ؛"النحت الاستھلالي"أو " النحت الھجائي"المتخصصون بـِ

التي تقع  ،إنما یقوم على الاكتفاء بالحرف الأول أو الحروف الأولى ،الغالب على ھذا النحت

أو  ،)النحت الرمزي(أو الكلمات المنحوت منھا، بینما یسمیھ آخرون  ،في مستھل الكلمة

  324".)النحتي المختزل (أو ،)النحت الأوائلي(

والنوادي  ،والجمعیات ،في أسماء الشركات ،ذا النوع من الاختصارـینتشر ھ

رة ـظاھ ،ثـذا المبحـح ھـد أصبـ، وق..والمنظمات الدولیة ،والأحزاب السیاسیة ،الریاضیة

ال ـار، أمثـن الباحثین اللسانیین الكبـة مـلـرى لدراستھا قـانب ،ةـانیـلس

واختلفت تسمیاتھا في اللغتین  .ن الباحثینـوغیره م  (L.Bloomfield)"بلومفیلد"

، فتناولھـــا الباحثـون كـل حسـب )الفرنسیة والإنجلیزیة(المسیطرتین على العالم اللغوي 

وفي  ،)L’abréviation(، و(L’acronyme)توجھـھ؛ ففي الفرنسیة یعبر عنھا بـِ 

                                                           
، مجلة مجمع اللغة العربیة الأردني، "الأشكال الجدیدة للنحت ودورھا في التنمیة اللغویة المعاصرة"ي، یوسف وغلیس -324

  .170-145:، ص74ع
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ف ـلك الحروف التي یستعملھا المؤلـھي ت ،فالمختصرات إذن .(Abbreviation)الإنجلیزیة 

 ل، ـفاع= اـف: ةـم الحدیثـي المعاجـدم فـو ما یستخـرار؛ نحـباً للتكـي والكاتب تجنـوالمعجم

وشرطھا التواضع بین أھل ... ھجریة،  =متر، ھـ =غرام، م =اسم، غ=ث، سـالمؤن= م

یدي القرص المضغوط س: وـالأجنبیة نحا ھـعلى حروف المختصرات لتحافـظ. الاختصاص

(CD)والقناة الثانیة ، (2M) إف إم"، والموجة الإذاعیة "(FM)..  

ر عن معنى من ـة اختزال، ولا یضرھا أن تعبـإن اللغة العربیة لغـمما سبق، ف اً ـانطلاق

ن المنحوتات ـم الآلافر من كلمة؛ بل الذي یشوھھا أن تضم إلیھا ـالمعاني العلمیة بأكث

د باب النحت، ـس معنى ذلك سـولی« :"مصطفى الشھابي"ول ـیق. اـم لھاالتي لا لز ،الغامضة

  .325»، وعدم فتح باب النحت حیث لا حاجة إلى فتحھضرورةبل معناه قصر النحت على ال

اذ ـإلى اتخت ـمال،ةـویة العربیـع اللغـالمجامأن  ،انطلاقاً من ھذا التصریح یتضح جلیـّاً 

على أن تكون  ،والاحتراس تجاه النحت، ورأت استخدامھ عند الضرورة ،ظـف التحفـموق

 .ةـواضحة الدلالة، وعلى أوزان العربیة المألوف ،كلماتھ مستساغة

 )المجاز(: الدلالي  مكونالتولید باعتماد ال -2

التي یرُجع إلیھا عند عجز الوسائل  ،آلیات تولید المصطلح یعد المجاز من أھم

  .الأخرى على الإتیان بالمصطلح المناسب، وقد تناولھ اللغویون والبلاغیون على حد سواء

غیر أن . دهـاء بعـده ھو الجاحظ، وتبعھ من جـل أول من تبلور المصطلح على یـولع

كلمة أرید بھا ل ـوأما المجاز فك«: تمیز في طرحھ للمجاز اللغوي، حیث قال "الجرجاني"

ت ئوإن ش ،ر ما وقعت لھ في وضع واضعھا، لملاحظة بین الثاني والأول، فھي مجازـغی

إلى ما لم توضع لھ من غیر أن  ،بھا ما وقعتْ لھ في وضع الواضع ل كلمة جُزْتـك: قلت

ھ في ـا إلیھ، وبین أصلھا الذي وضعت لـن ما تجُُوّز بھـتستأنف فیھا وضعاً، لملاحظة بی

  .326»اضعھا فھي مجازوضع و

                                                           
  . 112-111:، ص"المصطلحات العلمیة في اللغة العربیة في القدیم والحدیث"الأمیر مصطفى الشھابي،  -325
  .304: م، ص1988العلمیة، الطبعة الأولى، ، دار الكتب "أسرار البلاغة"عبد القاھر الجرجاني،  -326
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ودقة في التفریق بین جزئیات المقصود بالمجاز،  وعیاً  "الجرجاني"س في رأي ـنتلم

وي، في مجانسة ـتمد من الأصل اللغمس ،دو أن المعنى الاصطلاحي لحقیقة المجازـویب

والبلاغیون في تناول ھذا م یختلف اللغویون ـإلى معناه الأولي، ول ،المعنى المنقول لھ اللفظ

د إذا استعمل ـإذ عرفھ في مقابل الحقیقة؛ فمثلا الی "ابن جني"وكان السباق في ھذا  ،العنصر

ة، وإذا استعمل للدلالة بھ على الإنعام، ـبمعنى العضو المعروف من الجسد، فھو حقیقة لغوی

باحثون في المجاز، وقد اختلف ال. فھو مجاز لغوي ،ما أو على القوة، أو على التسبب في أمر

 فمنھم من قال إن الكلام كلھ حقیقة، ومنھم من قال إنھ الكلام كلھ مجاز، ومنھم من اتخذ موقفاً 

للمجاز في المعاجم  ذا مذھب الجمھور، ولم تختلف تلك الرؤیةـذا وذاك، وھـبین ھ وسطاً 

  .الحدیثة

ل، فإن ھناك علاقة بین الجانب اللغوي والاصطلاحي؛ ھذا الأخیر ـخلاصة لكل ما قی

وانتقالھ من موضع إلى  ،ن الجانب اللغوي تلك الدلالة عن اجتیاز الإنسانـذي استمد مـال

من موقع إلى موقع  ،فتتخطى حدودھا من حیث المعنى ،جازاللفظة في الم آخر، وكذلك حال

د ـولیس الأس ،و الرجل الشجاعـفالمقصود بالأسد ھ ،دوـیقاوم الع رأیت أسداً : بقرینة، نحو

ي ـور دلالة ألفاظھا على المعانـبتط ،ر لنا تطور اللغة العربیة الفصحىـالحقیقي، فیفس

 ةـللخروج باللغ ،وارتجالھا ،بتداعھاأو ا ،الجدیدة، من خلال عملیة نقلھا من اللغات الأخرى

محرك الطاقة التعبیریة في "فھو . د ومستحدثـن كل جدیـر عـوالتعبی ،دان أوسعـإلى می

ي والمجازي المتخیل، ـبین الوضع الأصلي الحقیق، 327"وإیحائیة ةازدواجیة بین تصریحی

وتجدد  ،العربیة من اتساع شھدتھي یمكن الاستدلال بھا على ما ـن أفضل البراھین التـوھو م

ام عن الدلالة ـعبر العصور المختلفة، ولیس معنى التجدد ھو الانفصال الت ،في دلالة الألفاظ

 ،باللفظ الحقیقي الأصلي ،تربط المجال الدلالي للفظ المُجازالأصلیة، وإنما تبقى ھناك صلة 

 ،ط تواصليـقى معقودة بنمـتب ،ل نظام اللغةـفكل التحولات داخ" ،الذي وضعھ الواضع الأول

م یراد بھ ما یقضي ـجوز عن وضعھ أم لبعد أن تُ  ،یفسر ما إذا كان المجاز یرُاد بھ المستعار

  . 328"ةـالحقیق

                                                           
  .14: دت، الجزائر، ص/، مطبعة دار الھدى، دط"محاضرات في قضایا فقھ اللغة"صالح بلعید،  -327
  .97:م، تونس، ص1/1986، المطبعة العربیة،  ط"اللسانیات وأسسھا المعرفیة"عبد السلام المسدي،  -328
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، ان عدةالواحد مع ظ، فیصبح للفظـاظ ھي الدلالة الأصلیة للفوالحقیقة في الألف

  .والمستعمل للغة ھو الذي یقرر حدود الاستعمال

 المجاز في الوحدات المعجمیة -2-1

ینتقل "و ـكیف یمكن الاستفادة من المجاز في المعاجم، فھ "ابن مراد"اللغوي لقد حدد 

ا في أصل استعمالھا إلى دلالة جدیدة؛ ـالتي وُضعت لھ ،بوحدة معجمیة ما من دلالتھا الأصلیة

ما  غالباً و. ھ الدلالة الجدیدةـإما بتوسیع الدلالة الأصلیة توسیعاً مؤدیاً إلى التخصیص، على أن

اد دال أصلي إلى ـعلاقة أو قرینة ظاھرة، فالمجاز ھو إسن ،یكون بینھا وبین الدلالة الأصلیة

  329".ول محدثـمدل

ذا ـد، ولھـوالتولی ،والتطور الدلالي ،ةـیدخل المجاز في علم الدلال ،یدـوبھذا التحد

ن لا ـلك. والمتخصصة ،والوحدات المعجمیة العامة ،وى وسائل تولید الألفاظـاعتبر من أق

إلا  ،في الوضع اللغوي والمصطلحي، وطرق اشتغالھ" المجاز"ظ وظیفیة ـیمكن استیفاء ح

 ،ةـظ من حیث الاستعمال، والكشف عن المراد بالحقیقفات اللفـة إلى تصنیـبالتطرق بدای

  .وأنواعھا

 الحقیقة وأنواعھا -2-2

  .ة من الحق، بمعنى الثبوتـمشتق: الحقیقة في اللغةتحـد

  :وفي الاصطلاح، اعتبرھا بعضھم

 ؛330"موضوعھ بقي علىلفظ كل  -

 331"الكلمة المستعملة فیما وضعت لھ في اصطلاح بھ التخاطب"و ھي  -

 ةـیـویة والشرعـق اللغـئل الحقاـب لیشمـاطـلتخلاح اـي اصطـف"... :اً ــل أیضـوقی -

  
                                                           

 م،1992العدد الثامن،  ، مجلة المعجمیة، جمعیة المعجمیة العربیة،"معجمفي المصطلحیة وعلم ال"إبراھیم بن مراد،  -329

 .14:تونس ص
، تحقیق نزیھ حماد، مؤسسة الزعبي للطباعة "الحدود في الأصول" الباجي الأندلسي، الحافظ أبو الولید سلیمان،  -330

 .51: م، لبنان، ص1974والنشر، بیروت، الطبعة الأولى، 
م، بیروت، 1980/ 5محمد عبد المنعم خفاجي، الطبعة: شرح وتعلیق" الإیضاح في علوم البلاغة"الخطیب القزویني،  -331

  .392: ص
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 .332"والعرفیة

على مبدإ  ،"الحقیقة"والناظر في ھاتھ التعریفات، یتضح لھ مدى اعتماد مصطلح 

  ".بالابتداء"أو " الوضع الأولي"

  :333"في الخطاطة التالیة ،أنواع الحقیقةح ـیمكن توضی

  

  334"الحقیقة                                                    

   عرفیة             شرعیة                   لغویة                                 

 ةـعام    اصطلاحیة                                                                       

 الاستعمالأقسام اللفظ من حیث  -2-3
 

  ذكر علماء الأصول عدة دلائل تبین قصد : ، ولم یؤدّ إلى استعمال مجازيظل حقیقیاً لفظ

 335:المتكلم الحقیقة دون المجاز، ومن أھمھا

التبادل إلى الفھم غالبا؛ً فعند إطلاق اللفظ یكون المعنى المتبادر عند أھل اللغة ھو   - أ

 ؛الحقیقي في كثیر من الأحیان

 ؛التعري عن قرائن الاحتیاط   -  ب

والاشتقاق، مما یدل على  ،والجمع ،إمكان التصرف في اللفظ والتوسع فیھ بالتشبیھ  -  ت

 .تمكنھ في معناه

                                                           
طھ جابر فیاض العلواني، جامعة الإمام محمد : ، دراسة وتحقیق"المحصول في علم أصول الفقھ"الرازي فخر الدین،  -332

  .1/112م، ج1979بن مسعود الإسلامیة، 
  .109:، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات "ینظر خالد الیعبودي،  -333
  :تصنف الحقیقة من باب الإفادة إلى -334

في " الإنسان"وھي الألفاظ اللغویة التي صیغت أساسا في وضعھا الأول للدلالة على مسمیاتھا، مثل : حقیقة لغویة -

 ..الحیوان الناطق

اظ وضعھا الشارع لمسمى في الشرع سواء كان الدال والمدلول معلومین لمتكلمي  وھي ألف: وحقیقة شرعیة -

 "..الصیام"و" الزكاة"اللغة، أو كان الدال معلوما بأذھانھم والمدلول غیر معلوم، مثال ذلك 

ت متعارف وھي إما عرفیة خاصة اصطلح علیھا فئة من العلماء، أو الصناع والحرفیین للإحالة على دلالا: وحقیقة عرفیة

عند النحاة، أو عرفیة عامة انتقلت بمقتضاھا الألفاظ من الوضع الأصلي إلى " اللزوم"و" التعدي"علیھا بینھم كمصطلحي 

المستعملة في العربیة بمعنى ما یدب " دابة"غیره نتیجة الاستعمال، ویمثل الأصولیون عادة لھذا النمط من الألفاظ بكلمة 

ینظر خالد الیعبودي، . غیرھا، وكانت أصلا موضوعة للدلالة على كل ما یدب على الأرضعلى أربع؛ كالفرس، والجمل و

  .109:، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" 
  .110:، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -335
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 ة ـى انصراف اللفظ أو الجملـدل علـ؛ ومما یولفظ استخدم مجازه، وأھمل معناه الحقیقي  

 :336"إلى المعنى المجازي

 ؛الإطلاقاستحالة   - أ

 ؛عدم إمكان الانتفاء  -  ب

 ؛عدم صحة الاطراد  -  ت

 ؛لزوم تقیید اللفظ   -  ث

 ؛إحیاء المعنى المنسي  - ج

 337:وذلك باعتماد القرائن التالیة :ولفظ استخدم معناه المجازي مع تداول معناه الحقیقي 

، لكن الدلالة اللفظیة علیھ مرجوحة غیر شائعة، قد یكون المعنى المجازي وارداً   - أ

 .فلا یتعرف إلا بواسطة قرینة من القرائن

النكاح : یكون المعنى المجازي متداولا بنفس درجات تداول الحقیقة، مثل لفظقد    -  ب

 .الوطء والعقد: على معنیي

لإھمال الاستعمال الأصلي من ألفاظ  غلب، نظراً الأقد یكون المعنى المجازي    -  ت

 ..الردة، والفتح، والحج: سمھ الخاص مثلاطبعھا الإسلام ب

بل المعنى الحقیقي، مع إمكان الرجوع إلى قد یرد المعنى المجازي إلى البدیھة ق   -  ث

 .338"الحقیقي إمكانا قلیلا

 

 استثمار آلیات المجاز في التولید المصطلحي -2-4

م ـ، وقد تدور المجاز في تمكن اللغة من تمثل حقول مفھومیة مستحدثة ،كر أحدـلا ین

ذي لا یعدو أن یكون حسب ھذا المنظور ـال ،تجاوز التصور الأرسطي لموضوع المجاز

 .339"ويـالانزیاح على المستوى اللغ ،التقلیدي؛ صورة أسلوبیة وظیفتھا الأساسیة

                                                           
  .111: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،   -336
  .111: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -337
فاس،  م،1986 اب والعلوم الإنسانیة ظھر المھراز،، ندوة منعقدة بكلیة الآد"المصطلح النقدي"مصطفى بنحمزة،  -338

  . 431-429: صص
  . 113:، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -339

                        Ricoeur (P) , La métaphore vive-Paris-Editions du Seuil (1975) :ینظر أیضا -
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 (La métaphore"يـالمفھومالمجاز " ي بـــى ما سمـر علـیز أكثــانصب التركو

(conceptuelle  باللغات الخاصة، وذلك على إثر انطلاق النظریة المعاصرة للمجاز من

بدرجات تفوق وسیلة  ،فرضیة أساسیة، تسجل الحضور القوي للمجازات بالأنساق المفھومیة

على إقامة " المجاز المفھومي"ني ـوینب. 340"التألیف بین الجذور الیونانیة أو اللاتینیة

جال الھدف، مما یستلزم تمكن المترجم من المبادئ العاملة والم ،التقابلات بین المجال الأصل

  341".والنصوص العلمیة ،ن الروابط القائمة بینھاـفي بنیة المعارف، وم

دلالات الفعل  ظھر ثراء الإجراء المجازي في اشتقاق المعاني؛ عرضومما یُ 

إلى تبین "، حیث تفضي الجولة العابرة في الدلالات المجازیة اللاحقة لھذا الفعل، "ضرب"

في تولید المصطلح  ،المجازیة وسیلةالالمرونة الدلالیة العربیة، والاستنتاج الجازم بفعالیة 

أن المؤسف في  إلا .ونقلھ إلى العربیة، ولو لم یكن المصطلح اللساني الوافد مجازیاً  ،اللساني

وما  ،الوثیق بین المصطلحات العربیةالوضع المصطلحي بالعالم العربي، ھو ذلك الارتباط 

ل  ،يـیقابلھا من تسمیات علمیة باللغات الأجنبیة، وكأن الأمر یتعلق بترخیص أجنب یخُوِّ

  342".التصرف في الوسیلة المجازیة انَ وَ أَ لواضع المصطلح العربي 

 النظریات اللسانیة الحدیثة العلاقات المجازیة في -2-5

ین القدامى ـنحو استثمار تحلیلات البلاغی ،اللسانیات الحدیثة منذ عقود عدیدة ثحت

ھرمان "، و"بریال"، و"دومستیتر"للدرس اللساني الدلالي، وتبین ھذا الأمر مع كتابات 

ع ـ، وم"مو"، ورواد مدرسة "جاكبسون"، و"أوغدن وریتشاردز"، و"ستیرن"، و)"بول(

 ا للعلاقات المجازیة استثماراً ـان استثمارھـود الحدیثة قاصرة، وكـت ھاتھ الجھـد بقیـفق ،ذلك

 ،والمسائل الدلالیة الشائكة ،دم اھتمامھا بالربط بین موضوع العلاقاتـة إلى عـ، إضافنسبیاً 

  .343"في إطار نظري دلالي متماسك

                                                           
  .113: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -340
  .113: المرجع نفسھ، ص -341
  .113: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -342
  .116: ، ص"نیة الثنائیة والمتعددة اللغاتمصطلح وبناء المعاجم اللساآلیات تولید ال" خالد الیعبودي،  -343
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الاعتبار للعلاقات المجازیة،  ردتأخرى دراسات  وقد ظھرت منذ زمن قصیر،

ت أبعد من ذلك ـة، وذھبـات الدلالیة في سائر اللغات الطبیعیـللبنی أساسیاً  لتھا مكوناً ـفجع

  344"ة التصوریة بصفة عامةـة الأنظمفي بنی ،عندما خصصت لھا مكانة محوریة ،أحیاناً 

لاستیعاب العلوم ، ورغم كون المجاز من أنجع الوسائل في جعل اللغة صالحة ختاماً 

والمخترعات الحدیثة، ویكاد یكون من  ،الحدیثة، وفي وضع عدد كبیر من مصطلحات العلوم

محدود من  ،د المعاصرین؛ إلا أنھ في مجال التولید المصطلحيـوسائل التصویر الفني عن

ن في ـق أذواق المصطلحییـث إمكانیة توافـن حیـع في استخدامھ، ومـحیث إمكانیة التوس

  .جالھارت

 )التركیب( :التولید باعتماد المكون التركیبي -3

ى ـة على معنـاللفظة الدال«: ؛ وھي"البسیط"ده ضیقتضي تعریف المركب، مقابلتھ ب

  345.»عـمفرد بالوض

ره ـواعتب"ظي، ـاللف ركـن المشتـم) (Syntagme "بـالمرك" حـمصطل دـویع

، والواقع "شرح المفصل"ن في ـمن المتجانس، وھو المكون من كلمتی ون نوعاً ـالمصطلحی

  .346"نـر من كلمتیـد یضم أكثـاس؛ وقـھ الأسـأن تلك بنیت

م عن أقسام ـوعلماء الأصول القدامى للمركب، ضمن حدیثھ ،رق النحاةـوقد تط

د منھ على معنى ـدل كل واحـدوه بكونھ ما تألف من أكثر من جزء ، شرط أن یـالكلام؛ فح

  .347"بالوضع إفراداً أو تركیباً 

 في العصر الحدیث  ةالعربیالاصطلاحیة  اتركبالم أنماط -3-1

 ،من حیث مكوناتھا ،یمكن تقسیم المصطلحات المركبة العربیة في العصر الحدیث

 : واع منھاـإلى عدة أن

                                                           
  .116: ص ،المرجع نفسھ ،"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -344
 ./119، ج)دت(القاھرة،  - بیروت، ومكتبة المتنبي -، عالم الكتب"شرح المفصل"ابن یعیش، موفق الدین،  -345
  .121: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات" خالد الیعبودي،  -346
  . 122: ، ص"نیة الثنائیة والمتعددة اللغاتآلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسا" خالد الیعبودي،  -347
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 التركیب المزجي العربي -3-1-1

صباح "، و"ثلاثة عشر"، و"حضرموت: "و مزج كلمتین في كلمة واحدة، نحوـھ

.. "سیبویھ"، "عبد الله: "مثل،مـة العلـدراسوقد تناول النحاة التركیب المزجي في . "..مساء

استعملھا  ،348"ب أخرىـإطار المصطلحات الحدیثة یتجاوز موضوع العلمَ إلى تراكی نـلك

، ( non - ):ة المصطلحات الأجنبیة المصدّرة بسوابق النفي مثلـالمصطلحیون في ترجم

  :وفي مقدمتھا

  جامدة (: في بدایات الأسماء349")لا(المركبة التي تبتدأ بالوحدة الصرفیة المصطلحات

ومن الأمثلة التي وردت في المعجم الموحد ، وفي المصادر والصفات، )ومشتقة

 : العام مایلي ل التعلیمـللمصطلحات العلمیة في مراح

  ...كوسیةـل، اللامعـس، اللامتماثـط، اللامتجانـ، اللامترابكي، اللاشيءـاللاسل -

  ھاـ؛ ومن أمثلت)ما(المصطلحات المركبة التي تبتدأ بالوحدة الصرفیة :  

 )بعد+ ما ( ممزوجة من ) ما بعد(حیث إن ): أي المیتافیزیقا(" لمابعد الطبیعة" -

  ).وراء+ ما " : ( ماوراء الشعور" -

ا ـوجعلھم ،نـزج كلمتیـم بمـي أن الأول یتـف المركب المزجي عن النحت، فـیختل

یضاف إلى . دةـ، بینما یكون النحت بمزج كلمتین أو أكثر في كلمة واح350"دةـكلمة واح

ضیاع بعض عناصر المنحوت منھ، كبعض  ،أن المنحوت قد یترتب على صوغھ ،كـذل

فربما احتفظ بالعناصر المكونة بكل صوامتھا  ،ب المزجيـالصوامت والحركات، أما المرك

  .351"وصوائتھا

 ،بعض المصطلحات المركبة ،)المزجي( ھذا الضرب من التركیب إلى ،أیضاً  ینتميو

في  دت مسلكاً ـلكنھا غ، )آني(:ـبِ معروفة في التراث العربي  ،ھي بلاحقة عربیةـتي تنتـال

                                                           
دار غریب للطباعة والنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، " لعلم المصطلح الأسس اللغویة"محمود فھمي حجازي،  -348

  .78:م، ص1995
  .78: ، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -349
بحیث یمكن للمزج أن یقع بین الأسماء أو بین . الاسم والفعل والحرف: المقصود بالكلمة ما یقع تحت أقسام الكلم الثلاثة -350

  .والحروف ولكنھ لا یحدث في الأفعال كما ھو في النحت الأسماء
  .بتصرف. 77:، ص" الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -351
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، كما )الشَّبھ(الدالة على oid) ( ربھا عن اللاحقة الأجنبیةـللتعبی ،التركیب المزجي الحدیث

  352:"في

 ).(Sphaeroid :مقابلا لـِ  الشبیھ بالكرة: كرواني -

، وأجاز في الأول )Oid( وكان مجمع اللغة قد تبنى سابقاً قرارین في شأن اللاحقة 

ز ترجمتھا ـتجوی ،يـوفي القرار الثان.. اطيـھ مخـوشب ،، لیقال شبھ غرائي)ھـشب(بـ ترجمتھا 

راء ـفیما یشبھ الغ ،ر، كغرواني وسمسمانيـھ والتنظیـى التشبیـللدلالة عل ،)آني(ـ ـبِ 

  .353"والسمسم

فات  ،ةـد اللواحق واصفات لسانیـتع ،ة المصطلحیةـفي ضوء نظریة التسمی ومعرِّ

إنما وضعت لتسمیة مصطلح في  ،ةـھا، فكل لاحقـوى المركبات المصطلحیة المذیلة بـلنُ 

 .م معینـفي نظام مفاھی داً ـجدی اً ـدة، وإعطائھ موقعـة جدیـصیغ

 لإضافيالاسمي االتركیب  -3-1-2

 ،اً ـل الثلاثة؛ رفعـالأول بحسب العوامأن یجري  ،من التراكیبم ھذا النوع ـوحك

  :ل المصطلحـفي مث .354"الثاني بالإضافة ي، ویجروجراً  ،ونصباً 

  MonoséllabiqueـــــــــMonosyllabicــــــــــ355"المقطع أحادي"  

  مـاس..)+ "بین"، "بعد"، "فوق"، "تحت"كالظروف ( ،كون من أداةـوقد یت

  356:ر ذلك التسمیاتـنظی

  

                                                           
، معجم مصطلحات الفیزیاء، والمعجم الموحد )مكتب تنسیق التعریب( ،المنظمة العربیة للتربیة والثقافة و العلوم -352

  .21، 20، 24ص) م1877( ،19لمصطلحات الكیمیاء؛ ومجمع اللغة العربیة، مجموعة المصطلحات العلمیة والفنیة، مج 
  77مجمع اللغة العربیة، مجموعة القرارات العلمیة، ص -353
  .79:، ص"لعلم المصطلح الأسس اللغویة"محمود فھمي حجازي، : ینظر -354
م، دار الفكر اللبناني، 1995الطبعة الأولى،)" عربي -انجلیزي - فرنسي: (معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -355

  .186: ص. بیروت
  .130 -129: صمرجع سابق، ، "آلیات تولید المصطلح"ینظر خالد الیعبودي  -356
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  Post VocaliqueـــــــــــPoste Vocalicـــــــــــــ357"بعد صائتي"             

  SuprasegmentalــــــــــــSuprasegmentalــــــــــــ358"فوق المقطع"             

: مایلي ،التي وردت في المعجم الموحد للمصطلحات العلمیة ،م أنماط ھذا النوعـوأھ

، فوق رـؤ، عدم القابلیة، غیر مباشـلتكاف، عدم امحوري، شبھ موصل، شبھ الاستقرار شبھ

  ...، ، تحت العادةصوت

  :دـط، آخر معقـإضافي بسی اسميوینقسم إلى تركیب 

 التركیب الاسمي الإضافي البسیط  -3-1-2-1

 :لـي مثـفنجد ھذا النوع من التركیب، 

ت ـالمصدر، قوقعي الشكل، غشائیات الأجنحة، ثابة ـزلة اللسان، لغة الھدف، لغ

 ...الدوران، نصف الدائرة

 التركیب الاسمي الإضافي المعقد -3-1-2-2

 :على نحویرد التركیب الاسمي الإضافي المعقد، 

 Monogenese(Théorie)ـــــ Monogenesis(theory)ـــــ 359"نظریة الأصل الواحد"

  ...الرصاصیثیل ع إـوراب د الكاربون،ـأكسی ثاني

ي العربي، والتركیب الإضافي ـا إلى الفرق بین التركیب المزجـلابد من الإشارة ھن

یعد كلمة واحدة مركبة، ومن ثم یحمل نھایة إعرابیة واحدة في  ،العربي؛ فالتركیب المزجي

بحسب موقعھ  ،ون إعراب جزئھ الأول متغیراً ـالذي یك ،آخرھا، بخلاف التركیب الإضافي

  .إلیھ ي مضافاً ـجزؤه الثان ن یكون دائماً ـ، في حی)أو جراً  ،أو نصباً  ،رفعاً (في الجملة 

 
                                                           

  .233:ص)" عربي -انجلیزي -فرنسي(: معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -357
  .277: المرجع نفسھ، ص -358
  .184: ، ص)"عربي -انجلیزي -فرنسي: (معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -359
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 التركیب المزجي المختلط -3-1-3

ھ اللواحق التي ـم ھاتـ، وأھ)لاحقة أجنبیة+ اسم عربي (ون ھذا النوع من ـیتكو

  : 360"اتخذتھا ھذه الصیغ المركبة

 =Ideید

 =Ateات

   =Iteیت

  =Ousوز

   =Icیك 

ذات اللواحق المعربة عن  ،الكثیر من المصطلحات العلمیة ،السیاقذا ـیدخل في ھ

ق أجنبیة، ومنھ ما یحفل بھ ـاظ العربیة المنتھیة بلواحـأي الألف ،أو جزئیاً  ،لغات أجنبیة كلیاً 

 ،ل عنصر في المركبـحیث یتكون ك ،)الكالسیوم(سینامید : في مثل معجم الكیمیاء الحدیث،

عناصر كیمیاویة  ةـیتكون من ثلاث ،ورـوالمركب الكیمیاوي المذك .ولاحقة أجنبیة ،ذعـمن ج

  .361"والكربون ،والنتروجین ،الكالسیوم: يـھ

  :362"ت مثلـریـكب ذه الصیغ مع كلمةـوتتضح ھ

- Sulphate  كبریتات= أت + كبریت 

- Sulphide  كبریتید= ید + كبریت  

- Sulphureous acid   حمض الكبریتوز= ز و+ حمض الكبریت  

- Sulpheric acid     حمض الكبریتیك = یك + حمض الكبریت 

                                                           
  .84:، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -360
361

م، 1992المعجم الموحد لمصطلحات الكیمیاء، ، )مكتب تنسیق التعریب(المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم  - 

  .تونس
  .85:، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -362
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وعلى حد تعبیر عز الدین ولكل ھذه الاعتبارات التي تطرقنا إلیھا،  ،انطلاقاَ مما سبق

، عدة نماطأ وإنمانتعامل مع المصطلحات باعتبارھا نمطاً واحداً، ینبغي أن لا  ھأن البوشیخي

التعامل معھ بما یناسب وضعھ، علینا وأسس تولیده، تفرض  ،ولكل نمط منھا خصوصیتھ

  . ذوي الاختصاص، ووفق مناھج علمیة دقیقة بالدراسة والتحلیل، من
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  ثانيال الفصل
  اللساني المصطلح 

   ةــالمصطلحي ىـوضــــوالف
   

 ع المصطلح اللساني في العالم العربيـواق  -1

 مشاكل المصطلح اللساني العربي  -2

 لسانیةال اتالمصطلح تعدد -2-1

 الازدواجیة اللغویة  -2-2

استخدام المصطلح التراثي لمفھوم جدید مختلف عما ھو  -2-3

 في التراث

 أسباب فوضى المصطلحات اللسانیة  -3

 المصطلحات اللسانیة معاجم بین والاختلاف الائتلاف رـمظاھ  -4

 وسائل ضبط المنھجیة وتوحید المصطلح اللساني  -5

 مقترحات عملیة -5-1

 حلول منھجیة -5-2
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  قدیمت

ة، بعدما كانت ـھي الدراسة العلمیة الموضوعیة للغ ؛من المتعارف علیھ أن اللسانیات

ن ـأول م ،"فیرد ینان دي سوسیر"ویعد . لا تمت للعلمیة بصلة ،دراستھا تاریخیة تطوریة

عام " محاضرات في اللسانیات العامة"غیرّ ھذه النظرة، خاصة بعد ظھور كتابھ الشھیر 

أي  ،للسانیات الحدیثة؛ فقددعى فیھ إلى دراسة اللغة دراسة وصفیة د میلاداً ـم، الذي یع1916

  . ومن أجل ذاتھا ،دراسة اللغة لذاتھا

إلا أن  على ترجمة ھذا الكتاب، ،وقد تھافت المترجمون من كافة أرجاء العالم

من ت متأخرة بكثیر عن نظیراتھا في الغرب والشرق، مما أدّى إلى نوع ـترجمات العرب كان

د إلى اللغة العربیة، رغبة منھم في اللحاق ـم الغربي الجدیـوالكثرة في نقل ھذا العل ،التسارع

 ،ة اللسانیة الجدیدةـذا العلم الجدید في الساحة العربیة، وتیسیر الثقافـبالغرب، وإشاعة ھ

ھذا . والاختصاصات ،في تقدیم مفاھیمھا في زحمة العلوم ،ونشرھا، وتحقیق السبق والریادة

الذي أصبح عقبة من عقبات تلقي  ،ا أدى إلى ظھور فوضى في المصطلح اللسانيـم

  .اللسانیات عند العرب

ھما السبیل الأول للتعریف بھذا العلم الحدیث الوافد من بیئة  ،د النقل والترجمةـویع

معجم، ونحو، (ونظامھا اللغوي  ،إلى بیئة عربیة لھا ثقافتھا، وخصوصیة لغتھا ،غربیة

  ..). وصرف

یمكن أن نتلمّس جوھر الإشكالیة اللسانیة، وما یثار حولھا من جدل  ،من ھذا المنطلق

ذي النشأة الغربیة، والمنطلقات  ،ي تكمن أساساً في طبیعة علم اللسانیاتـواختلاف؛ فھ

ك مستوى ف إلى ذلـبستیمولوجیة متفردة، أضإو ،الفكریة الأوروبیة النابعة من خلفیة معرفیة

 ،م ھذا العلم بالتنظیرـومن الطبیعي أن یتس. ذي یتسم بھ العلم في أول مراحلھـلا ،التجرید

 ،الذي یشرح فیھ أسسھ ومنطلقاتھو، )اللسانیات(ذي یعبر عن ھذا العلم الحدیث ـوالتجرید، ال

  .إلى الثقافة العربیةت ھي أدوات استیعاب ھذا التخصص الوافد ـمادام ،ھـومناھج
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في ھذا الفصل، إلى إبراز وضعیة المصطلح اللساني العربي، وتوضیح بعض  نسعى

ا ـالتي یعاني منھا، والأسباب الكامنة وراء الفوضى المصطلحیة، كم ،والصعوبات ،المشاكل

اء صیاغة ـالتي یجب مراعاتھا أثن ،طـإلى إبراز بعض الأسس والضواب ،نھدف أیضاً 

 ،یةـالعرب نسقیة في بناء المصطلحات اللسانیةالمصطلح اللساني، وضرورة استحضار ال

  . ةـلما یقابلھا من مصطلحات أجنبی ،المتوخى تأدیتھا

 في العالم العربي ع المصطلح اللسانيـواق  -1

 ،واط التي قطعھاـنجد أنھ، ورغم الأش ث،ـا بعمق في الدرس اللساني الحدیـإذا تأملن

ھ یمكن وصف ترجمة المصطلح ـمازال یعاني إشكالیة المصطلح اللساني؛ إلى درجة أن

  . بسا یوقع القارئ في اللّ ـبالعفویة، مم في الثقافة العربیة ،اللساني

والرد بین المترجمین اللسانیین  ،والأخذ ،زال المصطلح اللساني عرضة للاختلافی لا

 ولـیق .363"، وغیاب تنسیقوتذبذباً  ،حیةا یدل على أن ھناك فوضى مصطلـالعرب، مم

ھو  ،ھ وضع المصطلحبما یتسم أن أھـمأعتقد  «: ذا السیاقـفي ھ "ريـالفاسي الفھ"اللساني

وھي عفویة لا تقترن بمبادئ منھجیة دقیقة، ولا باكتراث بالأبعاد النظریة  وي،ـطابعھ العف

في مقدمتھا  ،من النتائج السلبیة وقد قادت ھذه العفویة إلى كثیرللمشكل المصطلحي، 

فردات ـللم ،والفوضى في وضع المصطلح، وعدم تناسق المقابلات المقترحة ،الاضطراب

  364"».الأجنبیة

، ق التعریبـكتب تنسیمویة العربیة، وـود المبذولة من طرف المجامع اللغـرغم الجھو

 ،ح اللساني العربيـوالمؤتمرات اللسانیة والمصطلحیة، إلا أن المصطل ،وما تقوم بھ الندوات

والقصور على اللحاق بالتطور الحاصل بمفاھیم النظریات اللسانیة  ،فـمازال یعاني الضع

وم ـم تستطع العربیة التخلص منھ بمحاولة المشاركة في العلوم، لأن تلك العلـة، ولـالغربی

لال كون ـمن خ ،د الاتسّاع؛ یظھر ذلك جلیاً ـي، وھو شوط متزایفي الترق داً ـبعی قطعت شوطاً 

                                                           
لعبد السلام المسدي، وما یقابلھا " قاموس اللسانیات"الفرق الحاصل  بین المصطلحات اللسانیة في : على سبیل المثال -363

  .فاسي الفھريلعبد القادر ال" معجم المصطلحات اللسانیة"في 
، المعرفة اللسانیة )الكتاب الثاني(، "نماذج تركیبیة ودلالیة ،"اللسانیات واللغة العربیة"عبد القادر الفاسي الفھري،  -364

  .224:م، الدار البیضاء، المغرب، ص1988أبحاث ونماذج، دار توبقال للنشر، الطبعة الثانیة، 
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من  خوفاً  ،لھ ح الأجنبيـمازال بحاجة إلى مرافقة المصطل ،يـح اللساني العربـالمصطل

  .دم تحدید المراد منھـبس، وعالوقوع في اللّ 

د ـفي تحدی د الصرامة الاصطلاحیةـومما لا نقاش فیھ، فإن اللسانیات العربیة تفتق

ة وضع المصطلح اللساني الملائم للمقابل الأجنبي، وھذا ـا جعلھا تعاني مشكلـتصوّراتھا، مم

  .ة العربیةـالذي نلمسھ في الندوات اللسانی ،ي التضارب الاصطلاحيـا فـیتجلى لن

راط في النزوع للعمل ـأن كل باحث لھ مصطلحاتھ الخاصة بھ، نتیجة الإف ،الملاحظو

لات ایسیر علیھا جمھور الباحثین في المج ،تأصیل واضحة المعالمالفردي، وغیاب منھجیة 

؛ إلا أن تلك المحاولات تباینت، واختلفت أھمیتھا وبنیتھا العربیة، من قطر لآخر، ةـاللسانی

  . ن لغوي لآخرـوم

ي ـفف، "اللسانیات"مصطلح  اختلاف الباحثین حول ذه الفوضى؛ـولعل أوضح مثال لھ

، "الألسنیة"، وفي تونس نجد مصطلح "اللسنیات"عمال مصطلح المغرب الأقصى نجد است

لما " اللسانیات"، رغم أن الریادة أخذھا مصطلح "اللسانیات"وفي الجزائر نجد مصطلح 

  . یتمیز بھ من خصائص وممیزات

في التعبیر  -حسب عبد السلام المسدي -  ات التي استعملتالمصطلح عدد د بلغـقل

علم (، و)ةـــھ اللغــفق(، و)اللانغویستیك(، بدءًا من 365"مصطلحاً ن ـیثلاثة وعشرھ ـعن

"ةـالألسنی(ـمروراً بِ  ،)ري الحدیثـعلم اللغة النظ(، و)اللغة ، )اتـالألسنی(و، 366)

                                                           
علم اللغة العام (، )علم اللغة العام(، )علم اللغة النظري الحدیث(، و)علم اللغة(، و)فقھ اللغة(، و)اللانغویستیك( -365

علم (، )علم اللسان البشري(، )علم اللسان(، )علوم اللغة(، )علم اللغات العام(، )علم اللغات(، )علم فقھ اللغة(، )الحدیث

، )علم اللغویات الحدیث(، )النظّر اللغوي الحدیث(، )الدراسات اللغویة المعاصرة(، )ةالدراسات اللغویة الحدیث(، )اللسانة

، المسدي، "قاموس اللسانیات"ینظر ). اللِّسانیات(، )اللِّسْنیات(، )الألسنیات(، )الألسنیة(، )اللغویات(، )اللغویات الجدیدة(

  .72: ص
عربي عامة، والمدرسة التونسیة خاصة، والصواب فیھ أن یظن بعض الدارسین أن ھذا المصطلح خاص بالمغرب ال  -366

مصطلح الألسنیة كان مولده في فلسطین، ثم احتضنت لبنان نشأتھ، وقد رافقتھ في نشأتھ جملة من المصطلحات المتبلورة 

في م، 1937وأول من وضعھ أوغسطین مرمرجي الدومنیكي، سنة ".. الثنائیة"ومصطلح " المعجمیة"ذھنیاً منھا مصطلح 

، "قاموس اللسانیات"المعجمیة العربیة على ضوء الثنائیة الألسنیة السامیة، الصادر عن الآباء الفرنسیین في القدس، "كتابھ 

  .69: المسدي، ص
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، ر تجریداً ـان أكثـالذي ك ،، ھذا المصطلح الأخیر368)"اللسانیات(، و367)"اتـنیاللِّسْ (و

معھد العلوم (عند إنشاء  ،رـم في الجزائ1966د ظھر أول مرة سنة ـم تصورا؛ً فقـوالأع

مركز الدراسات (ان موضع اتفاق المختصین في الندوة التي أقامھا ـ، وك)اللسانیة والصوتیة

دوة ـم، ثم احتضنھ المختصون في ن1978في تونس سنة ) والأبحاث الاقتصادیة والاجتماعیة

قاموس "سلام المسدي كتابھ ووضع عبد الم، 1981ق سنة ـودة في دمشـاللسانیات المعق

د توحدوا على مصطلح واحد، ـوبذلك یكون أبناء العربیة ق. م1984وصدر سنة " اللسانیات

، 369"ز العشرینـھ الصائغون من العبارات ما یناھـبعد أن توزعتھ سبل الاستعمال، فصاغ ل"

  . كما رأینا من قبل

بل ). ةـالألسنی(لیخرق ھذا الإجماع، ویعود إلى مصطلح  "مختارعمر أحمد "یأتي و

، الصادر سنة "مجلة عالم اللسان العربي"ار ھذا المصطلح لیطلق على عدد كامل من ـویخت

و نفسھ ـ، مع إقراره ھ"ط المنھجیةـالمصطلح الألسني وضب"وقد افتتح ببحث بعنوانم، 1989

ھ أن ـوحجت). اللسانیات(، و)علم اللغة(لحي ر انتشاراً من مصطـیس أكثـذا المصطلح لـن ھبأ

ت ـج كثیرة تقلبّـومنھجھ، لأن مناھ ،دودهـوح ،بحاجة إلى إیضاح مجالھ) علم اللغة(مصطلح 

بمعناھا الآن، وإنما كانت  لم تكن تستخدم قدیماً ) لغة(وأن كلمة . علیھ، ومرّ بمراحل كثیرة

). لسان(لقرآن الكریم، وإنما ورد فیھ كلمة في ا) لغة(، فلم ترد لفظة )اللھجة(تستعمل بمعنى 

ة ـبأن مصطلح علم اللغة الحدیث غیر خاص بلغ ،ج لذلكـ، فقد احت)اللسانیات(أما مصطلح 

وى منھا، فمعنى الجمع ملحوظ في وظیفة ـمعینة، وإنما یدرس اللغات كلھا، ویحلل أيَّ مست

وبأن التصرف في مصطلح ). انلس(، بدلاُ من )ألسن(م، لذا یناسبھ لفظ الجمع ـھذا العل

بدلاً من دراسات  ،دراسات ألسنیة: ن السھل أن نقولـ، فم)لسانیات(أسھل من ) ألسنیة(

أم إلى ) اللسان(ملبس ھل ھو منسوب إلى  - وفق رأیھ  -) لسانیات(م إن مصطلح ـث. لسانیاتیة

د النسبة ـللعلم، فعناسماً ) ألسنیة(زول عندما یستخدم مصطلح ـوھذا المحظور ی). اللسانیات(

                                                           
) لسِن(، وھو الكلام واللغة، ومنھ رجل "اللِّسن"جرى تداول ھذا المصطلح في المغرب الأقصى، ومرجعھ إلى مادة  -367

، لأنھ كالمھجور،  -كما یرى المسدي - ولم یكتب لھذا المصطلح الشیوع . ، وكلھ من فصیح العرب)سَنِ بینّ اللِّ (ومتكلم 

. ومیزانھ الصرفي على قدر من الشذوذ، وبنیتھ غیر متلآلفة المقاطع نبا عنھ الذوق، ولذا تخلىّ عتھ مستعملوه بسرعة

  .71: ،المسدي، ص"قاموس اللسانیات"
  .72: ، ص"لسانیاتقاموس ال" ینظر المسدي  -368
  .213:م، ص125/2004 ، سلسلة كتاب الریاض،ع"التحیز اللغوي"حمزة المزیني،  -369
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، )لساني(ح ـا عند استخدام مصطلـأم). العلم(یكون المراد النسبة إلى  ،)ألسني(إلى الجمع 

 .370"، لا بمعنى العلم)اللغة(، بمعنى )اللسان(كون إلى ـن النسبة تإف

" الموسوعة اللغویة"وعلى الرغم من ھذه الفوضى الحاصلة، یأتي مترجما    

، فیوظفا ”Linguistics“ل مصطلح ـدة في مقابـمصطلحات ع ، لیضعا)كونج.ي.ن(لـِ

؛ وعلیك أیھا القارئ ..اللغات ـمعلم اللغة، ألسنیة، علم اللغویات، اللسانیات، عل: مصطلحات

  .أن تختار ما تشاء

دراسة تحلیلیة تطبیقیة لنظریة الحكم :الألسنیة الحدیثة واللغة العربیة"وفي كتاب 

، )اللغویات: (، یستخدم مؤلفھ مصطلحات من قبیل371"العربیة النحوي والربط على اللغة

ویستخدم مقدم الكتاب ). اللسانیات(، في مقابل مصطلح )الألسنیة(، و)اللغویات العامة(و

  .. إلخاللسانیات، وعلم اللغة، : یوظفحیث ، ات عدةمصطلح "سعد السویح"

عن طریق النسبة النعتیة إلى لفظ  ،منزلة من التجرید) الألسنیة(أن لمصطلح  ،صحیح

لاشتقاق نعوت  ،مع المصدر الصناعي، ویتصف بالطواعیة خالص الاسمیة، یتفق اشتقاقیاً 

في أذھان التمثل في وجد صعوبة " ،ن؛ إلا أن ھذا المصطلحـكثیرة منھ، نحو ألسني وألسنیی

 ،وھو في الوقت نفسھ .372"باسم النسبة إلى الجمع ل متلبساً ـدلوا عنھ، لأنھ ظـن فعـالمختصی

التي أقیمت في  ،كثیر من الندواتالذي كان موضع إجماع في  ،خروج مصطلح اللسانیات

ربھ، ثم إنھ یتسم بالاتساق من جھة، والتجرید من جھة ثانیة، ـومغ ،شرق الوطن العربي

  .373"لثةاة ثـوشمولیةالتصور من جھ

  

  

  

                                                           
م، الكویت، 1989، 3ع / 20، مجلة عالم الفكر، مج "المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة"أحمد مختار عمر،  -370

  .9-8: ص
م، لمحیي الدین حمیدي أحد المشاركین في 1997یسان ، ن)كتاب الریاض(من سلسلة  40صدر ھذا الكتاب في العدد   -371

  . الموسوعة اللغویة
  .70:، بتصرف، ص"قاموس اللسانیات"المسدي،  -372
  .72: المسدي، المرجع نفسھ، ص -373
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 مشاكل المصطلح اللساني العربي  -2

ال ـأن المصطلح یشكل عقبة تواجھ البحث العلمي، في مج ،ح من المعروفـأصب

ھ ـالتي تسود العالم العربي، أثناء تعامل ،ف فروعھا؛ نتیجة الفوضى العارمةـاللسانیات بمختل

أصبحت " ،ةـأن المصطلحات اللسانی "محمد حلمي ھلیل"حیث یقرّ . مع المتصورات الغربیة

إلى مجموعة  ،وذلك راجع .374"والمتقدم ،دأـالمبتعلى الدارس الأكادیمي  تشكل عبْءً كبیراً 

  :ط بالمصطلح اللساني، ویمكن إجمالھا فيـمن المشاكل التي تحی

 المصطلحات اللسانیة ددـعـت -2-1

ر ـفي اللغة العربیة ظاھرة معقدة، ومن أكب ،دد المصطلحات اللسانیةـتعتبر مشكلة تع

  .والاضطراب، والفوضى الاصطلاحیةود في حالات كثیرة إلى اللبس ـالمشكلات التي تق

ل أھم سبب ـولع .تھاتحیز كل مجموعة إلى الاصطلاحات التي اقترحَ  دـنجما  كثیراً 

د الاتصال بین ـفق"و ـ، إنما ھ"مصطفى الشھابي"حسب  لاف المصطلحاتمن أسباب اخت

 لایدري ،ففي كل قطر توضع مصطلحات جدیدة ؛النقلة والمؤلفین في مختلف أقطارنا العربیة

علماء الأقطار الأخرى عنھا شیئاً، وتكاد الصلات تكون مقطوعة بین أساتذة الجامعات 

، وإذا تھادوا مؤلفاتھم تعصب كل أستاذ للمصطلحات ..وكلیاتھا في مصر والعراق، والشام

  .375."التي وضعھا، أو ألف استعمالھا، وربما راح یزري بمصطلحات زملائھ

م اھیفالمصطلح الواحد لھ مف ستوى الدال والمدلول،مویمكن للتعدد أن یظھر على 

 ، وفي بعض مصطلحاتھم غموض ولبس، أودة مصطلحاتـوالمفھوم الواحد لھ ع ،متعددة

  .  مخالفة لطبیعة العربیة، وذوق العربيِّ في بناءِ اللفظ

  

 
                                                           

تقدم اللسانیات في الأقطار :دراسة تقویمیة لحصیلة المصطلح اللساني في الوطن العربي ضمن "محمد حلمي ھلیل،  -374

  .287: م، بیروت، ص1991أصدرتھا منظمة الیونسكو، دار الغرب الإسلامي، ، "العربیة
م، مطبوعات 1965، الطبعة الثانیة، "المصطلحات العلمیة في اللغة العربیة بین القدیم والحدیث"مصطفى الشھابي،  -375

  .128: المجمع العلمي العربي بدمشق، ص
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 التعدد على مستوى الدال -2-1-1

ذي ـال "اللسانیات"مصطلح ،إضافة إلى مثال ومن الأمثلة التي توضح ھذا الطرح

 ،الذي یعد من أوائل الوحدات الممیزة المحددة بدقة 376"فونیم"نجد مصطلح ؛ه سابقاً عرضنا

نجد اللسانیین  اـأننإلا  في بدایة القرن العشرین، (Phonologie)من قبل علماء الصواتة 

ومتباینة للمدخل الواحد، كما یتضح من خلال  ،ددةـیرددون مقابلات عربیة متع ،العرب

  :الجدول التالي

Phoneme  المصدر  

صوت                                                                                                           -

صوتم                                                                         -

  )1966(صالح القرمادي  

  )1977(عبد الرسول شاني    الفونیم -

  مستوصت -

  فونیم -

  لافظ -

  )1979( مجلة عالم الفكر –معھد الإنتماء الغربي 

  )1981( الطیب البكوش   صوتم -

  فونیم  -

  فونیمیة -

  صوتیم -

  صوت مجرد -

  )1982( محمد علي الخوري 

  )1983( محمد باكلا وآخرون   الفونیم -

  )1984(عبد السلام المسدي     صوتم -

  فونیم -

  لافظ -

  مستوصت -

  وحدة صوتیة صغرى -

  )1985(بسام بركة    

                                                           
آلیات تولید "خالد الیعبودي، :یدھا في المتوالیة الصوتیة، ینظر وھو أصغر وحدة صوتیة مجردة من الدلالة یمكن تحد -376

  .38: ، ص"المصطلح
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  )1985(أحمد مختار عمر    فونیم -

  وحدة صوتیة -

  حرف صوتي -

  فونیم       -

  )1989(ألیكسو  

  )1992(جورج بوھاس وآخرون   صوْتیم -

  )1995(خلیل أحمد خلیل    صوَیْت -

  وحدة صوتیة -

  حرف             -

  )1995( مبارك مبارك 

 )1996( /)1986(القادر الفاسي عبد  -  صوتیة -

 إدریس السغروشني -

 محمد الوادي -

  أساتذة التعریب -
  

 ،، لوضوح العلاقة اللفظیة بینھ"فونیم"الاكتفاء بمصطلح  "أحمد مختار عمر"وأقر 

ذا لكونھا أصبحت مصطلحات ـوبین المصطلحات المرتبطة بھ، ولسھولة تصریفھا، وك

ھ التباسھ ـفیعیب م،ـعلى الفونی )صوت(إطلاق "أما . تستخدمھا اللغات الأوربیة ،عالمیة

وصوتیة؛ فیلتبسان بصیغة  ،أما فونیمیة ".Sound ,Phone" :بمصطلحین آخرین ھما

ھ كونھ ـفیعیب" صوت مجرد"أما مصطلح . ة تصریفھماـعن صعوب ب الوصفیة، فضلاً ـالنس

  377."ثنائیاً 

في التعامل مع أبرز المفاھیم اللسانیة، المحددة  ،اللسانیین العربوإذا كان ھذا شأن 

اول ـالغربیین، فكیف یكون الحال عند تن) Phononlogues(من طرف الصّواتیین 

 "اللسانیات المعرفیة"ل ـمث ،ة النشأةـتنتمي إلى مجالات معرفیة حدیث ،مصطلحات لسانیة

(Coginitive) ن أن ـأس مـر وضوحاً، لا بـد الأمـزی؟ ولن"378الصواتة الحاسوبیة"، أو

 (Phone) :وھما ،(Phoneme) حــن بمصطلــن المرتبطیـالمصطلحید ــف عنــنق

                                                           
  .12: ، مجلة عالم الفكر، ص"المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة"أحمد مختار عمر،  -377
  .39: ، ص"آلیات تولید المصطلح" خالد الیعبودي، -378
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 ،العربیةللمقابلات  ،379"ارعمرـأحمد مخت" ھـب امـق ذيـال الإحصاء يـفـف .(Allophone)و

  :الآتیة التي وضعت في مقابل المصطلحات الإنجلیزیة

 Allphone : ألوفون، صوتم تعاملي، : ھيو، عدة المصطلح لھ ستة مقابلاتتبین أن ھذا

القاموس الموسوعي الجدید لعلوم "في  آخرمتغیر صوتي، بد صوتیة، ثم ظھر مقابل 

، وھو "منذر عیاشي"م، بترجمة 2002، الذي أصدرتھ جامعة البحرین سنة "اللسان

 ."بدیل صوتي"مصطلح 

 Phone : فون،صوت، صوت لغوي، صوت : مقابلات ھيح أربعة ـكانت لھذا المصطل

 ).صویت(، وھو مصطلح كلامي، وظھر مقابل خامس في الموسوعة المذكورة سابقاً 

، والمصطلحین المرتبطین بھ، فكانت  (Morpheme)وتباینت المصطلحات المقابلة لـِ 

  :كالآتي

 Morpheme :مورفیم، صیغم، وحدة صرفیة، مورفیمة، صرفیة مجردة، : ومقابلاتھ

 .صرفیة

 Allomorphe :ألو مورف، شكلم، متغیر دلالي، بد صرفیة. 

 Morphe :380"مورف، تشكل 

  :في أمثلة كثیرة، منھا نجد إشكال التعدد واضحاً 

 (Lexeme): مفردة، مفردة وحدة معجمیة، لكسیم، : وضعت لھ مقابلات عربیة  الذي

 .مجردة، مأصل، معجمیة

 Synchronique :متزامن، تزامني، وصفي، متعاصر، : العربیةضعت لھ المقابلات و

ولعل ..«:یقول المسدي في ھذا الإطار. مستقر، أفقي متواقت، آني، ثابت، سنكروني،

تعیش أكبر مخاض مصطلحيّ، إذ تتأرجح ألفاظھا في التصنیف  -في أیامنا   - اللسانیات 

، (..)لتجرید والانتزاعالصّوغ الكليّ با جالعربي بین منزلة التقبل، ومرتبة التفجیر، ومدار

                                                           
  .12: ، ص"المنھجیة المصطلح الألسني العربي وضبط"أحمد مختار عمر،  -379
  .13: ، ص"المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة"أحمد مختار عمر،  -380
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المنھج المتزامن أو المتعاصر (، ثم تفجیر اللفظ إلى )السنكرونیة(وعلى نمطھا تقیس تقبل 

 381»).الآنیة(ثم تجرید مصطلح ) أو المتواقت

 Diachronique:  ویستعمل عادة في مقابل المصطلح السابق للدلالة على تعدد

. تطوري، تعاقبي، متعاقب، تاریخي، زماني: وقد استعمل لھ المصطلحات التالیة. الأزمنة

وم إلى عبارة ـانحلال المفھ..« :)الدیاكرونیة(مصطلح  یقول المسدي معقباً على الفوضى

، حتى تركز التجرید، فتبلور مصطلح )المنھج التطوري أو المتعاقب أو التاریخي(

 382».، وغیر ذلك كثیر)الزمانیة(

من " تزامني"، لتلاؤمھ مع مصطلح "تعاقبي"مصطلح  "أحمد مختار عمر"ویفضل  

  .ناحیة، ولعدم التباسھ بغیره من ناحیة ثانیة

 383Bilabial: وضعت لھ المقابلات . الشفتان ویعني الصوت الذي تشترك في نطقھ

 .شفتاني، شفوي، من بین الشفتین، شفوي ثنائي، شفوي مزدوج: العربیة الآتیة

 Suffixes , Préfixes :سوابق : ق، في حین أطلق علیھما آخرونـولواحق ـسواب

وذیول، أو تتویج وتذییل، أو صدور ولواحق، أو الزیادات أو الأحشاء، أو البدء 

 .384"، أو الصدر والكاسعةوالإلحاق

  :المقابلات الآتیة" Assimilation"ووضعت لمصطلح 

  .شدید، تماثل: عند الحمزاوي -

 .تماثل، مماثلة: عند محمد الخولي -

 .مماثلة، تماثل، مجاورة، مشابھة، انسجام: الموسوعة اللغویةفي  -

  

 
                                                           

  .53: صمرجع سابق، ، "قاموس اللسانیات" المسدي  -381
  . 53: ، ص"قاموس اللسانیات" المسدي  -382
  .13: ، ص"المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة"أحمد مختار عمر،  -383
، مجلة مكناسة، جامعة مولاي إسماعیل كلیة "إشكال المصطلح في البحث اللغوي العربي الحدیث"عبد الله غزلان،  -384

  .87: ، مكناس، ص1991 -1990/ 5-4الآداب والعلوم الإنسانیة، عدد 



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 164 

 .، مماثلة، مجاورة، استیعاب385"إدغام: في القاموس الموسوعي -

" Affricate"لمصطلح  مقابلاً  "محمد الخوري"اللساني وضع في ھذا السیاق، 

أحمد "ووضع لھ ) شدید(بـِ  "محمد رشاد الحمزاوي"الانفجاري الاحتكاكي، وترجمھ : وھو

  .د، رخوـي، مركب، شدیـمزج: لاتـمقاب "مختار عمر

السیمیولوجیا، : ، الذي وضعت لھ المقابلات الآتیة"Sémiologie"ثم نجد مصطلح 

  ..السیمیائیة، علم السیمیاء، علم العلامات، العلاماتیة، علم الأدلة والأعراضیة

السیمیائیات، العلامیة، السیمیوطیقا، السیمیوتیكا، ": Sémioltigue"ثم مصطلح 

  ..الدلائلیة

فونطیقا، علم الأصوات، الفونیتیك، علم الصوت، ": Phonétique"ومصطلح 

  ..الأصواتیة، الصوتیات

فونولوجیا، الصواتة، علم الأصوات الوظیفي، علم ": Phonologie"ومصطلح 

  ..وظائف الأصوات

العربیة فقط، أو على الحقل  ولا یقتصر تدوین عدة مرادفات للمفھوم الواحد على اللغة

إلى أن بعض المنظومات ) Boissy) (1998) (بواسي(فقد أشار الدارس "اللساني، 

  . 386"ن خمسة مرادفات للمصطلح الواحدـتتضم ،المصطلحیة العلمیة الفرنسیة

 التعدد على مستوى المدلول -2-1-2

مصطلح  من سیاق، حیث نجدھا تقابل عند بعض اللغویین" سیاقي"مثل استخدام كلمة 

"Associative" ًمصطلح  ، أي اقتراني، وتقابل أیضا"Syntagmatic" ،؛ أي تركیبي

                                                           
ى حرف مشدّد كما مختلفین تماماً، بحیث أن الإدغام ھو تغیر صوتي، یؤدي إل" تماثل" و"إدغام"نلاحظ أن المقابلین  -385

، فیراد بھ تحول صوتین مختلفین اختلافا نسبیا إلى صوتین متقاربین نسبیا، أو (assimilation)أما المصطلح ). بدّدَ (في 

لا یعد إدغاماً، وكذلك ) الطاء(و) التاء(، فتماثل )ازدھر(إلى )ازتھر(، و)اصطلح(إلى ) اصتلح(متماثلین، كما في إبدال 

  ). الدال(و) التاء(
  :تم ینظر أیضا . 212: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -386

- Boissy (1988), Tendances Linguistiques de La néologie en terminologie, La banque 

des mots- n° Spécial-pp :77-83 . 



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 165 

، "لفظ"نجد مصطلح  أیضاً . 387"وھذا ھو الصحیح "Contextual"وتقابل أیضاً مصطلح 

، للدلالة على "Parole"بمعنى قولي، وتارة بمعنى " Verbal"یستخدم تارة لترجمة 

  .388"استخدام اللغة عند الفرد

ر من مفھوم ـلأكث ،، مصطلحاً عربیاً واحداً )1983) (وآخ( "باكلا"كما یضع 

  389:ةـن في القائمة التالیـكما یتبی ،نجلیزيا

                        Constrictive /Fricative/Spirant  احتكاكي

                                                         Rill/Slit  غیر صفیري

  Clipping /Reduction  اختزال

               Abreviation /Contraction/Reduction  اختصار

                                    Form Word /Particle  أداة

                                  Cognition / Perception  إدراك

                                 Elevation /Amelioration  الارتقاء

    Remplacement /Sibstitution /Commutation  استبدال

                                   Derivation /Formation  اشتقاق

             Alternant /Remplacemment /Variant  البدیل

                                   Interference /Overlap  تداخل

                 Doubling/gemination/reduplication  التضعیف

                                     Word group /Phrase  تعبیرة

   Mutation /Phonetic change /Sound change  التغیر الصوتي

        Compund sentence / multiple sentence  الجملة المركبة

              Context / Environnement /Situation  السیاق

                                   Vocoid /vowel /Sonant  صائت

                                                           
  .229: ، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -387
  .229: ، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح"ي، محمود فھمي حجاز -388
  .209: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -389
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  390: )1985( "بسام بركة"ومن حالات الاشتراك الاصطلاحي التي سجلت بمعجم 

 Transfer                                                          391نقل -

                                                       Translation 392نقل -

                                                   393Transpositionنقل -

بدوره من حالات الاشتراك، وقد ) 1984(المسدي  لعبد السلام" اللسانیات قاموس"ولم یخل 

  :حالة منھا، كما یتبین في 168أحصیت ما یناھز 

                                                            Kinèmeحركة  -

                                                       Mouvement  حركة -

  Voyelle                                                         394 حركة -

یقلل من درجة أو أكثر،إن استخدام الكلمة العربیة الواحدة لمفھومین مختلفین 

  .الوضوح، ویؤدي في حالات كثیرة إلى اللبس والغموض

نتیجة عدم  الواحد، العالمد تعدد المصطلح عند ـد، بل نجـولم یقف الأمر عند ھذا الح

ل ـزم بمقابـلا یلت ذيـال ،"رشاد الحمزاوي"بالمقابل فیغیره بآخر؛ كما حصل مع اقتناعھ 

، وكلمة "الضغط"و" النبرة"لھا بـِ ـیقاب) Accent(د للمصطلح الأجنبي؛ فكلمة ـواح

)Phonème (إبراھیم "د ـك نجـوكذل 395".مـیفونِ "وتارة أخرى بـ" مـصوتِ " ــھا تارة بـِـابلـیق

ل عربي ـا كمقابـحیث قدم لھم"، )Voyelles(، و)Consonnes(مصطلحي مع "أنیس

ت اصوأ"و "الأصوات الساكنة"، و396"من أسرار اللغة"في كتابھ " الحروف والحركات"

                                                           
  .209: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -390
، منشورات جورس )مع مسرد ألفائي بالألفاظ العربیة(، )عربي –فرنسي (، "معجم اللسانیة"ینظر بسام بركة،  -391

  .204: لبنان، ص –س ، طرابل)1985(برس،
  .205: المرجع نفسھ، ص -392
  .205ص،  ،"معجم اللسانیة" بسام بركة،  -393
 .111: ، ص"قاموس اللسانیات" المسدي ، : ینظر -394
  .584:، ص3ع،20م مجلة عالم الفكر،: ینظر -395
  .262:م، ص1978، مكتبة الأنجلو مصریة، الطبعة السادسة، "من أسرار اللغة" إبراھیم أنیس،  -396
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مدخل "في كتابھ  "أحمد علیوة" ـِ وكما حصل ل .397"ویةاللغ الأصوات"في كتابھ ، "نـاللی

" وى التلفظيـالمست"وھو  المقابل العربي،س ـ، حیث قدم نف398"للصوتیات العربیة

 Niveau(، ومصطلح )Niveau articulatoire(ن ھما مصطلح ـن أجنبییـلمصطلحی

phonatoire(الحركات "في كتابھ  "عبد الحمید زاھید"ھ حصل مع ـ، والشيء نفس

 :اـ، مقابلا لمصطلحین أجنبیین ھم"الاختزال الحركي"ذي وضع مصطلح ـ، ال"العربیة

)Abrégement vocalique(399و ، )Réduction vocalique(400  

في  ،ةـن أشباه المترادفات المتباینـالخلط بی ؛ومن مظاھر الاضطراب الاصطلاحي

المناسب للفظ  ،ل العربيـلاف الباحثین بشأن المقابـاخت؛ ة دقیقة، من ذلكـسمات دلالی

، "ترتیب"، و"تبویب"، و "تنسیق"، و"تصنیف: "بین" Classification"ي ـالفرنس

من " Stop"، و"Occlusive"ن العرب بین مصطلحيـ، وخلط بعض اللسانیی401""تنظیم"و

، "Flexion"م بین ـمـن جھـة أخرى، مزجھ "Obstruent" ومصطلح جھة،

 Agglutination".".402"و

انیة، ـل ھذه المترادفات تعد نقمة في مجال المصطلحات اللسـیتضح مما سبق، أن مث

، ومما ذه المصطلحاتـالذي یؤثر بشكل خاص على ھ ،إلى اختلاف الاستعمال فھي تؤدي

ع اللغویة، ـأن سبب ھذا التعدد الاصطلاحي، یعود إلى غیاب التنسیق بین المجام ،لاشك فیھ

 ،ة إلى المترجمینـضافبالإ. التي تعنى بالترجمة والمصطلحات ،والمؤسسات الوطنیة

  .ح اللسانيـة لبناء المصطلـوا على أسس علمیة دقیقـم یتفقن لـالذی ،والمعجمیین ،والأساتذة

ي، ـل الأجنبـد من الإشارة أیضاً، إلى أن ازدواجیة المصطلح العربي المقابل للمدخـلاب

دد ـدد أحیاناً على تعـن، فقد یدلّ التعـوفوضى اصطلاحیی كس في كل الحالات اضطراباً ـلا تع

                                                           
  .21: م، ص1999، مكتبة الأنجلو مصریة، "الأصوات اللغویة" إبراھیم أنیس،  -397
  .22: م، ص2005، دار ولیلي، الطبعة الاولى، "مدخل للصوتیات العربیة"احمد اعلیوة، : ینظر  -398
  .123:م، ص2005، المطبعة والوراقة الوطنیة، الطبعة الأولى، "الحركات العربیة"عبد الحمید زاھید،  -399
  .139: ، ص"الحركات العربیة" -400
مقابلة ھذه الألفاظ بسلسلة من ) 1984(ویقترح المسدي  .223: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي، : ینظر  -401

، "Classement" ،"Coordination" ،"Organisation: "المداخیل الأجنبیة المتقاربة في دلالاتھا، وھي

"Taxinomie" ،"Typologie." 
  .223: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -402
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ھ ـیسببعما  ،د ینتج في حالات أخرىـالتي ینتمي إلیھا المصطلح، وق ،المستویات اللسانیة

، مدارس اللسانیة المتضاربة أحیاناً ـباختلاف تصورات ال ،اختلاف دلالات المصطلح الواحد

ة بین ـعن اختلاف وسائل الوضع، والموازنة التفضیلی ،ج الترادف أحیانا أخرىـكما ینت

المترادفات ذات الصبغة  رـثفتك"، أیضاً وقد ینشأ  403."دثوالمولدّ المستح ،المصطلح التراثي

در ما تنتج عن رغبة في ـد عن رغبة أكیدة في التعبیر والدقة، بقـة التي لا تتولـالتنافسی

 ،وتكثر المترادفات أیضاً . بالمصطلح اللساني العربي ونكران دور التوحید في الرقيّ  ،التفرد

 ،عات الصرفیةنتیجة عوامل جغرافیة، أو مھنیة، أو بتأثیر الاقتراض، إضافة إلى إسھام التنوّ 

  404".والتركیبیة للمدخل المصطلحي

 الازدواجیة اللغویة  -2-2

التي تواجھ المصطلحات العلمیة عامة،  ،د الازدواجیة اللغویة من المشكلاتـتع

الذین درسوا بلغات أجنبیة؛  ،ن العربـعند المثقفی ة بصفة خاصة، ویظھر ھذا جلیاً ـواللسانی

في ترجمة  ون اللغة التي تعلموھا منطلقاً یتخذ دما یترجمون إلى اللغة العربیة،ـفعن

لترجمة مصطلح " الفونیتیكا"یستعمل مصطلح  دارس باللغة الفرنسیة مثلاـفال. المصطلحات

"Phonétique"الفوناتیك"یستعمل مصطلح  ، بخلاف الدارس باللغة الانجلیزیة، الذي "

علم "و ـوھ ،ةـھ باللغة العربیـلـاك ما یقابـ، رغم أن ھن"Phonetic"ترجمة لمصطلح 

یؤثر سلباً على توحید  ،ن العلمي للسانیینـتلاف مصادر التكویـلذا فاخ. 405"الأصوات

وأخرى  ،؛ مرة من اللغة العربیةلعربیة إلى اقتراض المصطلح مرتینالمصطلح، لأن لجوء ا

ن لمفھوم واحد، ومنھ إلى ازدواجیة في ـمن الانجلیزیة، یفضي إلى مصطلحین عربیی

ج عنھا ـبالفرنسیة، فنت" Azot"تعني  ،بالانجلیزیة" Netrogen": مثل ،حـالمصطل

  .406"ةـباللغة العربی" نتروجین"، و"أزوت"

                                                           
  .212: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -403
  .213: ، ص"آلیات تولید المصطلح"خالد الیعبودي،  -404
  .198-197: ، صص" مقدمة في علم المصطلح"علي القاسمي،  -405
، رسالة ماجیستیر "في كتاب التعریفات) 816/ھـ740 (المصطلحات اللسانیة عند الشریف الجرجاني "فاتح زیوان،  -406

 .17: م، ص2000-1999قسم اللغة العربیة وآدابھا، جامعة باجي مختار، عنابة، 
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العربي تأثر بالثقافة  ن مختلفتین؛ فالمغربـوالملاحظ أن عالمنا العربي، طغت علیھ ثقافتی  

تأثر بالثقافة الانجلیزیة، والترجمة عن ھاتین  ،الفرنسیة، في حین أن المشرق العربي

 ،، قادتھ إلى ازدواجیة لغویة، ناتجة عن غیاب منھجیة معینة، في ترجمة)نـاللغتی(ن ـالثقافتی

تفرض  د،ـوھیئة ملزمة بالتوحی ،ونقل المصطلحات بین الدارسین، لعدم وجود مؤسسة

 . مصطلحاتھا على جمیع الدارسین

تكون ناتجة عن اللغة العربیة ذاتھا، كما یمكن أن  أنوھذه الازدواجیة اللغویة یمكن 

  .وذ منھاـتكون ناتجة عن لغة المصدر المأخ

 ازدواجیة ناتجة عن اللغة العربیة ذاتھا -2-2-1

ھي  ،العربیة الفصحىفرغم أن اللغة . جة تعدد واختلاف اللھجاتـنتییتـم ھذا النـوع، 

اللغة التي یدوّن بھا التراث العربي، وتصاغ بھا المصطلحات العربیة، إلا أن المؤلف یتعذر 

. بالعربیة الفصحى، فیضطر إلى استعمال مقابل من لھجتھ الإقلیمیةعلیھ العثور على المقابل 

 طلحيمصالمصري مصطلحات عالمیة باللھجة المصریة، في حین ال مصطلحيالفقد یضع 

ستعمل اللھجة المغربیة، مما یؤدي إلى ازدواجیة ـمغربي یقوم بوضع مقابل آخر للمفھوم، فیال

الصادرة من بلد لآخر؛  ،م المطبوعات العلمیةـل صعوبة في فھـغیر مرغوب فیھا، تشكّ 

 .ة الفصحىـالذي تتمیز بھ اللغ ،الدلالي النسبي ون اللھجات الإقلیمیة لا تتمتع بالثباتـك

 ازدواجیة ناتجة عن اللغة المصدر -2-2-2

في ـف. رض منھاتفي اللغة المقنتیجة ازدواجھا  ،نجد ازدواجیة المصطلح العربيقد 

یستعمل مصطلحاً غیر الذي یستعملھ  ،د المصطلحي الأمریكيـاللغة الانجلیزیة نج

مصطلح  لأمریكیونا یطلق الفیزیائیون فمثلاً . دـى شيء واحـة علـدلالـلل ،البریطاني

"Electronic"ھ البریطانیون ـ، على ما یسمی"Electronic valve" والمترجم العربي في ،

  .407"لكترونیةإأنبوبة "ھذه الحالة إذا استعمل المصدر الأمریكي، توصل إلى مصطلح 

                                                           
  .199- 194: ، صص"مقدمة في علم المصطلح"للتفصیل أكثر ینظر علي القاسمي،  -407
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وبھذا خلصنا إلى ازدواجیة في المصطلح العربي، نتیجة ازدواجیتھ في اللغة 

  .المصدر

في  ھو عما جدید مختلف التراثي لمفھوماستخدام المصطلح  -2-3

 التراث

فق المعارف والعلوم العصریة، والاتصال بالحضارة دبعد قیام النھضة العلمیة، وت

لساني؛ فقاموا انبھر العرب بالتقدم العلمي الذي بلغھ الغرب، لاسیما في الدرس ال.. الغربیة

إلى قطیعة معرفیة بین التراث ا ـأحدھما دع: ر إزاء ذلك تیارینـظھھا وترجمتھا، وـبنقل

ر التجدید في المصطلح، والثاني فضّل استخدام مصطلحات من التراث ـواللسانیات، وتأثی

دة تختلف ـم جدیـدام مصطلحات تراثیة، لنقل مفاھیـأي استخة؛ ـة حدیثـم لسانیـاللغوي، بمفاھی

، "حرف"ستخدام لفظ عما ھي في التراث، مما أدى إلى تعذر فھم المفاھیم الواردة، مثل ا

للدلالة على الحرف المكتوب، الذي استخدم  ،وھو مصطلح تراثي استخدمھ النحاة العرب

محمود فھمي "وحسب . ، الدال على الحرف المنطوق"Consonant"ترجمة للمصطلح 

للدلالة " صامت"دم كلمة ـم، وأن تستخـذا المصطلح لمعناه القدیـد فضّل ترك ھـفق ،"حجازي

وز أن ـ، ولا یجوق والمكتوبـك لضرورة التمییز بین المنطـ، وذل"Consonant"على 

، "دأـمبت"ظ ـك الشأن بالنسبة للفـكذل .408"نـل مفھومین مختلفیـیسمح المصطلح الحدیث بتداخ

 توظیفھلا یمكن  ،وم صوريّ ـبمدلول عامليّ محدد، وھو مفھ،وظف في النحوـظ مـو لفـفھ

  409".وظیفيمفھوم وھو  ،"Topic"ترجمة ل

ذ الابتعاد عن ـمثلا، الذي یحب "عبد القادر الفاسي الفھري"ومن جھة أخرى، نجد 

توظیف المصطلح لأن «: معللاّ بقولھ ،م، في مقابل المصطلح الداخلـاستعمال المصطلح القدی

                                                           
  .228: ، ص"الأسس اللغویة لعلم المصطلح"محمود فھمي حجازي،  -408
، 25، مجلة التواصل، العدد "المصطلح اللساني عند الفاسي الفھري: "خالد بن عبد الكریم بسندي: ر بتوسع أكثرینظ  -409

  .39: م، ص2010مارس، 
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الواردة، والمفاھیم المحلیة  القدیم لنقل مفاھیم جدیدة، من شأنھ أن یفسد علینا تمثل المفاھیم

  410"».على السواء

وما  ،یحجب عنا الفرق بینھما ؛ن المصطلحات الجدیدة بمفاھیم قدیمةـإن شحـف ،وعلیھ

، وعدّه من "الفاسي الفھري" نبھ إلى خطورتھو ما ـوھ. ة في التصورـتتطلبھ من دق

المترجم غالباً ما یعتقد أن ك، أن ـإن من منزلقات اعتماد الماصدق كذل« :قولھب ،زلقاتـالمن

المقابل العربي الوارد في التراث، یصدق على ما یصدق علیھ المصطلح الغربي، لأن 

ف حسب الثقافة اللسانیة السائدة، ـوالبلاغي، غالباً ما تتكی ،واللغوي ،قراءتھ للتراث النحوي

إذا بالمفھوم ـف. 411"»ذاتیة، وینتھي إلى مناسبات غیر قائمةوبإسقاطات ظرفیة فیقوم 

وعلیھ مسحة من  ،أخرى ل أحیاناً ـخلف المفھوم النحوي، ویتسل یتوارى حیناً "اللساني، 

م الجدل بین المختصین، ـالقضایا، ویعسر حس لابسـفتت .تعُتمّ صورتھ الاصطلاحیة ،الضباب

 412."أعَلى ھویة اللفظ یتحاورون أم على مضمون الدلالة

التي  ،دد كبیر من المصطلحاتـیة؛ وجود عك في الساحة المصطلحـالملاحظ كذلو

ة، ـأو تعریف لھا، فالدارس في الأبحاث اللغویة أو اللسانی ،دّ ـا دون ذكر حـقدمھا واضعوھ

وأنھ  ،، خاصة413"د مفھوماتھاـار ھذا الحقل إلى تثبیت المصطلحات، وتحدیـیلاحظ افتق"

أن یقدّم مصطلحھ  ،المصطلحي علیھ المصطلح، مما أوجب على واضع ـاس الذي ینبنـالأس

ذي یحدّد مضامینھ، ومجال استخدامھ، لیوفرّ على الباحث عناء البحث ـمن خلال تعریفھ ال

دم ھجرانھ، لأن عدم وضوح المفھوم، أو قصور العبارات عن ـع ھ، وبالتاليـعن مدلول

  .  يّ، یجعل المصطلح في حالة لبس، وقابل لتأویلات متعددةـتقدیمھ بشكل جل

ا الوضعیة المزریة التي یعاني منھا المصطلح اللساني ـھا، تؤكد لنالمشاكل جلّ  ذهـھ

  .العربي

  

                                                           
  .236:ص  مرجع سابق، م،1988 ، الكتاب الثاني،"اللسانیات واللغة العربیة"عبد القادر الفاسي الفھري،  -410
  .234 :ص م،1988 ، الكتاب الثاني،"ات واللغة العربیةاللسانی"عبد القادر الفاسي الفھري،  -411
  .56 -55: ، صص"قاموس اللسانیات"عبد السلام المسدي،   -412
  .245: ، مجلة عالم الفكر، ص"المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة"أحمد مختار عمر،  -413
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 اللسانیة فوضى المصطلحات أسباب -3

من أسباب الفوضى المصطلحیة التي یعانیھا العمل اللساني في الوطن العربي؛ عدم 

لھ ـترفع اللبس عن العمل اللساني، وتجع ،م بشكل جلي، وبصورة علمیةـالمفاھی طـضب

ویة ـة، وإلى عفـإلى غیاب تمثل نظري للقضیة المصطلحی ،ویرجع كل ھذا. میسور الفھم

  .414"المناھج المقترحة لضبط المصطلح

  اللساني لمصطلحاضع والعفویة في  -3-1

 يضعاو و بعض، ةات اللسانیـالمصطلح يـمترجمض ـبعأ ـعندما یلج ،ذلكیتـم و

فالاستعمال الخاطئ . وعفویتھم الفردیة ةـھاداتھم الشخصیـبناءً على اجت دة،ـمصطلحات جدی

ن ظاھرة الفوضى ـیعمق م - خاصة عند النقل أو الترجمة -  ةـض المصطلحات اللسانیـلبع

  .المصطلحیة

د ـع إلكترونیة متعددة، نجـوسائل الإعلام المختلفة؛ من مواقراً لانتشار ـونظ

د شق طریقھ إلى ألسنة العامة والخاصة، قبل أن ینتبھ لھ ـق"اللساني المصطلح 

مجامع اللغة العربیة، فیسعون إلى تصویبھ أو إیجاد المقابل الأفضل  المتخصصون، أو

 ،من ھنا .د اعتادت علیھ ألسنة الجمیعـق 415"،د فوات الأوانـللمصطلح الأجنبي، لكن بع

. وضع المصطلحات العربیة المناسبة، أھم أسباب الفوضى المصطلحیةون البطء في ـیك

ومھما یكن من أمر ھؤلاء الناس،  «: في ھذا الخصوص "مصطفى الشھابي"یقول الأمیر 

بطیئة في  ،ا، ومجامعنا اللغویة والعلمیةـن جمیع جوانبنـا مـوم والفنون الحدیثة، تداھمنـفالعل

  416»..وضع المصطلحات العربیة

  

  

                                                           
لة مكناسة، جامعة مولاي إسماعیل كلیة ، مج"إشكال المصطلح في البحث اللغوي العربي الحدیث"عبد الله غزلان،  -414

  .85: ، مكناس، ص1991 -1990/ 5-4الآداب والعلوم الإنسانیة، عدد 
، مجلة حولیة محكمة یصدرھا معھد الدراسات المصطلحیة، العدد الثالث، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -415

  . 119: م، فاس، المغرب، ص2003
  .176: ، ص"العلمیة في اللغة العربیة في القدیم والحدیث المصطلحات" مصطفى الشھابي،  -416
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 اللساني تعدد الواضع للمصطلح -3-2

بل مئات  ،د الكثیر من المترجمین للمصطلحات العلمیة والتقنیة، یواجھون عشراتـنج

أو صعوبة  ،غیاب تام للمصادر المتجددة والموحدّة، أو لقلتھا"وفي . من المصطلحات الجدیدة

فعلھ  درك بماـل مترجم إلى وضع مصطلحات بصورة عشوائیة، غیر مـتوافرھا؛ یلجأ ك

كذلك نفس الشأن بالنسبة للمصطلح . ، ودون التأكد مما قد یكون موجوداً 417"خرونالآ

  .والتباین المصطلحیین ،اللساني، فینشأ بذلك التعدد

من ناحیة ثانیة نجد عشرات الھیئات العامة والخاصة في العالم العربي، تعنى بوضع 

  418:المصطلحات مثل

بیت الحكمة في تونس، ومعھد : في حكمھا مثلمجامع اللغة العربیة المعروفة، ومن   - أ

 ؛الدراسات والأبحاث للتعریب في الرباط

 ؛الاتحادات العلمیة والمھنیة العربیة  -  ب

 ؛المنظمات العربیة  -  ت

 ؛الشركات الأجنبیة والمشتركة  -  ث

 ؛دور النشر العربیة  - ج

دث التكرار، والتباین في ـفي غیاب التنسیق بین ھذه الجھات المختلفة، یح

  .المصطلحات

إذ تقذف المطابع في الوطن "وقد ساھمت الترجمة في تعمیق المشكل المصطلحي، 

إلى النسق العربي اللساني، دون أن تكون موحدة  ،العربي بعدد من المصطلحات المترجمة

ل ـجد عدة ترجمات لمصطلح لساني أجنبي، حتى یخُیـفن. بین المھتمین بالحقل اللساني

  419".دة مصطلحاتـللمراقب السطحي أنھا ترجمات لع

                                                           
  .بتصرف. 119: م، ص2003، العدد الثالث، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -417
  .119: ، المرجع نفسھ، ص"دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -418
  .85: ة مكناسة، ص، مجل"إشكال المصطلح في البحث اللغوي العربي الحدیث"عبد الله غزلان،  -419
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بھذا، یصادف المترجمون وطلاب الترجمة، صعوبات لا تحصى في میدان الترجمة 

الحاصلة في حقل ترجمة وتعریب  ،العلمیة، وھم أول المصطدمون بالفوضى المصطلحیة

اً ما ـالمصطلحات العلمیة اللسانیة، وصعوبة إیجاد المصطلح الدقیق في اللغة الھدف، فغالب

د عربي إلى آخر، وعلى مستوى المصطلح اللساني ـمن بل) جمة والتعریبالتر(ان ـیختلف

بین الأقطار  ،ولعل السبب الجوھري في ذلك ھو عدم توحد جھود الترجمة والنقل. الواحد

  . بین البلدان العربیة ،ومعاییر موحدة ،ر إلى منظومةـتفتق ،العربیة، التي لا تزال حتى الآن

 اللساني تعدد مناھج الواضع للمصطلح -3-3

في وضع  ،الاختلاف المنھجيذلك ، بتعدد مناھج واضع المصطلح اللساني قصدون

مجامع اللغة ( دة، الذي یظھر على المستوى المؤسسي اللغويـالجدیاللسانیة المصطلحات 

ة ـفي المصطلحات الموضوعة في البلدان العربیة المختلف ،، كما یظھر ذلك)العربیة مثلاً 

فمجمع دمشق السوریون والمغاربة؛ یمیلون إلى المصطلحات العربیة ". م نفسھاـللمفاھی

إلى  ،وكثیر من المشارقة عموماً  ،التراثیة مثلا، بینما یتجھ المجمع المصري والمصریون

أي نقل المصطلح الأجنبي بصورتھ ( ن یكاد یمنع التعریبـوھناك م. الألفاظ العربیة الحدیثة

ع على م یشجّ ـوبعضھ .دون حرجاً في الإكثار منھـیج وآخرون لا ،)فونیم: الأصلیة مثل

فالتفاوت النظري  .420"، بینما یعترض علیھ آخرون")نقل حرفي"لـِ " نقحرة"مثل (النحت 

  .ن، من شأنھ أن یوُلدّ الفوضى المصطلحیةـوالمنھجي بین المستوى العلمي للسانیی

 الخلط بین الشرح والتفسیر والمصطلح -3-4

على الفونیم، " الوحدة الصوتیة"، إطلاق بعضھم لھذا الخلط ر مثالـخیلعل و

علم تاریخ "أو  ،"علم تأصیل الكلمات"على المورفیم، وبعضھم " ةـالوحدة الصرفی"و

أحمد "عند  فضلالأو. "Etymology"زي ـل المصطلح الانجلیـعلى ما یقاب" الكلمات

 . 421"لـثیالتأ"ب الكلمة، أو استخدام مصطلح ـإما تعری ،"مختار عمر

                                                           
، مجلة دراسات "الأسباب وحلول مقترحة: فوضى المصطلحات في الكتابات العربیة"محمود إسماعیل صالح،  -420

  .120: م، ص2003مصطلحیة، العدد الثالث ، 
  .16: ، مجلة عالم الفكر، ص"المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة"أحمد مختار عمر،  -421
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 عدم التمییز بین اللغة العامة واللغات الخاصة -3-5

بسبب قلة الدراسات ، "اللغات الخاصة"و" اللغة العامة"یكون عـدم التمییز بین 

ن ـع ،ف جملة مفاھیمھـم اللسانیات، الذي تختلـالمتخصصة في المجال اللساني، لحداثة عل

ن التي أصبحت تنضوي في نطاق ـالمیادیاتساع "مفاھیم فقھ اللغة، أو النحو القدیمین، و

ة، وتداخل علم اللسانیات مع مجموعة من العلوم المجاورة لھ، التي تتناول ـالمعرفة اللسانی

ة، ـاللغة بالدراسة من عدة نواحي نفسیة، واجتماعیة، وتاریخیة، وفیزیولوجیة، ومنطقی

 422."ة، وریاضیةـوفلسفی

 ھاوقصورالفعالة أغیاب وسائل النشر المصطلحي  -3-6

د طریقھا إلى النشر لا تجرغم توافر بعض المصطلحات الصحیحة والموحدة، إلا أنھا 

من مجمع أو (اد یخرج من الھیئة العلمیة الواضعة لھ ـحتى إن بعضھا لا یك .بصورة فعّالة

  .وده، وبالتالي استعمالھـق معرفة وجـ، مما یعی)مؤسسة خاصة

 للمترجمین العربواللغویة الثقافة الخلفیة اختلاف  -3-7

ن؛ ـھ الثقافیة الأجنبیة إلى قسمیـیختلف من حیث خلفیت"من المعلوم أن العالم العربي، 

 ،وثقافتھا، والمغرب العربي ،ذي یقع تحت تأثیر اللغة الإنجلیزیةـھما المشرق العربي، ال

نجد المفھوم الواحد قد یسمى  ،من ھنا 423".ر اللغة الفرنسیة وثقافتھاـع تحت تأثیـالذي یق

ما ینتج عنھ تولید مصطلحات غریبة .للغة المصدر أو اللغة المترجم منھا ن، تبعاً ـمصطلحی

  ".صیْغم"، و"معْنم"عن الأذن العربیة مثل

 اللسانیة غیاب التنسیق العربي الفعال في مجال المصطلحات -3-8

 لبلداو ،في التنسیق، إن لم نقل غیابھ؛ حتى في المنظمة الواحدة نرى ضعفاً كبیراً 

نجد في دمشق مثلا ثلاث ھیئات، تابعة لوزارة التعلیم العالي السوري، "علماً أننا . الواحد

، وفي )المجمع، والجامعات، وإدارة الترجمة في الوزارة(ال المصطلحات ـتتعامل في مج
                                                           

  .40:، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -422
  .121:، ص"الأسباب وحلول مقترحة: العربیةفوضى المصطلحات في الكتابات "محمود إسماعیل صالح،  -423
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. والأبحاث للتعریب، ومكتب تنسیق التعریب في الوطن العربياط ھناك معھد الدراسات ـالرب

  424"ا؟ل ھناك تنسیق فعلي وفعال بینھمـفھ

ومھنیة عربیة  ،نجد اتحادات علمیة«: في ھذا السیاق "محمود إسماعیل صالح"یقول    

وربما یرجع جانب من ذلك، إلى . اد نلمس أي أثر فعّال لمعظم ھذه الھیئاتـعدیدة، لكننا لا نك

ل ـمحدودیة الإمكانات البشریة، والمادیة المتاحة لھذه الھیئات من جھة، وإلى ضعف وسائ

  425».النشر والتوزیع

 ،دةـاول منذ سنوات عـیح ،مكتب تنسیق التعریبف، "علي القاسمي"وعلى حسب قول 

ى عھد ـتأمین الإمكانات اللازمة، لإنشاء بنك المعطیات المصطلحیة، ولكنھا لم تتوفر لھ حت

سعى ن ناإلا أن .426"دأ العمل بھ، وإتاحتھ للمستفیدین بھ عن طریق الإنترنیتـریب، حیث بق

لبعض  والإجابة ،الاستفادةالكترونیاً، بغیة  ة ھذا المكتبمراراً لمراسلبصفتنا طلبة باحثین، 

  .بـ، ولا مجینا المصطلحیةإشكالات

المصطلحیین  قبل من والدقیق الصارم غیاب الالتزام -3-9

  والمترجمین

لإھمال بعض المصطلحیین، والمترجمین والمتخصصین، وتقاعسھم في البحث  ذلك

د العلمي ـنتیجة غیاب المحاسبة الإداریة والنق. عن المصطلحات اللسانیة الصحیحة والمناسبة

  . للسمو بمستوى أداء ھؤلاء ،نـاللازمی

دام الروح ـوالارتجالیة والحماسیة، وانعیادة، ، تبقى الفردیة، وادعاء السبق والرّ ختاماً 

ومصادرھم، والجھل بأصول علم المصطلح، وانعدام  ،الجماعیة، وتعدد مشارب اللسانیین

؛ من أبرز المصطلحیةاللسانیة  ، وغیاب المبادئ اللساني المنھجیة الموحدة في التعریب

 .في المجال اللساني ،أسباب تفاقم الفوضى المصطلحیة

                                                           
  .122-121: ، صص"الأسباب وحلول مقترحة: فوضى المصطلحات في الكتابات العربیة"محمود إسماعیل صالح،  -424
، مجلة دراسات "الأسباب وحلول مقترحة: فوضى المصطلحات في الكتابات العربیة"محمود إسماعیل صالح،  -425

  .122:ص ،مصطلحیة
  .122: مجلة دراسات مصطلحیة، المرجع نفسھ، ص -426
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ھذه الفوضى المصطلحیة، سینجم عنھا فوضى أخرى في فھم مدالیل ولا یخفى أن 

ھذه المصطلحات من جھة، والقطیعة الثقافیة والعلمیة بین مشرق الوطن العربي ومغربھ، 

أن ثمة كتباً تترجم في المغرب تعود بالفائدة على المشارقة، والعكس  ،والدلیل على ذلك

عند آخر، ) الكلام(عند مترجم، و) اللغة(م اللسان سیكون ـك أن مضمون علـصحیح؛ ذل

إذا لم یقم صاحبھ بتفریق واضح بین  ،فلا قیمة لأي كتاب مترجم .عند ثالث) اللسان(و

  .من خلال التدقیق في وضع مصطلحات دقیقة تعینّ كلاّ منھا ،المفاھیم الثلاثة

 والاختلاف بین معاجم المصطلحات اللسانیة مظاھرالائتلاف -4

بین بعض المعاجم  ،د مظاھر الائتلاف والاختلافـالمبحث إلى رصنطمح في ھذا 

، بإبراز الفوضى 427"عبد الرزاق جعنید"قام المختصة في المصطلحات اللسانیة، وقد 

  :ار علىـوقع الاختیالمصطلحیة الحاصلة في المعاجم العربیة الحدیثة، و

  - عربي : ، وھو قاموس ثنائي)1984( لعبد السلام المسدي" قاموس اللسانیات" -

 .عربي - فرنسي، فرنسي 

، وھو معجم )2009( "القادر الفاسي الفھري"، لعبد "معجم المصطلحات اللسانیة"و -

 .عربي -فرنسي   - انجلیزي : ثلاثي اللغة

الصادر عن المنظمة العربیة للتربیة  "المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات"و  -

 -انجلیزي :، وھو ثلاثي اللغة، معجم موحد عربي)1989(نس م، تووالثقافة والعلو

 .عربي -فرنسي

ذه المقارنة، تفضیل أو تمییز معجم على آخر، أو الرفع من قیمة ـلیس الھدف من ھ

اً، بین وكیفیّ  اًّ الوقوف على مدى الائتلاف والاختلاف كمیّ  ،من ذلك الغایةل ـواحد على آخر، ب

، ومحاولة وبینھما وبین معجم موحد على الصعید العربي ثانیاً ن أولا، ـن مغاربییـمعجمی

  .لتوحید المصطلح اللساني ثالثاُ  ،وناجعة ،ل حقیقیةـإیجاد سب

                                                           
  .أستاذ باحث بكلیة الآداب، جامعة شعیب الدكالي، الجدیدة، المغرب -427
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الدراسة على " عبد الرزاق جعنید"اقتصر ،للتدقیق، وأمام كثرة المصطلحات وسعیاً 

منھج ق ـ، الواردة في المعاجم المعتمدة، وذلك وف)A(مجموع مصطلحات مدخل حرف 

  .إحصائي وصفي، ساعد على جرد المادة الاصطلاحیة، وإحصائھا

في المستویین یمكن أن نوجزھا  ،اج مجموعة من الملاحظاتـمن استنت ھمما مكنن

  :التالیین

 : على المستوى الكمي الإحصائي -

 ،من حیث كمیة وعدد المصطلحات ،بین المعاجم الثلاثة ،وجلين واضح ـتبایظھور 

ذا الباب، مما یدفعنا للتساؤل عن سبب ھذا التباین الكمي، على ـالتي تضمنھا كل معجم في ھ

  بمختلف فروعھ؟ ،الرغم من أنھا جمیعھا اھتمت بمصطلحات علم اللسانیات

  :428يـذا ما سیوضحھ الجدول الآتـھو

  قاموس اللسانیات المعجم الموحد               المعاجم

  )المسدي(    

  المصطلحاتمعجم 

  )الفھري(اللسانیة 

في " A"عدد مصطلحات الباب

  المعاجم الثلاثة 

       352        642              635  

  %30,6 55 ,87%  55,26%       

 

 :  المشترك بین المعاجم الثلاثة على مستوى المدخل الأجنبي الفرنسي  - أ

بعدد المصطلحات التي  قیاساً  ،ن المعاجم الثلاثةـة نسبة المصطلحات المشتركة بیـقل

 مصطلحاً، مما یدفع) 108(ذا الباب، حیث لم تشترك المعاجم إلاّ في ـاحتواھا كل معجم في ھ

 429"إلى التساؤل عن مدى استفادة اللاحق من السابق؟ "عبد الرزاق جعنید"

                                                           
، "الترجمة والمصطلح اللساني: "، من كتاب"ة المصطلح اللساني بین الائتلاف والاختلافترجم"عبد الرزاق جعنید،  -428

  .71: م، الأردن، ص2016عالم الكتب الحدیث للنشر والتوزیع، سلسلة الترجمة والمعرفة، العدد الرابع، الطبعة الأولى، 
  .71: ، المرجع نفسھ ، ص"ترجمة المصطلح اللساني بین الائتلاف والاختلاف"عبد الرزاق جعنید،  -429
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  النسبة بالمائة  عدد المصطلحات المشتركة بین المعاجم الثلاثة

                            108    %          9,39 
  

 

 430:قلة نسبة المصطلحات المشتركة بین معجم وآخر -

  مصطلح 61           المشترك بین الموحد وقاموس اللسانیات

  مصطلح 91           المشترك بین الموحد ومعجم المصطلحات اللسانیة

  صطلحم102          المصطلحات اللسانیةالمشترك بین قاموس اللسانیات ومعجم 

 

 :من المصطلحات بین المعاجم داخل القسم المشترك ختلفالم  - ب

 

والمقصود بھ عدد المصطلحات التي یتفرد بھا كل معجم عن الآخر من حیث المداخل 

 .ن الترجمات أو المقابلات العربیةالفرنسیة، بغض النظر ع

في الباب المدروس، عن قاموس المسدي بـِ  د كمیاً ـیختلف المعجم الموححیث 

وس ـز قامـفي حین یتمی. اً ـمصطلح) 153(اً، وعن معجم الفاسي بـِ ـمصطلح، )183(

) 432(ري بـِ ـم الفاسي الفھـاً، وعن معجـمصطلح) 473(المسدي عن المعجم الموحد بـِ

فرّد عن یت مـل كلّ معجـمما جع. مصطلحاً ) 425(دي بـِ ـوس المسـوعن قام. مصطلحاً 

" دـعبد الرزاق جعنی"حاول یو ما ـف عنھ بقائمة من المصطلحات، وھـر، ویختلـالآخ

م ـتوضیحھ في الجدول الآتي، التي أورد فیھ نماذج من المادة الاصطلاحیة المتوفرة في معج

  431:دون الآخر

  

  

  

                                                           
  .71: ص المرجع نفسھ،عبد الرزاق جعنید،  -430
  .78: ص المرجع نفسھ، -431
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   المقابل العربي في      حـالمصطل     

  دـم الموحـالمعج      

      يـف يـالعرب لـالمقاب

  قاموس اللسانیات

  العربي  المقابل

             المصطلحات  معجـــم يــف

  اللسّانیة

Ablatif             حالة المجاورة    مفعول عنھ  ∅       

Abrégé                مُختصر         مُقتضب  ∅        

Abruption     ∅               التفات  ∅        

      Accent de   

     collocation   

 المصاحبة نبرة    

 اللفظیة          

  )معجمي(نبر تضام       ∅   

    Accent       

  démarcatif  

        ∅  نبر فاصل            ∅

Accent médial  ∅        ∅           نبر وسطي  

  Accent         

mobile         

  نبرمتنقل،          

  تطویح متنقل        

       ∅  نبر متحرك  

  

-Accent     

secondaire    

  نبر إیقاعي       نبر إیقاعي          ∅

Acronyme            مختزل نحتي  ∅      ∅        

Adjectivateur  ∅                ناعت  ∅        

 

الاختلاف من ن سبب طغیان ـع ،لؤتساإلى ال" عبد الرزاق جعنید"حیل مما ی

ذه المعاجم؛ سواء على المستوى العددي الإجمالي، أي على مستوى ـبین ھ المصطلحات كمیاً 

من  95ذي شمل الاختلاف فیھ ـالمداخل الأجنبیة، أو على مستوى القاسم المشترك بینھا، ال

 مصطلحاً مشتركا؟ً   108أصل 
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 :على المستوى الكیفي -

وعلى مقابلاتھا العربیة، لا تطرح أي إشكال  ،ق علیھاـإذا كانت المصطلحات المتف

إن المختلف منھا ـذه المعاجم الثلاثة، على جمیع المستویات، فـق الحاصل بین ھـللتواف نظراً 

  .ل حول طبیعة الاختلاف ومظاھره وصوره؟ءتسای"عبد الرزاق جعنید" یدفع

نبي، التي وى عدد المقابلات التي وضعت لكل مصطلح أجـعلى مست: الاختلاف الأول -

ا ـل الواحد، كمـللمدخ د إلى أربع مقابلات عربیة أحیاناً ـن مقابل واحـتراوحت ما بی

  :432دول الآتيـیوضح الج

 

  عدد المقابلات

 العربیة للمصطلح

  الأجنبي الواحد

  معجم الفاسي      قاموس المسدي      المعجم الموحد    

  79           105           82           مقابل واحد      

  27           3            18           مقابلان       

  2            0            5            ثلاث مقابلات    

  0            0            3            أربعة مقابلات    

  108          108          108          المجموع      

  

د ـي، حیث نجـل الأجنبـل العربي الموضوع للمقابـالمقابى مستوى ـعل:الثانيلاف ـالاخت -

ي، وتباین من ـلف مقابلھ العربـد اختـقة، ـم الثلاثـفي المعاج ن المصطلحاتـمجموعة م

 433:و مثبت في النموذج الآتيـكما ھر، ـمعجم إلى آخ

 

 

                                                           
  .79: ، ص"الترجمة والمصطلح اللساني"عبد الرزاق جعنید،  -432
  .80: ، ص"الترجمة والمصطلح اللساني"عبد الرزاق جعنید،  -433



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 182 

  المقابل العربي في  المصطلح الأجنبي

  الموحد

 المقابل العربي في

  معجم المسدي

المقابل العربي في  

  معجم الفاسي

Agent               عامل -  عون         فاعل 

  منفذ -

Agraphie       تابیةكُ           اضطراب الكتابة  عمھ الكتابة  

Allographe         بد كتابیة        روْسَم        بدل خطي  

Analogue             مثیل          نظامیة        نظیر  

Antécédent        م        المعود إلیھ   السابق         مُقدَّ

Aoriste           مُبھم زمنا       فعل مطلق      متعدد الأزمنة  

Aphérèse          إسقاط بدئي      ترخیم مطلعي     سقوط الأول  

Apophonie        تناوب صوتي     تناوب حركي     تحول بالتعاقب  

Assertif        - في مقابل (خبري

الاستفھام 

  )والأمر والطلب

  تأكیدي        )إثباتي(تقریري    

Athématique     لاصقة لا   (لا أصلي

  )تكون أصلا

 لا محوري       مختوم حرفي    

  )محور بدون(   

Attribut           منسوب -  صفة الحال      خبر وصفي 

  مسند -

Augment      سابقة مصوّتیة 

  )زیادة(

  بائدة إضافیة     إلحاق       

  

ات ـلاف منھجیـاخت في "عبد الرزاق جعنید"عند  یتجلى ھذا الاختلاف :ثـلاف الثالـالاخت -

م إلى ـن معجـات مـع المصطلحـرق وضـت طـھ، حیث تباینـح وترجمتـوضع المصطل

از أو ـالمجاق أو ـق الاشتقـواء عن طریـد سـ، أو التولیراثـث في التـن البحـر؛ بیـآخ

ى ـاً علـرة، انعكست سلبـل كثیـد مشاكـا ولّ ـن الترجمة ممـب، وبیـت أو التعریـالنح
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حسب  اـن أیدینـي بیـم الثلاثة التـي المعاجـھا فـن بینـاني، وفھمھ وتلقیّھ، ومـدرس اللسـال

 434:"عبد الرزاق جعنید"

 :ھـومثالب، ـوالتعری د والترجمةـن التولیـل بیـاء المقابـاس بنـلاف حول أسـالاخت  - أ

منھا اعتمدا على  الذي وضعت لھ ثلاث مقابلات عربیة، اثنان" Acoustique"مصطلح  -

الفاسي (، بینما اكتفى )المسدي(سمعي  -، )المعجم الموحد(صوتي فیزیائي  - : الترجمة

 ."أكوستیكي"ـ ب: بتعریبھ )الفھري

الترجمة في كل من المعجم ھ العربي بین ـن مقابلـایبذي تـ، ال"Agraphie"مصطلح  -

، وبین التولید في "اضطراب الكتابة"، و"عمھ الكتابة"وس اللسانیات، بـِ ـد، وقامـالموح

 ".كُتابیةّ"معجم المصطلحات اللسانیة بـِ 

 :ومثالھ لاف حول ترجمة جزء من المصطلحـالاخت  -  ب

 (Gramme)ذي اختلُف في ترجمة الجزء الثاني منھ ـ، ال"Audiogramme"مصطلح  -

 .د الفھريـعن )أخطوط(د المسدي، وـعن) مقیاس(في الموحد، و) رسم(بین 

م الثلاثة في ترجمة نصفھ الثاني ـذي تباینت المعاجـ، ال"Autorégulation"لح ـمصط -

)réulation( ضبط"دي، وـوس المسـفي قام" تسویة"في الموحد، و " انضباط"ن ـبی "

 .في معجم الفھري

ح ـفي مصطل: لاـما حصل مثـ؛ كالمصطلحاتاختلاف حول طریقة تعریب   -  ت

"Algorithm"خوارزمیة(م الفھري بصیغة ـل من الموحد وعجـذي عرّب في كـ، ال( ،

 ".خارزمیة"بینما عرّبھ المسدي وفق صیغة 

، "Allomorphe" ومثالھ، مصطلح: دـت والترجمة والتولیـن اعتماد النحـاختلاف بی  -  ث

، ومولدّاً في قاموس )بد صرفیةّ(و) بدل صوفي(بـِ الذي ورد مترجماً في المعجم الموحد 

 ).شكلم(المسدي بـِ 

ت ترجمة المصطلحات ـحیث تباین:لاف بین اعتماد الترجمة اللغویة والمفھومیةـاخت  - ج

ك إلى الاكتفاء ـاللسانیة في المعاجم الثلاثة بین الترجمة اللغویة والمفھومیة؛ ومردّ ذل

. ومـأو مقابلاتھ العربیة، دون تعریف أو تحدید للمفھھ ـومقابل ،ر المصطلح الأجنبيـبذك

                                                           
  .82 -81: ، مرجع سابق، صص"والاختلافترجمة المصطلح اللساني بین الائتلاف "عبد الرزاق جعنید،  -434
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جم و أمر أصبح یطرح نفسھ بإلحاح لتفادي مثل ھذه الھفوات، التي تعتري المعاـوھ

ل على تلقي العلم ـط على الباحث والمُترجم، بـلیس فق اللسانیة المختصة، وتؤثر سلباً 

 .الذي تنتمي إلیھ على الوجھ الصحیح

وعلى مستوى ترجمة السوابق واللواحق وسواھا، التي  النحت، اختلافات على مستوى  - ح

إلى انعدام التنسیق بین الجھود المبذولة سواء على المستوى  - باتفاق الباحثین   -مردّھا 

 .الفردي أو الجماعي كما أشرنا سابقاً 

مما یحتم على الباحث اتخاذ الحیطة عند الاستعانة بالمعاجم، بل وعدم الاعتماد على 

غیاب التعریف  ، فيمعرفیة وانزلاقات ،الذي سیوقعنا لا محالة في متاھات ،المعجم الواحد

  . والتحدید الدقیقین للمفاھیم، وبالتالي غیاب التوحید

وتعزیز ذلك بأمثلة من معجماتنا  بعد التطرق لأسباب الفوضى الاصطلاحیة اللسانیة،

التي یعاني منھا المصطلح  ،المصاعب من سبل وحلول لتجاوز ھاتھھل ف العربیة اللسانیة،

التي أرقت  ،وضبطاً للخروج من ھذه المعضلةوھل من آلیات أكثر دقة  ؟اللساني العربي

ھذا ما  ولازالت تؤرق الباحثین، في مجال علم اللسانیات في مختلف أقسامھ وفروعھ؟

والمنھجیة ، بمحاولة عرض بعض المقترحات العملیة، في المبحث الموالي ھاول طرحـسنح

  .لتوحید المصطلح اللساني

 وسائل ضبط المنھجیة وتوحید المصطلح اللساني -5

للمشاكل التي یعاني منھا المصطلح اللساني، یمكن اقتراح بعض المعاییر  تفادیاً 

  :اللسانیة، التي ستساھم في صیاغة وبناء مصطلح لساني نموذجي، ومن ھذه المعاییر مایلي
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 عملیة مقترحات -5-1

 شبكة عربیة للمعلومات والمعطیات المصطلحیةإنشاء  -5-1-1

للمصطلحات في كل بلد عربي، سیكون لھ أثر مھم في لاشك أن إنشاء بنوك آلیة 

غیر أن تحقیق التنسیق على . توحید المصطلحات، وتیسیر تداولھا داخل قل قطر عربي

  435:أمرین ھما مستوى الوطن العربي یتطلب

والباحثین من خارج البلد المعني، على مستوى إتاحة خدمات ھذه البنوك للمترجمین   - أ

 .العربي بل والعالمي كذلك

إنشاء شبكة تربط بین البنوك المختلفة في البلدان العربیة، یكون من مھامھا؛ توفیر كل    -  ب

من المعلومات الخاصة بالمصطلحات والمصطلحیین، والمصطلحات المتوافرة في كل 

وقد یتطور العمل، ). شبكة المصطلحیة العربیة :ش م ع ة. (بنك مرتبط بالشبكة العربیة

لیكون ھناك تنسیق أكبر بین ھذه البنوك المختلفة، بحیث یتخصص كل منھا في مجال 

 .محدد یركز جھوده علیھ، بدلا من تكرار الجھود وبعثرتھا

الاستفادة من المؤسسات الحكومیة والخاصة في البلدان المتطورة، التي لجأت إلى    -  ت

إنشاء بنوك للمعطیات المصطلحیة، لما لھذه البنوك من دور فعال في توفیر 

 436:المصطلحات المناسبة والموحدة بصور شتى

 .-line onالمبحث والاسترجاع الفوري المباشر -

م والباحث، في صورة ورقیة أو على أقراص توفیر المصطلحات المتوافرة للمترج -

 .حاسوبیة

 .نشر المجامع المطبوعة، التي یتم تحدیثھا بین الفینة والأخرى، بصورة دوریة -

 

                                                           
  .125:، ، مرجع سابق، صالعدد الثالث، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -435
  .124: ، صنفس المرجع، ، العدد الثالث، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -436
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 البلد مستوى على وتوحیدھا المصطلحات استخدام في الحكومي التدخل -5-1-2

 الواحد

الفصل في ھذا ول ـة واحدة في كل بلد، یكون لھا القـد جھـن طریق تحدیـك عـم ذلـویت

ولا شك أن وجود بنك آلي . المجال، مع توفیر الإمكانات المادیة والبشریة والتشریعیة لھا

وبالمغرب دعم مكتب تنسیق  .437"مركزي للمصطلحات سیكون أداة فعالة لتحقیق ذلك

  .التعریب لضمان دوام عملھ في تنسیق المصطلحات

 التدخل المؤسسي في عملیة نقل المصطلحات وترجمتھا  -5-1-3

د من التدخل المؤسسي في أعمال المترجمین بكل ـفي غیاب التدخل الحكومي، لاب

راد في عمل ـن المختلفین من جھة، والاطـن المترجمیـمؤسسة، حتى یكون الانسجام بی

لب تحسین وسائل لاشك أن ذلك یتط. 438"في ھذه المؤسسات المترجم الواحد من جھة أخرى

  .النشر والتوزیع، وكذا وضع ضوابط دقیقة للرفع من مستوى إنتاج المترجمین

 إنجاز دراسات معجمیة دقیقة للغة الواصفة للسانیات  -5-1-4

من أصوات، ( تنوعاتھا، وتتحقق من مدى تأثیر المستوى اللساني المدروس ترصد 

  .439"في طبیعة ھذا التنوع...) وصرف، وتركیب، ونحو، ودلالة

 

 تحسین وسائل النشر والتوزیع للمصطلحات  -5-1-5

تلجأ المجامع والاتحادات العلمیة في العالم العربي إلى أسالیب حدیثة، "آن الأوان، أن 

لنشر جھودھا وإنتاجھا على أوسع نطاق، وذلك بالتعاون مثلا مع الناشرین التجاریین، 

  .440"الإلكترونیةوالموزعین المحترفین، والاستفادة من وسائل الاتصال 

  

                                                           
  .125: ، المرجع نفسھ، صالعدد الثالث، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -437
  .125: ، المرجع نفسھ، صالعدد الثالث، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -438
  .44: ، مرجع سابق، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -439
  .124: ، مرجع سابق، صدد الثالثعال، "دراسات مصطلحیة"الشاھد البوشیخي،  -440
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 في وضع البدیل العربي للمقابل الأجنبي ثسرعة الب -5-1-6

بعد دراسة وافیة، والتعرف إلى مدلولھ العلمي اللساني ومفھومھ الدقیق،  ،ذلك یتم

ومعناه الاصطلاحي الخاص المستعمل في حقل الاختصاص، على وضع مصطلح عربي 

مقابل لھ؛ ذلك أن التباطؤ والإمھال یعزز استخدام المصطلح الأجنبي، وانتشاره على الألسن 

  .هقلام، وعندھا یصبح من الصعوبة محووالأ

 تعزیز الانتماء إلى الأمة ولغتھا -5-1-7

ذلك بتعریب التعلیم في التخصصات جمیعھا، وفي الجامعات العربیة كلھا، و طرد  

وتشجیع البحث العلمي عامة، والبحث المصطلحي على وجھ .الإحساس بالتبعیة للغرب

 در ما یكون الانتماء تتحقق الأھداف، وتتوحدـإذ بقالخصوص لخدمة اللغة العربیة؛ 

  .المصطلحات

 ؛الكف عن محاولات التسابق والریادة في وضع المصطلحات -5-1-8

 .نـود الرواد السابقیـوالرجوع إلى تاریخ الدرس اللساني في العربیة، للاستفادة من جھ

 الاعتماد على التراث اللغوي العربي القدیم، مع الانفتاح على الحدیث  -5-1-9

من المطلعین اطلاعاً واسعاً على الألفاظ العلمیة  ،المصطلحات ایكون واضعو أن

المبثوثة في المعاجم العربیة، وفي مختلف كتبنا العلمیة القدیمة، وكذا مسایرة كل حدیث 

وتیسیر  ،ومتابعة البحث والدراسة بین واضعي المصطلحات، وبین مستعملیھا ،بالتواصل

  .مـالاتصال بینھ

 طلح إعطاء المزید من العنایة لعلم المص - 5-1-10

بالكشف عن قوانین "وسیلة من وسائل الاتصال العلمي، ذلك  علم المصطلح باعتبار

ومعرفة المفاھیم والعلاقات القائمة بینھا، وتحدید نقل المصطلحات الخاصة وتنمیطھا، 

السمات الممیزة لھا، والتمكن من وصفھا وتعریفھا، والاطلاع أیضاً على أحدث إنتاجات 
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المشھورة، كمدرسة فیینا، ومدرسة براغ، والمدرسة السوفیاتیة، المدارس المصطلحیة 

 .441"والمدرسة الكندیة

 أھمیة التفریق بین العمل المصطلحي التخصصي والعمل المعجمي العام  - 5-1-11

لم تتبین مظاھرھا "، )الخاصة(ون العلاقة بین اللغة العامة، واللغة التقنیة ـنظراً لك

  .442"كفایة بالعالم العربي

 حلول منھجیة  -5-2
 

اللسان  في الدقیق العلمي اللغوي المصطلح في ترادفالو الاشتراك ترك -5-2-1

 العربي

ذلك أن لكل مصطلح دلالة على  .ي المصطلحـرّس الازدواجیة الدلالیة فـلأن ذلك یك

مفھوم معرفي في مجال معرفي ما، وتعدد المترادفات مفض إلى فوضى فھم الدلالة من 

  :ب ـلذا وج .443"ةـة ثانیـة المصطلح من جھـجھة، ومؤشر على ضبابی

د، مع ـل الواحـ، في الحقوم الواحدـد، ذي المفھـح الواحـد للمصطلـل واحـوضع مقاب -

راث، ـالت: اً لما ھو متفق علیھـة في اختیار المقابلات العربیة، وفقـتوخي الدق

 .444"ونحت ،وتعریب ،واشتقاق ،فالتولید بما فیھ من مجاز

بناء معجم للمرادفات في المجال اللساني، مع تبیان الفروق الدلالیة "الإسراع لـِ  -

الدقیقة بین كل مصطلح وآخر، بقصد تفادي استعمال مرادفات عدة لمقابلة المدخل 

 .445"اللساني الأجنبي الواحد

ھ، تفادیاً ـالذي استحدثت) أو الاتجاه اللساني( ل النظریة ـي داخـح اللسانـفھم المصطل -

، موظفة بطروحات ددة للمصطلح الواحدـن متصورات متعـط بیـالخل وط فيـللسق

  446"فكریة متعددة

                                                           
  .44: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -441
  .44: ، المرجع نفسھ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -442
  .1: ، ص"قاموس اللسانیات"عبد السلام المسدي،  -443
، عالم الكتب الحدیث للنشر والتوزیع، سلسلة الترجمة والمعرفة، العدد "الترجمة والمصطلح اللساني"حسن دریر،  -444

  .85: م، الأردن، ص2016الرابع، الطبعة الأولى، 
  .44 :، مرجع سابق، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -445
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 ؛العنایة بالترجمة وقواعدھا -5-2-2

زمھ ـن النظام الذي یجب أن نلتـدة، تبیـة واحـة قومیـرسم خطتستدعي ھذه العنایة، 

نقل في ترجمة المصطلحات الأجنبیة، ووضع قواعد موحّدة نلتزمھا عند التعریب أیضا؛ً أي 

  .المصطلح الأجنبي إلى العربیة بعد تعریب صیغتھ وأصواتھ

وعلیھ فإن تولید المصطلح الأمثل وصیاغتھ مرتبط أساسا باحترام قواعدبناء الكلمة    

یمكن اقتراح الترسیمة الآتیة لتولید المصطلح  وبناء على ذلك،. في اللغة العربیة

  447:"اللساني

  المصطلح المعرّب  ]تكوین الكلمة في اللغة العربیة قواعد[ مصطلح أجنبي               
  

وظیف واحترام قواعد بناء أیأن الانطلاق یكون من المصطلح الأجنبي، ثم یتم ت 

 .یتم في الأخیر تولید مصطلح مُعرّب نموذجيّ یحترم قواعد بناء الكلمةالكلمة، ل

 ضرورة التفرغ العلمي للوضع والتقییس المصطلحیین -5-2-3

والتخطیط الزمني الدقیق لتأصیل . 448"بعضھم بالبرھنة العلمیة البحتةأو ما سماه 

والنتاجات اللسانیة الغربیة في مستویاتھا المتعددة، وفق مراحل زمنیة  ،النشاطات

كأن نعمل على تبیئة مصطلحات .. «: في ھذا الإطار یقول خالد الیعبودي. 449"محددة

ود الأخیرة لمدة أربع سنوات، لتعقب ھاتھ ـقة في العـاللسانیات النظریة بتطوراتھا الحاصل

ة، ما تقدم منھا وما ـم بمصطلحات اللسانیات التطبیقیـة، تھتـالمرحلة، مرحلة أخرى مشابھ

  450».د من أعمال لسانیةـاستج

 

                                                                                                                                                                                     
  .44 :، المرجع نفسھ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -  -446
/ 70جامعة الدول العربیة، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مكتب تنسیق التعریب، مجلة اللسان العربي، ع -447

  .73: م، مرجع سابق، ص2012
  .364: ص. م، دمشق1988، الطبعة الأولى، "قضایا أساسیة في علم اللسانیات الحدیث"الواعر،  مازن -448
  .43: ، ص"آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة والمتعددة اللغات"خالد الیعبودي،  -449
  .43: ، ص"متعددة اللغاتآلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة الثنائیة وال"خالد الیعبودي،  -450
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 الاتفاق على طرق الوضع اللغویة للمصطلحات؛  -5-2-4

بوضع شروط  ؛أو تلكالطریقة متى تستعمل ھذه معرفة یتضمن ھذا الاتفاق، 

ل جمع منظومات حتى یكون عمل اللجان المختصة موحّداً متلائماً، یسھّ . ومواصفات لذلك

؛ في الجذر أو الصیغة وعلاقات لغویة ،مصطلحیة تجمع بینھا علاقات مفھومیة أولاً 

في كل  ىأوالاشتقاق أو المجاز أو النحت أو الاقتراض، أو غیر ذلك وفق شروط تراع

  . طریقة

 مصطلح على الملاءمة اللسانیةر الفّ تو -5-2-5

قیود صوتیة (ونقصد بذلك، أن یحترم المصطلح اللساني المولدّ، قیود السلامة اللغویة 

؛ وبمعنى آخر، أن یحترم المصطلح قواعد بناء الكلمة، إذ كلما خرجنا )صرفیة، ومعجمیة

  451".اللساني عن ھذه الضوابط والقواعد، وقع التشكیك في سلامة المصطلح

 التداول والاستعمال مبدأاحترام  -5-2-6

إن ما یكسب الانتشار للمصطلح، لیس ھو الجانب اللغوي فحسب، بل استعمالھ من 

إذ من الشروط التي یجب احترامھا . "ر عنھ بقید التداولـقبل المختصین؛ وھو ما یمكن التعبی

رات التعریب ـح متداولا، وتوصیات مؤتمـون المصطلـح؛ أن یكـد المصطلـفي الترجمة وتولی

ذا الاتجاه من خلال النص على تفضیل الكلمة الشائعة على الكلمة النادرة ـر في ھـتسی

 452"أوالغریبة

 مطواعاَ  ل التصریفـون المصطلح سھـأن یك -5-2-7
 

 أن یكون المصطلح متخصصاً  -5-2-8

  

  

 

                                                           
  .72: ، ص70/2012، مجلة اللسان العربي، ع"الترجمة ومشكل بناء المصطلح اللساني"محمد الغریسي،  -451
  .72: ، المرجع نفسھ، ص"محمد الغریسي، الترجمة ومشكل بناء المصطلح اللساني -452
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 ةعربیلغة ال، یحترم نسق الأن یكون المصطلح نسقیاً  -5-2-9
 

أن ینبني على أسس وضوابط علمیة، وأن إن تولید المصطلح اللساني وتوحیده، یجب 

یتحدد من خلال منھجیة تنطلق من احترام قواعد بناء الكلمة في اللغة العربیة، وخاصة 

 . "الصرف صواتیة"د ـالقواع

لمشاكل المصطلح اللساني، فإن الحل یكمن في تبني تصوّر علميّ، تراعى فیھ  اودرءً 

خصوصیات المصطلحات اللسانیة، وخصوصیات "كل المعاییر السابقة، وتراعى فیھ أیضاً 

  453."یھالمجال العلمي الذي تنتمي إل

ق لجنة علمیة ـیتطلب خل ،هوتوحید هؤبناو مصطلح لساني نموذجي ةـفصیاغ ،وعلیھ

لھا بالبحث عن سبل وطرق توحید المصطلح اللساني، مع توفیر كافة الإمكانیات  دـیعھ

  454:مھامھامن  ، وبعض الاقتراحاتحصر  ویكن المادیة والمعنویة،

 ؛جرد جمیع المعاجم الاصطلاحیة اللسانیة المتوفرة حتى الآن 

  رصد وجمع كل المصطلحات المتواجدة والمتوافرة في ھذه المعاجم ومقابلاتھا

 ؛العربیة، بمختلف أشكالھا وصورھا وصیغھا ودلالاتھا

  تدوین الرصید المصطلحي في جذاذات خاصة، بحیث تشمل الجذاذة جمیع

ومقابلھ أو مقابلاتھ العربیة في حال  ،الإیضاحات والمعلومات المرتبطة بالمصطلح

التعدد، لیتم الفصل فیھا بین المفضّل  والمقبول والمستھجن، مع الاقتصار فقط 

 .على مالھ صلة وطیدة بالمجال العلمي الذي رصد لھ المعجم لیس إلاّ 

 في الحقل الواحد، مع  ل واحد للمصطلح الواحد ذي المفھوم الواحدـوضع مقاب

 .ولما ھو متفق علیھ ،لكتوخي الدقة في ذ

 دّد للمفھوم باللغات المعتمدة في المعجم، ممّا یساعد المتلقي على ـالتعریف المح

 .إدراك المفاھیم العلمیة للمجال العلمي الذي رُصِد لھ المعجم

                                                           
  .84: ، ص"الترجمة والمصطلح اللساني"حسن دریر،  -453
  .86 - 85: ، ص"مة والمصطلح اللسانيحسن دریر، الترج  -454
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 الكافیة حول طبیعة المقابلات العربیة، ھل ھي عربیة أصیلة أم  م المعلوماتـتقدی

 .معربة أم مولدّة

  من خلال تقسیم المعجم إلى قسمین :مستوى البناء العامعلى: 

 ؛قسم أجنبي -

 ؛قسم عربي -

 على مستوى البناء الخاص : 

 ؛ب مداخل كل قسم ألفبائیاً ـترتی -

 ؛ام ترتیبیة لجمیع المداخل في القسمین معاً ـوضع أرق -

ل العربي، مع التنصیص على رقمھ ـدخذكر المقابل الأجنبي مباشرة أمام الم -

 .بالنسبة للقسم الأجنبي من المعجم والعكس الترتیبي،

. تعریف المفھوم باللغة العربیة في القسم العربي، وباللغة الأجنبیة في القسم الأجنبي -

ینطلق من التصور  ،مفھومیاً  باعتباره تعریفاً  ،والمقصود ھنا التعریف المصطلحاتي

ب المقام كلما تطلّ  ،بالتعریف الموسوعي ، ویمكن الاستعانة أحیاناً 455"إلى الإشارة

ف، ذلك ر المعاجم ـولذلك، فإن أكث. لأنھ یقوم على ذكر المعلومات المرتبطة بالمعرَّ

بقدر ماھي  ،لا تعد معاجم بمعنى الكلمة ،"حلام الجیلالي"على حد تعبیر المختصة 

 .مسارد مفرداتیة ثنائیة أو متعددة الألسن، خالیة من التعاریف

دفات المصطلحات، وكذا المصطلحات الواردة في االإحالة في الھامش على مر -

 اً ن وجودھا في المعجم، تیسیرـوأماك ،د مقابلاتھاـوالتعاریف، مع تحدی ،الشروح

 .للفھم

سردین للمصطلحات في نھایة المعجم، الأول للمصطلحات الأجنبیة مرتبة وضع مَ  -

والثانیة للمصطلحات ام مقابلاتھا العربیة أمامھا، ـ، مع وضع أرقورقمیاً  اً ـألفبائی

  . مرتبة بنفس الطریقة، مع وضع أرقام مقابلاتھا الأجنبیة أیضاً  ،العربیة

                                                           
ھو صیغة تصف مفھوماً ما بواسطة مفاھیم أخرى معلومة، وتمیزه عن غیره : "، وتعریفھ"التعریف المصطلحاتي"  -455

  . 86: ، ص"، ینظر ھامش كتاب الترجمة والمصطلح اللساني"من المفاھیم داخل المجال المفھومي
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 مشوشاً  مصطلحیاً  ل الدرس اللساني الغربي إلى الثقافة العربیة، واقعاً ـن نقـتمخض ع

 ،ھ القراءات القاصرة على مستویات متعددة؛ فتحولت العولمة المصطلحیةت، أنتجومضطرباً 

إلى علاقة غیر متكافئة، بین بیئة غربیة منتجة للمعرفة، وفق سیرورة تلقائیة نابعة من تجربة 

تابعة لمنجزات البیئة  ،وبیئة عربیة مستھلكة. لسانیة متفردة، لھا ملابساتھا الثقافیة والمعرفیة

 الغربیة، على مستوى المضامین والمفاھیم اللسانیة، والإجراءات المفھومیة؛ مما جعل

رھینة ترجمة الفكر الغربي إلى العربیة، وما تتضمنھ عملیة الترجمة  ،الدرس اللساني العربي

 ،كل ھذا. ، وخلل في توظیفھاضطراب في استخدام المصطلح ھاعننتج من مزالق ومخاطر، 

على المصطلحات اللسانیة  إلى فقدان المصطلح أھم مبررات وجوده، مما سینعكس سلباً  أدّى

  .لـن ثم على محتوى الدرس اللساني ككـالعربیة، وم

عمق مأزق الفكر اللساني العربي الحدیث، الذي تحول ذا الوضع، سیُ ـولا شك أن ھ

المرجع اللساني الغربي لدیھ، من فرصة لبناء ممارسة لسانیة فاعلة ومُنتجة، إلى مصدر یدفع 

  .إلى الاضطراب والتشویش

وم بالإشراف علیھا ـسة لسانیة، یقكل ھذا، لا یمكن تجاوزه إلاّ بالقیام بمؤس

م من الدّرایة الشيء الكثیر، وعلى علم بلغات أجنبیة ـمتخصصون في البحث اللساني، لھ

ذه المؤسسة مختلف الأقطار العربیة، ـویشارك في ھ. ةـعدّة، إضافة إلى التمّكن باللغة العربی

. باستعمال ھذه المصطلحات الموحدّة ،كما تعمل المؤسسات الجامعیة في الوطن العربي

  .یعیشھما المصطلح اللساني في الكتابات العربیة الحدیثة يذـال ،والخبط ،تفادیاًّ من الخلط
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  ثالثالفصل ال  

  انيـاللس حـالمصطل     

  دهـتوحي اتـآلي قــطبيـتو   

  

 الصوتي الفونولوجيالمكون    -1

 المكون الصرافي المورفولوجي   -2

 التركیبي النحويالمكون    -3

 المصطلحات اللسانیة النحویة  -3-1

 المصطلحات اللسانیة التركیبیة النحویة -3-2

 المكون الدلالي   -4
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  تقدیم

 والمعاییر اللسانیة، الآلیات المنھجیة،بعض ؛ ھي محاولة تطبیق فصلغایتنا في ھذا ال

التي عرضناھا في الفصل السابق، لمحاولة توحید المصطلحات اللسانیة، والحد من الفوضى 

اللسانیة، الناتجة عن سوء الترجمة، والازدواجیة اللغویة، والتعدد، وغیرھا من المشاكل 

  .السالفة الذكر في مباحثنا السابقة

 ،الأكثر شیوعاً  ، الاستفادة من معاجم المصطلحات اللسانیة،فصلحاولنا في ھذا ال

" المصطلحات اللسانیة"، مثل معجم ، والغربیةالساحة المصطلحیة العربیة فيوالأثقل وزناً 

لمكتب تنسیق " المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات"لعبد القادر الفاسي الفھري، و

، وكذا الاستفادة من العدید من الأعمال ..للمسدي، وغیرھا" قاموس اللسانیات"التعریب، و

  .اللسانیة، وبعض الأطاریح الجامعیة في ھذا الشأن

تي، االمكون الصو(انتقاء المصطلحات حسب المكونات اللسانیة المعروفة ب قمنا

 ، بتصنیف كل مصطلح)والمكون الدلالي ،النحوي -والمكون الصرافي، والمكون التركیبي 

ضع مقابلاتھا الفرنسیة حسب المكون اللساني الذي ینتمي إلیھ، وو لساني باللغة العربیة،

والانجلیزیة، ومحاولة وضع مقابل واحد للمصطلح الواحد ذي المفھوم الواحد، في الحقل 

مباشرة أمام المدخل  نالواحد، وترتیب المداخل ترتیباً ألفبائیاً، بذكر المقابلین الأجنبیی

شرح والوصف معززین ذلك بأمثلة للتفسیر وال العربي، مع تعریف للمصطلح باللغة العربیة

ذلك باحترام مبدأ التداول والاستعمال، ومحاولة اجتناب الاشتراك، والترادف  والمقارنة،

المفضیان إلى فوضى فھم الدلالة من جھة، والمؤشران على ضبابیة المصطلح اللساني 

  . منجھة ثانیة

 اللسانيحاولنا أیضاً تقدیم تعریفات للمصطلحات اللسانیة، داخل النظریة أو الاتجاه 

ً الخلط بین تصوّرات متعدّدة للمصطلح اللساني الواحد، وكذا الذي ینتمي إلیھ محاولة ، تفادیاّ

  . توفیر المصطلح اللساني على الملاءمة اللسانیةالحفاظ على مبدأ 
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وقد واجھتنا مشكلة التعدد والترادف، بحیث نجد المعنى الواحد لھ أكثر من مصطلح 

ینھا رابطة تشد كما نجد معان كثیرة للمصطلح الواحد، لا تجمع بواحد للسانیین عدیدین، 

؛ فھناك مصطلحات تنطبق على لغة، ولا تنطبق على یسیرةالمھمة لم تكن . بعضھا إلى بعض

أخرى، وكثیراً ما نجد مصطلحاً واحداً یختلف معناه من لسانيٍّ إلى آخر، وفي كثیر من 

 . أو المرادف الأجنبي ف العربيحاولنا الاجتھاد لإیجاد المراد ،الأحیان

لتوحید المصطلح  ،حاولنا فیھا تطبیق الآلیات المنھجیة ،ھذه لیست إلاّ محاولة بسیطة

لتوحید الجھود وتكثیفھا، للحد من ھذه الأزمة  والفوضى  ،اللساني، مناشدین اللسانیین عامة

  . ةـالمصطلحیة، وبالتالي الحفاظ على لغتنا العربی

  .ن نكون قد وفقنا فیما قصدنا إلیھختاماً نتمنى أ

 الفونولوجي المكون الصوتي -1
 

، وھي الفونولوجیة المصطلحات اللسانیة الصوتیة ؛ جردمبحثحاولنا في ھذا ال

دھا، معتمدین في ذلك على العدید من ـمحاولة توحیسعیاً منا إلى  ،محاولة متواضعة

أن ھذه  ،الفونولوجیا، موضحین في الأخیر، والأبحاث العربیة والغربیة في مجال 456المعاجم

                                                           
  : اعتمدنا على  العدید من معاجم  -456

، بمشاركة نادیة العمري، )عربي - فرنسي -إنجلیزي": (معجم المصطلحات اللسانیة"عبد القادر الفاسي الفھري ، -

 .م، بیروت لبنان2009دار الكتاب الجدید المتحدة، الطبعة الأولى، 

" المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات"المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مكتب تنسیق التعریب،  -

 .م، الدار البیضاء، المغرب2002، 1، سلسلة المعاجم الموحدة رقم)عربي -فرنسي - إنجلیزي(

 ، جامعة الریاض، مطابع الفرزدق التجاریة، الطبعة الأولى،"معجم علم الأصوات"الخولي، محمد علي،  -

 .م، الریاض1982

 .م، بیروت1982ان، عربي، مكتبة لبن - إنجلیزي" معجم علم اللغة النظري:الخولي، محمد علي،  -

عربي، دار الفكر اللبناني، الطبعة الأولى،  -إنجلیزي -، فرنسي"معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -

 .م، بیروت1995

 :وبعض الأعمال اللسانیة 

 .، دار توبقال، البیضاء1987الصواتة التولیدیة "ادریس السغروشني،  -

 .م ، الدار البیضاء1980الطبعة الأولى، دار الرشاد الحدیثة، ، "البنیویة في اللسانیات"محمد الحناش،  -

 .  م، القاھرة2000، دار غریب للطباعة والنشر والتوزیع، "علم الأصوات"كمال بشر،  -

، وزارة التربیة الوطنیة، المدرسة العلیا "المصطلح اللساني والأدبي في درس اللغة العربیة بالتعلیم الثانوي" -

الطبعة ) مبارك حنون:مدیر النشر(منشورات ولیلي، سلسلة التكوین المستمرّ الكتاب الأول، للأساتذة مكناس، 

 .م، مكناس2001الأولى، 
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المبادرة یجب أن تكون من صنع جماعة من اللسانیین المتمكنین الأكفاء، ولیس من صنع فرد 

نبادر فیھ على الأقل، لینتبھ لسانیونا إلى خطورة فوضى المصطلح  أنولذلك حاولنا . واحد

  . د في العالم العربياللساني، وأھمیة استعجال توحیده، وصناعة معجم لساني موحّ 

بعض الخطوات والمعاییر اللسانیة، المقترحة في الفصل السابق على تتبع  حاولنا

مستوى المنھجیة، التي تساھم في توحید المصطلح اللساني عموماً، وفي بناء مصطلح لساني 

 .  ، بالاعتماد على الترتیب الألفبائي صوتي نموذجي على وجھ الخصوص

 أ

 :الصوتیة الدولیةالأبجدیة  -
 

  Phonetic alphabet International (IPA) / Alphapet phonétique internationale  

  

رموز كتابیة، اتفقت علیھا الجمعیة الصوتیة الدولیة للتعبیر عن أصوات اللغات  ھي

  . وھي أبجدیة تستخدم الرموز اللاتینیة أساساً . وفونیماتھا

  

  

 

 

                                                                                                                                                                                     

، ترجمة وإعداد فائزة جمالي، ومحند الركیك، )الترجمة بین الممارسة والنظریة(ھربت بریكل، علم الدلالة  -

 .، فاس2016برانت، -مطبعة آنفو

، مكتبة الأسد، دار الفكر آفاق معرفیة متجدّدة، "لح الصوتي في الدراسات العربیةالمصط"عبد العزیز الصیغّ،  -

 .م، سوریة1998دمشق، 

 . م، القاھرة1961، الطبعة الرابعة، دار النھضة بمصر، "الأصوات اللغویة"إبراھیم أنیس،  -

دراسة جدیدة للصوت، مشروع " دراسة ابستیمولوجیة(علم الأصوات في الفكر اللساني العربي "الحسان حجیج،  -

 . م2017فاس، الطبعة الأولى،  -جامعة سیدي محمد بن عبد الله، كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة سایس

  :طاریح الجامعیةكما اعتمدنا على العدید من معاجم المفاھیم، و فھارس المصطلحات المثبتة في بعض الأ   

یة العربیة ومبادئ المعالجة الفونولوجیة التولیدیة المتعددة التمثیل الھندسي للملامح الصوت"مصطفى البوعناني،  -

 . م1999-1998الأبعاد لبعض ظواھر المماثلة والتناغم في اللغة العربیة، دكتوراه في اللسانیات، 

، "یثة، نظریة ھندسة الملامح نموذجاالإدغام في اللغة العربیة في ضوء الفونولوجیا التولیدیة الحد"محمد العلوي،  -

 .م2004- 2003توراه في اللسانیات، دك
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  Ideal (Alphabet)  /  Idéal (Alphabet): أبجدیة مثالیة -
 

ھي الأبجدیة التي یرمز كل حرف فیھا إلى وحدة صوتیة واحدة فقط، ویرُمز فیھا لكل         

  ".الصوتیة الأبجدیة"أو " التامة الأبجدیة"وحدة صوتیة بحرف واحد فقط، وتسمى 

  

 Syllabary / Syllabaire: أبجدیة مقطعیة  -

  

ویستخدم ھذا النظام في الكتابة المقطعیة، . نظام كتابي یمثل فیھ كل رمز مقطعاً خاصاً        

  .كما ھو الحال في كتابة اللغة الیابانیة

  
 Voicing  / Voisement:   إجھار  -

 

. نطق الصوت المھموس على أنھ مجھور، ویحدث ھذا بفعل تأثیر البیئة الصوتیة

مجھورة لأن ) دال(، إذ تتحوّل التاء المھموسة إلى )ازدان(تنطق التي ) ازتان(ومثال ذلك 

ویقابل الإجھار الإھماس، الذي ھو نطق المجھور مھموساً بتأثیر . السابقة لھا مجھورة/ ز/

 .البیئة الصوتیة أیضاً 

   Monosyllabique  Monosyllabic / :مقطعالحادي الأ -
 

واللغات أحادیة المقطع ھي التي تتضمّن . ھي صفة العنصر المؤلف من مقطع واحد

الصینیة، لكنھا : صرفیات معجمیة ونحویة، تكون في معظمھا كلمات ذات مقطع واحد، مثل

 . تتضمّن أیضاً كلمات ذات مقاطع متعدّدة
 

  

   Friction /  Friction: الاحتكاك  -
 

الممرات الصوتیة وفي الفم بوجھ خاص، فینجم عن ذلك أن یحتك تیار الھواء بجدران 

  .صوت احتكاكي
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  Fricative / Fricatif    :احتكاكي  -
 

بجدران  الذي یتكون من احتكاك تیار الھواء الخارج من الرئتین، صوتیطلق على ال

 قدو كما یكون صفة لھذا النوع من الأصوات،.الممرات الصوتیة، نتیجة إعاقة جزئیة للتیار

 .الھاء والثاء والفاء: مثلأو أفقیاً السین والزاي والشین، :  رأسیاً مثل الاحتكاكيیكون 

 
  fricative dentilabil  / Fricatif dentilabil     :احتكاكي أسناني شفوي -

 /.ف/صوت تشترك في نطقھ الشفة السفلى مع الأسنان العلیا مثل         

  
 Interdental Fricative/  Interdental Fricatif: احتكاكي بین أسناني  -

  .صوت احتكاكي في طریقة نطقھ وبین أسناني في نقطة نطقھ، مثل الذال، والثاء

 Fricatif glottalic / Glottalique fricative: احتكاكي حنجري  -
 

 /.ھـ/أن یحتك تیار النفس بجدران الممرات الصوتیة عند نطق احتكاكي حنجري مثل         

  
  / Abréviation Abbreviation: اختزال صوتي، ترخیم  -

  ).  سینما(بدلا من ) سیما: (مثلا. حذف صوت من الكلمة، لتسھیل نطقھا

 
     Unvoicing  / Assourdissement : إخفات -
 

 .وتتم ھذه الظاھرة بتحویل الصوت المجھور إلى صوت مھموس

  
  Mussitation  / Mussitation:   إخفاء  -

 

 ،الھاء، والألف: والأصوات الخفیة. ھي عملیة عدم وضوح الصوت لاتساع المخرج   

 .   ، والألف المدّیةوالواو المدّیة
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   Lenition/ Adoucissement                       :ارتخاء  -
 

من الشدة إلى الرخاوة، ویتخذ بشكل عام شكل الأصوات ) حرف(انتقال صامت   

المجھورة، دون توترّ عضلات النطق عند خروج ھذا الصامت خارج الفم، كانتقال الصوت 

 . الانفجاري مثل التاء إلى صوت احتكاكي أو انسیابي

  

  delabialisation / Délabialisation                :  إزالة الإستدارة  -
 

صوت شفوي في الأصل، فقدََ سمة الاستدارة أو نسبة منھا، نتیجة تأثیر صوت غیر 

 .شفوي مجاور
  

   Desaspiration  / Désaspiration                  :إزالة الزفیر  -
 

ھو التحوّل الذي یطرأ على صامت زفیري، إذ یفقد خاصیة الزفیر إمّا في تعاقب  

 . أوتناوب تزامني نتیجة تغیرّ تركیبین أو بعد تبدّل تعاقبي

  

  Rounding  / Arrondissement              :استدارة  -
 

 .ھي الشكل الذي تتخذه الشفتان عند نطق بعض الحركات

  

 Stability / Stabilité                            :  ظاھرة الاستقرار  -
 

أعید تقطیعھا، ثم یقصد بھا بقاء النغم في حالة ما، إذا حذفت القطعة المقترنة بھ أو 

إعادة اقترانھ بقطعة أخرى؛ ویرجع ذلك إلى استقلالیة الملامح النغمیة بنیویاً، وانفصالھا عن 

عجز النظریة المعیار عن تمثیل ھذا النوع من الوحدات التي تحملھا، وھذا تمثیل یعوض 

  .الاقتران، لأنھا لا تتضمن أي استقلال للقطع عن ملامحھا

 

    Pointe  / Apex  :طرف اللسان –أسلة، ذولق  -
 

 .لمستدقّ من الطرف الأمامي للسّانھي الجزء ا
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  Apical  /  Apicale :أسلي، ذولقي -
 

اللسان للثة أو الأسنان، مثل حرف السین،  صفة للحرف الذي یتكون من ملامسة ذولق

  ...الثاء

  

  Apico-dental / Apico-dental: أسلي أسناني -
 

 .صوتیة محققة بأسلة اللسان استناداً إلى الأسنان

  

 Apico-prépalatalised / Apico-prépalatalizé:  أسلي قبَْحَنكَي -
 

  .الأمامیة من أدنى الحنكصوتیة محققّة بأسلة اللسان استناداً إلى المنطقة 

  

  Apico-alveolar  / Apico-alvéolaire                :أسلي نخروبي -
 

   .صوتیة محققةّ بأسلة اللسان استناداً إلى النخاریب السفلى

 

  Dental / Dental:اني نأس -
 

الأسنان من  )الذولق( یتحقق الصامت الأسناني بتقریب الشفة السفلى وطرف اللسان

 .وقد سماه بعض اللغویین صوتاً نطعیاً . العربیة/ ت:/مثل . الثنایاو

 
   Dentilabal/  Dentilabial: أسناني شفوي  -
 

  ).الفاء(صامت یتحققّ بتقارب الشفة السفلى من الثنایا العلیا، كما في لفظ حرف 
  

 Dentilalveolar / Dentilalveolaire             :  أسناني نخروبي  -
 

  .بتقارب طرف اللسان من نخاریب الثنایاصامت یتحققّ 

 

  Weakening /Affaiblissement   :إضعاف، ترقیق -
 

وھو ذلك الأثر السمعي الناشئ عن  .انتقال الحرف من حالة الاحتكاكیة إلى الانفجاریة

. عدم تراجع مؤخرة اللسان، بحیث لایضیق فراغ البلعوم الفموي عند النطق بالصوت
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علم . (كل الأصوات عدا أصوات الإطباق والراء واللام والألف والأصوات المرققّة ھي

 ).117:الأصوات، ص

 

  Velarization / Vélarisation                     :إطباق  -
 

أو یلامسھ، كما ) الحنك اللین(تفخیم الصوت بجعل مؤخر اللسان یقترب من الطبق 

  /.ط، ظ، ص، ض: / في 

 

  Organs of speech /Organes (de la parole)             :أعضاء النطق  -
 

وھي الحنجرة والرئتان والحلق والفم : وھي الأعضاء التي تساھم في عملیة النطق

، واللھاة والأنف، )الغار والطبق(واللسان والأسنان والشفتان والحنك الصلب والحنك اللین 

أو  عضھا یجعل الحرف مجھوراً بالرئتین، و وبعض ھذه الأعضاء یقوم بدفع تیار النفَسَ، مثل

 .الحبال الصوتیة في الحنجرة: مھموساً، مثل

 

  Post velar / Post vélaire                    :أقصى حجابي  -
 

ھو الصوت الذي ینطق بالحنك الرخو في مستوى اللھاة، وتصنف الأقصى حجابیات 

  .مع الحجابیات
 

  

  Postpalatal  / Postpalatal: حنكيأقصى  -
 

ھو صامت متحقق بظھر اللسان المرتفع نحو الجزء الخلفي : الصامت الأقصى حنكي

  ).ك: (من الحنك الصلب، أي في حدود الحنك الرخو، مثل

 

  Allophon / Allophone  :صوتي بدیل ألوفون، -
 

واحد من عدة أصوات حقیقیة تشترك في نقطة النطق أو كیفیة النطق، وترتبط معاً  

كما . وتدعى ھذه العائلة الصوتیة فونیماً أو صوتاً مجرّداً . في توزیع تكاملي أو تغیرّ حر

یكون ھائیاً إذا / ت/ومثال التوزیع التكامليّ أن الفونیم . یدعى الألوفون أحیاناً متغیِّراً صوتیاً 

ومثال التغیرّ . ء في أول الكلمة العربیة أو آخرھا، وغیر ھائي إذا جاء في وسط الكلمةجا
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). ھات(یكون ھائیاً أو حبیساً إذا جاء في آخر الكلمة العربیة، مثل / ت/الحر أن الفونیم 

، في حین أن / /ولتمییز الفونیم عن الألوفون، فإن الفونیم یكتب بین خطین مائلین ھكذا 

  .[ ]یكتب بین قوسین الألوفون 

 

   Umlaut / Umlaut: إمالة  -
 

أي جنوح . لجرس الصائت ناتج عن تأثیر صائت مجاورتغیرّھي ظاھرة صوتیة، 

المصطلح الصوتي في الدراسات  .(بالألف إلى صوت الیاء، وبالفتحة إلى صوت الكسرة

  ).254: صالعربیة، 

 

 Anterior/Antérieur                       :  أمامي  -
 

صفة الصوتیة التي تنجز بتقدّم كتلة اللسان في الجزء الأمامي من الفم، وبارتفاعھا في 

  .الوقت نفسھ نحو أدنى الحنك

 

 Predorsal  /Prédorsal                                 :أمام لساني  -
 

  .صامت ینطق بالجھة الأمامیة لظھر اللسان

  

 Click/Claquant                                  :  امتصاصي  -
 

واحد رئیس یتكوّن إما بواسطة الشفتین، : صفة للصوت الذي ینجم بواسطة انغلاقین

أو  بواسطة الجزء الأمامي من اللسان مستنداً إلى الأسنان أو إلى النطع، حیث یحدث أنواعلً 

یسمى : وانغلاق ثان . ي وجانبيارتدادي، نطع - أسناني -شفوي: مختلفة من الامتصاص

، یكون إلزامیاً شفویاً، وینجم عن ارتفاع الجزء الخلفي من ظھر اللسان "انغلاق الارتكاز"

ھذا الانغلاق المزدوج یحُدث تجویفاً، حیث الھواء یصبح نادراً،  .مستنداً إلى الحنك الرخو

فعندما ینتھي الانغلاق الأمامي یندفع الھواء من الخارج إلى ھذا . بواسطة حركة امتصاص

  .الفراغ الوسطي الخالي من الھواء محدثاً ضجة
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   Closure  /  Closure: انغلاق  -

 .انفجاريھو عملیة إیقاف تیاّر النفس لنطق صوت 

 :انغلاق حنجري، انفجار حنجري  -

  Voiceless  glottal  stop / Coup de Glotte                                      

ھو الصوت الناجم عن انغلاق البلعوم والحنجرة، حیث من الممكن انسداد مرور 

 .الھواء مؤقتاً، وذلك بأن یلتصق الوتران الصوتیان

 

   Abduction / Abduction: انفتاح الحبال الصوتیة  -
 

حركة تتباعد بواسطتھا الحبال الصوتیة عن بعضھا، منتجة انفتاح الحنجرة، وإحداث 

 .الصوت
 

  Explosion/ Explosion:انفجار  -
 

ھو الصوت الذي یحدثھ الانفتاح المفاجئ لممر الھواء في جھاز النطق بعد إغلاقھ في 

  .المحبوس استعداداً لإحداث صوت انفجاري ممّا یؤدي إلى خروج مفاجئ للھواءنقطة ما، 

 

   Explosive / Explosif                               :انفجاري  -
 

 .صفة الأصوات التي تلفظ مع انفجار الھواء عند نقطة المخرج

   Explosive / Affrication                      :انفجاریة  -
 

تصیب الأصوات الانفجاریة، وسببھا ارتخاء النطق الذي یسُمعنا دويّ ضجة عملیة 

  .خفیفة انفجاریة

 

     Aperture  /  Aperture: انفراج -
 

  .انفتاح مخرج الفم والمسافة بین الشفتین، حین إصدار صوت معینّ
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 Deglutination / Déglutination            :انفصام -
 

لكلمة ما، وھذا ناتج عن تقطع غیر معللّ صرفیاًّ، ولكنھ تغیرّ في المظھر الصوتي 

  .خاضع للتطور اللغوي

  

 Nasal / Nasal   :أنفي -

 

بانسیاب جزء من الھواء الخارج من   صفة صوتیة مخصصة من وجھة نظر تلفظیة، 

  . الحنجرة، عبر الخیاشم بسبب انخفاض اللھاة

  
    Nasality / Nasalité:أنفیة -

 

 .تدفق الھواء من الحنجرة عبر الخیاشیم خلال نطق ضامت أو صامتغنة ناتجة عن 
 

   Nasalization  /  Nasalization: تأنیف -
 

الغنة الأنفیة المصاحبة لتلفظ الفم، وقد تكون لھا قیمة صواتیة أو قد تكون ناتجة ھي 

  .للتغیرّ الصواتيوسیلة  -تاریخیاً - وقد یكون التأنیف . الحركة للصامت الذي یلیھاعن مماثلة 

  

 Nasalized  / Nasalité                                     :مؤنفّ  -
 

  .صوتیة مصحوبة أثناء التحقیق، بغنةّ أنفیة ناتجة عن مماثلة صوتیة مجاورة

  

 Aduction /Adduction  : انقباض -
 

حركة تقارب الوتران الصوتیان من بعضھما البعض، دون أن تتماس بشكل تام  

وینتج عنھا تقلص الزردمة مما یتیح خروج الأصوات في . خلال عملیة التصویت

 ).ذ -د(الذال  - مثل حرف الدال.اللغة
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   Vibration  / Vibration: اھتزاز  -
 

 . حركة الجھاز الصوتي المتضمنة لعدة انسدادات

  

  Vibrant  / Vibrant: مھتزّ  -
 

صفة الصامت الفموي، الذي یتضمّن في نطقھ انسداداً حرّاً للھواء، لكن منقطع بعدّة 

  .مثال نطق الراء بالعربیة. الشفتین أو الأسلة: انسدادات ناتجة عن تدخّل عضو مصوت، مثل

  

 Acronym/ Acronyme :ائلیة نحتیة، مختزل لفظيأو -
 

. )UNESCO(" أنیسكو: "الكلمة التي تتكوّن من الحروف الأولیة لعدّة كلمات، مثل

  : ، التي تتألف من أوائل الكلمات)NATO(" ناتو"ومثل كلمة 

"North Atlantic Treaty Organisation: NATO" 

 

  Vocal Cords /Cordes Vocales:وتیة الأوتار الص -
 

الجھاز الصوتي أھمیة، فالوتران ھما العضوان ھي أكثر أعضاء : أو الحبال الصوتیة

فھما رباطان . اللذان باھتزازھما تحدّد للصوت صفة الجھر، وبعدمھ یكون الصوت مھموزاً 

ھي أشبھ شيء بشفتین یمتدان أفقیاً بالحنجرة من الحلق إلى الأمام، ویلتقیان عند ذلك  مرنان

قبضان حتى یلمس أحدھما الآخر، فیغلق وقد ینفرج الوتران أو ین. البروز المسمى تفاحة آدم

وقد یقترب أحدھما من الآخر لدرجة تسمح بمرور الھواء، ولكن بشدة . ممر الھواء نھائیاً 

، كمال بشر، "علم الأصوات: "للتفصیل.( وعسر، ومن ثم یتذبذبان ویصدران نغمة موسیقیة

سمى الانفراجة بینھما وھما عضلتان متوازیتان، وھاتان العضلتان تتباعدان، فت، .)135: ص

  ).المزمار(

والوتران الصوتیان یعود إلیھما تصنیف الأصوات إلى أصوات حادة وأصوات 

الوترین  أنغلیظة، وما نجده من اختلاف ظاھر بین أصوات النساء والرجال یعود إلى 



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 207 

للتفصیل المصطلح الصوتي في .(الصوتیین عند الرجل أطول وأغلظ منھما عند المرأة

  ).36: العربیة، ص الدراسات

  :والوتران الصوتیان دائما الحركة لا یھدآن، ولھما مواضع معروفة وھي أربعة

ویكون الوتران في حالة انفراج بسیط، : الوضع الأول وضع الوترین في حالة تنفس -

بحیث یمرّ الھواء من الرئتین دون أن یقابلھ أي مانع، وھي حالة التنفس الطبیعة، ویسمى 

 ). الھمس(في الاصطلاح 

ویكون الوتران في حالة : وضع الوترین في حالة الاھتزاز الملحوظ: الوضع الثاني  -

اب شبھ كامل، یسمح للھواء المارّ خلالھما من الرئتین، فیفتحھما ویغلقھما بسرعة اقتر

، وھو في )بالنغمة الموسیقیة(فائقة، فیصدر منھما صوت یسمیھ بعض الدارسین 

 ).الجھر(اصطلاح علماء الأصوات 

ویكون الوتران في حالة ھي الحالة : وضع الوترین في حالة الوشوشة: الوضع الثالث -

قة نفسھا، عدا أن الوترین حین مرور الھواء یتصلبان ولا یھتزان، ولا یؤثر علیھما الساب

مرور الھواء؛ وھي حالة تجمع بین الوضع الأول في عدم الاھتزاز، وبین الوضع الثاني 

من الانفراج، ویكون ھذا في حالة الوشوشة التي تحدّد بین الأفراد في حال مخاطباتھم 

 ".مسرّه"ت تكون غیر مجھورة ولكنھا  السرّیة، ولذلك فالأصوا

والوتران في ھذه الحالة ینطبقان : وضع الوترین عند تكوین ھمزة القطع: الوضع الرابع -

انطباقاً تامّاً یمنع الھواء الخارج من الرئتین خلفھما ولا یمرّ، ثم ینفرجان فجأة، فیحدث 

  . ھذا الانفراج المفاجئ صوتاً ھو صوت ھمزة القطع

 ب
  

  Babbling  / Babillage                               :بأبأة  -
 

  .طریقة إنجاز المعطیات اللغویة لدى الطفل في مرحلة اكتسابھ اللغة 
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 Postdental/ Posdental :بعد أسناني  -

 

صفة الصامت المتحققّ بطرف أو بالجزء الأمامي من ظھر اللسان المرتكز على       

بخلاف ) ت: (الجانب الداخلي من الثنایا، ویھم الأمر عموماً الصوامت الأسنانیة مثل 

  ).ث: (البیأسنانیة مثل

 

 Post final  / Contre finale: بعد المنبور  -
 

 .الحركة التي تلي مباشرة المقطع المنبوریستعمل ھذا التعبیر للدلالة على 

 

    Postalveolar /Post alvéolaire   :بعد نخروبي -
  

المتحققّ بطرف أو بالجزء الأمامي لظھر اللسان المرتفع نحو جزء الحنك  صفة الصامت

  .ش، ج: الموجود خلف النخاریب، مثل 

 

  Interdental / Interdental: بیأسناني -

  

ینطق بوضع ذولق اللسان، بخفةّ بین الأسنان الأمامیة العلیا والسفلى، وھو الحرف الذي 

  ).الثاء(مثل حرف 

 

  Intervocalic /Intervocalique              :بیصائتي -
 

  .صفة صامت یرد بین صائتین

  

    Interconsonantal /   Inter consonantique :صامتيبی -
  

  ). وَیْل(في كلمة ) الیاء: (وھو صفة لحركة تقع بین حرفین في مقطع واحد، مثل
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 ت

  

 Coronal  / Coronal :تاجي -
  

 ).سقف الفم أو تاج الفم(صوت یتلفظ على مستوى النطع 

  

  Assonance  / Assonance:تجانس صوتي -

 

تكرار الصائت المنبور في آخر كلمة أو مجموع كلمات موزونة، والذي یوجد في  

  .آخر كلمة أو مجموع كلمات موزونة سابقة

 

  Cavity     /Cavité                                    :تجویف -
  

  

اتساع في مجرى تیار النفس یحدث الرنین أو یتحكّم حجمھ في نوعیةّ الصوت 

التجویف الحلقي والتجویف الفموي : جھاز التصویت تجاویف مختلفة أھمّھایحتوي . اللغوي

والتجویف الأمامي، ھذا بالإضافة إلى التجویفین الأنفي والشفوي، وكلّ من ھذه التجاویف 

  .یؤدّي دوراً في التأثیر على إصدار الأصوات

  

    Pharyngeal (cavity) / Pharyngale (cavité): تجویف حلقي -
  

التجویف الواقع بین جدر اللسان، والجدار الخلفي للحلق، وھو من التجاویف ھو   

  .التي یمرّ بھا تیار النَّفسَ
  

  Buccal cavity /Cavité buccale                       :  التجویف الفموي -
 

التجویف الواقع في الفم، ویساھم في إصدار الأصوات الرنینیة غیر الأنفیة، مثل 

  .الصوائت
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    Supraglottal / Supraglottale                   :تجویف فوحنجري -
 

أي تجویف یقع فوق الحنجرة، ویشمل التجویف البلعومي أو الحلقي، والتجویف     

 . الفموي والأنفي

  

 Flatten / Bémolisation                           :تخفیض -
 

 .إنزال قوة الصوت بالنقص من ذبذباتھ

  

 Phonetic arrangemnt / Arrangement (phonétique)   :صوتيترتیب  -
  

الأصوات المجرّدة في المقاطع أو في الكلمات وفقاً لقوانین معینة  یقصد بھ تتابع

 .تختلف من لغة إلى أخرى

 

 Auditive retroaction/ Rétroaction auditive           :عياترجیع سم -
 

 .سماع المرء لنفسھ 

  

     Aglutination/ Aglutination:تركیب مزجي -
 

 .تركیب یجمع في وحدة واحدة بین مكونین أو عدة مكونات مختلفة أصلاً 

  

 Assibilation  / Assibilation:   تصفیر -
 

والصفیر ھو . عملیة تحویل الصوت الانفجاري الاحتكاكي إلى صوت صفیري

مخرجھا، فتحدث عند النطق صوت یسمع عند النطق ،حیث یضیق جداً مجرى الھواء عند 

  .الصاد، والسین، والزاي: وأصوات الصفیر ھي . بھا صفیراً عالیاً 
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  Prosody / Prosodie                              :تطریز -
 

ھو دراسة السمات التي تمسّ في اللغات المختلفة والسلاسل، دون اعتماد التحلیل  

فقد تكون السمة أصغر من القطعة، وقد تكون أكبر منھا؛ كالمقطع أو أي جزء آخر . القطعي

 . والنظریة التطریزیة جزء من الصواتة. من الكلمة أو الجملة

  

 Prosodic symbols / Symboles prosodiques      :  رموز تطریزیة -
 

النبر والتنغیم الصاعد  :رموز تستعمل لتدوین بعض السمات فوق القطعیة، مثل 

  ..والتنغیم النازل والتنغیم المستقرّ 

  

 Prosodic marks /Marques prosodiques   :علامات تطریزیة -
 

الإمالة، : التنغیم، أو التطریزات اللفظیة مثل: رموز خاصة بالتطریزات الجملیة مثل

 .النغمة والمدّ والنبر والتشفیھ والتحجیب: أو التطریزات المقطعیة مثل

  

   Prosodem / Prosodème                      :وحدة تطریزیة -
 

المقطع والصرفیة : سمة تلحق بقطعة غیر صوتیة تكون أصغر منھا أو أكبر مثل

العلوّ، والنغمة، : الكلام مثل والكلمة والجملة، وذلك بأن تجعل بعض العناصر تحضر في 

وحدة التطریزیة مستقلةّ بل ینبغي أن ولا یمكن أن تكون ال. والتنغیم، وشدّة النبر، والطول

 .تؤثر في قطعة من السلسلة الكلامیة
 

 Asyllaby / Assyllabie                         :تعسّر مقطعي -
 

  .ویقصد بھا صعوبة تكوین مقاطع

 

    Phonemic change/ Changement  phonémique :تغیرّ فونیمي -
 

وھو ما یصیب الوحدة الصوتیة من تغیرّ بسبب تعرّضھا لسلسلة من التغیرّات 

في اللغة العربیة، فھذا " الضاد"الصوتیة عبر مراحل زمنیة طویلة، كما جرى لحرف 
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الثاء تاءً، الحرف لا یلُفظ كما كان یجب أن یلُفظ حسب وصف سیبویھ لمخرجھا، وكلفظ 

  .والظاء ضاداً 

  

  Emphasis  / Emphase                     :تفخیم -
 

ھو الأثر السمعي الناشئ عن تراجع مؤخرة اللسان بحیث یضیق فراغ البلعوم  

). 145: ینظر المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة ص.( الفموي عند نطق الصوت

الصاد والضاد والظاء والطاء : وأصوات التفخیم ھي. الصاد والضاد في اللغة العربیة: مثل

 .واللام والراء والألف

  

 Emphatic / Emphatique :تفخیمي -

 

صفة التحجیب الذي یتمثل في تلفظ صامتي ثانوي ناتج عن انتفاخ أصل اللسان الذي 

الانتقال من حرف : نحو. یتیح تحرّك الحنجرة مع اتساع مخرج الھواء على مستوى الحلق

  .السین إلى الصاد في العربیة

 

 Opposition Bilatérale  Bilateral opposition / :تقابل ثنائي -

 

في ما یتعلقّ بالسمات الصوتیة  "رومان جاكبسون"نظریة خاصة بالعالم الألسني 

  .مركّب/ مفخّم، بسیط/مصوّت، مرققّ/ مجھور، صامت/ مھموس: على شكل ثنائي 

، تقابل بین صوتیین یمیزّ بینھما بواسطة "كويستروبت"في الصواتة البنیویة من منظور      

  . سمة أو سمات صوتیة محدّدة

  

     Cacuminal  / Cacuminal: تقعیسي -
 

  .صامت یتضمن تلفظھ تماس ظھر اللسان مع قبة الحنك

  

  Frequency/ Battement                       :تكرار -
 

مستدقّ اللسان الذي ھو الصفة التي تطلق على جھاز النطق السریعة، وبخاصة حركة 

 .یلعب دوراً في إصدار حرف الراء
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  Articulation / Articulation: تلفظ -
 

مجموع حركات أعضاء جھاز الأصوات، التي تحدّد شكل مختلف المرانین خلال 

 .خروج الھواء من الحنجرة

  

 : تمثیل فونتیكي  -

Phonetic  representation / Représentation  Phonétique   
 

خرج القواعد الفونولوجیة المطبقة على التمثیلات التمثیلات الفونتیكیة ھي التي تشكل 

: وھي تمثل المستوى المنطوق، وتوضع بین خطین معقوفین على الشكل التالي. الفونولوجیة

 ).46: ینظر دكتوراه أحمد العلوي، ص. ([..]

  

 :تمثیل فونولوجي  -

Phonologic representation / Représentation Phonologique   

، (+)؛ كحد المورفیم التمثیل الفونولوجي عبارة عن متوالیة خطیة من القطع والحدود

، وتوضع ھذه المتوالیة بین خطین منحرفین على إلخ(==)...، وحد الجملة )=(الكلمة  وحد

المكوّن التركیبي، ودخل ج خروالتمثیلات الفونولوجیة ھي التي تشكل : /.../. النحو التالي

 .أول قاعدة فونولوجیة

  

 Harmony /Harmonie                              :تناغم -
 

توافق صفات الألفاظ من حیث النبرات والنغمات والأصوات، بحیث یكون ذا وقع 

 . حسن في نفس السامع

 

   Abruption  / Abruption:  تنافر صوتي -

نشاز صوتي ینجم عن تجاور عدة أصوات غیر متناغمة، ثقیلة على السمع أو صعبة 

النطق، وھي مجتمعة في كلمة واحدة أو في كلمات متجاورة، كما ھو الحال في 

 ).   مستشزرات(
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 Ablaut / Ablaut:     ناوب صائتيتناوب حركي، ت -

 .حَسَبَ، حَسِبَ : ، لتغییر معنى الكلمة مثل)حركة(تعاقب صائت محل صائت آخر 

 

  Alternation   /Alternance                       : تناوب -
 

والتناوب . تغییر یقع على صوتیة أو مجموعة من الصوتیات في نظام صرافي معین

  .منھ ماھو صائتي وما ھو صامتي

  
 Intonation / Intonation: تنغیم، نغمة -
 

تتابعات مطردة من مختلف أنواع الدرجات الصوتیة، على جملة كاملة، أو أجزاء  

كتاب (متتابعة، وھو وصف للجمل وأجزاء الجمل، ولیس الكلمات المختلفة المنعزلة 

وھذا التنغیم یعطي الصور المختلفة ). 263: المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة، ص

 .كم الاستفھامیة والخبریة: لمختلفة، مث للكلمة الواحدة لمعانٍ 

  

   Devocing / Dévoisement                          :تھمیس -
 

  

 .خاصیة یصبح من خلالھا الصوت مھموسا بعد أن كان مجھورا 
  

  ث

     Palilaly /Palilalie                                 :ثأثُأة -
 

  .الجملةوھي تكرار غیر اعتیادي للكلمة نفسھا أو لقسم من 

 

 Trisyllabic /Trisyllabigue                     : ثلاثيال المقطع -
 

  .وھي صفة الكلمة التي تتكون من ثلاثة مقاطع 

  

 

  



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 215 

  Dissyllabic / Dissyllabique                         :ثنائيال المقطع -
 

  . كلمة تتألف من مقطعین  

  ج
  

  Acoustic  /Acoustique                        :  الجانب الأكوستیكي -
 

، أو جانب الانتقال أو الانتشار في الھواء Physicalأو الفیزیائي  

transmission: ویتمثل ھذا الجانب في الموجات الصوتیة المنتشرة في الھواء، نتیجة ،

 .لحركات النطق

 

  Bilateral  /Bilatéral                                ):ثنائي الجانب(جانباني   -
 

أي لھ . صفة صامت جانبي یستوجب نطقھ جریان الھواء من جانبي موضع النطق

  .مثل حرف اللام. تلفظ یتضمن انسیاباً للھواء من الجانبین معاً لحیز الاعتماد
 

  Attraction  / Attraction: جذب -
 

  .بتأثیر كلمة أخرىتغیرّ صوتي تخضع لھ الكلمة 

 

    Root /Racine :جذر -
 

مجموعة من الوحدات الصوتیة الأصلیة غیر المزاد علیھا، والتي تكون أصول ھو

فھي في العربیة حروف صوامت فقط، أما في اللغات الھندوأوروبیة فیتألف الجذر . الكلمة

  .من حروف وحركات لتكوّن وحدات صوتیة مختلطة

  

   Apocope  /  Apocope: ترخیم -
 

: تغییر صوتي ناتج عن إسقاط صوت أو مقطع أو عدّة مقاطع من آخر الكلمة، مثل

  .یاصاحِ /  یاصاحبي
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    Vocal tract / L’appareil Vocal: الجھاز الصوتي -
 

ویتكون من . لاً صحیحاً ھي الآلة التي بواسطتھا تخرج الأصوات، وتمثلّ تمثی

مجموعة أعضاء، ھي أعضاء النطق، إلاّ أن وظائفھا النطقیة ذات أھمیة أقلّ من وظائفھا 

الجھاز (على ) أعضاء النطق(وقد فضّل عدد من العلماء مصطلح . الأساسیة الأخرى

فھذه والتسمیتان الأخیرتان تتمیزّان بدلالة معنویة أكثر شمولاً، ) جھاز النطق(أو ) الصوتي

ولذلك نجد أن علیھا، ) آلة(أو ) جھاز(الأعضاء جمیعاً تعمل وحدة واحدة یحسن إطلاق كلمة 

وھم بھذا برھنوا على معرفة ). آلة النطق(علماء التجوید كانوا سباّقین إلى إطلاق مصطلح 

  .دقیقة بالمصطلح، وفھم شامل لعملیة التصویت

لیؤدّي المعنى المراد، فإنھم ) نطقجھاز ال(وإذا كان من المحدثین من اتخذ مصطلح 

. مترادفان) جھاز(و) آلة(لم یبعدوا عن مصطلح علماء التجوید كثیراً ولا قلیلاً، لأن اللفظین 

بالأجھزة ) الآلة(إلاّ أن الجھاز یتكوّن من عدّة آلات، فالشائع في الاستعمال ھو اختصاص 

  . بالأجھزة الكبیرة) الجھاز(الصغیرة، و

أھمیة لھ، یس جھازاً للنطق فقط، بل إن النطق لیس ھو الوظیفة الأكثر وجھاز النطق ل

جھاز، وھي وظیفة التنفس ومضغ إذ إن ھناك وظیفة أھم بكثیر، وھي الوظیفة الأساس لھذا ال

الطعام، وتقلیبھ وبلعھ؛ فاللسان وظیفتھ ذوق الطعام والأسنان من وظائفھا قضم الطعام 

  .وطحنھ

اسطة الھواء الآتي من الرئتین، ولذلك فإن أھم عضوین من والجھاز الصوتي یعمل بو

أما  .الرئتان والقصبة الھوائیة: أعضاء الجھاز التنفسي ھما أعضاء الجھاز الصوتي؛ وھما

، والحلق واللھاة الحنجرة:الأعضاء الأخرى فھي الأعضاء الأساسیة لجھاز الصوت وھي

 .، الشفتانالحنك، والوتران الصوتیان ، ولسان المزمار،لسانالو

 

   Sonority /Sonorité: جھر -
 

ب، : والأصوات المجھورة ھي . ھو اھتزازالوترین الصوتیین عند النطق بالصوت

  . ل، م، ن، أ، و، يج، د، ذ، ر، ز، ض، ظ، ع، غ، 
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  ح

 

 acute /Aigu                                                 :حاد -
 

 .لإصغائياغلبة الذبذبات المرتفعة في طیفھ الذي یتمیزّ ب سمة الصوت 

 

 Catastase / Catastase:  حبس -
 

  .مرحلة تھیؤ عضو النطق لإصدار الصوت

  

  Aphasia  /Aphasie                                           :حبسة -

اضطراب في التواصل، ویكون سببھ اختلال في الجھة الیسرى من الدماغ، فینعكس 

  .أو التلقي ، لكن بدون تأثیر كبیر على سلامة التفكیر على التعبیر

 

 Amnesic aphasia /Aphasie amnésique                     :   حبسة التأسیم -

 .نوع من الحبسة، ویتسم بفقدان ذاكرة الأسماء والمسمّیات خلال التواصل التلقائي

 

  Amusia / Amusie                                             :حبسة الألحان -
 

فقدان اللغة الموسیقیة الناتج عن خلل قشري، ویفقد المصاب قدرة التعرّف على 

 .الأصوات الموسیقیة أو إنتاجھا، بعد أن كان قادراً على ذلك قبل ذلك

 

 Abrupt /Interrompu      :   حبسي -

  .بانحباس في ممرّ الھواء داخل قناة التصویت صفة صامت یتمیز حین نطقھ
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   Desaccentuation / Désaccentuation         :حذف النبر -
 

أن یفقد المقطع النبرة؛ إما بسبب موقعھ في الوحدة النبریة في اللغات ذات النبر 

  .الثابت، أو بسبب التركیب الصرفي في اللغات ذات النبر الحرّ 

  

 Anarthry /Anarthrie               :  حُكْلةَ -

 .اضطراب في تلفظ الصوتیات ناتج عن خلل مركزي في قشرة الدماغ

   Pharynx / Pharynx:  حلق  -
 

 

ویكون منتھیاً بالبلعوم من  .زء من القناة الصوتیة، یربط البلعوم بالفم وبالخیاشیمج

  . العین والحاء: والأصوات الحلقیة ھي .الأسفل، وبجذر اللسان من الأعلى

  

  Phryngal / Phryngal   :حلقي -

وتحتوي اللغات . لجذر اللسان مع الجانب الخلفي للحلق صامت یضم في نطقھ تقارباً 

 .السامیة على ھذا النمط من الصوامت

     Guttural / Guttural: حنجري  -
 

الصوتیة تحت ضغط الھواء الصوت الذي ینتج عن اھتزاز الحبال صفة یختص بھا 

والصوتان الحنجریان . منسوبة إلى الحنجرة والأصوات الحنجریة تكون. الخارج من الرئتین

  .الھمزة والھاء: ھما

  

   Palate /  Palate: الحنك -
 

اللسان في أوضاع مختلفة، ومع كل وضع من ھذه الأوضاع بالنسبة : یتصل بالحنك

الحنك الأعلى أو : شار إلیھ أحیاناً بالأسماء التالیةلأي جزء منھ تخرج أصوات مختلفة، وی

 :ویقسم الحنك عادة في الدراسات الصوتیة إلى ثلاثة أجزاء ھي. سقف الحنك أو سقف الفم
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 Theeth ridge or alveole) بما في ذلك أصول الأسنان العلیا( أو اللثة: مقدم الحنك  -
 

عرفت عند القدماء بأصول الثنایا، وھي لحم على أصول الأسنان، وھو معروف عند 

ویعرف علماء التجوید اللثة باللحم المركب فیھ الأسنان، إلاّ . العلماء المحدثین بمصطلح اللثة

أنھم نصوا على أن اللثة لیست من الحنك بل إنھا أسفل من الحنك؛ ولذلك فإن مفھوم المحدثین 

إلا أن مفھوم اللثة لدى  ك یشمل مساحة أوسع من مفھوم علماء التجوید لھا،منطقة الحن

 .الفریقین ھو نفسھ

 palais dur /hard palate) ویسمیھ بعضھم بالغار( أو الحنك الصلب : وسط الحنك  -

ھو المنطقة الصلبة من سقف الفم، وتقع بین الحنك الرخو ومنطقة اللثة التي ھي 

فمنطقة الحنك الصلب تبدأ من المنطقة المتقعرة وتنتھي عند بدایة . مغارز الأسنان العلیا

الحنك اللین، وھو جزء غیر متحرّك؛ عبارة عن قطعة من العظم مكسوة بطبقة من اللحم 

 ).38:، عبد العزیز الصایغ، ص"المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة"للتفصیل ینظر (

 :)میھ بعضھم بالطبقویس( أو الرخوأو الحنك اللین : أقصى الحنك -

Soft palate / Palais mou                                                                

فھو قطعة من  .وھو اللحم اللین أسفل اللھاة) الحفاف(اً تسمیة وقد أطلق علیھ قدیم

اللحم متحركة تنتھي بزائدة لحمیة وھي اللھاة، وحین ترتفع أو تنخفض تتسبب في إغلاق 

فتحة الفراغ الأنفي وفتحھا، كما أن حركة الحنك اللین مع حركة مؤخر اللین، یؤثر في 

بینما . الأصواتمخرج الھواء فیضیق أو ینسدّ؛ مما یكون ذا أثر في إنتاج عدد كبیر من 

الحنك اللین إذا رفع إلى أقصى ما یمكن، فإنھ یمس الجدار الخلفي للفراغ الحلقي، حركة 

وھذه المنطقة موضع لإنتاج . وھكذا یمنع مرور الھواء إلى من الرئتین عن طریق الأنف

  .أقصى حنكیین، كما تسھم في إنتاج الأّصوات المفخمة: صوتین اثنین یدعیان

 Palatal / Palatal: حنكي -
 

الأصوات التي تخرج من وسط الفم بین ظھر اللسان، ومؤخرة الحنك الأعلى صفات 

 .في الفم
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 Alvéopalatal  Alveopalatal / :   حنكي لثوي -

 
 

صفة الصوامت قبل الحنكیة، التي تنجز في عملیة النطق على مستوى الحنك الأدنى، 

حنكي "بمصطلح ویسمیھ البعض .الذي یشكل نقطة التماس لطرف أو مقدمة ظھر اللسان

  .نخروبي

 خ
 

    Dorsal /  Dorsal: خلفي -
 

  .صفة صامت یتحقق بتقریب ظھر اللسان من الحنك

  
 

 Back   / Arrière :    خلفیة -
 

  .صفة للحركة التي تنطق من مؤخرة الفم، مثل الضمة الضیقة

 

     Dorso palatal  /  Dorso palatal: خلفي حنكي -
 

  . صامت یتحقق بالجزء الأمامي من ظھر اللسان الذي یقترب من الحنك

  

   Dorso-alveolar  / Dorso-alvéolaire                :خلفي لثوي -
 

 . صامت یتحققّ بالجزء الأمامي من ظھر اللسان الذي یقترب من اللثة

  

 Dorso-uvular / Dorso-uvulaire                    :  خلفي لھوي -
 

  . صامت یتحقق بالجزء الأمامي من ظھر اللسان الذي یتقرب من النخاریب
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  د

 

  Alienism  / Alienisme  :دخیلة -

  .ولم تخضع لقوالب ھذه الأخیرة ،كلمة أدخلت في لغة ما

 

  Amalgame / Amalgam :دمج -

 

في اللسانیات الوظیفیة، اختلاط عنصرین دالین أو عدة عناصر دالة بحیث تظھر 

ویسمیھا أغلب اللسانیین بـمصطلح . كعنصر واحد ووحید، بطریقة یصعب معھا تفكیكھ

  ".ملغمة"

  ذ

  

  Coda  / Coda (de syllabe) (Syllabic)                    :)المقطع(ذیل  -

 

 .  آخر المقطع المقفول
  

  ر

 

  Rhotacism  /Rhotacisme                     :رأرأة -

 

، مثل في )ر(إلى صوت أسلي ) ز(الصوت الصفیري المجھور عملیة تقوم بتحویل 

  .اللاتینیة
 

  Trilled R   /R roulé                            :راء مكرّرة -

 

الصوت الأسلي كما ھو محققّ في مناطق مختلفة من فرنسا : الراء المكرّرة ھي

عدة مرات، مع ویتحققّ الصامت بضرب أسلة اللسان، مرة أو ... بورغون، والبیوبني

  .الأسنان
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  Laxity / Laxité                              :رخاوة -

 

وتتمیز بتحرّك ضعیف لجھاز النطق؛ الناتجعن . صفة الأصوات اللینة في مقابل الشدّة

عدم انحباس الھواء انحباساً محكماً عند النطق بالصوت، مما یسمح بمرور النفس محدثاً نوعاً 

: والأصوات الرخوة ھي . الحفیف، تختلف نسبتھ تبعاً لنسبة ضیق المجرىمن الصفیر أو 

وھذا المصطلح ذكره سیبویھ مقابلا لمصطلح . س، ص، ش، ذ، ث، ظ، ف، ھـ ، ح، خ

 ).122: ینظر المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة، ص. (الشدّة

  

    Resonance  / Résonance                     :رنین -
 

ظاھرة الرنین ھي التي تتحرّك بواسطتھا الموجة الصوتیة من خلال مرورھا عبر 

 . تجویف مفعم بالھواء لھا ذبذبة مماثلة

 ز

 

   Egressive / Egressif                         :زفیري -

 

  .صفة للصوت الذي یتكوّن أثناء خروج النفس من الممرّ الصوتي

 

  س

  

   Tempo / Débit                              :سرعة النطق -
 

ھي كمیة المقاطع في وزن إیقاعي، فكلما كانت الكمیة أكبر كلما كان نطق الأصوات 

 .أسرع

  

  amplitud of sound / Amplitude du son                  :سعة الصوت -

الاستقرار  في الصوتیات الإصغائیة، الفرق الحاصل في الموجة الصوتیة بین نقطة

 .والنقطة القصوى التي تصل إلیھا جزیئات الھواء المتذبذب
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     Pause  /  Pause: سكتة -
 

ھي أخف من الوقفة وأدنى منھا زمناً، وھي مجرد تغییر مسیرة النطق بتغییر نغماتھ، 

إشعاراً بأن ما سیسبقھا من الكلام مرتبط بما یلحقھا، ومتعلقّ بھ، ومن ثم یسمیھا البعض 

، دلیل Rising tone، والقاعدة أنھا تكون مصحوبة بنغمة صاعدة "وقفة أو سكتة معلقّةَ"

  .]،[لام، وعلامتھا في الكتابة الفاصلة على عدم تمام الك

  

 Acoustic   / Acoustique                        :     ذھني/ سمعي -
 

ھذا المصطلح عند تعریفھ للغة، وتمییزھا عن الإنجاز  "فیردیناد دي سوسیر"تعمل اس

(Parole) . ویدخل ھذا المصطلح في علاقة التداخل والتكامل مع مصطلح التصور

(Concept) فیكون الناتج ھو الدلیل اللغوي الذي یعتبر الأساس لمفھوم اللغة.  

ظاھرة سیكولوجیة تقع داخل دماغ Image acoustique : الذھنیة/ والصورة السمعیة      

أي  ،تكون عبارة عن تأطیر للتصور الذي یملكھ الفرد عن الواقع الخارجي. الإنسان الفرد

وتتحول ھذه الصورة السمعیة في نھایة التحلیل إلى الشكل، أو قل ھي . عناصر الطبیعة

  .الدال، في حین أن التصور یصبح ھو المدلول

  

 Accoustic features / Traits acoustiques:   سمات سمعیة -

 

  . وحدات دنیا في الإصغائیات أو السمعیات

  

 Context / Contexte:  سیاق  -
 

.. البیئة اللغویة المحیطة بالوحدة الصوتیة، أو بالكلمة أو بالجملة ؛بھذا التعبیرویقصد 

  .ویعني الوحدات التي تسبق وتلي وحدة لغویة محدّدة
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   Phonetic context / Context linguistique    :سیـاق صوتي -
 

بحیث یمكن أن  ،الأصوات المباشرة أو غیر المباشرة لصوت مابھذا السیاق ونعني 

  .تؤثر ھذه الأصوات على الصوت
  

  ش

 

 Lips  / Lèvres    :الشفتان -

 

ھي من أعضاء النطق المھمة، وھي أیضاً من الأعضاء المتحركة، فتتخذ أوضاعاً 

ویظھر ھذا التأثیر بوجھ خاص في . مختلفة حال النطق، ویؤثر ذلك في الأصوات وصفاتھا

تنطبق الشفتان انطباقاً تامّاً، كما قد تنفرجان ویتباعد  وقد. نطق الأصوات المسماة بالحركات

 .ما بینھما إلى أقصى حدّ 

 

    Bilabial  / Bilabial: شفتاني -
 

الشفة : صائت یتحقق بانغلاق أو انقباض، ناتجین عن تقارب الشفتین من بعضھما

ویتمیز الشفتاني من . ب، م، و: السفلى كناطق متحرك، والشفة العلیا كنقطة نطق ثابتة، مثل

  . الناحیة الإصغائیة باھتزاز أقل من الشفتاني اللسان

  

      Bilabiodental / Bilabiodentale  :شفتاني أسناني -
 

مثل . صامت یتحقق باقتراب الشفة السفلى من منطقة التقاء الشفة العلیا والثنایا العلیا

  .الألمانیة  (Funf)في لفظة   nحرف 

  
 /  Bilabiopalatal,Labiopalatal       Bilabiopalatal :شفتاني حنكي -

  

  .الشینمثل حرف . معقد لھ حیزّ الاعتماد الأول حنكي والثاني شفتاني صوت
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  Bilabiovelar / Bilabiovélaire            :شفتاني طبقي -

: مثل. صفة للحرف الذي یتحقق بواسطة مخرج مزدوج؛ الأول طبقي والثاني شفتاني

  . حرف الواو، وكذلك الحركات الخلفیة مثل الضمة

  Labial / Labial                          :شفوي -

 

فھو صوت تشترك . في نطقھ على استدارة الشفتینھو وصف للصامت الذي یعتمد 

فإذا لامست الشفة السفلى الشفة العلیا، . م، ف: في نطقھ الشفة السفلى كناطق متحرّك، مثل

 ً ن االشفة السفلى الأسنان العلیا، ك وإذا لامست). أي شفتانیاًّ (كان الصوت شفویاًّ شفویاّ

  .ف: مثل، )أي أسنانیا شفویا(الصوت شفویاًّ أسنانیاً 

  

   Labialization  / Labialisation                     :تشفیھ -
 

  .حركة استدارة الشفتین التي تصاحب تحقیق بعض الصوتیات كعملیة ثانویة

  

   Labialized  / Labialisé                     :مشفھّ -
 

  .  صوت مصحوب باستدارة الشفتین أو بارتخائھما في كثیر من الأحیان

 

   Inhalation / Inspiration                    :شھیق -
 

وھو إدخال الھواء إلى الرئتین أثناء عملیة التنفس، فالفعل الكلامي یبدأ بالشھیق الذي 

  .  یحدث استعداداً للكلام

 

   Avulsive / Avulsif                   :شھیقي -
 

  .صفة للحرف الذي یتكوّن مع شھیق في بعض اللغات  
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  ص

  

   Vocalic  / Vocalique                           :صائتي -
 

صفة الصوتیة التي تتمیزّ بانسیاب حر للھواء، عبر جھاز التصویت، وبموجات  

وتتكوّن الصوتیات الصائتیة من الضمّة والرفعة . صوتیة آتیة من اھتزاز الحبال الصوتیة

  . والكسرة، وأیضا من السوائل كاللام والراء، ومن العلل كالواو والیاء

 

     Anterior vowel  / voyelleantérieure :صائت أمامي -

 

  . صوتیة تتحقق في الجزء الأمامي من تجویف الفم  

  

   Back Vowel  / Voyelle d’arrière             :صائت خلفي -
 

 .صائت یتطلب نطقھ رجوع كتلة اللسان إلى الخلف نحو الحلق

 

   Breve vowel  /Voyelle brève: صائت قصیر -
  

 .صوتیة تتمیز بعدم طول مدتھا الزمنیة أثناء الإنجاز 

  

     Chwa   /Chwa: صائت محاید -
 

  . صائت متوسط لا عال أو خفیض، ولا أمامي أو خلفي  

  

    Blocked vowel  / Voyelle entravée             :صائت مغلق -
 

 .صائت متبوع بصامت في المقطع نفسھ  
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   Bounded vowel / Voyelle entravée:صائت مقیدّ -
  

 .، وھو یقابل الصامت الحرّ )س ح س(صفة الصامت المنتمي لمقطع ینتھي بصامت 

  

   Low vowel / Voyelle base: صائت منخفض -
 

 .صوتیة تتحققّ بانفتاح تجویف الفم

 

   Consonant / Consonne                   :صامت -
 

مثل بایك، وھوكیت، للدلالة على الأصوات تسمیة أطلقھا بعض الألسنیین الأمریكیین 

وھو صوت یتضمّن انسدادا كلیا أو جزئیا في نقطة أو عدة  .الصامتة في مجال علم الأصوات

  .نقط في القناة الصوتیة

  

 Consonantal  / Consonantique         :  صامتي -
 

  .صوت لھ خصائص الصامت ؛ یتسم بحاجز عند مرور الھواء

  

  Strident / Strident: صریري -
 

في مقابل الرخیم، ھو صوت یصاحبھ تذبذب جزء من المزمار ببطء، وتذبذب الجزء 

 ).91: ینظر معجم علم الأصوات، ص.( الباقي بشكل عادي 

 

    Sibilant  / Sifflant                             :صفیري -
 

احتكاك تیار النفس، بسبب صفة للحرف الذي یسُمع أثناء نطقھ، صفیر ناتج عن قوة 

وھو صامت احتكاكي یتحققّ كنخروبي أو أسناني، . ضیق ممرّه مثل السین والصاد والزاي

، وفي المستوى الإصفائي تتمیزّ الصوامت )ز(و) س(وكأسلي  أو ما قبل ظھر اللسان مثل 

 .الصفیریة بأنھا منتشرة وحادة واستمراریة وصریریة
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 Back Sound  / Son d’arrière                   :  صوت خلفي -
 

  .صوت یصدر من الحنجرة

  

   Blade sound / Laminal                          :صوت صفیحي -
 

  .ینجز بواسطة الحافة الأمامیة المحیطة بالواجھة العلیا للسان صوت

  

   Articulatory Phonetics / Phonétique articulatoire   :صوتیات تلفظیة -

 

من حیث مخارجھا في جھاز  من أقدم فروع الصوتیات، وھي تدرس الأصوات

  ."نطقیةالصوتیات ال"، ویسمیھا بعض اللسانیین بـ التصویت

 
  Morpho phonology / Morphophonologie       :صواتة صرفیة -

 

للصرافة، وسائل صوتیة في اللغة،  مستوى یستعمل، حسب مدرسة براغ، في دراسة

وھي تدل في النحو التولیدي، . فھي حسب تروبتسكوي تدرس البنیة الصواتیة للصرفیات

 على وصف كل العملیات التي تتلقى من خلالھا السلاسل النھائیة تأویلا صوفیاًّ وصوتیاً 

  .لتصبح بنیة منطوقة

 

  Acoustic Phonetics / Phonétique Acoustique:   إصغائیةصوتیات  -

 

علم یدرس الطبیعة الفیزیائیة للصوت المرسل، وطریقة تلقي الأذن لھ، وذلك في 

 . استقلال عن ظروف إنتاجھ

  

  Auditory phonetics   /   Phonétique auditive :صوتیات سمعیة -
 

 .فرع من الصوتیات یعنى بدراسة الأصوات من حیث السمع
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  ط

 

 Arytenoids / Aryténoïdes                  :   طرجھالیان -
 

 .غضروفا الحنجرة، وھما اثنان یرتبط بھما الطرف الخلفي للحبال الصوتیة

 

   Acoustical spectrum / Spectre acoustique       :إصغائيطیف  -

 

  .تمثیل خطي لمكونات صائت معینّ، بواسطة المطیاف

 

  ع

  

   Solecism /  Solécisme                     :عُجْمة -
  

استعمال الكلمات أو العبارات استعمالاً لا یتفق مع معاییر الفصاحة والبلاغة في لغة 

كاستعمال المذكّر ، الصوتیة -ما، أو أن تكون مخالفة لقواعد اللغة، وخاصة القواعد الصرفیة

  ".لحن"ویسمیھا البعض بـ  .وكأنھ مؤنث، والعكس صحیح

 

    Accent mark   /    Marque de l’accent   : علامة النبر -
 

 .]و  [الرمز الذي یوضع على المقطع المنبور

 

    Phonetics / Phonétique  :علم الأصوات -
  

دراسة الأصوات من علم یبحث في نطق الأصوات اللغویة، وانتقالھا وإدراكھا، أي 

،لھا تأثیر سمعي معینّ "actual speech events" حیث كونھا أحداثاً منطوقة بالفعل

"auditory effect" . دون النظر في قیم ھذه الأصوات أو معانیھا في اللغة المعنیة؛ إنھ

وبخواص ھذه المادة أو الأصوات بوصفھا . یعُنى بالمادة الصوتیة لا بالقوانین الصوتیة

علم "كمال بشر، (للغات ، لا بوظائفھا في التركیب الصوتي للغة من اnoiseضوضاء 

أو  "تیكیالفون"أو " علم الصوتیات"أو  "الصوتیات"یسمیھ البعض . )66: ، ص"الأصوات
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ذاتھ لھ فروع عدیدة، مثل علم الأصوات البحث، وعلم  "علم الأصوات"و ."..الفوناتیك"

الأصوات التجریبي، وعلم الأصوات الوصفي، وعلم الأصوات التاریخي، وعلم الأصوات 

العام، وعلم الأصوات الخاص، وعلم الأصوات المعیاري، وعلم الأصوات القطعیة، وعلم 

فیزیائي، وعلم الأصوات الأصوات الفوقطعیة، وعلم الأصوات النطقي، وعلم الأصوات ال

 . السمعي، وعلم الأصوات المقارن، وعلم الأصوات الوظیفي

 

 :علم الأصوات الآلي  -

Instrumental phonetics / Instrumentale phonétique                   

 

ت لاكما یستخدم الآ. علم یستخدم المنھج التجریبي في دراسة الأصوات اللغویة

خصائص ھذه الأصوات، مثل مرسام الذبذبات وجھاز رسم الأطیاف الإلكترونیة لكشف 

كما یستخدم ھذا العلم الكیمیوغراف الذي یسجل . الذي یحدّد نوع الصوت وقوتھ ونغمتھ

وھناك المجھر الحنجري الذي . تحرّكات اللسان والشفتین والطبق عند نطق صوت ما

الحنجري، وھناك أیضاً الحنك  لرسموھناك جھاز ا. یستخدم لمراقبة حركة الأوتار الصوتیة

وھناك آلات لإنتاج الأصوات . الاصطناعي الذي یستعمل في دراسة الأصوات الحنكیة

ویدعى علم الأصوات الآلي بأسماء أخرى مثل علم الأصوات المعملي، وعلم . الحنكیة

 .الأصوات التجریبي

 
 :الأصوات التاریخيعلم  -

 

Diachronic phonetics / Diachronique phonétique                  
  

یتضمّن تعدّد الفترة الزمنیة، وینظر في أصوات اللغة من مرحلة إلى ھو العلم الذي 

علم "ینظر كمال بشر،   (.أخرى؛ یلاحظ تطوّرھا وما أصابھا من تغیرّ في مسارھا التاریخي

 ".الدیاكرونيعلم الأصوات "ویسمیھ بعض اللسانیین  ).62: ، ص"الأصوات
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 : تزامنيعلم الأصوات ال -

                Synchronic phonetics /  Synchronique phonétique              

 

بدراسة أصوات اللغة المعنیة في فترة زمنیة محدّدة  "علم الأصوات التزامني" عنىیُ 

  ."علم الأصوات السانكروني"أو  "علم الأصوات المتزامن"ویسمیھ البعض . لا یتعدّاھا
 

  

 :علم الأصوات الفوقطعیة -

     Prosopesis phonetics /Prosodique phonétique                   
 

علم یبحث في النبرات والأنغام والفواصل، وسواھا من الفوقطعیات أو الأصوات 

  .الثانویة

 

  Physio- phonetics /Physio phonétique    :علم الأصوات الفیزیائي -
 

علم یدرس أصوات الكلام من حیث خصائصھا المادیة أو الفیزیائیة أثناء انتقالھا من 

وسعة الذبذبة،  ه،تردّدوقیاس  ،مصدر الصوت وانتقالھ وھو یبحث في. المتكلم إلى السامع

علوّ الصوت، ودرجتھ من حیث  والفروق الفیزیائیة ،وطبیعتھا وأنواعھا الصوتیة الموجاتو

زم وظاھرة الترشیح وظاھرة الحُ كما یبحث في الرتبة، ، )أي جرسھ(ونوعھ ) أي نغمة(

فالأصوات اللغویة تنقسم إلى أصوات  .الصوتیة، وتصنیف الأصوات على أساس فیزیائي

وینطبق ). أو نشازیة أو غیر موسیقیة(موسیقیة ذات ذبذبات منتظمة، وأصوات ضوضائیة 

یم بشكل تقریبي على الصوائت كأصوات موسیقیة والصوامت كأصوات ھذا التقس

ویمكن تقسیم الأصوات أیضاً إلى قسمین حاد ورزین، كما تمكن قسمتھا إلى . ضوضائیة

أو علم  ویدعى ھذا العلم أیضاً علم الأصوات الأكوستیكي. قسمین آخرین متضام ومنتشر

 .الأصوات السمعي
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 :علم الأصوات المعیاري -

Normative phonetics / Phonétique normative                       

للغة من اللغات، مع محاولة فرض " الجیدّ"یعنى بتحدید قواعد وضوابط معینة للنطق 

ھذه القواعد والضوابط بوصفھا معاییر مقبولة، یمكن الاعتماد علیھا دون غیرھا في ھذا 

الذي یصف الأصوات اللغویة كما تنطق فعلاً، لا كما ویقابلھ علم الأصوات الوصفي .المجال

  . والمنھج المعیاري لا یؤخذ بھ عادة في البحث .یجب أن تنطق

  

 :علم الأصوات المقارن  -

Comparative  phonetics  / Phonétique comparative                

 

بمقارنة یجریھا  في اللغة الواحدة،یقوم بمقارنة الحقائق الصوتیة بعضھا ببعض؛ إمّا 

بین أصواتھا من فترة زمنیة إلى أخرى، وإمّا في اللغات المتعدّدة ذات الصلة والقرابة، 

  .إما في الحاضر أو في الماضي على حدّ سواء: فیقارن بین أصواتھا

 

 :علم الأصوات الوصفي -

Descriptive phonetics  /  Phonétique descriptive                     

 

النظر في أصوات اللغة المعینة في فترة زمنیة محدّدة، على أن یتم في وظیفتھ تتحدّد 

أي تسجیل ھذه الأصوات، وتحلیلھا بالصورة التي تبدو . ھذا النظر بطریق الوصف الصرف

بھا، دون اعتماد على افتراض أو تأویل أو رجوع إلى فترات زمنیة سابقة یستمد منھا العون 

 .ھذا المنھج الوصفي ھو المتبع عادة في أكثر البحوث العلمیة. لیلفي التفسیر والتح

  

  Physio-phonetics / Physiophonétique           :  علم الأصوات الوظائفي -
      

فرع من علم الأصوات، یبحث في الجھاز النطقي، وفي إنتاج الأصوات اللغویة،          

ویطلق علیھ كذلك تسمیة علم . وأنواعھا من حیث نطقھا، والأعضاء المشتركة في النطق
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كما یستعین ھذا العلم بعلم . الأصوات النطقي، ویسمیھ البعض علم الأصوات الفسیولوجي

  .نیات الآلیة في وصف مخارج الأصواتالأصوات، للاستفادة من الإمكا

 

   Phonematics  / Phonématique                  :علم الأصوات الوظیفي -
  

، أي )یدرس الفروق الوظیفیة للأصوات(علم یدرس الأصوات من حیث وظیفتھا؛ 

 یدعى أیضاً . یدرس فونیمات اللغة بعد كشفھا، ویحدّد ألوفونات كل فونیم، وتوزیع كل ألوفون

 .علم الفونیمات أو علم الأصوات النظامي

  

   Phonology / Phonologie     : الصواتةعلم  -
 

ومن حیث  وظیفتھا في النسق، حیثوظائف الأصوات، یدرس أصوات اللغة من  علم

بین عادة ویفرق . )67: ، ص"علم الأصوات"كمال بشر، (إخضاع المادة الصوتیة للتقعید 

  : مجالین كبیرین في الصواتة

  . الصوتویات التي تھتمّ بالوحدات الدنیا الممیزّة باعتماد التقطیع والاستبدال -

القطعیة التي ترافق وتحققّ صوتیتین  -وھو الجانب الذي یدرس السمات فوق: التطریزیات -

علم "مصطلح  .النبر والنغمة والتنغیم: أو عدّة صوتیات والتي لھا سمات ممیزّة أیضاً مثل

  .معرب وھو مصطلح حدیث ،یطلق علیھ كثیر من اللسانیین بالفونولوجیا" الصواتة

 

 Audio-muteness  / Audi-mutité                   : عمھ لغوي -
 

عند الطفل، قصور ھام في التعبیر اللغوي دون أي خلل في السمع ویتصرّف الطفل    

 .أمام لغتھ الأم، كما لو أنھ أمام لغة أجنبیة

  

     Cluster  / Cluster: عنقود صوتي -
 

صوامت متتالیة في مقطع واحد، وھذا ما نجده في اللغات الھندوأوروبیة، مثل كلمة   

"street " شارع"أي." 
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  غ

 

 Palatalization   / Mouillure                    :  التغویر  الغاریة، -

 

والتغویر ھو عملیة ارتفاع وسط . الأصوات الغاریة مصدرھا الغار أي الحنك الصلب

اللسان قلیلاً نحو الغار أي الحنك الصلب، مما یؤدي إلى إضافة صفة الغاریة إلى الأصوات 

  .دعاه بعض اللغویین إطباقاً ولقد . غیر الغاري في الأصل

  
 

   Criciod   / Cricoïde   :غضروف حلقي -
 

أما المحدثون یطلقون علیھ ). الطرجھاري(أو ) الطرجھالي(و) المكبي(سماه ابن سینا 

تسمیة الحلقي، وھي تسمیة تأخذ دلالاتھا من شكلھ فھو یشبھ الحلقة، مستدیر كامل الاستدارة، 

یتصل بالقصبة الھوائیة، وھو  غضروفالغضروفین الآخرین، وھذا البینما لا تكتمل استدارة 

المصطلح الصوتي في الدراسات "العزیز الصایغ، عبد ( لحنجرةبمثابة رأس لھاو قاعدة ل

  .)تفاحة آدم(یطلق علیھ تسمیة  .)26: العربیة، ص

  

    Nasalisation /  Nasalisation:  الغنة -

 

سمة الصوت الذي ینطق وممر الأنف والفم مفتوحان معاً، ھذه الغنة ھي نتیجة لتأثر 

، حیث تلفظ ھذه الفتحة )أن(الفتحة في : الصوت غیر الأنفي بصوت مجاور لھ أنفي، مثل

 . وكأنھا صادرة من الأنف

  

     Non nazal  / Non nazal:  نفيالأغیر  -
 

  .الصوت غیر الأنفي ھو صوت فموي
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 Asyllabic  / Assyllabique                    :    مقطعيالغیر  -

 

صفة للوحدات الصوتیة التي لا یمكن أن تكون مقطعاً بمفرده، ولا أن تكون نواة 

 .إلا أنھ في بعض الحالات وفي بعض اللغات، توجد صوامت تؤدي ھذه الوظیفة. مقطع

  

 Atonic / Atone                                  :   منبورالغیر  -
 

تطلق على الوحدة الصوتیة، أو على مجموعة الوحدات الصوتیة أو الوحدة اللغویة   

  .غیر ذي نبرة
  

  
  

  ق

  

  Articulatory basis  /  Base articulatoire :  قاعدة النطق -

 

یسمیھا بعض .القاعدة التي تعینّ مجموعة العادات النطقیة التي تمیزّ لغة من اللغات 

  ".أساس تلفظي"المعجمیین بـ

  

  Prevelar / Prévélaire                      :  قبل حجابي -
 

  .ك: ھو الصامت المتحققّ بالارتكاز على الجزء الأمامي من الحنك الرخو، مثل 

  

  Prevocalic  / Prévocalique                 :قبل صائتي -
 

  . صفة المكوّن الذي یقع قبل الصائت       

  

  Pre-tonic / Pré-tonique               :قبل المنبور -
 

 .ھو المقطع الذي یحمل نبرة ثانویة والذي یسبق المقطع المنبور بمقطعین أو أكثر
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 Chortening / Raccourcissement  : ، تقصیرقصیر -

 

صفة الصوت الذي یكون امتداده زمنیاً مختصراً، أو أقل بالمقارنة مع غیره، وعلى 

  .العموم فالصوامت أقصر من الصوائت

 

      Segment  /  Segment: قطعة -
 

الممیزة، فھي تخضع لترتیب خطيّ زمني في تتكوّن من مصفوفة من الملامح   

أو الفونیتیكیة، فإن مكوّناتھا لا تخضع لأي ترتیب في النموذج التمثیلات؛ سواء التحتیة منھا 

  ).20: ، ص87ینظر ادریس السغروشني (المعیار، وإنما ھي آلیة لا تتعاقب في الزمن 

 

 Antimetathese / Antimétathèse            :  القلب -

 

: مثل ھو التغییر الذي یصیب كلمة ما في كتابتھا، وذلك بإبدال مواقع بعض حروفھا

  .كتب، و كبت، وبكت

  

   Audiometry  / Audiomètre                  :قیاس السمع -
 

 .قیاس مدى قابلیة التقاط مختلف أصوات اللغة
  

 

  ك

 

   Acrophony / Acrophonie                    :   كتابة صوتیة أوائلیة -
 

ھي الطریقة التي یتُوصّل بواسطتھا شرح ولادة الكتابة الأبجدیة، بإعطاء الحرف  

من أكل، ) أ: (من الاسم الذي یدل علیھا، مثل" فونیم"القیمة الصوتیة لأول وحدة صوتیة 

  .من جرس) ج(من بیت، ) ب(
 

  



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 237 

 ل

   Linsping / Blésement         :لثغ -

 

ضعیف، مثل قلب السین تاءً في ھو تحویل حرف صامت قويّ إلى حرف صامت 

 .النطق

  

  Gingival / Gingival :لثوي -

 

س، ص، ز، د، : (والأصوات اللثویة ھي .صوت یعتمد في تلفظھ على اللثة أساساً 

  ).201: ینظر كتاب المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة، ص ). (ت، ط، ل، ن، ر

  

  Tongue / Langue                             :  اللسان -
 

من أھم أعضاء النطق ، ھو عنصر مرن قابل للحركة إلى حدّ كبیر، یستطیع أن یتخذ 

 : ویقسمھ علماء الأصوات عادة إلى أقسام، یھمنا منھا بوجھ خاص. أوضاعاً وأشكالاً متعدّدة

 

  :أقصى اللسان أو مؤخره، ووسط اللسان أو مقدمھ، وطرف اللسان

  

  أو مؤخره : أقصى اللسانBack oh the tongue Dorsum : 

 .ھو الجزء المقابل للحنك اللین أو ما یسمى بأقصى الحنك

  أو مقدمھ : وسط اللسانfront of tongue   ھو الجزء الذي یقابل الحنك الصلب أو

 . ما یسمى بوسط الحنك

  طرف اللسان :Blade of tongue ھو الجزء الذي یقابل اللثة. 
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  Uvula /Luette                             :لھاة -
 

واللھویة صفة ). لھا دخل في نطق القاف العربیة الفصیحة. (ھي نھایة الحنك اللین

القاف : والأصوات اللھوي ھي. یختص بھا صوتان اثنان وھي منسوبة إلى موضع اللھاة

المصطلح : ینظر كتاب.( فقط ) القاف(والمحدثون یقصرون ھذه الصفة على . والكاف

  ).  194: الصوتي في الدراسات العربیة، ص

 

  Weak  / Faible                                 :لینّ -
 

واللیّن ھو اندفاع الھواء . صفة الصامت اللینّ الذي یقابل الصامت القوي أو الشدید

في ممرّ لیس فیھ حوائل . عند النطق بالصوت من الرئتین، مارّاً بالحنجرة فالحلق فالفم

المصطلح الصوتي في (الیاء والواو والألف : وأصوات اللیّن ھي. تعترضھ فتضُیقّ مجراه

 .)160: صالدراسات العربیة، 
  

 م

  

  Breath stream / Colonne d’air                : مجرى النفس -
 

  . الھواء الزفیري عادة، والذي یقع أثناءه نطق الأصوات اللغویة

  

  Accentual group / Groupe accentuel:     مجموعة نبریة  -

 

 .  مجموع العناصرالتي تؤلف وحدة لغویة تأخذ علامة النبر

  

  Prague school / Ecole de prague          :مدرسة براغ -
 

حتى الحرب العالمیة الثانیة،  1926مدرسة تشیكیة، امتد نشاطھا من أكتوبر    

في الأجزاء الثمانیة من أعمال دائرة لسانیات براغ  1929ودونت نظریاتھا المقدمة سنة 

وتقوم منھجیة مدرسة براغ على أن اللغة نظام وظیفتھ . 1938و  1929المنشورة ما بین 

كما  .الذي تسخر لھا وسائل خاصة لتحقیق ھذا الغرض الأساس ھي التعبیر والتواصل
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اھتمت المدرسة بالظواھر اللغویة المتزامنة مع إمكانیة عقد مقارنة بین اللغات من أجل 

التوصل إلى القوانین التي تتحكّم في تطوّرھا وتسلسلھا، ولھا الفضل في البحث اللغوي 

سة اللغة؛ منھا فكرتھا عن الفرق بین امتازت من غیرھا بكثیر من النظرات في درا. الحدیث

تأثر روّاد ھذه المدرسة في نظراتھم ھذه تأثرا واضحاً بآراء دي ..الفوناتیك والفنولوجیا

 .تروبتسكوي، وجاكبسون، وكارسیفسكي: سوسیر، ومن روادھا

 

 Diphthong / Coalescence               :    مزج صوتي -
 

انزلاق بینھما لیكوّنا حركة واحدة، مثل الانزلاق ھو انصھار مصوّتین أي حركتین أو 

بین الضمة والفتحة، حیث یولدّ الواو حرف العلةّ، أو بین الكسرة والفتحة، فیولدّان الیاء 

  .حرف العلةّ

  

   Rounded  /Arrondi                           : مدوّرة  –مستدیرة  -
 

الضمّة التي تتسع قلیلا، فتلفظ مثل  صفة  للحركة التي تلفظ مع استدارة الشفتین مثل

 .في اللغة الفرنسیة، وذلك في المقطع المقفل مثل قمُْ، وطرُْ ) o(حرف 

  

  Audiogram  / Audiogramme            :مسماعیة -
 

 .تمثیل خطي لحساسیة الأذن نحو مختلف الأصوات

 

  Audibility /Audibilité                     :مسموعیة -

 

التقاط أشكال الإشارات الصوتیة، والتعرّف علیھا مثل الصوامت، وھي قدرة 

 .مصحوبة بالصوائت في السلسلة الكلامیة
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 Syllable / Syllabe                           :  مقطع -
 

ینظر (وحدة صوتیة، یحتوي على حركة مع أو بدون صوت صامت أو أكثر 

فالمقطع ھو تلك الأصوات اللغویة التي ینطقھا الإنسان، ).150:علم الأصوات ص:"كتاب

تخرج مجموعات مجموعات، كل مجموعة تسمى مقطعا؛ً قد یكون صوتین اثنین من كلمة 

المكونة من مقطعین اثنین ) اكتب(ثل كلمة المكونة من ثلاثة مقاطع، وقد تكون أكثر م) كتب(

والمقاطع في العربیة ). 274: ، ص"المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة: "ینظر كتاب(

أنواع خمسة، تنتھي بصوت صامت فتسمى مغلقة، أو بصوت مصوّت، فتسمى مفتوحة، 

  : وھي على النحو الآتي

  مقطع قصیرsyllabe bréve  : ّصامت (مفتوحاً، ویتألف من ولا یكون إلا +

 ).كَتبََ (في ) كَ (مثل )  صائت

 مقطع متوسط:syllabe moyenne   

 ).كَاتب(مثل كَا في ) صائت طویل+ صامت(ویتألف من : مقطع متوسط مفتوح  -

) تِبْ (، مثل )صامت+ صائت قصیر+ صامت(ویتألف من : مقطع متوسط مغلق  -

 ).كاتب(في 

 مقطع طویل :syllabe longue  

 :مثل) صامت +صائت طویل+ صامت(یتألف من : مقطع طویل مغلق بصامت -

، ویتكون في الوقف، أو في وسط الكلام إذا جاء المصوت الطویل قبل حرف )عَام(

 ).من سورة الفاتحة(، )الضّالین: (مدغم في مثلھ، مثل

) صامتان+ صائت قصیر+ صامت(ویتألف من : مقطع طویل مغلق بصامتین  -

 .ولا یكون إلا في الوقف) نھَْر: (مثل

وھو أیضا ) صامتان+ صائت طویل+ صامت(ویتألف من : وھناك مقطع زائد الطول

. بالتشدید) جافٌّ (، )مارٌّ (، )شابٌّ : (لا یكون إلا في الوقف في آخر الكلام مثل 

  ). 278: المصطلح الصوتي في الدراسات العربیة، ص(
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قطع الصواتي أن یكون أدنى وحدة أنھ یشترط في الم "دریس السغروشنيإ"ویضیف 

، دار توبقال، 1987الصواتة التولیدیة "ادریس السغروشني، . (تألیفیة تكوّن الحركة قمّتھا

المستمرّ، وزارة التربیة منشورات ولیلي سلسلة التكوین ینظر أیضا . 65: البیضاء،ص

المقاطع من ثلاثة وتتألف . )89: ، ص2001، 1الوطنیة المدرسة العلیا مكناس، الطبعة 

  :أجزاء

  ھو الصامت الذي یبدأ بھ المقطع: الاستئناف. 

 ھي الصائت ویعرف أیضاَ بالجوھر أو النواة: القمة. 

 أو الخانة: الذیل. 

 

  Blocked syllable /Syllabe fermée              : مقطع منغلق -
 

  .مقطع یتذیلّ بصامت 

 

 Battu  /Fréquent                            :  مكرّر -
 

صفة تطلق على بعض الأصوات، ومنھا حرف الراء الذي یلفظ بواسطة حركة 

  .سریعة واحدة

  

 Acoustic formant / Formant acoustigue:    مكوّن سمعي -

 

مكوّن یبنى بھ الصوت، ویشار إلیھ في المخطاط أثناء التحلیل الصوتي في 

 .  الإصغائیات

  

  Phonologic Featurs / Traits Phonologique         :ملامح فونولوجیة -
 

تحدّد التقابلات الدنیا، التي تمیزّ صرفیة عن باقي الصرفیات الأخرى داخل نفس 

  .اللسان
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   Assimilation / Assimilation:مماثلة  -
 

 

تعدیل شائع في تحقیق الوحدات الصوتیة، وینتج عن التقاء صوتیة بصوتیة  ھي

ازتھر : مثل. مجاورة، فتحصل الصوتیتان المتجاورتان على خاصیات صوتیة مشتركة

  ).ازدھر(، حیث تتغیرّ التاء في ازتھر وتصبح دالاً، ویصیر الفعل )وزن افتعل من زَھَرَ (

اھتم بھا النحاة الأقدمون، والمعنیون بالتجوید خاصةً عنایة كبیرة، ھذه الظاھرة 

وتتصل عندھم بالإدغام، مثلھم مثل المحدثین الذین رأوا ھذا الأخیر یتم بھدف تیسیر النطق، 

، شادي مجلي "المماثلة الصوتیة في اللغة العربیة"ینظر كتاب . (وتحقیق الانسجام الصوتي

  ).4: عیسى سكر، ص

 

 Absorption / Absorption:  تامة مماثلة  -

  
  .تقریب ینتج عنھ امتصاص عنصر صوتي لآخر بشكل تام

  

   Accomodation /Accomodation :مماثلة جزئیة -

 

أصدق وأزدق، حیث تأثرت : مثل. تأثر حرف بحرف لآخر یجاوره، فیماثلھ جزئیاً 

الدال في الصاد، فحوّلت نطقھا إلى الزاي، وكذلك في عنبر وعمبر، حیث أثرّت الباء في 

 . النون فحوّلت نطقھا إلى میم

  

   Low /Bas                           :منخفض -
 

یتخّذ اللسان وضعیة سفلى، ویكون ھناك انفتاح كبیر الصوائت المتحققة حینما  صفة

المكون المنخفض في جھاز التصویت ھو البلعوم الموجود في المنطقة المنخفضة و .للفم

 .للذبذبة
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  Ejective /Ejectif                           :  مھموز -
 

نعت للصامت الذي ینطق بمعزل عن التنفس، حیث تتلاقى الحبال الصوتیة، ولا 

 . یستعمل إلاّ الھواء فوق الحنجري

  

   Voiceless / Sourd                          :مھموس -
 

صفة الصوتیة التي تتحقق عادة دون اھتزاز الوترین الحبال الصوتیة، التي تكون 

والأصوات المھموسة . عبر الحنجرة یمر على دفعات صغیرةملتصقة ببعضھا لتترك الھواء 

 . ت، ث، ح، خ، س، ش، ص، ط، ف، ق، ك، ھـ: ھي

  
 Wave   / Onde                          :  موجة صوتیة -
 

موجة صوتیة ھي انتشار جزیئات الھواء، نتیجة اندفاع تردّد یمكن من أن یكون 

  .مركّباً مرحلیاًّ، أو غیر مرحليّ، بسیطاً أو 

 

 finale absolue / Absolute finale:   موضع الوقف -
 

 .عنصر تنتھي بھ الكلمة المكتوبة، وإن كان غیرمنطوق في المستوى الشفھي للغة

 

  Monem  /Monème                           :مونیم -
 

في تصور أندري مارتیني، وحدة أولیة دالة، وتكون إما كلمة أو جذعاً أو لاصقةً،    

 .وتكون ھذه الوحدات الأولیة الدالة إمّا مستقلة أو وظیفیة تابعة
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  ن

  
 Accentology / Accentologie:     نبریات  -

  

  .  علم یعنى بدراسة الظواھر النبریة في اللغات

  
 Stress / Accent:  نبر -

  
ویتطلب النبر عادة بذل طاقة في النطق أكبر  .شدّة في نطق مقطع أو قطعة صوتیة    

 .نبر حاد، ونبر خفیظ: وھو .النطق مجھوداً أشدّ  نسبیاً، كما یتطلب من أعضاء

  

 /  Accent d’expression      Expression accent  :نبرة التعبیر -
 

  : لھذه النبرة قیمة تعبیریة وحیدة، وھي على نوعین

وتسمى النبرة الفكریة، ومھمتھا إبراز المقطع الأول من الكلمة، وبالتالي تلعب : الأولى   

  .دوراً فاصلاً 

النبرة الانفعالیة، وتتخذ شكل إطالة صامت في الكلمة، وأكثر ما نلاحظ ھذین : الثاني    

  ).a,o,i) (مصوّت(الفرنسیة، ولا سیما عندما تبدأ الكلمة بحركة  النوعین من النبرة في اللغة

 

   Fixed accent / Accent fixe: نبرة ثابتة -
 

ھي النبرة التي تثبت على مقطع معینّ من الكلمة، ولا تنتقل إلى مقطع آخر مھما 

  .تغیرّت وظیفة الكلمة أو موقعھا في الجملة
  

   Dynamic accent  / Accent dynamique        :نبرة فعّالة  -

 

 .النبرة المعروفة بنبرة الشدّة أو القوة، أو نبرة الزفیر، ومھمتھا تقویة الشدّة
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   Melodic accent / Accent mélodique:   نبرة لحنیة -

 

  .  النبرة التي تتمیزّ بأعلى نغم موسیقي في مقطع معینّ 

  

  Chromatic (accent) / Chromatique (accent)    :نبر نغمي -

یرتكز على إعلاء في نغم الصوت الناتج عن "نبر علو"أو ، "موسیقينبر " ویسمى 

  .توترّ قوي في الأوتار الصوتیة، ویقوم على كلمة أو على مقطع في الكلمة

  

    Phonemic accent /Accent phonétique:  نبرة وظیفیة -
 

النبرة التي لھا وظیفة الصوت اللغوي المجرّد؛ بحیث إذا تغیرّت درجتھا وانتقلت من 

نلاحظھا في الجملة الخبریة وفي . مقطع إلى آخر في الكلمة نفسھا، غیرّ ذلك في معنى الكلمة

  . الجملة الإنشائیة، وھذه النبرة تلعب دوراً مھماً في اللغات الھندوأوروبیة

  

 Accentuation  / Accentuation:     تنبیر -

 

في الصوتیات، إضفاء قیمة على مقطع أو عدة مقاطع في متتالیة ما، من خلال نطقھا 

 .بخاصیة صوتیة تمیز عن الباقي

  Stressed  /Accentué                               :منبور -
 

  .صفة تطلق على المقطع الذي یحمل النبرة في الكلمة

  Baryton / Barytone                         :منبور الآخر -
 

 .ھي الكلمة التي یكون المقطع الأخیر فیھا منبوراً 

  

       Paroxyton  /  Paroxytone:منبور ما قبل الآخر -

 .ھي الكلمة التي تكون نبرتھا الرئیسة على المقطع الذي یقع ما قبل المقطع الأخیر
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   Accentual system / Système accentuel:      نظام نبري  -

 

 . نظام یخضع لقواعد معینة للنبر في بعض اللغات مثل الانجلیزیة

  
 Accentual unit / unité accentuelle:      وحدة نبریة -

 

  .وحدة تتكون في الغالب من الحركة التي تشكل قمة المقطع
 

  

 Coronal / Coronale      :تاجي ،نطعي -
 

 .)سقف الفم أو تاج الفم(وت یتلفظ على مستوى النطع ص

 

 Cadence / Cadence    :نغمة ختامیةّ  -
 

 ).كلمة، مركب، جملة(خر الوحدة اللغویة ‘انخفاض النبر الذي یمیزّ 

 

    Syllabic nucleus   / Noyau de syllabe: نواة المقطع  -
 

 )قمة المقطع (.ھي الحركة البسیطة أو المركّب الذي یأخذه نبرة المقطع 

 

  ھـ

      Aspirated /Aspiré                            :الھائي -

صفة للحرف الانفجاري الاحتكاكي الذي تصاحبھ ضجة مھموسة، أو نفَسَ تسُمع      

، ویسمیھ بعض بین انفجار الحرف والحركة التي تلیھ، وخاصة إذا كانت الحركة منبورة

. في الكتابة الصوتیة العالمیة [h]  أو " ھــ"یمثل لھ عادة ب . "المنفوسالصوت "اللسانیین بـِ 

 . phمثال 
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    Aspiration  / Aspiration:الھائیة، تنفیس -

 

الصوت الناتج عن انفتاح اللھاة أثناء انغلاق الفم، والذي یصاحب نطق الحروف 

  .الاحتكاكیة المھموسة في بعض اللغات

 

     Lallation  / Lallation: ھلھلة -
 

إحدى المراحل ما قبل لغویة عند الطفل خلال شھره الثالث، تتمیزّ لإرسال مجموعة 

 . من التعابیر الصوتیة التي تكون أطول من التي سیستعملھا في اللغة
 

   Ejection/ Ejection: ھمز  -

  .بنسبة مرتفعة من الطاقة في زمن قصیر جدّا تحدد ھذه الحركة إصغائیاً 

  

 : ھمزة وصل  -

 

  . صوت ناتج عن انسداد قصیر للحنجرة  
  

  Whisper  /Chuchotement               : ھمس  -

 

ولا یسمع لھما رنین عند النطق بالصوت  ،ھو عدم اھتزاز الوترین الصوتیین

الوتران الصوتیان (التنفسّ الطبیعي عندما یكونان في نقطة وسط بین وضع  .المھموس

الوتران الصوتیان ملتصقان واللھاة (والوضع المُراقف للنطق ) مفتوحةبعیدان واللھاة 

ولإحداث الصوت المھموس، یكون الوتران الصوتیان ملتصقین جزئیاً، لكن الجزء ). مقفولة

 .الموجود بین غضروفيْ الحنجرة من اللھاة یبقى مفتوحاً بحیث یسمح مرور الھواء

 .، ص، ظ، ف، ق، ك، ھـت، ث، ح، خ، س، ش: الأصوات المھموسة ھيو
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  و

  

 Intonem  / Intonème                           :وحدة تنغیمیة  -

 

فھي المصطلح الصوتي الذي یدلّ ھي الوحدة الممیزّة للتنغیم على مستوى الجملة، 

على الصعود والھبوط في درجة الجھر في الكلام، ویتأتىّ نتیجة التغیرّ في نسبة ذبذبة 

الصوتیین، ھذه الذبذبة تحُدث نغمة موسیقیة، والنغمة صفة لمقطع من المقاطع، الوترین 

  .حیث یوصف بأن المقطع في كلمة ما ینطبق بنغمة صاعدة أو ھابطة أو مستویة

  

  Ceneme / Cénème                              :وحدة ممیزة صغرى -

كوحدة ممیزة  - یلمسلیفعند - وحدة فارغة دلالیاً وتستعمل للتعبیر عن الصوتیة 

  .صغرى
  

        Hiatus / Coupe                              :وقفة -
 

الذي یفصل بین مقطعین، ویكون عادةً في وسط الكلمة بین  ا التعبیر الحدّ ذویقصد بھ

موجود قبل ) حرف(موجود بعد نواة المقطع الصوتیة، وبین صامت حركة أو حرف 

  ."حدّ ال"بمصطلح " الوقفة"یطلق بعض اللسانیین على مصطلح .  المصوّت) الحركة(

  

 Stops  / Stops:   الوقفات  -
 

ھي أصوات تحدث عندما یحبس مجرى الھواء، الخارج من الرئتین حبساً تامّافًي  

وینتج عن ھذا الحبس أو الوقف أن یضغط الھواء ثم یطلق سراح . موضع من المواضع

: ینظر علم الأصوات، ص. (المجرى الھوائي فجأة، فیندفع الھواء محدثاً صوتاً انفجاریاً 

247 .( 
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 لوجيمورفوالالمكون الصرافي  -2
  

جـرد المصطلحات اللسانیة المتعلقـة منھا بالفونولوجي،  نـا في المكـوّن الصرافـيقم

بالمیزان الصرفي العربي، وكذا المصطلحات اللسانیة الخاصة بالدراسات الحدیثة العربیة 

واعتمدنـا على مجموعة من المعاجم وبعض الأعمال . والغربیة، الأكثر تداولاً واستعمالاً 

  . 457سانیةالل

                                                           
  : العدید من معاجم الصرافي الفونولوجي علىفي المكوناعتمدنا  -457

، بمشاركة نادیة العمري، دار )عربي -فرنسي -إنجلیزي": (معجم المصطلحات اللسانیة"عبد القادر الفاسي الفھري ، -

 .م، بیروت لبنان2009الكتاب الجدید المتحدة، الطبعة الأولى، 

عربي، مع مقدمة في علم المصطلح، دار  –فرنسي / فرنسي - عربي"قاموس اللسانیات"،عبد السلام ،)ال( مسدي -

 ).م1984(الكتاب، 

" المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات"المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مكتب تنسیق التعریب،  -

 .م، الدار البیضاء، المغرب2002، 1رقم، سلسلة المعاجم الموحدة )عربي -فرنسي- إنجلیزي(

 .م، بیروت1982عربي، مكتبة لبنان،  -إنجلیزي" معجم علم اللغة النظري: الخولي،محمد علي، -

عربي، دار الفكر اللبناني، الطبعة الأولى،  -إنجلیزي- ، فرنسي"معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -

 .م، بیروت1995

م، 1991، موسوعة الدحداح في علم العربیة، مكتبة لبنان، "الأفعال العربیة معجم تصریف"انطوان الدحداح،  -

 .بیروت، لبنان

  :وبعض الأعمال اللسانیة

الحامیة ومبدأ النطاق الإجباري  -فرضیة الجذر الثنائي في الفصیلة السامیة "فائزة جمالي، ومحند الركیك،   -
)PCO"( ًالعربیة والأمازیغیة نموذجا ،) مجلة كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، جامعة )معجمیة - مورفو -مقاربة فونو ،

 . م، فاس2016فاس، السلسلة الجدیدة، العدد الثاني، -سیدي محمد بن عبد الله، سایس
مفاھیم في اللغة والأدب، مقال منشور في  ،"مفھوم الفصاحة وقواعد بناء المفردات في اللغة العربیة"محمد الوادي،  -

م، منشورات مقاربات، كلیة الآداب 2015دجنبر 23و 22الوطنیة المنظمة یومي الثلاثاء والأربعاء أشغال الندوة 
 . فاس  -والعلوم الإنسانیة، ظھر المھراز

 .م، بیروت1973، دار النھضة العربیة للطباعة والنشر، "التطبیق الصرفي"عبده الراجحي،  -
م، 2008، عالم الكتب الحدیث، الطبعة الثانیة، "والمنھج المجال، والوظیفة،: اللسانیات"سمیر شریف استیتیة،  -

 .الأردن
م، 2008أسسھ النظریة وتطبیقاتھ العملیة، مكتبة لبنان ناشرون، الطبعة الثانیة، : علم المصطلح"علي القاسمي،  -

 .بیروت، لبنان
، الأكادیمیة الحدیثة "والمحدثةالبناء الصرفي في الخطاب المعاصر، دراسة في الألفاظ التراثیة "محمد عكاشة،  -

 .م، مصر2009للكتاب الجامعي، 
المصطلح العلمي مبادئ وتطبیقات، شبكة تعریب العلوم الصحیة، منظمة الصحة العالمیة، "محمد ھیثم الخیاط،  -

 .2006المكتب الإقلیمي لشرق المتوسط، البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمیة، 
م، 1990، دار الفكر العربي، "القدیم والحدیث مع معاجم الألفاظ المعربة فيعریب الت"محمد حسن عبد العزیز،  -

 . القاھرة
العربیة والأمازیغیة  PCO)(الحامیة ومبدأ النطاق الإجباري  -فرضیة الجذر الثنائي في الفصیلة السامیة: مقال  -

 www.rguigmohand.com: ، ینظر الموقع الإلكتروني)معجمیة - مقاربة صرافیة(نموذجاً 
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  أ

     Metathesis  / Métathèse:بدالالإ -

ھي العملیة التي تقوم على وضع حرف مكان حرف آخر، بینھما تقارب في المخرج، 

ویكون الإبدال في الحروف الصحیحة، بجعل أحدھما مكان . أو تشابھ في بعض الصفات

: وفي الحروف المعتلة، بجعل مكان حرف العلة حرفاً صحیحاً، مثل. ادّخر: الآخر، مثل

  .  اتصّل

    Paronyme  / Paronyme: اتباع -
 

ھو وجھ بلاغي یقوم على تقریب كلمتین بینھما تشابھ صوتي أو قرابة من حیث 

  . الأثالة أو الشكل

  

  Contraction  / Contraction: إدغام  -

ھو وصل حرف ساكن بمثلھ متحرّك، من غیر فصل ولا وقف، حتىّ یصیرا لشدّة 

والتشدید ھو علامة . العضو النطقي ارتفاعة واحدةامتزاجھما كالحرف الواحد، یرتفع عنھما 

  :وینقسم إلى. مدَدَ تصیر مدَّ : الإدغام مثل

 كإدغام الباء : وھو إدغام حرفین لھما نفس المخرج، ونفس الصفات: إدغام المثلین

مدَدَ فتصیر مدَّ، سواء فصلت : أو نحو) اذھبِّھِ (فتنطق )  اذھب بھ: (في الباء في نحو

 .وسواء كانا كلمة واحدة أو كلمتین..أو لابینھما حركة 

 الحرفان اللذان یتفقان في المخرج، ویختلفان في الصفات، :  إدغام المتجانسین

 .كالتاء والدال والطاء، وكذلك الثاء والذال والظاء، وأیضاً السین والزاي والصاد

 أو فیھما الحرفان اللذان یتقاربان في المخرج أو في الصفات، : إدغام المتقاربین

: اذھب في ذلك: (ومثالھ. معاً، كالباء مع الفاء، أو النون مع المیم، أو الدال مع الذال

 ).مَّمعك: من معك(، أو )اذھفيّ ذلك
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 الذي لا "المستكمل التشّدید"أو  "الكامل"أو  "الإدغام المحض"ھو : الإدغام التام ،

 .فیھ مالمدغیبقى معھ للصوت المدغم أي أثر أو بقیة في إدغامھ في 

 غیر المستكمل "غیر الكامل أو "أو  "غیر المحضالإدغام "ىسمی:  الإدغام الناقص

 .صفة ثابتة بعد إدغامھ في المدغم فیھ ،حرف المدغمال، ھو الذي یبقى معھ "التشدید
 

  Elative noun  / nom élatif:  اسم التفضیل -

اشتركا في صفة معینة، وزاد على وزن أفعل للدلالة على أن شیئین ھو اسم یصاغ 

  :أحدھما على الآخر في نفس الصفة، ومن شروطھ

 لیصیر أكثر، وأسرع.. كثر، وسرع : أن یكون لھ فعل نحو.. 

 حسن: أن یكون ھذا الفعل ثلاثیاً، نحو.. 

  ًفلا یشتق من نعم، وبئس، وعسى. أن یكون الفعل متصرّفا.. 

 أن یكون الفعل قابلاً للتفاوت؛ 

 تامّاَ، فلا یشتق من الأفعال الناقصة؛ أن یكون الفعل 

 أن یكون الفعل مثبتاَ غیر المنفيّ؛ 

 ألاّ یكون الفعل مبنیاًّ للمجھول؛ 

: لابد أن نشیر ھنا، أنھ وردت كلمات بدون ھمزة أفعل التفضیل، كما في قولھ تعالى

  .7سورة البینة الآیة ) أولئك ھم خیر البریةّ(

  

   Derivation / Dérivation:اشتقاق -
 

تكوین الوحدات المعجمیة بالمعنى العام، وتتسم ھذه الوحدات بأنھا جدیدة ھو سیرورة 

  .تغُني الرصید المفرداتي للغة

وفي النحو التولیدي، ھو إجراء تولِّد بواسطتھ قواعد الأساس مختلف الجمل، انطلاقاً 

تتیح انطباق القواعد بشكل متتال، إلى من العنصر الأصلي، مسندة إیاّھا وصفاً بنیویاً بطریقة 

المعجم الموحد (أن تصل إلى الاشتقاق النھائي المفضي إلى البنیة أو المتوالیة النھائیة 

  ). 43: ، صاتلمصطلحات اللسانی
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    Etymon  / Etymon:أثل -

ویمكن أن یكون الأصل . علیھ اشتقاق كلمة ما عبر تطورھا التاریخي وھو ما یتأسس

 .عبارة عـن جذع، أو جذر، حسب اختلاف اللغات
  

 إعلال            -

التغییرات الصرفیة التي تعتري حرف العلةّ، اجتناباً للثقل أو التعذر، وتكون إما  ھو

  . بالقلب، أو بالحذف، وإما بالإسكان

 دعا، رمى: (مثل.. عندما تقلب الألف یاء أو واواً، أو قلب الواو یاءً : الإعلال بالقلب (

دعوْت ورمیْت، نحن دعونا : ترد الألف إلى أصلھا مع ضمائر الرفع المتحركة فنقول

 ..ورمینا

  قمُْت : عندما یلتقي ساكنان أحدھما علة، یحذف حرف العلة، مثل: الإعلال بالحذف

 . لتقائھ بساكنأصلھا قوُمت، فحُذف حرف العلة لا

 ذلك بتسكین الواو أو الیاء المتطرفتین بعد حرف متحرك بالضم : الإعلال بالتسكین

 .یدَْعُو أصلھا یدْعُوُ : أو الكسر لثقل ذلك على اللسان، مثل

 

    Affixation  / Affixation: إلصاق -

وھي العملیة التي تتم بإلصاق بعض الحروف على كلمة ما لبناء صرفیة جدیدة؛ 

  ).دافع(، فتصیر )دفع(كإضافة ألف المد على الفعل 

  

  Umlaut / Umlaut:    إمالة -

تغییر لجرس الصائت بغیر طبیعتھ، ناتج عن تأثیر صائت مجاور، مثل ألف المد 

 . تتُلفظ ممالة نحو الواو أو الیاء
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  ت                                             

 

   Etymology / Etymologie: تأثیل -
  

علم یبحث في العلاقات التي تربط كلمة بوحدة قدیمة جداً، تعد ھي الأصل بالمعنى 

  . القدیم، فھي البحث عن المعنى الأصلي، والأولي للكلمة

وفي المعنى الحدیث، ھي التخصص الذي ینشغل بتفسیر تطور الكلمات، من خلال 

   . الاشتقاقات المختلفة عبر التاریخ
  

  Elision / élision:   ترخیم -

یا : یا لیلى تصیـر: ھو حذف حرف أو أكثر، أو حذف بعض المقاطع من الكلمة، مثل

 .  یا سلیما كما في المنادى المرخّم: لیل، ویا سلیمان تصیر
 

 

     Flection  / Flexion: تصریفال -

لتخصیصھا من ناحیة ھي عملیة تقوم على التغییر الذي یطرأ على الأفعال والأسماء، 

  .إلخ...الزمن، والعدد، والجنس، والشخص

   Diminutive  / Diminutif:  التصغیـر -
 

 تغییر یطرأ على بنیة الاسم، وھیئتھ، -كلغة اشتقاقیة  -ھو في اللغة العربیة  

  :وشروطھ

  أن یكون معنى الاسم قابلاً للتصغیر، فلا تصغّر أسماء الله الحسنى، وأسماء

 .وأسماء الملائكة، وأسماء الشھور والأسابیعالأنبیاء، 

 دُرید: عدم تصغیر الأسماء المصغّرة، مثل.. 

 أن یكون الاسم معرباً، فلا تصغّر الأسماء المبنیة. 

أما في اللغات الإلصاقیة كالفرنسیة مثلا، یتم التصغیر عن طریق إلصاق سابقة، أو 

للحصول على  (on) أضفنا لاحقة ) chat: ( لاحقة بالجذر، فإذا أردنا تصغیر كلمة، مثل
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محمد الوادي، مفھوم الفصاحة وبناء ( Chat + on = chaton:ذلك، ونمثل لھا كالآتي

  ).107المفردات في اللغة العربیة، ص
 

 :فونیمي صرفي تغیر -

Morphophonemic (change)   /  Morphophonémique (changement)        

 

 .الناحیة الصوتیة بحسب البیئة الصوتیة التي تحیط بھیتغیر البدیل الصرفي من  عندما

 

  Morphological extension  / Extension morphologique :توسیع صرفي -

 .ھو التغییر الذي یقع على الأصل، عند إلحاق صرفیة بالجذر أو الجذع
  

    Neology / Néologie     :تولید -

  .مستوى الصیغ أو المعاني ھو سیرورة تكوین وحدات معجمیة جدیدة، وتنجز على

  

  ج

  

 Root  / Racine:  جذر -

 

فھو في اللغة العربیة . ھو الأصل الذي اشتقت منھ الكلمة، ویعرف بالوحدة الصرفیة

حروف صوامت فقط، أي غیر متحركة، أمّا في اللغات الھندوأوروبیة فیتألف الجذر من 

 . حروف وحركات، لتكوّن وحدات صوتیة مختلطة

  

   Stem  / Radical: جذع -

 

ھو تمظھر آخر للجذر، حین تحقیقھ بصورة مزیدة بإضافة العلامات النحویة، الدالةّ 

، اتالمعجم الموحد لمصطلحات اللسانی. (على الزمن، والشخص، والعدد، والجنس

  ).125ص
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  س                                 

  

  Prefix  /  préfixe: السابقة -

ھي وحدة صرفیة تظھر في بدایة الوحدة المعجمیة، أو قبل الزوائد الأخرى التي 

، "الصّدر: "وكان مجمع اللغة العربیة بالقاھرة یسمیھا. تضاف إلى تلك الوحدة المعجمیة

ھو " السابقة"لكن مصطلح ". اللاصق القبلي"، أو "البدء"البادئةّ، أو "وسمّاھا غیره بـِ 

، التي تضاف إلى الكلمة (-un): مثلة السوابق في اللغة الإنجلیزیة، نجدومن أ. الأكثر شیوعاً 

happy) :(، لتكون كلمة )سعیدunhappy :و السابقة ). غیر سعید أو تعیس(dé-) 

إلى عكسھ ) وسم أو وضع علامة: (marquerبالفرنسیة التي تغیرّ معنى الفعل 

démarquer) :461: طلح، صعلي القاسمي، علم المص). (أزال العلامة.(  

  

    Chain  / Chaine:سلسلة -

نة للألفاظ، والتي تسمى السلسلة الكلامیة . اعتبار اللغة سلسلة من الأصوات المكوِّ

على وصف الألفاظ بأنھا سلاسل من  Harris" ھاریس"ویقوم التحلیل بالسلسلة عند 

  .الصرفیات، أو المتوالیات من الصرفیات
  

  ص

  

   Morphology / Morphologie): علم الصرف( الصرافة -

ھو العلم الذي یبحث في تركیب بنیة الكلمة، من حیث التجرید والزیادة والتغییر، فھو 

ویطلق علیھ الدارسون المحدثون مصطلح . یھتم بالتغییر الداخلي الذي یطرأ على الكلمة

. »والموازین الصرفیةالعلم الذي یتناول الناحیة الشكلیة التركیبیة للصیغ «أي" مورفولوجیة"

، "دراسة البنیة الصرفیة في ضوء اللسانیات الوصفیة"عبد المقصود محمد عبد المقصود، (

  )94ص 
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    Morphem  / Morphème:صرفیة -

 

تعتبر الصرفیة في التصور القدیم، جزءاً من الكلمة أو المركب، یدل على الوظیفة 

  .النحویة

في المدرسة التوزیعیة، في التحلیل إلى المكونات المباشرة،  "Morphème"ویدل 

للدلالة على العناصر  "Morphème"مصطلح " مارتیني"واستعمل . على أصغر وحدة دالة

  .، ویقابل المصطلح ما یسمى بالوحدة المعجمیة أو الجذع)لواصق، إعراب(النحویة 

لعمیقة، وھذا تصور یخالف وتعد الصرفیة في النحو التولیدي؛ عنصراً في البنیة ا

الصرفیة معجمیة تصور البنیویین، یمكن أن تكون الصرفیة مستقلة أو مقیدّة، كما قد تكون 

  ). 95، ص المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات(

وھي التي یمكن ": المورفیم الحر"الصرفیة المستقلة أو كما یسمیھا البعض  -

 ..س، رجل، بیتكتب، جل: استعمالھا مستقلة عن سواھا، مثل

وھي التي لا یتحدّد معناھا إلاّ بانضمامھا " : المورفیم المقیدّ"الصرفیة المقیدّة، أو  -

، )استعمل(زوائد الصیغ : ، ونحو)أنیْتُ (إلى غیرھا، نحو أحرف المضارعة 

  ).. اللواحق والسوابق(وعلامة التثنیة، والجمع، والتأنیث 
  

    Morphosyntax  / Morphosyntaxe:صرف تركیبي -
 

یعتبر الصرف التركیبي، وصف قواعد تألیف الصرفیات لتكوین الكلمات، 

 . والمركبات، والجمل، واللواصق التصریفیة
  

  

  Morphophonologie    Morpho phonology /: واتة صرفیةص -
  

تدل في النحو التولیدي، على وصف كل العملیات التي تتلقى من خلالھا السلاسل 

 .تأویلاً صرفیاًّ وصوتیاًّ، لتصبح بنیة منطوقةالنھائیة، 
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  ع                               

 :علم الوحدات الصرفیة الصوتیة -

Morphophonology / Morphophonologie                        

 

ھو علم یدرس أشكال التركیب الصواتي للوحدات الصرفیة، في السیاقات اللغویة 

  . المختلفة

 

     Ending  / désinence: علامة الإعراب -

 

 .ھي وحدة صرفیة، أو مجموعة وحدات صرفیة دالة على إعراب كلمة أو تصریفھا

  

  ف                              

  

  / verbe (Nu)   Bare: فعل مجرّد -

 

  :فعل خلت حروفھ الأصلیة من حرف علة، ویصاغ من الفعل الثلاثي على وزن

  ضَرَبَ                     یضرِب                     

     فعََلَ                      فتَحََ                        یفتَح  

  كتَبَ                        یكتبُُ                                

  

  فرِح                         یفرَح                                 

    فعِل 

  یحسِب                       حسِب                              

  

   فعُل                      حسُن                       یحسُن 
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  : ویصاغ من الرباعي على وزن فعْللََ، نحو
  

 فعَْللََ                     وسْوَسَ                     یوَُسْوِس 

 .أمّا الفعل المزید، فھو كل حرف زید على حروفھ الأصلیة حرف أو أكثر -
 

  Deverbal  /  Déverbal: فعليّ الجذر -

 

 .أمَْنٌ المشتقة من آمَنَ : الاسم الذي یشتق من جذر فعليّ، مثل ھو
  

 :فرضیة الجذر الثنائي -

 Binary root hypothesis / Hypothèse de racine binaire           
 

وھي فرضیة قدیمة جدیدة؛ تبین وجود الجذر الثنائي في العربیة والمجموعة السامیة، 

أو على الأصح مرورھما من الأحادیة، ثم الثنائیة، واستقرارھا أخیراً في الثلاثیة، والرباعیة 

لإثبات صحة ھذه . بنسبة أقل؛ حیث تغطي الجذور الثلاثیة معظم النسق الصرفي للغة العربیة

بإلقاء نظرة سریعة على آراء اللغویین القدامى، أمثال؛ " محند الركیك"قام الدكتور  الفرضیة،

، كما ركّز أیضاً على بعض اللغویین المحدثین، أمثال؛ ..)الخلیل، وابن جني، والزبیدي( 

بطرس البستاني، والكرملي، والدمنكي، وجورجي زیدان، وعبد الله العلایلي، وإبراھیم (

، الذي یدرجھ "مبدأ النطاق الإجباري"م ھذا الرأي، كما استند أیضاً إلى ، لدع)محمد النجا

  ).www.rguigmohand.comینظر موقع " ( الكلیات اللغویة"اللسانیون في إطار 

، أن المجموعة )الآباء الیسوعیین، والشیخ العلایلي(ویرى المدافعون عن الثنائیة؛ 

السامیة برمتھا كانت تتوافر على الجذور الثنائیة، ویعتبرون أغلب الجذور الثلاثیة أصلھا 

فائزة جمالي، ومحند الركیك، فرضیة الجذر الثنائي، ومبدأ النطاق الإجباري، . (ثنائي

  ).71ص

  

  

 
 

http://www.rguigmohand.com/
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 :قواعد تكوین الكلمات -
 

  Word Formation Rules / Règles de Formation des mots    

 

، حسب )Morphologie(في اللغات البشریة في الصرافة  تبنى الكلمات

قواعد تكوین الكلمات، ھذه القواعد الصرافیة التي تختلف بواسطة ، Halle)1973("ھالي"

فقي اللغات الھندوأوروبیة مثلاً، تبنى المقولات المعجمیة بواسطة . من نمط لغوي إلى آخر

بالصرفیات المعجمیة،  (Affixes)یة، أو اللواصق الصرفیات النحو) Affixation(إلصاق 

فبواسطة ھذا الإجراء الصرافي، یتم بناء مختلف المقولات : أي جذور أو جذوع الكلمات

. ، مثل الفرنسیة، والإنجلیزیة)(Langues Affixantesالمعجمیة في اللغات الإلصاقیة 

إلصاق بعض اللواحق بنفس  والصفات في ھذه اللغات یتم بواسطة فبناء الأسماء والأفعال

وھو ما . )107محمد الوادي، مفھوم الفصاحة وبناء المفردات في اللغة العربیة، ص(الجذع

 :یمكن أن نمثل لھ كالآتي
  

                   جذع +                لاحقة =                    اسم  

Port          +        e            =          porte     

 

                       جذع+             لاحقة    =               فعل 

Port          +          er         =        Porter   
 

                     جذع+             لاحقة      =             صفة 

Port         +       able        =      Portable  
 

أما بناء . ت المعجمیة في اللغات الإلصاقیة، ذات الصرافة السلسلیةھكذا تبنى المقولا

المقولات المعجمیة في اللغات الاشتقاقیة، ذات الصرافة غیر السلسلیة مثل اللغة العربیة، فیتم 

بواسطة تقاطع ھذه الجذور بأوزان ھذه المقولات، فالأبواب الصرافیة في كتب النحاة 

محمد الوادي، ( تي تأتي علیھا المقولات المعجمیة في اللغة العربیةوالصرفیین تحدّد الأبنیة ال

  .)107مفھوم الفصاحة وبناء المفردات في اللغة العربیة، ص
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  ك      

  

    Word  / Mot:كلمة -
  

ھي عنصر لغوي دال، مؤلف من صوتیة أو صوتیات في شكل متتالیة، وتدل إما على 

  .اسم، أو فعل، أوصفة، أو حرف

  

   Amalgam  / Amalgame: مة منحوتةكل -
  

ھي كلمة تتكوّن من اتحاد وحدتین صرفیتین، أو أكثر، مع احتفاظھما بمعاني 

  ).إنْ لاَ (التي أصلھا ) إلاّ : (مكوّناتھا، مثل

  

  ل
  

    Suffix  / Suffixe: اللاحقة -

 
 

ي لاصقة تلي الجذع، فھي تلتصق بھ لتدل على حالات إعرابیة، بالنسبة إلى ھ

اللواصق الصرفیة، أو تكُوّن كلمة جدیدة ذات دلالة جدیدة في اللغة، بالنسبة إلى اللواصق 

، وجمعھا كواسع، وسمّاھا غیره "كاسعة"وكان مجمع اللغة العربیة یسمیھا . الاشتقاقیة

، ربما لأنھا أخفّ "لاحقة"، ثم شاع استعمال "اللاصق البعدي"، و "الذیل"، أو "التذییل"

) less-(نجد اللاحقة : ، مثلاً "سابقة"و" لاصقة"قافیة واحدة مع مصطلح  نطقاً، ولھا

علي ). (بلا نھایة: أي end less(إلى ) نھایة= end(بالإنجلیزیة التي تغیرّ معنى الكلمة 

  ).   461: القاسمي، علم المصطلح، ص

  

 Descriptive suffix / Adjectivateur :  لاحقة وصفیة -

  

یاء النسبة : تحوّل كلمة من باب الاسمیة إلى باب الوصفیة، مثلھي اللاحقة التي 

  .وردٌ تصیر ورديٌّ : التي تلحق آخر الاسم في اللغة العربیة، نحو
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 Affix  /Affixe:  لاصقة -

  

تضاف إلى أصل أو جـذر،  ،)Bound morpheme(ھي وحدة صرفیة مقیدّة 

" لاحقة"و، Préffix" سابقـة"وھـو مصطلـح عـام، یجمـع مـا یسمـى بـ . لتكوّن أصلا جدیـداً 

التعریب بین القدیم والحدیث مع "محمد حسن عبد العزیز، (، Infix" حشو"، وSuffixأو 

  ).  255:، ص"معاجم الألفاظ المعربة

 Grammatical Afix / Affixe Grammatical   :لاصقة نحویة -
 

 

تحویل الفعل : ھي زائدة تلُحق بالكلمة لتغیرّ معناھا إلى حدّ ما، ولا تغیرّ نوعھا، مثل

  .دَرَسَ، یدَْرُسُ، أدْرُسْ : الماضي إلى المضارع والأمر، نحو

  
  

  

    Nominal affixes / Affixes nominaux    :لواصق اسمیة -

  :اسم، ومن الأمثلة باللغة الأجنبیةھي اللواصق التي تحوّل الكلمة إلى 

 sadness                         (-ness)  

  )-tion(éducation                          

 occurrence / confidence                        (-ence)  

 Symbolisme / nationalisme                        (-isme) 

  

 Derivational affixes / Affixes Dérivationnels:   لواصق اشتقاقیة -
 

فعلاً، أو اسماً، (ھي اللواصق التي تلحق بالكلمة أو الجذع لتكُون كلمة جدیدة 

تعمل . ، وتحُوّل الكلمة الأصلیة من قسم ما من أقسام الكلام، إلى قسم آخر)أوصفة، أو ظرفاً 

 .)43: المعجم الموحد، ص. (جدیدةاللواصق الاشتقاقیة على إغناء اللغة بمفردات ومعان 
  

   Flectional Affixes /Affixes Flexionnels:لواصق تصریفیة -

 

التي تلُحق بالجذع لتخصّص معناھا، كاللواصق الفعلیة التي تحُدّد  وھي اللواصق

في اللغة الإنجلیزیة، التي تلحق ) s-(زمن الفعل، وعدده، وشخصھ، وجنسھ، مثل اللاحقة 

، لتخُصّص زمنھ المضارع للشخص المفرد الغالب، فتكوّن كلمة (walk): بآخر الفعل، مثلا
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(walks) واللاحقة ). تمشي/یمشي(، بمعنى(-ed) التي تلحق بآخر الفعل لتخُصّص زمنھ ،

في اللغة ومن أمثلة اللواصق التصریفیة . (walked): الماضي لجمیع الأشخاص، مثل

: ، التي تضاف إلى آخر الاسم المفرد، فتحوّلھ إلى الجمع، مثل(s-)اللاحقة : الأنجلیزیة

books)/(book) .462: علي القاسمي، علم المصطلح، ص.(  

  

 

   Affixes Adverbales / Adverbal Affixes: اللواصق الظرفیة -

 

 : ھي اللواصق التي تحوّل الكلمة إلى ظرف، ومن الأمثلة الإنجلیزیة

  Successfully / Kindly /Actively                         (-ly)  

 

 Verbal Affixes / Affixes Verbaux: اللواصق الفعلیة -

 

  : اللواصق التي تحوّل الكلمة إلى فعل، مثلاً في الإنجلیزیة نجد ھي

     Enrich                                    (en-) 

 Soften                                    (-en) 

 Fertilize                           (-ize / -ise) 

 Classify                                   (-ify) 

 

    Adjectival Affixes  / Affixes Adjectivaux:اللواصق النعتیة -

  : ومن الأمثلة الإنجلیزیة. وھي اللواصق التي تحوّل الكلمة إلى صفة أو نعت

            Important / accountant                                 (-ant) 

  Careless                                (-less) 

  Careful                                 (-ful) 

 Dangerous / generous                               (-ous) 

  Capable                              (-able) 

  Responsible                              (-ible) 

  Verbal / nominal                                 (-al) 
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 :اللغات الاشتقاقیة -

Derivational languages  / Langues  Dérivationnelles 

في ھذا الإطار، نجد اللغة العربیة تمیل إلى التعبیر عن المعنى الجدید بلفظ مشتق 

فإذا أردنا التعبیر عن من یقوم بفعل الكتابة، . من الجذر طبقاً لصیغة صرفیة، أو وزن صرفيّ 

، وإذا أردنا التعبیر عن )ك،ت،ب(من الجذر ) فاعل(، على وزن )كاتب(لفظ قمنا باشتقاق 

  ..من الجذر ذاتھ) مفعل(على وزن ) مكتب(مكان الكتابة، اشتققنا 

  

 :اللغات الإلصاقیة -

Affixing  languages  / Langues  Affixantes                    

عن المعنى الجدید، بزیادة وحدة  مثل معظم اللغات الأوروبیة، التي تمیل إلى التعبیر

فإذا أراد الإنجلیزي أن یعُبرّ عن الذي یؤدّي . صرفیة إلى جذع الكلمة، أو وسطھ، أو آخره

، لیكوّن )یكتب: write(، إلى آخر الجذع  (er-)فعل الكتابة، قام بإضافة الزائدة الصرفیة

  .ن خانة اللغات الإلصاقیةنجد أیضاً اللغة الأمازیغیة  تدخل ضم). كاتب: writer(الفاعل 

 م

  (PCO )/ (OCP) :الإجباريمبدأ النطاق  -

Obligatory Contour’s Principe / Principe Du Conteur Obligatoire  

 

، "PCO"مبدأ النطاق الإجباري "، أول من صاغ )Leben )"1973لیبـن"یعتبر 

 ABB: طبقاً لمقتضیات ھذه القاعدة؛ فالمتتالیة من قبیل. الذي یحُضر بموجبھ تجاور المثلیین

. AB، وعلیھ فالمتتالیة المذكورة تختزل إلى "مبدأ النطاق الإجباري"مرفوضة لأنھا خرقت 

 مبدأ"یسعى . شد، ومد، ومل: شدد، ومدد، ملل إلى: إعمالاً بھذه القاعدة یمكن تقلیص الأفعال

أما . ، إلى منع تجاور القطع المتشابھة، ومنع التكرار الصامتي"لیبن"عند " النطاق الإجباري

القطعة  - على المستوى الصوتي - ، فقد أكّد على ضرورة دمج )1976" (كولد سمیث"

، )بتشدید الدال(مدد         مد : المستقلةّ المتجاورة في بعضھا البعض؛ حیث تصبح المتتالیة

یق دمج الدال الأولى في الدال الثانیة، وھو ما ینسجم مع ما یسمى في اللغویات وذلك عن طر

  ).  76فرضیة الجذر الثنائي، ومبدأ النطاق الإجباري، ص ". ( الإدغام"العربیة القدیمة بـِ 
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، وبلوره "مبدأ النطاق الإجباري"، )1981(و) 1979"(جون ماكارثي"وقد تبنى 

جمالي، ومحند الركیك، فرضیة الجذر الثنائي، ومبدأ  فائزة.( وآخرون" جورج بوھاس"

  ).  67النطاق الإجباري، ص 
 

   Allomorphe / Allomorphe: متحوّل صرفي -
  

كلمة : قـد یأتي المورفیم بأشكال متباینـة، ذلــك حسب السیاق الذي یرد فیھ، مثلا

)oeil ( الفرنسیة، تأخـذ شكل)Yeux(داخـل مجموعة اسمیة فـي حـال الجمـع، فنقـول، :

Un œil Des yeux).( 
  

   Dérivative / Dérivatif:  مشتق -

 :ونجد من أسماء المشتقات. كلمة تكونت بإضافة لاصقة، أو أكثر إلى الجذع ھو

 ویصاغ اسم الفاعل من الفعل . یدل على ما وقع منھ الفعل اسم مشتق: اسم الفاعل

ویصاغ من غیر الثلاثي على وزن الفعل . قاتلِ: ، نحو)فاعِل(على وزن 

: المضارع، مع إبدال حرف المضارعة میماً مضمومةً، وكسر ما قبل الآخر، نحو

 . مُنطلقِ - ینطلق -انطلق

 ملازم، وعلى الذي یقع علیھ یدل على معنى مجرّد غیر اسم مشتق : اسم المفعول

، مثل قرأ )مفعول(یصاغ من الفعل الثلاثي المجرّد المتصرّف على وزن .الفعل

ومن غیر الثلاثي على وزن الفعل المضارع، . مقروء، أكل مأكول، جرح مجروح

 - انطلق: مع إبدال حرف المضارعة میماً مضمومةً، وفتح ما قبل الآخر، نحو

 .مُنطلقَ -ینطلق

 وھي اسم مشتق یدل على ثبوت صفة ملازمة لصاحبھا: مشبھةالصفة ال .

: وتختلف عن اسم الفاعل، الذي یدل على صفة غیر ملازمة وغیر ثابتة، نحو

 ..فرِحٌ، عطشان، شجاع، جبانٌ، حمراء

 للدلالة على معنى اسم الفاعل، لتوكید  ھي اسم مشتق من الفعل: صیغة المبالغة

علامٌّ أو : ، فإذا أردنا أن نبالغ في علمھ، قلنا)عالم( معناه وتقویتھ، نحو اسم الفاعل
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وأوزان صیغ المبالغة القیاسیة، التي تفیدنا في تولید . علامّةٌ، أي كثیر العلم

 :مصطلحات وتسمیات جدیدة ھي

 حَذِق، فطَِن؛: فعَِلٌ، مثل -

 سَباّح، جَباّر، سَفاّح؛: فعَّال، مثل -

 عَلامّة، فھَاّمة؛: فعَّالة،  مثل -

 طَروبٌ، صبور، شكور؛: فعَول، مثل -

 علیم، سمیع؛: فعَیلٌ، مثل -

 فاروق؛: فاَعولٌ، مثل -

یل، : (ولصیغ المبالغة أوزان أخرى كثیرة، ولكنھا قیاسیة لا یقاس علیھا، نحو فعِِّ

 ).مِفْعِیل، مِعْطِیر(، و)سكّیر

 یدلان على زمن ومكان وقوع الحدث: اسما الزمان والمكان. 

، وھو )مكتب: (م مشتق، یدل على المكان الذي یقع فیھ الحدث، مثلھو اس: اسم المكان -

 .مكان تحدث فیھ الكتابة

) مشرق: (ھو اسم مشتق للدلالة على الزمان الذي یقع فیھ الحدث، مثل: اسم الزمان -

 .الشمس، أي وقت شروقھا

، )مفعَل(یصاغان ھذان الاسمان من الفعل الثلاثي المجرّد على وزن واحد، ھو 

 -اجتمع: (ویصاغان من غیر الفعل الثلاثي، مثل. معمَل، ومجلسِ: ، مثل)مفعِل(أو 

: وقد تدخل تاء التأنیث على اسم المكان، نحو). مستشفى -استشفى(، )مجتمَعٌ 

كما یمكن أن یصاغا اسما المكان والزمان من الأسماء الجامدة، .. مدرسة، ومخبزة

  ).392مصطلح، صعلي القاسمي، علم ال). (مأسدَة -أسد: (مثل

 مشتق للدلالة على الأداة التي یحدث لھا الفعل، ویصاغ ھذا اسم ھو:  اسم الآلة

، وقد یصاغ من )مكنسة -كنس: (الاسم من الفعل الثلاثي المجرّد اللازم، مثل

 ). مِمْلحَة -ملحٌ (، و)مِقْلمة -قلمٌ : (الأسماء الجامدة، مثل

  : ثلاثة أوزان قیاسیة، ھي ولصیاغة اسم الآلة

 مِبْردٌ؛: مِفْعَل، نحو -
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 منشار، مصباح؛: مِفْعَالٌ، نحو -

 ).392: علي القاسمي، علم المصطلح، ص(منشرة، مكنسة؛ : مِفْعلة، نحو -
 

     Infinitive  / Infinitif: مصدر -

  

ھو اسم یدل على الحدث، دون أن یقترن بزمان، وھو اسم صنفّتھ القواعد التقلیدیة 

وعد، (، و)قاتل، قتلاً (، و)درس، درساً : (بین أبواب الأفعال، لأنھ یعمل عمل فعلھ، نحومن 

  :وھو أنواع ندرجھا على الشكل الآتي). عدة

 یدل على ما یدل علیھ المصدر العادي، لكنھ یبتدئ بمیم زائدة :المصدر المیمي .

ویصاغ ..دمنظرَ، موعِ : ویصاغ في الفعل الثلاثي على وزن مفعَل، ومفعِل نحو 

وقد یتم زیادة تاء ..مُنحدَر، مُنطلقَ: من غیر الثلاثي على وزن اسم مفعول، نحو

المصطلح العلمي مبادئ ..(محبةّ، وموعظة: مربوطة على المصدر المیمي، نحو

 ). 43: وتطبیقات، ص

 ویصاغ . وھو مصدر یصاغ للدلالة على أن الفعل حدث مرة واحدة :مصدر المرّة

ویصاغ في . جلست جَلْسة، دعوت دَعْوةً : على وزن فعَْلة، مثل في الفعل الثلاثي

 .غیر الثلاثي، بزیادة التاء على مصدره الأصلي، نحو أكرمتھُ إكرَامَةً 

 وھو یدل على ھیئة حدوث الفعل، ولا یصاغ إلاّ من الفعل الثلاثي  :مصدر الھیئة

 .مات میتةً، یدل على الھیئة بالوصف: ، نحو)فعِلة(على وزن 

 یدل على الصفات والخصائص الموجودة في الأسماء، وھو  :مصدر الصناعيال

المصدر الأصليّ المنتھيّ بیاء مشدّدة بعدھا تاء تأنیث مربوطة، حیث یصاغ من 

 -عالم(، و)إنسانیةّ - إنسانيّ  -إنسان : (الاسم المنسوب مردفاً بتاء التأنیث، مثل

الصفات التي تحملھا لفظة فھو مصدر صناعيّ، یدل على ).. عالمیةّ - عالميّ 

 .إنسان، وعالم
 

 

 Gerundive nominal  / Nominal gérondif   :اسم المصدر -

 

إذا ـف. روفھـن حـدد مـم یساوي المصدر في الدلالة على معناه، ویخالفھ في عـھو اس

) ماً ـتكلی(ن أن ـي حیـم المصدر، فـو اسـھ) كلاماً (إن ـ، ف)ن تكلیماً ـدلاً مـب(م كلاماً ـتكلّ : اـقلن
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ھو المصدر الأصلي، ویطلق على ھذا الأخیر أیضاً بالمصدر الصریح، أو المصدر العادي؛ 

وھو مصدر یدل على معنى مجرّداً، ولیس مبدوءاً بمیم زائدة، ولا مختوماً بیاء مشدّدة زائدة 

ي في وھذا المصدر سماع.. فھم، إكرام، إبانة، زلزال، قفزة: بعدھا تاء التأنیث مربوطة، نحو

علي . (الفعل الثلاثي المجرّد، وقیاسي إجمالاً في الفعل الرباعي، والخماسي، والسداسي

  ).391القاسمي، علم المصطلح، ص 

  

  Constituent / Constituant:  مكوّن -

تطلق تسمیة مكوّن في اللسانیات البنیویة، على كل صرفیة، أو كل كلمة، أو تركیب 

  . یدخل في تركیب أوسع
  

    Assimilation / Assimilation: مماثلة -
 

  : صبح میماً یي مثل النون الذعندما یتغیر صوت لیماثل آخر قبلھ، 

 .عمبرتصیر عنبر 
  

  ن

  

    Blending  / Fusion :النحت -

وقد عدّه ابن جني . النحت صورة من صور تولید بنیة واحدة من كلمتین أو أكثر یعد

والھدف . من الاشتقاق الأكبر، وربما كان ذلك بسبب الوظیفة التولیدیة التي یؤدیھا الاشتقاق

سمیر شریف استیتیة، . (من النحت، ھو اختصار الكلمتین، أو الجملة في كلمة واحدة

  ).136فة والمنھج، ص اللسانیات المجال والوظی
  

    Conversion  / Conversion: نقل مقولي -

 

  . تحویل مقولة إلى أخرى بواسطة لواصق معینّة، مثلاً من الاسم إلى الصفة
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  و
  

   Morphophoneme  / Morphophonème:  وحدة صرفیة صوتیة -
 

 .  الوحدة التي تتبادل مع سواھا في مواقع مماثلة، من تغیرّ الوحدات الصرفیة ھي
  

   Infix  / Infixe: وسطیةال -
  

، أو "الحَشْـویة"ھي لاصقة تأتي وسط الكلمة لتغیرّ معناھا، وقد سمّاھا بعضھم بـِ 

 الإنجلیـزيومـن الأمثـلة عـلى الوسطیة، نجـد الفعل المضارع ". الداخلة"، أو "المُدمـجة"

sit)   :(، یتحوّل إلى الفعل الماضي بإضافة الوسطیة)یجلس :(a-   إلى وسط الفعل، لیصبح

)sat :461علي القاسمي، علـم المصطلح، ص ). (جلس.(  
 

 

 المكوّن التركیبي النحوي -3
  

حاولنا في ھذا المكون، جرد المصطلحات اللسانیة المرتبطة بالنحو العربي، رغبة 

منا عدم إغفال تراثنا العربي، وكذا جرد المصطلحات اللسانیة التركیبیة النحویة الأكثر 

شیوعاً، مع التركیز على النحو التولیدي التحویلي؛ الذي أسس لرؤیة جدیدة في اللسانیات، 

  .  صطلح اللسانيوبالتالي تطور الم

ومحاولة  وقبل الشروع في جرد المصطلحات اللسانیة الخاصة بھذا المكوّن،

توحیدھا بعرض المقابل الإنجلیزي، والفرنسي، الأكثر استعمالا لھا في معاجم المصطلحات، 

، (Syntaxe)، كان لابد أولاً من تحدید الفرق بین علم التركیب 458"والأبحاث اللسانیة

 . من حیث العموم والخصوص ،(Grammaire)والنحو 

                                                           
 : اللسانیةعلى  العدید من معاجمفي المكون التركیبي النحوي اعتمدنا   -458

 .م، بیروت1982عربي، مكتبة لبنان،  - إنجلیزي" معجم علم اللغة النظري"الخولي، محمد علي،  -

، بمشاركة نادیة العمري، )عربي - فرنسي -إنجلیزي": (اللسانیةمعجم المصطلحات "عبد القادر الفاسي الفھري ، -

 .م، بیروت لبنان2009دار الكتاب الجدید المتحدة، الطبعة الأولى، 

عربي، دار الفكر اللبناني، الطبعة الأولى،  -إنجلیزي-، فرنسي"معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -

 .م، بیروت1995

" اتـصطلحات اللسانیـد لمـوحـم المـالمعج"ب، ـب تنسیق التعریـة والعلوم، مكتـوالثقافة للتربیة ـة العربیـمنظمـال -

 .م، الدار البیضاء، المغرب2002، 1، سلسلة المعاجم الموحدة رقم)عربي -فرنسي- إنجلیزي( 
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یعد التركیب من المستویات الأساسیة، التي یقوم علیھا التحلیل اللساني الحدیث، فقد 

تناولھ قدماء العرب، وبعض محدثیھم مفھوماً، ومصطلحاً، وأنواعاً، ونصّ على تمیزه عن 

وزیعیین، مُدلیین ، والشكلانیین، والوظیفیین، والتولیدیین، والت"دي سوسیر"النحو كل من 

  .على مرامیھ اللغویة، والاصطلاحیة، وعلى أھمیتھ اللسانیة

إن ما یمیز التركیب في الدراسات اللغویة الحدیثة، كونھ جزءاً من علم النحو العام، 

ینصب أساس نشاطھ على دراسة العلائق الوظیفیة بین الكلمات، ویوضح الأثر في معالجة 

ة، والترتیب، والعلاقة بین عناصرھا، وطبیعة وظیفتھا، وغیر أجزاء الجملة، من حیث المكان

ذلك ممّا یھم العلاقات الترابطیة بین أجزاء الكلام، ویبین القواعد اللغویة التي تحكمھا، 

  .       وتمیزّھا عن كل لسان من الألسن البشریة الأخرى

العبارات،  دراسـة القوانیـن المنظمة لتركیب"یمكن القول إن علم التركیب، ھو 

أما علم النحو، فیعرف بأنھ أحد أنواع العلـوم الذي یسعى للبحث في نشأة . 459"والجمل نحویـّاً 

                                                                                                                                                                                     

 :وبعض الأعمال اللسانیة 

وإعداد فائزة جمالي، ومحند الركیك، ، ترجمة ")الترجمة بین الممارسة والنظریة(علم الدلالة "ھربت بریكل،  -

 .، فاس2016برانت، -مطبعة آنفو

م، 2002، مكتبة الرشد ناشرون، "الاتجاھات المعاصرة في تطور دراسة العلوم اللغویة"أحمد عبد العزیز دراج،  -
 .20: الریاض، ص

 .الطبعة الأولى، القاھرة، مصرمكتبة الثقافة الدینیة، حسام البھنساوي، القواعد التحویلیة في دیوان حاتم الطائي، -

الریاض، مجلة  -، جامعة الملك سعود"المصطلح اللساني عند الفاسي الفھري"خالد بن عبد الكریم بسندي،  -

 .م، المملكة العربیة السعودیة2010مارس،   25التواصل عدد 

م، 2008الطبعة الثانیة، ، عالم الكتب الحدیث، "المجال، والوظیفة، والمنھج: اللسانیات"سمیر شریف استیتیة، -
 .الأردن

قراءة وتعلیق محمود محمد شاكر، مكتبة الخانجي القاھرة، الطبعة " دلائل الإعجاز" عبد القاھر الجرجاني،  -

 . م، مصر2004الخامسة، 

م، 2008أسسھ النظریة وتطبیقاتھ العملیة، مكتبة لبنان ناشرون، الطبعة الثانیة، : علم المصطلح"علي القاسمي،  -
 .وت، لبنانبیر

 .م ، الدار البیضاء1980، الطبعة الأولى، دار الرشاد الحدیثة، "البنیویة في اللسانیات"محمد الحناش،  -

، كلیة الآداب والعلوم )مفاھیم وأمثلة(النحو التولیدي من النظریة المعیار إلى الربط والعمل "مصطفى غلفان،  -

 .2004الإنسانیة، الدار البیضاء، 

، المؤسسة الجامعیة للدراسات )الجملة البسیطة(لألسنیة التولیدیة والتحویلیة وقواعد اللغة العربیة ا"میشال زكریا،  -

 .  لبنان -م، بیروت1986والنشر والتوزیع، الطبعة الثانیة، 

، مختارات معربة بإشراف "إطلالات على النظریات اللسانیة والدلالیة في النصف الثاني من القرن العشرین" -

الدین مجدوب، المجمع التونسي للعلوم والآداب والفنون، بیت الحكمة، الجزء الأول، الطبعة الأولى،  وتنسیق عز

  .، تونس2012
م، 2002، مكتبة الرشد ناشرون، "الاتجاھات المعاصرة في تطور دراسة العلوم اللغویة"أحمد عبد العزیز دراج،  -459

  .20: الریاض، ص



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 270 

الجملة، وأصولھا، وتكوینھا، وقواعد إعرابھا، ویشمل علمي التركیب، والمورفولوجیـة؛ 

في . ووھذا یعني أن الدراسات اللسانیة الحدیثة وضعت فروقاً بین علم التراكیب، وعلم النحـ

حین أن القدماء لم یفرّقوا بینھما، بل جعلوھما مصطلحان لعلم واحد، ولم یلتزموا الدقةّ في 

  .التسمیة

، فقد بـدأ تأریخھ في الحضارة العربیة في القرن الثاني "النحو"أما مصطلح 

  .460"تحلیل بنیة اللغة العربیـة: "الھجري، وكان ھذا المصطلح یقصد بھ

في العربیة، إلى أن وصلت إلى مفھـوم العلم الذي " النحو"تغیـّرت دلالة مصطلح 

وصارت حركات الإعراب، والعامل، والقیاس، من . یعُنى بأواخر الكلم من إعراب، وبناء

أھم دعائـم علم النحو، بما في ذلك قضایا الاشتقاق، وما حولھا من المسائل الصرفیة، ثم 

العلم الذي : "ھو" علم النحو"مفھوم  عن الصرف، حتى صار" النحو"بعدھا انفصل مفھوم 

  . 461"یعالج قضایا ترتیب، وتنظیم عناصر الجملة، ووظائفھا

ذلك العلـم الذي یتناول وصف : "أمـا أنصـار المدرسة التولیدیة، فیقصدون بالنحو

  462."الجملة السلیمة في اللغـة، مع تحلیلھا

، "Grammer"، استخدم مصطلح "دي سوسیر"وفي اللغات الأوروبیة، وحسب 

 .463"العلم الذي یعنى بالقواعد المنظمة للغة، كنظام تعبیـر فعـال"لمفھوم 

 
 

 المصطلحات اللسانیة النحویة -3-1
  

  Attribution / Attribution:   الإسناد -
 

، كالعلاقة بین المبتدأ )المسند والمسند إلیھ(ھي العلاقة التي تربط بین طرفي الإسناد 

 .والخبر، والفعل والفاعل

 
 

                                                           
  .20: ص المرجع نفسھ،، "الاتجاھات المعاصرة في تطور دراسة العلوم اللغویة"أحمد عبد العزیز دراج،  -460
  .20:، صالاتجاھات المعاصرة في تطور دراسة العلوم اللغویة" -461
  .20: ص ،المرجع نفسھ  -462
  .20: ، صالمرجع نفسھ -463
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   Parts of speech / Parties du discours :أقسام الكلام -

  :تختلف ھذه الأقسام من لغة إلى أخرى، ففي اللغة العربیة ینقسم الكلام إلى

 بیت، شجرة، : كلمة تدل على شيء محسوس بذاتھا، ولا تقترن بزمان، مثل: اسم

 ..نافذة

 ھو ما دلّ على حدث وزمن: فعل . 

 معنى بذاتھ، وإنما یظھر مع غیرهھو ما لا یدل على : حرف. 

الاسم، والفعل، والصفة، : ، إلى أقسام منھاةوینقسم الكلام في اللغات الھندوأوروبی

  .. والظرف، والضمیر، والأداة

  

  Anastrophe / Anastrophe  :التقدیم والتأخیر -
 

ذلك وھي عملیة یتمّ بواسطتھا تغییر مواضع الكلمات في الجملة، خلافاً لترتیبھا، 

المفعول بھ على  أوكتقدیم الفاعل على الفعل، : لغرض بلاغيّ، أو لمراعاة القواعد المرعیة

وتقتضي ھذه العملیة معرفة العناصر التركیبیة . الفعل والفاعل، أو تقدیم الخبر على المبتدأ

نحاة تطرق ال. التغییر الموقعي لھا، وأثر ذلك في المعنى دفي الجملة، ومعرفة ترتیبھا، لتحدی

عبد القاھر "، و"سیبویھ"والبلاغیون القدماء لھذه الظاھرة، وأولوھا اھتماماً كبیراً منھم 

والنظم عنده ھو . ، صاحب نظریة النظم، الذي لم یفصل بین البلاغة، والنحو"الجرجاني

وقد نبھ . توخي معاني النحو، وتركیب الكلام وفق قواعد تراعي الصواب النحوي والدلالي

ھو باب كثیر الفوائد، جم المحاسن، واسع : "إلى ظاھرة التقدیم والتأخیر قائلاً  "الجرجاني"

عید الغایة، لا یزال یفتر لك عن بدیعھ، ویفضي بك إلى لطیفھ، ولا تزال ترى التصرف، بَ 

شعراً یروقك مسمعھ، ویلطف لدیك موقعھ، ثمّ تنظر فتجد سبب أن راقك ولطف عندك، أن 

عبد القاھر الجرجاني دلائل الإعجاز، " (وحول اللفظ من مكانھ إلى مكان ئاً قدم فیھ شی

  :أن التقدیم لھ وجھان "الجرجاني"، وقد أشار )102ص

 تقدیم على بنیة التأخیر، وذلك أن یظل المقدم على حكمھ النحوي كأنھ آخر، : الأول

 :ومثال ذلك أمران
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خبراً مرفوعاً وإن ) منطلق( ، فیظل)منطلق زید(تقدیم الخبر على المبتدأ، كقولك   -

 .قدم

، ولیس بالوصل، وإنما )ضرب زیداً عبد الله: (تقدیم المفعول على الفاعل نحو -

 .یكون التقدیم والتأخیر على قدر الأھمیة

  ًتقدیم لیس على بنیة التأخیر، وفیھ یتنقل حكم المقدم إلى غیر حكمھ، ویختلف : ثانیا

 :إعرابھ، ونضرب مثلاً على ھذا الوجھ

زید (تساوي المبتدأ والخبر في التعریف، فیحتملا أي منھما أن یكون المبتدأ  -

، على أن یكون )المنطلق زید(على أن یكون زید المبتدأ، أو نقول ) المنطلق

في المثال الأول جعلھ مبتدأً، وتأخیره في المثال ) زید(وبتقدیم . المبتدأ) المنطلق(

 .الثاني جعلھ خبراً 

خیر عند التحویلیین، فھو تغییر مواقع بعض التراكیب، بتقدیمھا أما التقدیم والتأ

وتأخیرھا لغرض معنوي، شریطة أن لا یخل بتركیب الجملة ومعناھا، أي لا یجعلھا جملة 

فالجملة في النحو التولیدي، تخضع للتحویل بالتقدیم والتأخیر، . غیر صحیحة نحویاً، ودلالیاّ

 إذا كان الانتقاء، والانتقال من البنیة السطحیة إلى البنیة ولا یعد  ھذا الأخیر تحویلاً ، إلاّ 

 .   العمیقة سلیماً نحویاً، ودلالیاً 
 

   Topic- Topique  / Comment - Commentaireالمبتدأ والخبر  -

 

 :من العناصر المكونة للجملة "المبتدأ والخبر"تعد ثنائیة 

المحور، أو المكوّن المباشر في الجملة الخبریة، أو المركّب الاسمي،  ھو: المبتدأف

  .الذي نرید أن نخبر عنھ بشيء ما، ویسمى مسنداً إلیھ، ثم یلیھ الخبر وھو ما نرید أن نخبر بھ

أما الخبر فإنھ یضیف شیئاً جدیداً للمبتدأ، والخبر عنھ، وھو لفظ مجرد عن العوامل 

، وھو مسند إلى "قائمٌ "، فالخبر ھنا ھو "زیدٌ قائمٌ :"مھ لفظاً نحواللفظیة، مسند إلى ما تقدّ 

وھنا نجد أنفسنا نجمع بین المصطلح التراثي والمقابل الأجنبي، ". زیدٌ "الاسم الذي قبلھ 

فالمبتدأ، والخبر، والمسند، والمسند إلیھ، تعد من المصطلحات التراثیة، وھذا ما ابتعد عنھ 

، الذي نبھّ إلى خطورتھ وعدّه "الفاسي الفھري"لى رأسھم الكثیر من اللسانیین، وع
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، ومصطلح "خبر"عوض مصطلح " تعلیق"، حیث استعمل مصطلح "المنزلقات"بـِ 

، )تعلیق، وخبر: (استعمل مصطلحات من قبیل" الخولي"، ونجد "مبتدأ"عوض " موضع"

اكتفوا بالمصطلح " خبر"، أما باكلا وآخرون استعملوا "مبتدأ"واكتفى بالمصطلح التراثي 

  ". المسند إلیھ"و" الموضوع"نجد عندھم مصطلح " مبتدأ"التراثي، وعوض مصطلح 

 / Topic)" المبتـدأ والخبـر"ولمخافـة السقـوط في التیـھ المصطلحـي فـإن 

Comment) :المسند والمسند إلیھ"أما . یستعملان في علم النحـو على مستوى الجملة" ،  

(Subject / Predicate) أما . یمكن استعمالھما في اللسانیات على مستوى الخطاب

، فإنھما یستعملان في النحو الوظیفي، لدى Theme / Rheme)" (والمحمول/ الموضوع"

خالد عبد الكریم بسندي، .(مدرسة براغ، للنظر إلى عنصري التركیب من الناحیة الوظیفیة

  ).56المصطلح اللساني عند الفاسي الفھري، ص
  

  

 Tense / Temps:   الفعلزمن  -

، وھي الماضي، أو المضارع، أو ھي الصیغة التي تدل على زمن حدوث الفعل

  .المستقبل
  

  Government / Gouvernement: العـامـل -

 

یعتبر مضمون ھذا المصطلح وجود تغیر حدث بسبب عامل ھو الذي أوجد ھذا 

ھو ما یؤثر في اللفظة تأثیراً،  التغیر، وكلما اختلف العامل اختلف معھ الإعراب؛ فالعامل

جاء زیدٌ، : نضح الأمثلة الآتیة للتوضیح. ینشأ عنھ علامة إعرابیة ترمز إلى معنى خاص

آخرھا إما مرفوعاً، أو منصوباً، أو مجروراً، ) زیدٌ (رأیت زیداً، مررت بزیدٍ؛ فنجد كلمة 

في الجملة الأولى،  اقتضى أن یكون الاسم مرفوعاً ) عامل(ویكون ھذا التغییر بوجود سبب 

  .ومنصوباً في الجملة الثانیة، ثم مجروراً في الجملة الثالثة

؛ )المجيء(تستدعي فاعلاً یقوم بفعل ) جاء(أن دلالة الفعل  في الجملة الأولىنلاحظ  

لتحمل ھذه الدلالة فوضعت الضمة، ھذه الأخیرة ھي أثر حصل بسبب ) زید(فجاءت كلمة 

وفي . اعلا مرفوعاً، بھذا یكون زید معمول والفعل جاء عاملاً ؛ فجاء زید ف)جاء(الفعل 

، تقتضي دلالتھ فاعلاً یقوم بفعل الرؤیة ومفعولاً تقع علیھ )رأیت(الفعل : الجملة الثانیة
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ھو العامل ) رأى(مفعولاً بھ، ویكون الفعل ) زیدٌ (الفاعل بالفاعلیة و) تاء(الرؤیة؛ فقامت 

  . )زیداً (الذي نصب 
 

  

 Government theory / Théorie de gouvernement: عاملنظریة ال -
  

ھي نظریة محوریة في النحو العربي، تقوم على أساس أن الحركات الإعرابیة في 

أواخر الكلمات التي في الجملة، لا بد لھا من علة لحدوثھا، فھذا المؤثر الذي تنشأ عنھ 

أن واضع نظریة العامل ھو  ،"سیبویھ"وكما ھو واضح من كتاب ". العامل"الحركة یسمى 

. ، فما من فصل أو باب في الكتاب إلاّ فیھ مجموعة أحكام من أحكامھا"الخلیل بن أحمد"

وما لبثت النظریة أن سیطرة على مباحث النحو التالیة، ). 49: الاتجاھات المعاصرة، ص(

  .وصارت جزءاً من ھیكل النحو

  :وتنقسم العوامل إلى

 المبتدأ الذي یعمل الرفع في : عوامل، مثلوھي معظم ال: عوامل لفظیة

 ...الخبر

  كالابتداء الذي یعمل الرفع في المبتدأ: وعوامل معنویة. 
 

  

 

  Flexion mark / Flexion casuelle: علامـة الإعراب -

 

ھي حركة الحرف الأخیر من الكلمة، والتي تتغیرّ حسب وظیفة الكلمة في التركیب؛ 

  .. إما رفعاً، أو نصباً، أو جراً، أي أن تكون الكلمة فاعلاً، أو مبتدأً، أو مفعولاً، أو مضافاً 
  

 

 

 

 

 

   Invariable / Invariable: المبني -

 

، وھو صفة للكلمات غیر القابلة لتغیرّ عند البعض "الجامد"أو  "الثابت"ـِ ویسمى ب

الحالات الإعرابیة، فھي تلزم صورة واحدة، أو صفة للكلمات غیر المتصرّفة التي تظھر في 

إلاّ أن ثمة مصطلحات خالفت ما استقر علیھ في المصطلح التراثي، لتقسیمھم . صورة معینة

وھي الفتحة : لثلاثالاسم إلى منصرف وغیر منصرف، والأول یقبل علامات الإعراب ا

والضمة والكسرة، والثاني لا یقبلھا جمیعھا، بل یقبل علامتین إعرابیتین فقط، وقد وضع 
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، فعاد اللغویون أطلقوا علیھ مصطلحات مختلفة مثل "Triptole" النوع الأول، مصطلح 

عبد الصابور "عند " ذو الأحوال الإعرابیة الثلاثة"عند المسدي، أو " ثالوث إعرابي"

ثنائي ( ، وأطلق علیھ مصطلح "Diptote"بـِ " المسدي"أما النوع الثاني، فترجمھ ".. ھینشا

 . أي غیر المنصرف) ذو حالتین إعرابیتین" (عبد الصابور شاھین"،  وھو عند )الصرف
  

   Pro-verb / pro-verbe :نائب الفاعل -
 

اسم الفاعل، أو المفعول، أو : صفة لكل كلمة تسدّ مسدّ الفعل في المعنى والعمل، مثل

  . الصفة المشبھة، أو أفعل التفضیل
  

  النحویة المصطلحات اللسانیة التركیبیة  -3-2
  

  أ                                    

 Creativity / Créativité:   الإبداعیة -

 

ھي إحدى الإمكانیات اللغویة عند الإنسان، وتعد فكرة جوھریة في نظریة 

، تبرز كفاءة الإنسان، وتمیزه عن سائر الكائنات الحیةّ، وتثبت أن "Chomskyتشومسكي "

فامتلاك الإنسان ملكة خاصة بنوعھ، ھي نموذج . الذھن الإنساني مبدع في استعمال اللغة

اء خارجیة، ومیزة ھذه الملكة أنھا تفتح مجال لتنظیم فكري جدید، لا یختص بأعض

الإمكانیات بدون حدود، وھذا یحیلنا على أننا عندما نتكلم، لا ننتج جملاً قد سمعناھا من قبل، 

وإنما نبدع جملاً جدیدة، بحیث یستطیع أبناء اللغة الواحدة، إنتاج وفھم عدد لا محدود من 

  ).115تجاھات المعاصرة، ص الا. (الجمل، التي لم تسمع، أو تقال من قبل

  
  

    Article (defined) / Article défini :أداة التعریف -

 

ھي مقولة فرعیة من المحدّدات، وتعتبر من المكونات الضروریة لقیام المركب 

والتعریف صفة ملازمة لبعض الأدوات أو الصفات أو الضمائر في مقابل صفة . الاسمي

  .النكرة
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 Interrogation / Interrogation:   استفھام -
 

أما في النحو . أو نمط من التواصل مؤسس على وضع سؤال على المتلقيھو وجھ 

التولیدي، فإن الاستفھام یحتاج إلى ما یسمى بالتحویل الاستفھامي الذي یقوم على نقل بعض 

  .المكونات، وكذا تغییر المحیط التنغیمي للجملة
 

 

    Relative pronoun / Pronom relatif:اسم موصول الصلة -
 

یعتبر الاسم الموصول في النحو التقلیدي، ھو الاسم الذي یحیل الاسم أو الضمیـر 

أما الأسماء الموصولة عند البنیویین، فھي . الذي یسبقھ، أو یربطھ بما سیأتي في الجملة

في حین تنتمي  .عوامل للجملة، وتستطیع توسیع المركب الاسمي بواسطة جملة معینّة

  .الأسماء الموصولة عند التولیدیین إلى طبقة المحدّدات، وتدخل في تحویل الصلة
 

 

   Nominal / Nominal: اسمي -

 

، على الاسـم أو العبارة الناتجـة عـن ديـو التولیـفي النح" اسمي"ح مصطلح ـیصطل

 .التأسیـم
  

 Performance / Pérformance:   الإنجاز -
 

أحدھما ذھني خالص سماه بــِ : أن اللغة لھا وجھان"  Chomskyيتشو مسك"یرى 

أو " الإنجاز"، والآخر منطوق مسموع، سمّاه بـِ " Compétenceالكفایة "أو " القدرة"

إن أدقّ وصف للإنجاز ھو الوصف الذي یجعل اللغة واقعاً حیاًّ ". Performanceالأداء "

صوتي، مع المضمون الدلالي، ویكون بذلك في المنطوق والمسموع، بحیث یتحّد الأداء ال

  . الإنجاز ھو التحققّ الفعلي من خلال الكلام للقدرة اللغویة المستنبطة عند المتكلمین
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 :الاكتسـاب اللغوي -

 

Acquisition of the language / Acquisition de la langue           

 

مرتبط أساساً بالمنھج التولیـدي ككل، وھو منھج ذھني یجعل ملكة اللغة ھو مبدأ 

ویتم الاكتساب اللغوي عند تشومسكي عن طریق . قدرة فعّالة فطریة تخص الإنسان وحده

 . امتلاك الإنسان لمعارف لغویة تتضمّن قواعد كلیةّ

  

 ب

 Substitut / Substitute:   بدیل -
 

على " البدیل"و یطلـق مصطلح . لكل كلمة تسد مسدّ كلمة أخرى في التركیب صفة

الضمائر، وأسماء الإشارة، التي لھا وظیفة أساسیة وھي أن تأتي بدلاً من كلمة أو مجموعة 

الولد : مثل الضمیر الذي یسدّ مسدّ الاسم، نحـو. من الكلمات، لكي تمثلھا، أو تعوضھا

 .أكرمتـھ

  

 Minimalist Program / Minimaliste Programme: يالبرنامج الأدنو -
 

، كما یترجمھ "البرنامج الأدنوي"بـِ " Minimalist Program"یترجم مصطلح 

یترجم بأقصى، فإن ما یقابلھ ) Maximal(وإذا كان ". البرنامج المختزل"البعض أیضاً بـ 

لح الذي یقابلھ، ، فإن المصط"اختزال"یترجم بأدنى، أما مصطلح  (Minimal)ھو مصطلح 

البرنامج "إذن المصطلح الأكثر شیوعاً واستعمالاً ھو ). (Reductionویناسبھ ھو 

 ". الأدنوي

 

 Voice / Voix:   بناء -
 

ھو بناء یرتبط بالفعل، وبالفعل المساعد، یشیر إلى العلاقة النحویة والتركیبیة بین 

  .. البناء للمعلوم، والبناء للمجھول، إلخ: الفعل والفاعل، مثال
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 Passive voice / Voix passive:   بناء المجھول -
 

  .ھو بناء یتمیز بورود الفعل، ونائب الفاعل عوض الفاعل
  

    Syntactic Structure / structure Syntaxique   :التركیبیةالبنى  -
 

، أطلق )1957(، الذي أحدث ثورة لغویة ھامة سنة "تشومسكي"ھو عنوان كتاب 

، والتي شكلت اتجاھاً لسانیاً قائماً بذاتھ، من حیث "نظریة النحو التولیدي التحویلي"علیھا 

وھو تحوّل تمثلّ في تجاوز الاتجاه . لضخمآلیات الاشتغال، ومن حیث الجھاز المفھومي ا

، إلى التفسیر الذي یعنى بالكفایة "دي سوسیر"الوصفي السائد آنذاك، خاصة مع لسانیات 

 ً نحو، : نظریتھ بمفاھیم ثلاثة، وھي" تشومسكي"وقد ربط . اللغویة باعتبارھا نسقاً معرفیاّ

السامع / ؛ وصف قدرة المتكلموتولید، وتحویل، لیسم نظریتھ اللسانیة، التي القصد منھا

 .وصفاً بنیویاً، وتفسیرھا - المنتمي إلى عشیرة لغویة، متجانسة - المثالي 

  

 Surface structure / Structure de surface:   البنیة السطحیة -
 

 

 ً بعد انطباق القواعد  والناتجة عن بنیة عمیقة، ھي صفة البنیة المحققّة صوتیاّ

التحویلیة علیھا، ویقصد بالبنیة السطحیة ذلك التركیب التسلسلي السطحي للوحدات الكلامیة 

  . ، أوھي التفسیر الصوتي للجملة)المنطوقة أو المكتوبة(المادیة 
  

 

 Deep structure / structure profonde:   بنیة عمیقة -

البنیة "أو " التركیب الباطني" أو" التركیب العمیق"یسمیھا البعض بمصطلح 

بنیة  ھي، و"البنیة العمیقة"، لكن المصطلح الأكثر شیوعاً ھو "..البنیة الباطنیة"أو " التحتیة

تتولدّ عن طریق تطبیق القواعد المركبیة، التي یتضمنھا المكون التركیبي، أو المكون 

الأساس، والتي تحدّد الصورة التي تنظم بھا متوالیة المكونات قبل تطبیـق التحویـلات 

، ھـي إذن ذلك الأساس الذھني المجرّد )41، صاتالمعجم الموحد لمصطلحات اللسانی(

 .في الذھن، وھي أولى مراحل التولید الدلالي لمعنى معینّ یوجد
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  :یجب أن تتوفر في البنیة العمیقة الصفات الأربع الآتیة

  أن تكون جملة بسیطةSimple) (غیر المركبة، فإذا كانت مركبة نحو) : الكتاب

 .، لم تكن بنیة عمیقة)موضوعھ مفید

  أن تكون مبنیة للمعلوم(Active)غیر المبنیة للمجھول؛ ، 

 تكون مثبتة  أن(Affirmative)غیر المنفیة؛ ، 

  أن تكون تقریریة(Déterminante)غیر الإنشائیة؛ ، 
 

 Transformed structure / structure transformée:   بنیة محولة -
 

  .ھي بنیة ناتجة عن بنیة عمیقة أو بنیة وسیطة، بعد تطبیق قاعدة تحویلیة علیھا
  

 Focus / Focus:   بؤرة -

 

على عنصر أبرز في الجملة، وھي جزء من تركیب الجملة، والذي یعطى  زالتركی

  .لھ أھمیة كبرى، عن طریق ترمیز معینّ أو بطرق أخرى
 

    Focalisation / Focalisation :تبئیـر -

وھو . ویسمیھ البعض الآخر التبئیر ،"Topicalisationالموضعة  "یسمیھ البعض 

المركبات : ، مثل (Major category)عملیة صوریة یتم بمقتضاھا نقل مقولة كبرى "

، إلى مكان خارجي )أي داخل ج(من مكان داخلي .. الاسمیة أو الحرفیة أو الوصفیة إلخ

ة واللسانیات، الفاسي الفھري، اللغة العربی" (؛ أي مكان البؤرة المحدّد بالقاعدة)خارج ج(

  ). 114، ص 1985

 ت

   Nominalization / Nominalisation: تأسیم -
 

یعتبر التأسیم في النحو التولیدي؛ تحویل یغیرّ الجملة إلى مركب اسمي، ویدمجھا في 

  ".الجملة الأصل"جملة أخرى، تدعى 
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 Actualization / Actualisation:   تحقیق -
 

اللغة من المستوى التجریدي إلى المستوى  تنتقل بواسطتھا وحدة في ،عملیةھي 

  .ویتم تحقیق عنصر ما بواسطة استعمالھ في سیاق فعلي. الفعلي في الإنجاز

  

 Transformation / Transformation:   التحویل -

 

تشومسكي "ة التحویل قبل أن یدرسھ تلمیذه بدراس" Harrisھاریس "نادى 

Chomsky "إلى أن التحویل یجري باشتقاق جملـة، " ھاریس"فقد ذھب . على نحو مفصل

  .أو مجموعة من الجمل، من الجملة النواة

، أن أھل اللغة قادرون على تحویل الجملة "تشومسكي"وملخص مبدأ التحویل عند 

الواحدة إلى عدد كبیر من الجمل، ویتم ذلك؛ عندما تكون البنیة السطحیة متحوّلة عن بنیة 

، ومھمة ھذه التحویلات أنھا "التحویلات"یھا مصطلح عمیقة، من خلال قوانین یطلق عل

تتلقى نتاج البنیة العمیقة، وتحولھ إلى بنیة سطحیة بعد إجراء تعدیلات مختلفة علیھ، وتتمثل 

بمجموعة من التغییرات؛ كالتحویل من النفي إلى الاستفھام، أو إعادة ترتیب، أو حذف 

فإذا .. د من تركیبین مختلفین، أو غیر ذلكعناصر جدیدة، أو إدخالھا، أو تولید تركیب واح

، وأجرینا علیھا تحویلات، انتھینا )عزفت الفرقة الموسیقیة لحن الرجوع الأخیر: (أخذنا جملة

  :إلى اشتقاق جمل كثیرة، وذلك كما ھو مبینّ في الأمثلة الآتیة

 ؛)البناء للمجھول(لحن الرجوع الأخیر  ىعُزفت الموسیق 

 ؛)البناء للجھول، والحذف(یر عُزف لحن الرجوع الأخ 

  ؛)الحذف(عزفت الفرقة لحن الرجوع الأخیر 

  ؛)التقدیم والتأخیر(الفرقة الموسیقیة عزفت لحن الرجوع الأخیر 

  ؛)التقدیم والتأخیر، والحذف(الفرقة عزفت لحن الرجوع الأخیر 

 ).179المجال والوظیفة والمنھج، ص: سمیر شریف استیتیة، اللسانیات(
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 :تحویلات إجباریة -

  Mandatory transformations / Transformations obligatoires 

 

؛ لأنھا تقوم بإلصاق )57( "تشومسكي"حسب تعتبر ھذه العملیات واجبة التطبیق 

. وتعرف في التراث العربي بالوجوب. المورفیمات النحویة لتدل على بعض المعاني النحویة

" التحویلات الإجباریة"لكن مصطلح ". التحویلات الوجوبیة"یطلق علیھا البعض بمصطلح 

  . ھو الأكثر شیوعاً 
 

 :تحویلات اختیاریة -

Optional transformations  / Transformations  facultatives    

، وھذه العملیات ھي التي تقوم بنقل البنیات تعتبر ھذه العملیات غیر واجبة التطبیق

العمیقة إلى بنیات سطحیة، وذلك بتطبیق قواعد تحویلیة؛ كتحویل الاستفھام، وتحویل النقل 

واز، و یطلق بعض وتعرف في التراث العربي بالج..إضافة إلى تحویل البناء للمجھول

 ".التحویلات الجوازیة"، بمصطلح "التحویلات الاختیاریة"اللسانیین على 

  

 Relativization / Relativisation:   تحویل الصلة -
 

 

في النحو التولیدي، ھو تكوین جملة الصلة، عن طریق تحویل تحویل الصلة  یعتبر

یدمج الجملة المكونة في المركب الاسمي الذي ینتمي للجملة الأصل، وذلك بواسطة اسم 

  . الموصول
  

 Passive transformation / Transformation passive: تحویـل المجھول -
  

  .الفاعلویل یلغي الفاعل حذفاً، لیعوّض بنائب ـھو تح
  

 Syntax / Syntaxe:   تركیب -
 

بین الكلمات، بغیة الوصول إلى معنى معینّ، فھو یتضمن  یعد التركیب ذلك التلاؤم

ضمّ الكلمات بعضھا إلى بعض بناءً على المعنى المنشود، ومراعاةً لمعاني النحو، وما یترتب 

  ..علیھ من تقدیم وتأخیر، وحذف، وتعریف، وتنكیر، وغیر ذلك
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من المصطلحات التركیبیة التي یلفھا الغموض من حیث " التركیب"ویعتبر مصطلح 

، "تركیب"، یترجم بـ "Syntaxe"الترجمة، وتحتاج إلى توحید وضبط؛ فـمقابلھ الأجنبي 

، علماً أن التركیب لیس ھو النحو، ولیس ھو النظم، "نظم"، ویترجم بـ "نحو"ویترجم بـ 

مقابلین " نظم ونحو"ات الثلاثة مرادفات، ولا یمكن اعتبار ومن ثم لا تشكّل ھذه المصطلح

 ".   تركیب"، والمصطلح الأنسب ھو "Syntaxe"لمصطلح 

 

  Configuration / Configuration:تشجیرة -
 

ھي تمثیل لبنیة الجملة، بواسطة تشجیر متفرّع حسب مكوناتھا، وھو عبارة عن 

، مثل "تشجیرة"مرادفات للمصطلح اللساني ووردت . وصف بنیويّ یسمى بالمؤشر المركبي

، "اللسانیات واللغة العربیة":"الفاسي الفھري"، في كتب "تمثیل شجري"، و"مشجر"

، كمقابلات للمصطلح الأجنبي "معجم المصطلحات اللسانیة"، و"البناء الموازي"و

"Configuration" عند الكثیر بـِ "تشجیرة"، كما یترجم مصطلح ،"Arborescence" ،

  ".Configuration"ومقابلھا الأجنبي " تشجیرة"لكن الأكثر تداولا ھو مصطلح 
  

  

    Synchronic / Synchronique  :تزامني -

 

، "وصفي"و، "تزامني"و، "متزامن": الآتیة ضعت لھ المقابلات العربیةو

یقول . "أفقي"و، "مستقر"و، "سنكروني"و، "ثابت"و، "آني"و، "متواقت"و، "متعاصر"و

تعیش أكبر مخاض مصطلحيّ، إذ  -في أیامنا   -ولعل اللسانیات «: في ھذا الإطار "المسدي"

تتأرجح ألفاظھا في التصنیف العربي بین منزلة التقبل، ومرتبة التفجیر، ومدارج الصّوغ 

، ثم تفجیر اللفظ إلى )السنكرونیة(، وعلى نمطھا تقیس تقبل (..)الكليّ بالتجرید والانتزاع

قاموس " المسدي( »).الآنیة(ثم تجرید مصطلح ) لمتزامن أو المتعاصر أو المتواقتالمنھج ا(

  .)53: ، ص"اللسانیات
  

 Diachronic / Diachronique      :تعاقبي -

وقد استعمل لھ . ویستعمل عادة في مقابل المصطلح السابق للدلالة على تعدد الأزمنة

؛ ومنھم "زماني"و، "تاریخي"و، "متعاقب"و، "تعاقبي"و، "تطوري": یةتالمصطلحات الآ
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، یقول وھو معقبّ على تعدّد المصطلحات، )الدیاكرونیة(الذي اختار مصطلح " المسدي"

المنھج التطوري أو المتعاقب أو (وم إلى عبارة ـانحلال المفھ..« "تعاقبي"لمصطلح 

، المسدي (».، وغیر ذلك كثیر)الزمانیة(، حتى تركز التجرید، فتبلور مصطلح )التاریخي

، لتلاؤمھ مع "تعاقبي"مصطلح  "أحمد مختار عمر"ویفضل  .)53قاموس اللسانیات، ص

 .من ناحیة، ولعدم التباسھ بغیره من ناحیة ثانیة" تزامني"مصطلح 

  

 Exclamation / Exclamation:   تعجب -

المعبرّة عن انفعال أو حكم تأثري، ویتمیز ھذا النمط بصیغتھ،  ھو نمط من التراكیب

  .وأدواتھ، التي تختلف باختلاف اللغات، كما یتسم بتنغیم خاص على المستوى التطریزي

 

 :توزیع تكاملي -

complementary  distribution  / Distribution  Compémentaire   
 

یترجم عند بعض اللسانیین ، "Distribution Compémentaire"ھذا المصطلح 

، لكن الأكثر استعمالا ھو توزیع "توزیع تعاقبي"وعند البعض بـ " توزیع تكاملي"بـمصطلح 

 .تكاملي

  
  

    Agreement / Concord  :توافق -
 

تتوافق كلمة مع أخرى في جملة ما من حیث الجنس، أو العدد، أو التعریف أن 

  .والمنعوت مثلاً والتنكیر، أو الإعراب، كتطابق النعت 
 

 Generation / Génération   :التولید -
 

، بكونھ استنباط لمستوى لغويّ، من "Chomskyتشومسكي "المفھوم عند  یتحدّدھذا

، إلى أن نصل إلى "قواعد إعادة الكتابة: "مستوى لغوي أعلى منھ، وفق ما یسمیھ تشومسكي

المستوى الأدنى الذي یؤدي الربط بین عناصره إلى الحصول على جملة قاعدیة صحیحة 

إنتاج عدد لا متناھي من التركیب، أي أن امتلاك المتكلم لھذه القواعد، كفیل بجعلھ قادراً على 

  .   الجمل بواسطة تطبیق ھذه القواعد المحدودة
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 Plural / Pluriel:   جمع -

 

ھو حالة نحویة لمقولة العـدد، منتجة التعدّد في الكلمات القابلة للعـد، ویكتـب الجمع 

  . ]مفرد[ - بواسطة سمة 
  

 Sentence / Phrase   :جملة -

 

من مسند ومسند إلیھ، سواء تمت بھ الإفادة أم لم  عبارة عن تركیب إسنادي، یتكوّن

وفي النحو التولیدي التحویلي، یعتبر . تتم، وبالتالي فھي أشمل من الكلام الذي شرطھ الإفادة

الجملة، مجموعة سلاسل المكونات الأساسیة، ولیس السلاسل " Chomskyيتشومسك"

التحویلیة في دیوان حاتم الطائي، حسام البھنساوي، القواعد . (المتكوّنة من وحدات صوتیةّ

، یفضل "الفاسي الفھري"أمثال " جملة"نجد بعض اللسانیین لا یحبذون مصطلح ). 95: ص

  .لفظ أصیل یلیق بالمعنى المقصود" مركب"، لأنھ حسب رأیھ مصطلح "مركب"مصطلح

؛ بأنھا عبارة عن شكل "L. Bloomfieldبلومفیلد "وفي الاتجاه البنیوي، یعرفھا 

حسام البھنساوي، القواعد التحویلیة في . (ي، لا یؤلف مركباً مع أي شكل لغوي آخرلغو

 ). 94دیوان حاتم الطائي، ص 
  

 Nominal sentence / Phrase nominale:   جملة اسمیة -

 

ھي جملة تبتدئ باسم، تتكون من مسند ومسنـد إلیھ، بحیث یكون المسنـد فیھا اسماً 

ـا في النحو التولیـدي، فإن المسنـد إلیـھ یكون عبارة عن . ولیس فعلاً  " مركب اسمي"أمَّ

(Noun phrase) حیث یرمز لھ ،(NP) وھو یتكـون من أداة التعریف، ویرمز لھا ،)T( ،

 .(N)مز لھ ، ویر)Noun(ومن الاسم 
  

  Abstract sentence / Phrase Abstraite:   جملة تجریدیة -
 

 

  .ھي جملة في البنیة العمیقة، في النموذج المعیار للنحو التولیدي
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  Relative sentence / Phrase relative :جملة الصلة -
 

ھذه الجملة اسماً موصولاً، وتكون مدمـجة في المركب الاسمي المكون  تتضمن

  .للجملة الأصل
  

  

  Verbal sentence / Phrase verbale :جملة فعلیة -

أما . نجح الطالبُ : ، ویكون فیھا المسند فعـلاً، نحـولـدئ بالفعتتبالتـي جملة الھي 

، (verb phrase)"مركب فعلي"عن  فیكـون عبارة" تشـومسـكي"فـي النحـو التولیـدي عنـد 

  ).vp(ویرمز لھ في التشجیر  بالحرفین 

  
  

 Aspect / Aspect:   جھة -

مقولة نحویة، تعبرّ عن التمثیل الذي یعطى لحدث الفعل بخصوص امتداده،  ھي

أما فـي النحـو التولـیدي التحویـلي، تعـدّ الجھة، والزمـان، والموجھات، مـن . إلخ..وتمامھ

 ).17المعجم الموحد، ص( مكونات الأداة المرافقة للفعل 

 

  ح
 

  Agentive  / Agentif  : حالة الفاعلیة -

 

. حالة الاسم عندما یكون فاعلا حقیقیا، بغض النظر عن رتبتھ قبل، أو بعد الفعل ھي

" حالة الرفع"مصطلح  :مثل عدة، تومن ھذا التعبیر أیضاً نجد من یوظف مصطلحا

 .   ، وھما مصطلحان متباعدان، وملتبسان(Nominative)، ویترجمھا بالمقابل "الفاعلیة"و

  

   Intuition / Intuition: الحدس -
 

في النحو التولیدي " الحدس" مصطلح "Chomsky" "تشومسكي"وظف 

التحویلي، باعتباره أحد أھم المصادر التي اعتمد علیھا في استقاء المعطیات اللغویة، التي 

فھو الموجّھ الذي یعطي أبناء اللغة القدرة . تعكس جانباً من جوانب معرفة المتكلم اللغویة

" تشومسكي"و یقصد . لحكم على جمل معینة بأنھا واضحة ومقبولة، أو أنھا غامضةعلى ا
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بالحدس؛ حدس الباحث للوصول إلى نیة المتكلم، القادر على إنتاج الجمل من جھة، وعلى 

دور الحدس وأھمیتھ، باعتباره " تشومسكي"ویبرز . الحكم بالصحة أو الخطأ من جھة ثانیة

بلومفیلد  "صحّة القواعد اللغویة، من تلك الإجراءات العملیـة عند  أكثـر دقـّة فـي الحكم على

L. Bloomfield"وأتباعھ .  

  د  

  Generative semantics / Sémantique générative: دلالة تولیدیة -
 

" تشومسكي"في النحو التولیدي، یطرح مكان المكون الدلالي في النحو، بعد أن غیرّ 

"Chomsky " ،وأضاف إلیھ مكوّناً تأویلیاً یسند تأویلاً دلالیاً للبنیة العمیقة، نظریتھ للنحو

، التي تقضي بضم "Fodorفودور "و" Katz" "كاتز"وبعد ذلك تأسست نظریة 

المعجـم الموحّد . (، إلى النحو للتوصّل إلى التأویل الدلالي"قواعد الإسقاط"، و"القاموس"

  ).61، ص اتلمصطلحات اللسانی

  ر                                    
  

  Conjunction / Conjonction   :ربط -

 

  .قصد إنتاج جملة سطحیة واحدة ،ھي عملیة تركیبیة، تصلـح لجمع بنیتیـن عمیقتین
  

   Order / ordre:الرتبة -
 

، فرتبة المبتدأ ھو "رتبة"تحتلھ الكلمة في الجملة بمصطلح یسمى الموقع الذي 

ورتبة الفعل أن یسبق الفاعل، ورتبة . أي أنھ ھو صاحب الأحقیة بأن یـُبتـدَأ بھالابتداء؛ 

  ..المفعول أن یأتي بعد الفاعل، و ھكذا

ومن أمثلة الرتبة، نجد رتبة الصفة والموصوف مثلاً، الأصل أن تتقدّم الصفة على 

: الموصوف في العربیة، ولكنھا قد تتقدّم علیھ في حال إضافة الموصوف إلى صفتھ، نحو

أما في اللغات الأجنبیة، فتتقدّم الصفة على موصوفـھا في الإنجلیزیة مثلاً، ). عظیم الأصل(

  .(nice girl): وذلك كما في
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وفي بعض التراكیب التي لھا شبھ بالمضاف والمضاف إلیھ في اللغة العربیة، 

  :ویتغیر معنى التركیب تماماً، إذا استبدلنا رتبة الصفة كما في

  ( Garden flower)   - أ

  (Flower garden)   -  ب

ھو ) ب(، والموصوف في المركب flowerھو ) أ(نجد أن الموصوف في التركیب 

garden . ومثل ھذا التحویل قد یدفع الناطق بالإنجلیزیة كلغة ثانیة، إلى أن یفھم العكس من

  . ذلك تماماً 

، "، والتصنیف"التبویب"، و"الترتیب: "، مثل"رتبة"نجد عدة مرادفات لمصطلح 

لكن المصطلح الذي یحترم مبدأ الاستعمال والتداول، ویتوفر على الملاءمة ".. والتنظیم

  ". رتبة"صطلح اللسانیة، ھو م
 

  

   Categorial Symbol / Symbole Catégoriel:رمز مقولي -
 

رمز المركب الاسمـي، : )م س(: في النحو التولیدي، ھو رمـز یمثل مقولـة مثـل

 .رمز مقولة الاسم: )س(و

  

  ز
  

   Addition /Addition:   زیادة -
 

خلال تحویل ما، النحو التولیدي؛ عملیة تقوم بإضافة عنصر تعتبر الزیادة في 

ویجب أن یكون ھذا العنصر فارغاً من حیث المعنى، ولا تؤدي ھذه التحولات إلى تغییر في 

  .دلالة الجمل الأصلیة
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  ص
 

   Optative / Optatif: صیغة التمني -
 

ھي وجھ من أوجھ الفعل الدالة على التمني، والتمني ھو رغبة في أشیاء مستحیلة 

  .الذي ھو الرغبة في أشیاء قابلة للتحققالتحقق، على عكس الرجاء 

 

  ف
 

    Complement / Complément:فضلة -
 

، ویترجمھ "التكملة"، أو "تتمیم"بـِ مصطلح " المسدي"ھذا المصطلح یترجمھ 

، لأن ھذه الأخیرة تطلق من "فضلة"، والمصطلح الأنسب ھو "فضلة"بـِ " الفاسي الفھري"

الناحیة النحویة والتركیبیة، على المنصوبات، وخاصة المفاعیل، وھي غالباً ما تكون زائدة، 

 . یؤدیھ مصطلح فضُلة في المعاجم وھو المعنى الدلالي الذي

  

   Desiderative verb / Verbe désidératif:   فعل الرغبة -

 

ودّ، : ، مثلتدل على الرغبة في شيء ما التي فئة من الأفعالینتمي فعل الرغبة إلى 

  .إلخ...ورغب، وأحبّ 
  

 Intransitive Verb / verbe intransitif:   فعل لازم -
 

، ویستخدم فریداً أو مصحوباً )مفعول مباشر(إلى مركب اسمي  ھوفعل لا یتعدى

  ).مفعول غیر المباشر(بمركب حرفي 

  

   verb / Verbe (transitif) (Transitive) : فعل متعد -
 

  .ھو فعل یتعدى إلى أكثر من فاعلھ
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 verb / verbe (passif) (Passive):   فعل مبني للمجھول -
 

  .فاعلھ، فیحل المفعول بھ محلھ لیسمى نائب الفاعلھو الفعل الذي لا یذكر معھ 

أما في النحو التولیدي، فھو مجموع التغیرات التي تحصل في الجملة المبنیة للمعلوم 

 .المتعدیة، لتصبح جملة مبنیة للمجھول، ویسمى تحویل المجھول
  

 

   verb/ verbe (Actif) (Active): فعل مبني للمعلوم -
 

  .فاعلھ ھو الفعل الذي یذكر معھ
  

 verb / verbe (imperfectif) (Imperfective) :فعل ناقص -
 

كان : ھو الفعل الذي یدخل على الجملة الاسمیة، فیرفع المبتدأ وینصب الخبر، ومنھا

 .وأخواتھا
  

  ق
 

 Rule/ règle:   قاعدة -

 

مفھوماً أساسیاً، یتألف من رموز، ومن مجموعة  تعتبر القاعدة في النحو التولیدي

  .من قواعد الإنتاج، التي تنقسم إلى مجموعات فرعیة

  

    Ad hoc rule / Règle ad ho:قاعدة موضعیة -
 

   

واحدة فقط، ولا تسمح  ةفي النحو التولیدي، تصاغ القاعدة الموضعیة لرصد ظاھر

  .بأي تعمیم
 

  Competence / Compétence:   القدرة -
   

أوجھ "، مع ظھور كتابھ )1965( في نموذج " تشومسكي"ظھر ھذا المصطلح مع 

یترجم مصطلح  ".Aspects de la théorie syntaxique" "التركیبیة النظریة

"Compétence " ھي مجموعة من القواعد، التي تشكّل المعرفة "الكفایة"أیضاً بمصطلح ،

اللغویة للناطقین على فھم تراكیب لغتھم، وقواعدھا، وقدرتھم من الناحیة النظریة على 
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وقد عرّف . تركیب وفھم عدد غیر محدود من الجمل، وإدراك الصواب منھا أو الخطأ 

بأنھا القدرة على بناء أنموذج لغوي ذھني " ایةالكف"أو " القدرة" "Chomskyتشومسكي "

سداه الصوت، ولحمتھ الدلالة، وعلى أساسھ تتمثل القواعد . مشترك، بین المرسل والمستقبل

  .اللغویة

التصور، ثم التنظیم الذي یجعل : تتضمن القدرة اللغویة مھارات ذھنیة متعدّدة، أھمھا

ارات الذھنیة قادرة على البقاء والاستمرار، ثم كلامنا منظمّاً، ثمّ التتابع الذي یجعل المھ

الاستدعاء الذي یجعل اللغة مطواعاً للحضور في المواقف الحیاتیة، ثم الاختیار الذي یجعلنا 

قادرین على انتقاء التعبیر المناسب لكل موقف، ثم التقویم الذي یجعلنا نحكم على سلامة 

: المجال، والوظیفة، والمنھج، ص: نیـاتسمیـر شریف استیتـیة، اللسا(لغتنا، أو خطئھا 

و تنقسم القدرة إلى قدرة كلیة، تتكون من القواعد الفطریة، التي تحكم اللغات ). 177-178

علي القاسمي، علم المصطلح، . (وقدرة خاصة تتكوّن من القواعد المتعلقة بلغة معینة. عامة

  ).  672:ص
 

 Projective(grammer) / Projective(grammaire):   قواعد الإسقاط -
 

وھي . ھي قواعد تعنى بعینة من اللغة، وتفترض أن ھذه العینّة تمثل اللغة جمیعھا

تربط بین الكلمات و البنى التركیبیة، للتوصّل إلى مدلول الجملة، وسمیت كذلك؛ لأنھا تسقط 

د مبدأ الإسقاط، لضمان وجو) 1981" ( تشومسكي"وقد صاغ . المعنى على بنیة معینّة

الخصائص المعجمیة للمفردات في مستوى البنیة العمیقة، وفي باقي مستویات التمثیل 

  . التركیبي، باحترام الخصائص التفریعیة للمكونات المعجمیة
  

   Selection rules / Régles  de selection: قواعد الانتقاء -

ھي في النحو التولیدي، قواعد تفرض قیوداً دلالیة على المتوالیات قبل النھائیة، 

كفاعل یرافقھ في الجملة، لأن التفكیر یخص " الكرسي"لا یتطلب " فكر"الفعل : مثال

  . الإنسان

  

  



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 291 

  

 :لیةالقواعد التحوی -

Transformational rules / Règles transformationnels       
 

قادرة على وصف اللغة، وتفسیر  ھي قواعد، )57(في النحو التولیدي التحویلي 

وتعتمد ھذه القواعد في المقام الأول على تطبیق قواعد تركیب أركان الجملة، ثم . معطیاتھا

وتبیـن قواعد التحویل، الكیفیة التي یتم الانتقال . تجري علیھا تحویلات إجباریة أو اختیاریة

المجرّد للبنیة العمیقة، إلى مستوى آخر، ھو الشكل النھائي للجملة في البنیة  بھا من المستوى

ً . السطحیة وبشكل . وھذه القواعد تعكس حدس أبناء اللغة، وتضمن إنتاج جمل سلیمة نحویاّ

. عام، فإن ھذه القواعد تتمیزّ بالاختیارات المختلفة التي تقدّمھا، لتولید شتى أنواع الجمل

ان الأسماء في حالة الإفراد، والتثنیة، والجمع، وتدخل في الاعتبار كل وتأخذ في الحسب

وھذا ما یبین تنوع البنى السطحیة، وتعددھا، .. الأزمنة، كالحاضر، والماضي، والمستقبل

أكثر من نموذج؛ " transformation"وللتحویلات . قیاساً إلى العدد المحدود للبنى العمیقة

وھي في . تحویل بالحذف، والتحویل بالتبدیل، والتحویل بالجمعفھناك التحویل بالقلب، وال

لم " تشومسكي"إلاّ أن . قواعد تحویلیة اختیاریة، وقواعد تحویلیة إجباریة: مجموعھا نوعین

 .یول اھتماماً للدلالة
 

  Valance / Valence:   قوة الفعل -

 

  .الفعل ، لیدل على عدد معمولات"Tesnière" "سنییریت"ھو تعبیر استعملھ 
  

 Rewriting rules / Règles de réécriture : قواعد إعادة الكتابة -
  

والمراد بھا مجموعة من القواعد، التي تمكّن الباحث من أن یفرّع الجملة، مبتدئاً بـِ 

وقد سماھا . كرمز أولي، إلى مختلف عناصرھا في مختلف مستویاتھا، حتى تتولد الجمل) ج(

، بحیث نجد تركیب "Phrase structure rulesقواعد تركیب الجملة "بـِ " تشومسكي"

، (Predicate)، والمسند (S)، ویرمز لھ (Subject)من مسند إلیھ الجملة البسیطة تتكون 

، (NP)، ویرمز إلیھ (Noun Phrase)، والمسند عبارة عن مركب اسمي (P)ویرمز لھ 

أما . (N)، ویرمز لھ (Noun)، ومن الاسم (T)وھو یتكوّن من أداة التعریف، ویرمز لھا بـِ 
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، ویرمز لھ بالحرفین (Verb Phrase)ليّ المسند في ھذه الجملة فھو عبارة عن مركب فع

(VP)  والمفعول(Object) وھو ھنا یشبھ المسند إلیھ من حیث إنھ یتكون من مركب ،

ویمكن أن نوضح الصورة التي وضع علیھا . اسمي، مكوناً من أداة التعریف، والاسم

الممثلة  ، بالقواعد الآتیة"Phrase structure rules" قواعد تركیب الجملة" "تشومسكي"

 :لقواعد تراكیب أركان الجمل

 

  مركب فعلي  + الجملة                                           مركب اسمي   -1

  م ف+ ج                                                م ا          

  اسم+ أداة التعریف                             المركب الاسمي  -2   

  ا س+ م ا                                               ال          

  المركب الاسمي+ المركب الفعلي                                   الفعل  -3

  )ا س+ ال + (م ف                                               ف        

  )ال(              أداة التعریف                        - 4  

  )ا س...)               (رجل، امرأة(الاسم                                               -5

  )ف..)                    (جلس، قرأ(الفعل                                               - 6  

  :الآتيفي اللغة الانجلیزیة، على النحو " تشومسكي"وقد رتبھا 

1- S                                       NP+ VP 

2- NP                                 T (Det) + N 

3- VP                                  V + NP 

4- T                                          the 

5- N                                        soldier 

6- V                                             hit…  

من خلال ھذه القواعد على طریقة اشتقاق الجملة، وذلك " تشومسكي"ویرمز 

؛ أي أن ما قبل (          )بواسطة منھج إعادة الكتابة، وھو یرمز إلى ھذا المنھج بالسھم 

. السھم، وذلك لأجل توضیح العلاقة القائمة بین مكونات الجملةالسھم یعاد كتابتھ بما بعد 

تراكیب أركان " PS)(وھذه القواعد عبارة عن القواعد البسیطة في تركیب الجملة، وطریقة 
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، تحاول الوصول إلى نوع من القواعد بالاستعانة بمنھج الریاضیات، والمنطق، "الجملة

بھذا النموذج في عرض طریقة تحلیل " يتشومسك"، حیث أسھم )Bracketing(والأقواس 

  : العناصر المباشرة، وكمثال على ذلك قولنا جملة

  " الولـد أكـل التفـاح"                             

فعند تحلیلھا إلى مكوناتھا المباشرة، وبتطبیق القواعد المذكورة أعلاه علیھا، كما ھو 

  :واضح

 :القاعدة الأولى  -1

 أكل التفاح + الولد أكل التفاح                         الولد  -

  مركب فعلي  + مركب اسمي                    الجملة                          

 

 : القاعدة الثانیة  -2

  الاسم+ المركب الاسمي                       أداة التعریف  -

 ولد+ ال                               الولد                      

 :القاعدة الثالثة  -3

 مركب اسمي+ فعل                            المركب الفعلي    -

 تفاح+ ل ا+ فعل  أكل التفاح                                          

 :القاعدة الرابعة  -4

 لا                               أداة التعریف       -

 :القاعدة الخامسة  -5

 ولد، تفاح                               الاسم           -

 : القاعدة السادسة  -6

 ...أكل،                              الفعل             -

  

  :حیث تصل بالنھایة إلى  الجملة الآتیة

  ). تفاح+ أل + أكل + ولد + أل (        
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، حیث یستطیع أي )Tree Dyagram" (الشجريالبیان "بـ " تشومسكي"وسماھا 

قارئ أن یتأكد من فھمھ لھذه القواعد، بواسطة مثال یضعھ لنفسھ، بحیث یطبق علیھا ھذه 

  . القواعد، ویتم ذلك بإعادة كتابة أركان الجملة عن طریق الاشتقاق

 
  

 :ولعل تیسیر ما سلف، وتبیینھ یمكن أن یدرك من خلال التحلیل الشجري الآتي 

  ج                                             

  م ا                                                م ف                   

  

  ال                          اس           ف          ال                       اس

  

  ل           ال                       تفاحال                         ولد           أك

 

وھناك تفریعات، وأنماط كثیرة، ومختلفة، لكي یتسع ویمتد النموذج البسیط، لنحو 

، ولكن ھل القواعد النحویة في ھذه الصورة العامة قادرة وكافیة )الجمل(بنیة العبارات 

أن نحو بنیة " شومسكيت"یرى . لدراسة ووصف جمیع الجمل الني نرى أنھا صحیحة نحویاّ؟

العبارات، ھو أكثر ملاءمة من نحو المواقع المحدودة، ولكن یظل نموذجاً نحویاّ محدوداً، 

لأنھ لا یستطیع استیعاب كل الظواھر اللغویة، كما أنھ یقف عاجزاً عن تحلیل بعض الجمل، 

  .التي تحتمل أكثر من معنى
 

  

  ل
  

  Agrammaticality / Agrammaticalité: لاَ نحویة -
 

، والأكثر شیوعاً "لاحنة"، أو "عدم الاستقامة"بـ : عند البعضوتسمى أیضاً 

مصطلح تراثي، وشحن " عدم الاستقامة"، لأن مصطلح "لا نحویة"وتناسباً، ھو مصطلح 

المصطلح اللساني الجدید بالدلالة القدیمة، لا یبین الفرق بین الممارسة اللسانیة القدیمة، 
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وسمي مصطلح  .جیة على حد سواءر والرؤیة المنھوالحدیثة، وما تتطلبھ من دقة في التصو

  .عدم التطابق وقواعد النحو للغة مابھذا المصطلح؛ ل" لا نحویة"
  

  

 Non phrase / Non phrase :لا جملة -
 

 المعجمیة،ھي مصطلح استعملھ النحو التولیدي، للدلالة على متوالیة من الوحدات 

 .بواسطة قواعد نحو ھذه اللغة جملة في اللغة، أو التي لا یمكن أن تكون مولدة، لا تشكل التي

  

  ك

 Word / Mot:   كلمة -

لغویاًّ دالاً مؤلفاً من صوتیة أو صوتیات  تعتبر الكلمة في التصور التقلیدي عنصراً 

في شكل متتالیة، وتدلّ الكلمة في تمظھراتھا المركبیة، إما على اسم، أو فعل، أو صفة، 

  .أوحرف

لعدم دقة ھذا المصطلح، حیث نجد " كلمة"ونجد اللسانیات البنیویة تجنبت مصطلح 

، وكذلك الشأن بالنسبة "المركب"، و"المونیم"مثلاً استعمل مصطلح " مارتیني"

 ".وحدة دلالیة"، و"لفظة"، الذین استعملوا "بوتیي"، و"كیلبیر"، و "بنفنیست"لــِ 

  

  م
 

 Nominalizator / Nominalisateur:   مؤسم -
 

  .الصفة، وتحولھما إلى اسمھو لاصقة تتصل بالفعل أو 

  

   Determinant / Déterminant: محدّد -
 

والدالةّ على العدد،  ،النحویة التابعة للاسم ھوعنصر ینتمي إلى طبقة الصرفیات

إلخ، وھو مكوّن أساس في النحو التولیدي في المركب الاسمي، ولھ رمز خاص بھ ..والجنس

  .في القواعد المقولیة
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   Phase / Phase:  مرحلة -

یقصد بھا في ، و"رحیلة"بـِ " مرحلة"یطلق على مصطلح  "الفاسي الفھري"نجد 

، "مرحلة"ویترجمھا بعض اللسانیـین التولیدیین بـ  اق عبر مراحل،ـالاشتق: البرنامج الأدنوي

  . وھو المصطلح الأكثر تداولاً 

  

 Adnominal / Adnominal:   مضاف إلیھ -
 

كتابُ : یؤدیھا اسم أضیـف إلى اسـم آخر، قصـد التخصیص، مثالھو الوظیفة التي 

و تسمى أیضاً بمتعلقات الاسم، وھي كل كلمة أو كلمات تتعلق نحویاً بالاسم، ویدخل . زیدٍ 

  ..الإضافة، والحال المفردة، والحال الجملة، والخبر المفرد: ضمنھا

  

    Comitative / Comitatif: المعیة -

: حالة المفعول معھ في اللغة العربیة، نحو: ر عن المصاحبة، مثلھي الحالة التي تعب

  .سرت والنھر
  

 Object / Objet   :مفعول بھ -

، ویظھر المفعول كفضُلة اسمیة ھو الشيء أو الشخص الذي وقع علیھ فعل الفاعل

  :عند التولیدیین في قاعدة إعادة الكتابة، إذا كان الفعل متعدیاًّ لمفعولین، نحو

  2م س +  1سم + ف: ج

  ]متعدي[+ : ف

  

 Acceptability / Acceptabilité:  المقبولیة -
 

، وھي خاصیة تختص )57نموذج (ظھر ھذا المصطلح في النحو التولیدي التحویلي 

ترتبط . بھا الجملة التي تكون مولدة بواسطة النحو، وتكون متداولة ومفھومة من لدن المتكلم

. فضلاً عن القواعد النحویة إلى القواعد المتحكمة في المقامبالإنجاز، وتحتاج " المقبولیة"

ھناك درجات المقبولیة بالنظر إلى نوعیة الجمل، وإلى طولھا أو قصرھا، وإلى طابعھا، 

بـمصطلح " Acceptabilité"یترجم البعض مصطلح ..وإلى نوعیة الملقي والمتلقي، إلخ
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صیغة " المقبولیة"لمؤھلّ، لأن صیغة ھو المصطلح ا" المقبولیة"، لكن مصطلح "استحسان"

 .نسقیة، ومتداولة وأكثر شیوعاً 

  

 Category / Catégorie:   مقولة -

 

ھناك أنواع من . ذات مكونات متشابھة، ولھا علاقات تربط بینھا" المقولة"تكون 

  :المقولات

 م مس، م ف(تحدّد المكونات حسب دورھا في الجملة، : مقولات تركیبیة.( 

  مقولات ثانویة من الدرجة الثانیة، تحدّد الزمن، والجنس، : نحویةمقولات

 .مقولات أولیة: إلخ، ومقولات معجمیة..والشخص
  

 Sub-category / Sous catégorie:   مقولة فرعیة -
 

تعتبر المقولة الفرعیة في النحو التولیدي، مقولة ناتجة عن التقسیمات التي تطرأ 

، "بعد أداتي"، و"قبل أداتي": على مقولات الأساس المركبي، مثل المقولات الفرعیة الأداة

  .الناتجة عن مقولة المحدّد
  

 Component / Composant:   مكون -

المكون "، و"المكون الدلالي": نحو ھيالتولیدي الأجزاء المكونة للفي النحو نجد 

المكون ": أو إلى أجزاء أساس النحو. "المكون الصوتي"، و"المكون التحویلي"، و"التركیبي

كما تعدّ الصرفیات والأسماء والمركبات، مكونات یمكن أن . "المكون المعجمي"، و"المقولي

  .تدخل في بناء معینّ
  

 Base component / Composant de base:   ساسالأمكون ال -

بالبنیة الأساس؛ تلك " تشومسكي"حیث یقصد . في النحو التولیدي ھو مكون رئیسي

المنظومة التي لم یطبقّ علیھا أي تحویل بعد، فھي المنطلق لكل تحلیل لساني یؤدي إلى 

الذي تتولدّ عنھ فروع مختلفة في " الأصل"یمكن أن یعادل مقولة . تطبیق التحویلات المختلفة

  . المستوى التركیبي
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  Syntactic component / composant syntaxique: المكون التركیبي -

، قد اكتفى في مرحلتھ الأولى بمكـوّن واحد؛ "تشومسكي"من الجدیـر بالذكر أن 

، نظراً لكونھ المكوّن المسـؤول عن تولید البنى العمیقة، وتحویلھا "المكوّن التركیبي"وھو 

في ھـذه المرحلـة من  -حسب تشومسكي -مكوّن إلى بنى سطحیةّ منطوقة، ویتألف ھـذا ال

المكوّن التحویلي "، و"Base componentالمكون الأساس : "مكوّنیـن، ھما

transformational component  ."  
  

  

  

 :المكوّن التحویلي -

Transformational component / Composant transformationnel   
 ق 

، ویحتوي )القسم الأول ھو المكون الأساس( ھو القسم الثاني من المكوّن التركیبي،

التحویلیـة  واعدـالق" مىـن، وتسـن القوانیـة مـمجموع ىـعل التحویلي ونـالمك

"transformational rules" ،وھي قوانین یبدّل كل منھا مؤشر الجملة بمؤشر آخر ،

القواعد "؛ ویشمل ھذه المكون. بالإضافة إلى كونھا؛ تدرس العلاقات القائمة بین الجمل

  ."القواعد التحویلیة الاختیاریة"، و "التحویلیة الإجباریة
  

 

   Semantic component / Composante sémantique:المكون الدلالي -

للنحو "، بعد الانتقادات التي وجّھت )65(في النظریة المعیار  ظھر ھذا المكون 

یدعوا إلى ضرورة فصل النحو عن المعنى، " تشومسكي"،وبعد أن كان "التولیدي التحویلي

بإدراج المعجم، والمكوّن الدلالي، الذي صار ھذا " تشومسكي"عدل عن موقفھ، حیث قام 

وأصبحت مھمتھ الأساسیة ھي تقدیم التفسیر الأخیر أكثر فعّالیة في نظریتھ النموذجیة، 

الدلالي للجملة التي ینتجھا المتكلمّ، أو التي سینتجھا انطلاقاً من المكوّن التركیبي، وكذا 

فكان نموذجھ المعیاري . إعطاء تفسیر لكل الجمل  غیر النحویة، ومعالجة ظاھرة الغموض 

با بتفعیل دور الدلالة والمعجم، في ، حین طال"فودور"و" كاتز"بمثابة الرد على انتقادات 

د ـور علم جدیـفكانت دعوتھما بمثابة إیذان بظھ. المكوّن التركیبي للقواعد التولیدیة التحویلیة

ر من ـا عرف بالدلالة التولیدیة، التي اعتبرھا الكثیـو مـھ، وھـقدّما الإرھاصات الأولى ل
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لتطویر نموذجھ " تشومسكي"اللسانیین بدیلاً للنحو التولیدي التحویلي، بل ھي من دفع 

 . المعیار مرة أخرى، وصار موسّعاً 
 

  / Morphological phonological component       :المكون الصوتي الصرفي -

Composante  phonologique morphologique      

، مھتماً بتحلیل ثلاث )1957(في بدایة وضع نظریتھ سنة  "تشومسكي"كان 

المكون "، و"المكون التحویلي"، و"المكون التولیدي: "مكونات للتراكیب اللغویة، وھي

؛ ویدل ھذا المكون الأخیر على المباني الصرفیة المختلفة، باعتبار "الصوتي الصرفي

لدلالة التراكیب في ھذه المرحلة " تشومسكي"ولم یعرض . التأثیرات الصوتیة في تكوینھا

، )65" (النموذج المعیار"و في . ، فقد اكتفى بالحدیث عن الدلالة المعجمیة، والصرفیة)57(

بقي ھذا المكون الفونولوجي لھ دور تفسیري كذلك، یقوم بتفسیر البنیة السطحیة، عبر قواعد 

  .فونولوجیة عالمیة، ومتمیزة
  

 Categorial constituent / Constituant catégoriel:   وّن مقوليـمك -
  

من الأساس، یحدّد نظام القواعد المتحكم في  اً في النحو التولیدي، جزءیعد 

المتوالیات من جھة، والعلاقات النحویة بین الرموز المتوالیة المكونة للبنیة العمیقة من جھة 

  )28، صاتالمعجم المـوحد لمصطلحات اللسانی. (أخرى
  

  

  Proform / Proforme:ممثل مقولي -
 

یعـد الممثل المقولي في النحو التولیدي، ممثلاً لمجموع الخصائص المشتركة في كل 

  ).اسم(س : عناصر المقولة، مثال
  

  

    Normative Method / Méthode normative :المنھج المعیاري -
  

بوستال "و " Katzكاتز "كان للبحوث والدراسات الناقدة التي قدّمھا كل من 

Postal " فودور "وFodor" أثر كبیر في تطویر "النحو التولیدي التحویلي"، على نظریة ،

ھذه البحوث، وأجرى علیھا تعدیلات على " تشومسكي"التولیدیة التحویلیة؛ فقد تناول 

  : على النحو الآتي) 1965(منھجھ، فأصبح في سنة 
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رة عن نسق من یشكل المكون الأساس في النظریة، وھو عبا: المكون المركبي -1

القواعد المولدة لعدد غیر محدود من الأوصاف التركیبیة الخاصة، ولھ 

 : مكونان

الذي یتضمّن القواعد التفریعیة، والتصریفیة، : المكون التولیدي -

 .والمعجمیة

 .  الذي یتضمن التحویلات الإجباریة والاختیاریة: المكون التحویلي -

 .عمیقةالذي یفسر البنیة ال: المستوى الدلالي -2

المجال، : اللسانیات. (الذي یظھر منطوقاً في البنیة السطحیة: المكون الصوتي -3

 ).183والوظیفة، والمنھج ص 
  

  ن
  

 Agramatism / Agrammatisme: نحویة -

 .تطابق مع قواعد النحو للغة ماعلى مای" نحویة"یمكن أن نعرف مصطلح 

". نحویة"و" نحائیة"، یترجم عند الفاسي الفھري بمصطلحین؛ "Agramatism"ومصطلح 

والإیجاز . أكثر فصاحة، وتداولاً، وأكثرھا إیجازاً، ویسراً في النطق" نحویة"لكن مصطلح 

 .  من سمات المصطلح الأفضل والمؤھلّ
 

 Indifinite / Indéfini:   نكرة -
 

في مقابل سمة المعرفة ھي صفة ملازمة لبعض الأدوات، و الصفات أو الضمائـر، 

 .أو التعریف
  

  Formalisation / Formalisation :النمذجة -
 

للقواعد اللغویة،  صیاغة ریاضیة ـوھ، و"الصورنة"یطلـق على ھـذا المصطلح بـِ  

في النموذج المعیار، حیـث التركیب ھو " Chomskyتشومسكي "مع " الصورنة"انطلقت 

المكون الأساسي، ویتضمن عـدداً محدوداً من قواعـد إعـادة الكتابة مؤلفـة مـن رمـوز 
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، اتالمعجم الموحد لمصطلحات اللسانی( .مجرّدة، وكان القصد ھو بناء نموذج للقدرة

  ).58:ص
  

 Nucleus / Noyau   :نواة -

في النحو التولیدي، حیـث تتكون البنیـة العمیقـة " الجملة الأساس": "النـواة"تعـادل 

، و مـركب )م س(و تتـكون النـواة مـن مركب اسمي ). ج(في النحـو التولیدي مـن نـواة ھـي 

و قـد تكـون الجملة النواة عبارة عن جملة معلومة، أو جملة . ، كمكونات مباشرة)م ف(فعلي 

  . أو جملة إثباتخبریة، 
 

  

  

 : نظریة الربط العاملي -

Government- Binding theory / Téorie de governement et liage  

GB theory / Théorie GB                                    

 

یخصص للعامل نظریة خاصة بھ، وھي نظریة الربط والعامل، " تشومسكي"جد ن

، حیث یؤكد  فیھا )م1981(التي تبلورت سنة  - كما یسمیھا البعض - " الربط العاملي"أو 

التي تتضمن " الصرفة"أن العامل في المقولة ھو الفعل، وأما عامل الفاعل فھو " تشومكي"

  . صفات المطابقة، والزمن، والجھة

، حیث أقام منھجھ، "تشومسكي"، تطوراً في نظریة "الربط العاملي"ویعد منھج 

  :على مجموعة من التصورات النظریة، وھي كالآتي

                                                                         X-bar theory / Théorie x- barre:ارـة س بـنظری -1

 "زمرة السینات"یسمیھا البعـض بنظریة 

  O- theory  / O- théorie thémantique:نظریة الأدوار المحوریة -2

 Case Theory / Théorie du cas: الحالة الإعرابیةنظریة  -3

   Binding theory / Théorie du liage: نظریة الربط -4

  Control theory / Théorie du contrôle: نظریة المراقبة -5

    Governmemt theory/Théorie du gouvernement:نظریة العاملیة -6
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  X-bar theory / Théorie x- barre:نظریـة س بـار  -1

) متلاحقة(تتلخص الفكرة الأساسیة لھذه النظریة، في اعتبار الجملة تتكون من زمرة 

وعدد ھذه المكونات ". المكون المعجمي: "وتسمى كل واحدة منھا. من الوحدات المعجمیة

من ھنا جاء وصف الزمرة المعجمیة، التي تتكون منھا . لیس ثابتاً، ولا محدّداً في كل جملة

تشیر إلى عدد غیر محدّد، ویرمز إلى كل ) X(، إذ إن X- barمرة السینیة الجملة، بأنھا الز

، 2، س1س: (واحد من ھذه المكونات برمز یشیر إلى فرعیة ھذا المكوّن على ھذا الشكل

، وترتبـط ھذه المكوّنات في ائتلاف نظمي مولدّ من البنیة العمیقة، التي تحتمل أن ..)،3س

، تتكوّن من ثلاثة "الرجلان مكرمان أخاھما"فجملة . اكیبتولد منھا صور متعددة من التر

مركبات اسمیة، وكل واحد منھا مركب من عدد من المكونات المعجمیة، والمحدّدات 

  :   الصرفیة، على ھذا النحو

 ]مركب اسمي[ ]مركب اسمي ] [ مركب اسمي [                   

  .]تثنیة+ ضمیر+ اسم  [ ]تثنیة+ اسم ]   [ تثنیة+ اسم + تعریف [: 

یمكن أن یولد من ھذه الزمرة جمل أخرى، بمقتضى قواعد خاصة بكل واحد من 

، بمقتضى قاعدة إدخال حرف "الرجلان مكرمان لأخیھما: "مكوّناتھا، ذلك أنھ یمكن أن یقال

 ).176المجال والوظیفة والمنھج، ص : اللسانیات(. الجر على المركب الاسمي الأخیر
 

  O- theory  / O- théorie thémantique: نظریة الأدوار المحوریة  -2
 

. في الجملة )Themantic roles( ترمي ھذه النظریة إلى تحدید الأدوار المحوریة

ھي المواقع ذات الدلالة المركزیة في الجملة، والقیود المفروضة  ،الأدوار المحوریةھذه و

وتشمل ھذه المواقع المركبات الاسمیة، والفعلیة التي یمكن أن یكون . لتحدید كل دور محوري

ھي ذات أدوار محوریة، تشتمل على " في الغرفة رجل"جملة : فنجد مثلاً . كل منھا عمدة

  .عمدة ولیس فضلة

رجل : "لأدوار المحوریة، تحمل في طیاتھا عناصر ثانویة، مثاللكن یمكن أن نجد ا

فضلة، مع كونھ یندرج ضمن المركب الاسمي " واحد"؛ فإن الوصف "واحد في الغرفة
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، وذلك باستعمال أحد theory -0ھذه الفرضیة بأنھا " تشومسكي"وقد وصف ". رجل واحد"

  .  thematicكلمة  صوت الأول من، یشیر بھ إلى ال"oثینا "الحروف الھجائیة الیونانیة 
  

 Case Theory / Théorie du cas: الحالة الإعرابیةنظریة   -3

یعجبني : "النظریة الجمل التي لھا مصادر مؤولة في العربیة، مثال ذهـتعالج ھ

، تعمل "یعجبني أن تستعدّ للعمل: "كما ھو معلوم فإن أصل ھذه الجملة". استعدادك للعمل

ھذه الفرضیة على استقراء التغیرات، واستنباط القواعد التي تحَُكم، تحوّل المركب الاسمي 

  .أو الفعلي إلى مصادر مؤولة
  

   Binding theory / Théorie du liage: ظریة الربطن  -4

ضمیر العائد  ،"Anaphoric"الربط على دراسة الإحالة  تقوم فرضیة

"Pronominal ."إذا  ،)ب(یرتبط بالعنصر ) أ( :بأن العنصر  مثلاً  ؛یمكن تعریف الربط

أما الإحالة، فیمكن تمثیلھا بھذا المثال . بالثاني -باعتبار المكونات - كان الأول یتحكّم 

مرتبط بالضمیر " each other"، فإن المركب "They like each other: "الإنجلیزي

they . فالربط ھنا ربط إحالي؛ لأن المركب"each other " ًلیس ضمیراً، وإن كان مرتبطا

  .بضمیر

ضمیر  فإن، "he left to hiscountry" :ضمیر العائد مثالھ في اللغة الأنجلیزیةأما ال

  ).187المجال والوظیفة والمنھج، ص : اللسانیات(. he، یعود على الضمیر "his"الملكیة 
  

 

 Governmemt theory/Théorie du gouvernement :نظریة العامل  -5
 

؛ عناصر السیطرة، والتحكم التي تستخدمھا "تشومسكي"تدرس ھذه الفرضیة عند 

 . اللغة في بناء التراكیب والجمل
  

  

 :النظریة المعیاریة الموسعة -

Extended standard theory / Théoriestandard étendue 

النظریة (، حین كانت في المرحلة السابقة )1971 -1970(في بدأت ھذه المرحلة 

البنیة العمیقة الوحیدة، التي تحدّد من خلالھا دلالة الجمل، وتتخذ التمثیل الدلالي ) المعیار

أن النظر في البنیة لا یحلّ المشكلة الدلالیة للتراكیب؛ " تشومسكي"وحین وجد  المناسب،
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إلى تعدیل النظریة، وانصرف إلى إبراز الدلالة المعجمیة، وتقدیمھا على ) 1970(توجھ بعد 

القواعد التحویلیة، بل إحلالھا محلھا، لأن القواعد التحویلیة لا تبرز الدلالة المعجمیة 

  :وقد وضع فرضیتین   ھما. للكلمات

  الفرضیة المعجمیة القائمة على اعتبار معاني المفردات الأصلیة، وكل ما

 .اشتق منھا

 قصد، الفرضیة التفسیریة القائمة على اعتبار رؤیة المتكلمّ من تركیز، و

 ).184المجال والوظیفة والمنھج ص : اللسانیات(واھتمام، أو نقیض ذلك 

  :وأھم التغییرات التي جاء بھا ھذا النموذج

   أصبح للمعجم مكانة خاصة في ھذا النموذج؛ 

 أصبح للبنیة السطحیة دور بارز في إعطاء التأویل الدلالي للجمل؛ 
 

  و                             

    Description / Description: وصف -

ھو تمثیل بنیوي للجمل، وللصرفیات المكونة للجمل، وللصوتیات المكونة 

وفي النحو التولیدي؛ فالوصف البنیوي للجملة یمدنا بالمعلومات . للصرفیات، ولطرق ائتلافھا

  .ةالأساسیة التي تحدّد التحویلات، وأخیراً التأویل الدلالي، والتأویل الصوتي للجمل

  

 المكوّن الدلالي -4
  

تطبیق بعض الآلیات ساعینلقمنا في ھذا المكون بجرد المصطلحات اللسانیة الدلالیة، 

المنھجیة لتوحید المصطلح، واحترام مبدأ التداول؛ ذلك بمحاولة جرد المصطلحات اللسانیة 

البارزة  464"ن الأعمالـالأكثر شیوعاً واستعمالاً، من بعض المعاجم اللسانیة، ومجموعة م

                                                           
  : اللسانیة واللغویة اعتمدنا على  العدید من معاجم  -464

م، بیروت، 1983، تحقیق نعیم زرزور، دار الكتب العلمیة، الطبعة الأولى، "مفتاح العلوم"أبو یعقوب السكاكي،  -

 . لبنان

 .م، بیروت1982عربي، مكتبة لبنان،  - إنجلیزي" معجم علم اللغة النظري:الخولي، محمد علي،  -

، بمشاركة نادیة العمري، )عربي - فرنسي -إنجلیزي": (معجم المصطلحات اللسانیة"عبد القادر الفاسي الفھري ، -

 .م، بیروت لبنان2009دار الكتاب الجدید المتحدة، الطبعة الأولى، 
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الملاءمة اللسانیة؛ في الساحة اللسانیة، وكذا اختیار المصطلحات الدلالیة التي تتوفر على 

بحضور شرطي الفصاحة والانسجام، وما وضعھ الواضعون  من ضوابط علمیة، تحترم 

  ..  النسق العربي

  أ                                 

    Reference / Référence:  إحالة -

العلاقة بین العلامة اللغویة والشيء في العالم الخارجي بغض النظر عن المقام ھي 

المعجم الموحد . (وتعد الوظیفة الإحالة أساسیة في اللغة.أو السیاق الخاص الذي ورد فیھ

  ).127، ص اتلمصطلحات اللسانی

  

 

                                                                                                                                                                                     

عربي، دار الفكر اللبناني، الطبعة الأولى،  -إنجلیزي -، فرنسي"معجم المصطلحات الألسنیة"مبارك مبارك،  -

 .م، بیروت1995

" د لمصطلحات اللسانیاتـم الموحـالمعج"ق التعریب، ـب تنسیــمكت وم،ــة والعلـة والثقافـة للتربیـة العربیـالمنظم -

 .م، الدار البیضاء، المغرب2002، 1، سلسلة المعاجم الموحدة رقم)عربي -فرنسي - إنجلیزي( 

- Jean Dubois et autres: Dictionnaire de linguistique, larouss, Paris 1973.  

 :وبعض الأعمال اللسانیة 

، ترجمة وإعداد فائزة جمالي، ومحند الركیك، )الترجمة بین الممارسة والنظریة(علم الدلالة ت بریكل، رھرب -

 .، فاس2016مطبعة آنفوبرانت، 

 .م، القاھرة1998، عالم الكتب، الطبعة الخامسة، "علم الدلالة" أحمد، مختار عمر،  -

، 2، المركز الثقافي العربي،  الطبعة نظریة التأویل، الخطاب وفائض المعنى، ترجمة سعید الغانمي"بول ریكول،  -

 .م2006

 .التنمیة المعجمیة في اللسانیات المعاصرة مفاھیم ونماذج تمثیلیة: حسن حمائز، التنظیر المعجمي -

 .م، عمان2006، دار الصفاء، الطبعة الأولى، "المعجم الوصفي لمباحث علم الدلالة العام"عبد الجلیل عبد القادر،  -

، المعرفة اللسانیة )الكتاب الثاني(، "اللسانیات واللغة العربیة، نماذج تركیبیة ودلالیة"الفھري، عبد القادر، الفاسي -

 .م، الدار البیضاء، المغرب1988أبحاث ونماذج، دار توبقال للنشر، الطبعة الثانیة، 

سادسة، الرسالة ، حولیات كلیة الآداب جامعة الكویت، الحولیة ال"مفھوم المعنى دراسة تحلیلیة"عزمي إسلام،  -

 .م، الكویت1985الحادیة والثلاثون، 

 .م ، الدار البیضاء1980، الطبعة الأولى، دار الرشاد الحدیثة، "البنیویة في اللسانیات"محمد الحناش،  -

، دار الكتاب الجدید المتحدة، "في اللسانیات العامة، تاریخھا، طبیعتھا، موضوعھا، مفاھیمھا"مصطفى غلفان،  -

 .م، بیروت، لبنان2010لى، الطبعة الأو

نظریة الدلالة التصوریة الأسس المعرفیة، الفرضیات الكبرى، السیرورات، والمعالجة "محمد غازیوي،  -

أطروحة لنیل الدكتوراه في اللسانیات، جامعة سیدي محمد بن عبد الله، كلیة الآداب والعلوم  - تمثیلات-المعجمیة 

 ).2014 -2013(فاس، - الإنسانیة، سایس

 .م، المغرب2005، المركز الثقافي، الطبعة الأولى، "منھاج المترجم"حمد الدیداوي، م -
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  Stylistics / Stylistique: أسلوبیة -

 

ھو قطب ھذه المدرسة بلا منازع، وھو  ،"Ch. Ballyشارل بالي "یعتبر اللغوي 

" دي سوسیر"مؤسس علم الأسلوب الحدیث، انطلق من مفھومھ للأسلوبیة من مفھوم أستاذه 

بالي "اعتبر . للغة؛ باعتبارھا حدث من نتاج جماعي قدیم في نظامھا، وقواعدھا، وبلاغتھا

Bally "یطلق . عاطفیة انفعالیة الأسلوبیة؛ ھي دراسة وقائع التعبیر اللغوي مـن جھـة نظـر

  ". الأسلوبیة"لكن الأكثر تداولاً ھو ". التعبیریة" بـ" الأسلوبیة"على مصطلح 
 

  

 Signal / Signale :الإشارة -
 

  .م فیھدعلاقة بین اللفظ وما یشیر إلیھ في المقام المستخ

 

  Periphresis / Périphrase : الإطناب -
 

الجملة "یسمى أیضاً وھو یقابل الإیجاز، وھو أن یزید اللفظ على المعنى لفائدة،  

على المستوى النظري، تنتمي الكلمات المستعملة في تعریف الإطناب إلى اللغة  "المفسرة

 (1970): في كتابھ" D. wunderlich"قام . الواصفة

"Syntaxe et Sémantique dans la grammaire transformationnelle" 

في المستوى اللساني، حیث أكد أن مختلف ھذه الأنواع  بدراسة أنواع الإطناب الأساسیة

ترجمة وإعداد  ت بریكل، علم الدلالةرھرب(لایمكن دراستھا إلا في إطار المكوّن الدلالي 

  :وقد صنفھا في الآتي). 90ص وفائزة جمالي محند الركیك، 

 مادة معجمیة مختلفة، یمكن أن یحصل  یضم ھذا النوع :ةالمعجمی اتالإطناب

 : على تعریف مطابق مثل

Grignoter: manger par toutes petites quntités… 

 مصطلحات ذات  یضم ھذا النوع: ذات التحویلات المعجمیة الإطنابات

أكبر من، / ، مثل أصغر من)XR, Y(متساوي مع ) YRX(علاقة تحویلیة 

 :التمثیل لھذه العلاقة بالمثال الآتيویمكن ... بعد،/ اشترى، قبل/ باع

 ".باع زید دراجة لعمر" ، مرادفة للجملة"اشترى عمر دراجة من زید" -
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  الإطنابات الحدوثیةParaphrases déictiques 

تطلق الإطنابات الحدوثیة على الجمل التي یعبر من خلالھا المرجع 

  :مثال. المطابقةعما یوجد في الجمل ) زمان، ومكان، وضمائر(الحدوثي 

 ھنا في المدینة الحیاة لا تزال قاسیة؛ -

 في الدار البیضاء الحیاة لا تزال قاسیة؛ -

. على المكان الذي وقع فیھ الحدث" ھنا في المدینة"یتوقف التعبیر في 

؛ فتحیل على مكان محدّد، ومستقل عن سیاق "في الدار البیضاء"أما عبارة 

ن الجملتین رھین بسیاق الجملة إذن التطابق والترادف بی. الملفوظ

  .المستعملة في مرجع حدوثي

 یقصد بھا الجمل التي تعبر عن مقصدیة المتكلمّ، والتي  :الإطنابات التداولیة

ترتبط بسیاق التلفظ، أو مجموع حالات التواصل بشكل أكثر تعقیدا من 

ھناك أغلق النافذة، البرد قارس، : ومن أمثلتھا. حالات الإطنابات الحدوثیة

؛ یمكن لھذه الجمل أن تكون مرادفات تداولیة، لأن السلوك .. تیار ھوائي

اللساني الیومي غني بالأمثلة من ھذا الصنف، لكن لحد الآن نفتقر إلى إطار 

ت بریكل، علم رھرب(نظري یساعدنا في وصف مثل ھذا الفعل اللساني 

 .)91ص ترجمة وإعداد وفائزة جمالي محند الركیك ،  ،الدلالة
 

  Arbitrary / Arbitraire: اعتباطي -
 

في اللسانیات البنیویة؛ أي بین  تمیز العلاقة الموجودة بین الدال والمدلول، صفة

). المدلول(، وبین ما تدل علیھ )الدال(المنظومة الصوتیة القائمة على مجموعة من الأصوات 

؛ أن  "linguistique L’arbitraire du signe" ویقصد باعتباطیة العلامة اللسانیة

 Relationعلاقة اعتباطیة "، ھي )الدلیل اللساني(الرابطة التي تجمع بین الدال والمدلول 

arbitraire" لا تربطھ أي علاقة داخلیة بتتابع الأصوات " أخت"، فالتصور الذھني

التي تشكل دالة، إذ من الممكن أن تمثلھ أیة مجموعة أخرى من " أ،خ،ت"للحروف 

ؤكّد ذلك الفوارق الموجودة بین اللغات في تسمیة الأشیاء، بل حتى في اختلاف الأصوات، وت



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 308 

في  b,o,f)(، )ب،و،ف(في العربیة، و ) ر ث،و،: (دال" ثور"اللغات نفسھا؛ فالمدلول 

  .  ، مبدأ لا خلاف فیھ"سوسیر"الفرنسیة، من ھنا فإن مبدأ اعتباطیة العلامة اللسانیة حسب 

  

   Amelioration / Amélioration:إعلاء -
 

  .أن یتحسّن معنى كلمة ما عبر مراحل تطور الكلمة
  

 

   Brevity / Brièveté: الإیجاز -
 

، دون إخلال بالمعنى اندراج المعاني المتكاثرة تحت اللفظ القلیل الوافي بالغرض  

 .مع الإبانة والإفصاح

  

  ت
 

 : تحلیل اصطلاحي -

Terminological analysis / Analyse terminologique                         
 

ھو تحلیل غایتھ ضبط المفاھیم الخاصة بمیدان معینّ، ودراسة المصطلحات التي 

  .تدل علیھا في سیاقھا، وكذلك دراسة العلاقات التي تربط بینھا
  

 Synonymy / Synonymie:    الترادف -
 

 .تنتمي إلى لغة واحدة، وتمثل نفس المفھومعلاقة بین تسمیات 

  

 : الترتیب المفھومي -
 

Systematic arrangement  / Classement systématique  
  

، وفي المعجم "شلومان"في أوائل القرن العشرین، في معجم  ظھر ھذا الترتیب

العلاقات  رائد المصطلحیة الحدیثة، حیث رتبت المصطلحات حسب" فیشر"التقني لـِ 

المنطقیة، والوجودیة، القائمة بین المفاھیم التي تمثلھا تلك المصطلحات، وحسب تدرّج 

مثلا، لا یرتب تحت حرف ) غواصة(فمصطلح . الخصائص الممیزّة لتلك المصطلحات
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، كما ھو الحال في المعجم الذي یتبنى الترتیب الألفبائي، وإنما داخل المنظومة )الغین(

سفینة، سفینة شراعیة، سفینة : (، وھي)غواصة(ینتمي إلیھا مفھوم المفھومیة التي 

، فتعریف غواصة یكون ضمن تلك المنظومة المفھومیة ما یحقق الاقتصاد في لغة ...)بخاریة

  ). 753علي القاسمي، علم المصطلح، ص . (التعریف
  

   Antonymy / Antonymie: التضاد -

 

المشترك "فھو نوع من . لشيء وضدهھو استعمال اللفظ الواحد للدلالة على ا

الماء البارد أو الحار، : الحمیم: ، فكل تضاد مشترك لفظي ولیس العكس، ومثالھ"اللفظي

  ...الأبیض أو الأسود: العبد أو السید، الجون: المولى
 

   Hyponymy / Hyponymie: التضمین -
  

 - ضمنیاً  -مستعملاً وھو مفھوم كان ". الاشتمال"أو " التضمّن"یطلق علیھ أیضاً بـ 

. في الدلالة المعجمیة، والمنطق التصنیفي، الذي كان ولا یزال یقدّم خدمات جلیلة لعلم الدلالة

تعتمد الأعمال اللسانیة الجدیدة على مفھوم التضمین باعتباره مفھوماً أساسیاًّ في إعداد 

جمالي محند الركیك ،  ترجمة وإعداد وفائزة ،ت بریكل، علم الدلالةرھرب( النظریات الدلالیة

إلى توضیح علاقة ) 1970" (Wunderlich"تھدف ھذه الأمثلة المأخوذة من ). 92ص

  : التضمین الموجودة بینھا

 كان زید یدخن سابقاً / توقف زید عن التدخین  -1

  . نام زید اللیلة الماضیة/ استیقظ زید من النوم  -2

، لكي یتأتى "توقف"للفعل الافتراض ناتج عن التأویل الدلالي ) 1(في الجملة 

ت بریكل، علم رھرب.(لقضیة ما فعل التوقف ینبغي أن یكون الحدث وقع بالفعل سابقاً 

  ).94ص  الدلالة
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  Polysemie / Polysémie:    تعدد المعاني -

ھي میزة یتمیز بھا دال، في أن یعطي مدلولات متعدّدة لمدلول ما، إلاّ أن ھذه 

الاشتراك اللفظي، في كون ھذه المدلولات المختلفة تظھر وكأنھا تبرز المدلولات تختلف عن 

 .بینما سمات التجانس اللفظي لیس لھا شيء مشترك. بعض السمات الدلالیة المشتركة
  

  Definition / Definition: التعریف -

ھو قول یوضح أو یشرح أو یصف اللفظ المعرّف، ویفھمھ مستعمل المعجم، فالقصد 

ورة الشيء في الذھن وتوضیحھا، وتمییز ذلك الشيء عن غیره من الأشیاء، منھ تحصیل ص

یمثل ). 17الدیداوي، منھاج المترجم، ص "(الوصف اللفظي للتصور"بتعبیر آخر؛ ھو 

التعریف الجانب الأقرب للكشف عن المفھوم؛ ولذا فإن التعامل معھ أیسر من التعامل مع 

ھ الأساس من خلال صیغتھ، والتعریف ھو الحد لأن المصطلح قد یتوارى مفھوم. المفھوم

وینقسم التعریف بشكل عام إلى ثلاثة أقسام تبعاً . الفاصل الأوحد الذي یحدّ من ھذا التواري

  :لنظرة كل من اللسانیین، والمناطقة، والفلاسفة، والمصطلحیین إلى

 وھو من اختصاص اللسانيّ، ویسمى عند البعض  :التعریف اللغوي

، ویرمز إلى إیضاح معنى الكلمة في سیاقھا اللغوي؛ "العلاقيالتعریف "بـ

 ).عین(مثل كلمة 

 ویھدف إلى . أیضاً " التعریف الجوھري"ویسمى بـِ :التعریف المنطقي

معرفة خصائص الشيء وذاتھ، ویمیز المناطقة بین التعریف بالحد 

والتعریف بالتصور، فالأول ھو الذي یحدّد خصائص الشيء الجوھریة، 

. ذلك بالنص على جنس الشيء، وفصلھ، لیكون التعریف جامعاً مانعاً  ویتم

أما الثاني فھو الذي یأتي على خصائص المعرف الجوھریة، وغیر 

 .الجوھریة

 وھو الذي یتوخّى المفھوم أو التصوّر، لیعبرّ بھ عن  :التعریف المصطلحي

ھ ولیس من الممكن تعریف أي مصطلح ما لم یحدّد نطاق. مصطلح أو رمز

  . المفھومي، ضمن منظومة مفھومیة شاملة تتمثل في حقل علمي معینّ
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 :تقسیم اصطلاحي -

Term identification  / Découpage terminologique      
 

معجم المصطلحات (عملیة تحدید الوحدات المصطلحیة، التي یتضمنھا ملفوظ ما 

  ).150، ص ةاللسانی
 

    Term rating / Pondération:تقییم اصطلاحي -
 

ھو تقییم لغوي لمصطلح ما، حسب سلم محدد من المعاییر؛ منھا جودة المصطلح، 

  . وقد یؤدي ھذا التقییم إلى تقییس المصطلح. ومدى ملاءمتھ للمفھوم
  

   Enunciation / Enonciation:  التلفظ  -

 

أو قول مفید بالقصد، إنھ  ھو فعل الأداء الكلامي في استعمال اللغة، ینتج عنھ كلام

  ).51، ص اتلمصطلحات اللسانیالمعجم الموحد ( اع لدى المتكلم فعل الإبد

  

   Double- articulation / Double articulation: التمفصل المزدوج -
 

، حیث یعتبره في "André Martinetأندریھ مارتیني "ظھر ھذا المصطلح عند 

النظریة الوظیفیة؛ عبارة عن تمثیل لنظام اللغات الطبیعیة التي تتضمن واجھتین متكاملتین 

التمفصل الأول یحیل على الوحدات الدلالیة، والتمفصل الثاني، ویحیل على الوحدات : ھما

  . التمییزیة أي الصوتیة

  

  Distributionalism / Distributionnalisme: التوزیعیة -
 

م، 1930في سنة " Bloomfieldبلومفیلد "ھي مدرسة ظھرت على ید رائدھا 

في سنة " Harrisھاریس "بالولایات المتحدة، كرد فعل تجاه الأنحاء الذھنیة، وطوّرھا 

. اعتباطي لاوتتسم بمنھجیة تجریبیة، تعَتبر ارتباط أجزاء اللغة، بعضھا ببعض، . م1950

  ).47، ص المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات(
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    Emphasis / Emphase: التوكید -
  

یتم التوكید بتكرار كلمة في سیاق معین، لغرض بلاغي، أو بیان أھمیتھا، أو لتوكید 

 .معنى الجملة
  

  Semantic Neology / Néologie sémantique : التولید الدلالي -
  

منھج تكوین، وبناء وحدات معجمیة جدیدة، حیث نمیز ھنا بین نوعین من  ھو

  .التولید؛ تولید دلالي، وتولید صوري
  

 الذي ینتج انطلاقاً من المزج بین كلمتین تحملان معنیین : التولید الدلالي

 .مختلفین، الشيء الذي ینتج عنھ تولید مدلول جدید
 

 التولید الصوري :Néologie formelle  الذي یتأتى انطلاقاً من الجمع بین

ویسمى  .كلمتین مختلفتین صوریاً، مما ینتج عنھ تولید كلمة مركبة جدیدة

 .أكثر تداولاً " التولید الصوري"، لكن مصطلح "التولید الشكلي"أیضاً 

ونمیز بین التولید الصوري والدلالي، في كون الأول یرتكز على 

فیرتكز على ) التولید الدلالي(الثاني التصنیع لإنجاز وحدات جدیدة، أما 

استعمال دال موجود سَلفَاً في اللغة، وذلك بمنحھ محتوى دلالیاً لم یكن یحملھ 

حسن . (من قبل، سواء أكان ھذا المحتوى جدیداً، أم كان معبراً عنھ بدِالٍ آخر

 ). 124حمائز، التنظیر المعجمي ، ص 

 

 ح
 

    Limit / Limite: الحد -
  

الحدّ عبارة عن تعریف الشيء بأجزائھ، أو بلوازمھ، أو «: بقولھ" السكاكي"عرّفھ 

ونعني بالجامع كونھ متناولاً لجمیع أفراده إن كانت لھ , بما یتركب منھما، تعریفاً جامعاً مانعاً 

: فإن كان ذلك الشيء حقیقة من الحقائق، مثل. أفراد، وبالمانع كونھ أبیاًّ دخول غیره فیھ

وقع : ن، والإنسان، والقوس، وقع تعریفاً للحقیقة، وإن لم یكن، مثل العنقاءحقیقة الحیوا
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الحدّ ھو وصف الشيء : و كثیـراً ما نغیرّ العبارة، فنقول. تفصیلاً للفظ الدال علیھ بالإجمال

أن لیـس فیھ زیادة تخرج فرداً من أفراد الموصوف، ولا : وصفاً مساویاًّ، ونعني بالمساواة

ویذھب الكثیر من الباحثین، إلى أن ). 436مفتاح العلوم، ص . (»یھ غیـره نقصان یدخـل ف

الحدّ والتعریف مسمیان لشيء واحد، ویرى آخرون عكس ذلك ؛ أن الحدّ، یدل على ماھیة 

الشيء، ویكون عادة مكوناً من الجنس والفصل، أما التعریف فھو تحصیل صورة الشيء في 

  . الذھن وتوضیحھ
 

    Semantic field / Champ sémantique : الحقل الدلالي -

المسلم بھ أن الكلمة لا تحمل دلالة إلا بالسیاق الذي یربطھا بغیرھا من الكلمات،  من

، الذي اعتبر الحقل "جورج مونان"ولھذا فإن أقرب تعریف للحقل الدلالي؛ ھو تعریف 

درج تحت مفھوم عامّ الدلالي ھو مجموعة من الوحدات المعجمیة التي تشتمل على مفاھیم تن

  . یحدّد بالحقل

یبدو أن ... «: ، بقولـھ"الحقـل الدلالي"مفھوم " عبد القادر الفاسي الفھـري"وقد حدّد 

حقل : "، وكل حقل دلالي لھ جانبان"Semantics Fields"كل لغة تنتظم في حقول دلالیة 

ومدلول ، " Field Lexical " "حقل معجمي"، و"Conceptued Field" "تصوري

الكلمة مرتبط بالكیفیة التي تعمل معھا كلمات أخرى، في نفس الحقل المعجمي، لتغطیة أو 

لم یتوصل علماء اللغة إلى ). 200، ص )1988(الفاسي الفھري ( »تمثیل الحقل الدلالي

التعریف الدقیق للحقل الدلالي، إلا بعد أبحاث كثیرة، ونظرة دقیقة للمعنى، حیث تبینّ أن 

الدلالي لبنیة اللغة، من الأمور الضروریة والأساسیة لدراسة دلالة الكلمة، سواء  التحلیل

مفاد ھذه الدراسة أن الكلمات لم تضع مبعثرة، وإنما ھناك .. كانت الدراسة تاریخیة أو مقارنة

نظام متجانس یجمعھا، ھذه الفكرة أدت إلى البحث عن منھج یساھم في تحدید الدلالة على 

 ".نظریة الحقول الدلالیة"وي الواحد، بشكل دقیق، ومن أھم ھذه المناھج؛ المستوى اللغ
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                خ 
 

   Speech  / Discours: الخطاب -
 

یتكون من وحدة لغویة قوامھا سلسلة من الجمل، فھو یتجاوز حجم الجملة، فالخطاب 

من متوالیة صوتیة و یتكون .یمثل مجموع الجمل المترابطة عبر مبادئ مختلفة للانسجام

مقابلا للترجمة " حدیث"وھناك من یستعمل مصطلح . تشكل إرسالیة لھا بدایة ونھایة

"Discours" لا یتفق مع ھذه الترجمة معتبراً " محمد الحناش"،  إلا أن  "خطاب"، بدلا عن

محمد الحناش، البنیویة اللسانیة، ص ". (Enoncé"یقابل مصطلح " الحدیث"مصطلح 

375.(  

  د                              
  

   Signifié et Signifiant: الدال والمدلول -
 

  :من جانبین ھما الدال والمدلول" سوسیر"یتألف الدلیل اللساني حسب 
  

 الدال :  Significant / Signifiant   

ھذا المصطلح، لیعبر بھ عن الصورة السمعیة أو " دي سوسیر"وظف 

  .التعبیر الصوتي لمرجع معینّ
  

 المدلول:     Signified / Signifié  
 

تلك الصورة الذھنیة، بحیث لا نصل إلى " دي سوسیر"یعتبر المدلول عند 

. ھي اعتباطیة) الدال والمدلول(ویرى أن العلاقة بینھما . المدلول إلاّ عبر الدال

  . كمرادف للمفھوم" سوسیر"عند " المدلول"ویظھر 
  

    Social semantics / Sémantique sociale :الدلالة الاجتماعیة -
 

عبد الجلیل . (ھي مقصود المتكلم وفق مدركات المتلقي، في سیاق المقام المحیط بھ

ھي مكون یندرج ضمن ). 221: عبد القادر، المعجم الوصفي لمباحث علم الدلالة العام، ص
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؛ یھتم "علم اللسانیات"، وفرع من "Sociolinguistics"، "علم اللسانیات الاجتماعیة"

بدراسة تأثیر جمیع جوانب المجتمع، ویتضمّن ذلك المعاییر الثقافیة، والتوقفات، والبیئة، 

وتختلف اللسانیات . وطریقة استخدام اللغة، والآثار المترتبّةعلى استخدام اللغة في المجتمع

تأثیر المجتمع على  الاجتماعیة عن اجتماعیة اللغة، حیث تركز اللسانیات الاجتماعیة؛ على

ویدرس ھذا العلم أیضاً، . اللغة، بینما تركز اجتماعیات اللغة؛ على تأثیر اللغة على المجتمع

العرق، : كیف تختلف لسن اللغة بین الجماعات التي تفصلھا متغیرّات اجتماعیة معینة، مثل

ذلك، وكیفیة والدین، والجنس، والمستوى الاجتماعي، ومستوى التعلیم، والعمر، وما إلى 

استخدام إنشاء ھذه القواعد، والالتزام بھا لتصنیف الأفراد في طبقات اجتماعیة، أو اجتماعیة 

، یختلف استخدام اللغة )لكنة(وكما یختلف استخدام أي لغة من مكان إلى آخر . اقتصادیة

انیات أیضاً بین الطبقات الاجتماعیة؛ وھذه ھي اللھجات الاجتماعیة التي یھتم علماء اللس

ویندرج تحت ھذا العلم فروع أخرى، كعلم اللھجات، والتخطیط . الاجتماعیة بدراستھا

  . ، والموت اللغوي)Language shift(اللغوي، والتحول اللغوي 
  

اللسانیات "أول من صدق على استخدام مصطلح " توماس كالون ھودسون"كان 

الاجتماعیة لأول مرة في  ، وظھرت اللسانیات)م1939(، في بحث لھ سنة "الاجتماعیة

في " ویلیام لابوف: "الغرب نھایة الستینیات من القرن العشرین، فكان من روادھا اللغویین

المؤسس "ویلیام لابوف "ویعتبر . في المملكة المتحدة" باسیل بیرنستین"الولایات المتحدة، و

یة الاجتماعیة في التراتب(، عندما طبع كتابھ )م1966(العملي لھذا العلم، وذلك في سنة 

ولكن في الواقع بدأ ھذا العلم قبل ذلك بكثیر، وتحدیداً في بدایات ).إنجلیزیة مدینة نیویورك

فیردیناند "على علاقة اللغة الوثیقة مع المجتمع، وكذلك " دوركایم"القرن العشرین عندما أكّد 

غازیوي، نظریة دكتوراه محمد ". (محاضرات في اللسانیات العامة"في كتابھ " دي سوسیر

  ). 76الدلالة التصوریة، ص 
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 :تألیفیةالالدلالة  -

Combinatory semantics / Sémantique combinatoire 

 

، تقوم على تفسیر كیفیة اشتقاق معنى الجملة، أو "Weinrich"ھي نظریة عند 

تمثیل صوري متساو البنیة المخصصة من عناصرھا المتآلفة، والھدف ھو التوصل إلى 

  .)32، ص المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات.( مركبات الجمل للعبارات المعقدة

 
  

   Semasiology / Sémasiologie: لفظیةالالدلالة  -
 

ھي دلالة تقوم على الدراسة التي تنطلق من اللفظ، لتصل إلى تحدید المفھوم، بحیث 

  .تظھر فیھا قبل أن تحال إلى حقل مفھومي معینتدرس الوحدة المعجمیة حسب سیاقاتھا التي 
  

    Linguistic sign / Signe linguistique  :الدلیل اللساني -
  

، فالدلیل عنده یجمع "دي سوسیر"ظھر ھذا المصطلح في المدرسة البنیویة، عند 

یعتبر . بین مفھوم وصورة سمعیة، أي یتكون من دال، ومدلول، ولیس بین اسم مع شيء

، من المصطلحات التي واجھت اضطراباً أثناء نقلھ إلى اللغة العربیة؛ فقد "Signe"مصطلح 

فقد قابلھا " عبد السلام المسدي"، أما "العلامة"بمصطلح " مصطفى الشیباني"قابلھا 

" الدلیل"وأیضاً نجد الكثیر یعتبر . المدلول، والدلالة"، و"الدال: "بمصطلحات وھي

بین أنھ " Signeالدلیل "عندما تحدث عن " سوسیر"ة، لكن واحد من حیث الدلال" الرمز"و

 . واعتبر الأول اعتباطي، والثاني لیس كذلك" Symboleالرمز "یختلف جذریاً عن 
  

  

  ر                                  
  

  Symbolism / Symbolisme: الرمزیة -
 

اللذان درسا " Ogden and Ritchards"أوجدن وریتشاردز"ھو مصطلح اقترحھ 

جاء ھذا ، و"معنى المعنى"قضایا الدلالة اللغویة من وجھة نظر سلوكیة في كتابھما الشھیر 

الذي یدرس الدور الذي تلعبھ اللغة والرموز بمختلف  ،المصطلح للدلالة على المجال العام

فالرمزیة تبحث في الطرق أو . ، وخاصة تأثیرھا على الفكرأنواعھا في حیاة الإنسان
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لمساعدتنا على تصور الأشیاء  ،)العلامات اللغویة/ كلمات(الأسالیب التي تتوافر في الرموز 

 ).239مصطفى غلفان، في اللسانیات العامة، ص . (في العالم الخارجي
 

 

    Symbol / Symbole: الرمز -

 

 الكلمة المنطوقة أو المكتوبة، والمكونة من تتابعتلك في مجال اللغة، " الرمز"یعتبر 

الرمز "فإن كل عملیة رمزیة، تتطلب " ریتشاردز"و" أوجدن"حسب  .معین من الأصوات

Symbol "وھو المحتوى العقلي الذي " فكرة أو تصور"الذي یقابل الدال عند سوسیر، و

مرجع "، و )الذي یقابل المدلول عند سوسیر(یحضر في ذھن المتكلم لحظة تلقیھ الرمز 

Referent." ) وقد عرف بعضھم ). 240اللسانیات العامة، ص مصطفى غلفان، في

، بأنھ مثیر بدیل یستدعي لنفسھ نفس الاستجابة، التي قد یستدعیھا شيء آخر عند "الرمز"

وعرفت اللغة . حضوره، ومن أجل ھذا، قیل إن الكلمات رموز، لأنھا تمثل شیئاً غیر نفسھا

إلا أن ).  12، علم الدلالة، ص أحمد عمر مختار" (نظام من الرموز الصوتیة العرفیة"بأنھا 

، ذلك لأن ھذا الأخیر، لا یكون "الرمز"بمعناھا الخاص و" العلامة"ھناك فرقاً جوھریاً بین 

" الرمز"إن . اعتباطیاً بصفة مطلقة، ویحتوي على رابطة طبیعیة تربطھ مع ما یرمز إلیھ

نھا صفة یتمیز بھا، یشتمل على التمثیل الذي یعبر عنھ، فالأسد یستخدم كرمز للقوة، لأ

 . لیس اعتباطیاً " ھیجل"في نظر " الرمز"ھكذا یبدو .. والثعلب رمزٌ للمكر
  

  س                                    
  

    Context / Contexte:السیاق -

 

ھو ربط القول بغرض مقصود على القصد الأول، بمعنى الغرض الذي سیق لأجلھ 

ھاما في كشف مقاصد المتلفظ بالخطاب، وتوضیح نوایاه دوراً " السیاق"ویلعب . الكلام

أحد أھم " السیاق"الظاھرة والخفیة من أجل إفادة السامع معنى یتوخّاه من خطابھ، ویعد 

المرتكزات التي تستند علیھا اللسانیات الدلالیة في دراستھا للغة أثناء الاستعمال، وقد أخذ 

، التي عمّق أصحابھا )Pragmatique(التداولیة مساراً أكثر بعداً مع الدراسات " السیاق"
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، اعتماداً على تجاوز الإطار اللغوي المحض إلى السیاق الاجتماعي "السیاق"مفھوم 

  .سیاق لغوي، وسیاق مقامي: والسیاق نوعان. والنفسي والثقافي
  

 لغويالسیاق ال: Linguistic Context   الذي  ھوو ؛"يلالسیاق المقا"أو

یرتبط بالقرائن اللغویة التي یتضمنھا الدلیل، ویستند بھا على مدلولھ من 

جھة اللفظ والمعنى، لتحدید المعنى اللغوي، أو ما یعرف بالمعنى النحوي أو 

الوظیفي للجملة، الذي قد تتعدد احتمالات دلالاتھ، فیصبح بحاجة إلى اعتبار 

 حصیلة استعمالنى المراد، فھو القرائن لرفع تلك الاحتمالات، وتحدید المع

الكلمة داخل نظام الجملة، بحیث تكون متجاورة مع كلمات أخرى، مما 

یكسبھا معنى خاصاً محدّداً، ویتمثل ذلك في العلاقات الصوتیة، والصرفیة، 

والنحویة، والدلالیة، بین ھذه الكلمات على مستوى التركیب، فقد نجد كلمة 

 من ذلكلمات التي تكوّن معھا جملة أو عبارة،ما یختلف معناھا باختلاف الك

 :فھي تعني" ضرب"مثلاً كلمة 

 بمعنى أطلقھ؛: ضرب مدفعاً  -

 بمعنى أشعل؛: ضرب النار -

 بمعنى زمّر؛: ضرب البوق -

 بمعنى منعھ؛: ضرب على یده -

 بمعنى اقترعوا؛: ضربوا القرعة -

 بمعنى الحسد؛: ضربة العین -

المقصود من بین المعاني المختلفة لھذه السیاق وحده ھو الذي یحدد المعنى 

  .الكلمة
  

  

 السیاق المقاميContext of situation   سیـاق "ویسـمـى أیضاً ؛

وھو الـذي  ،"سیـاق الموقـف"، أو "سیـاق مقتضـى الحـال"أو  "الحـال

یعتمـد على القرائـن غیـر المرتبطة بالدلیل والمدلول، لتحدید مراد المتكلم 

السیـاق "، أو "سیاق الحـال"بحسب مقتضى الحال، ویعرف بـ 
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؛ مجمـوع الشـروط الطبیعیـة، "Jean Dubois"وھـو عنـد  ،"الاجتماعي

إنـھا المعـطیات . والاجتماعیـة، والثقافیـة التي یتـحدد بـھا ملفـوظ أو خطـاب

المشتـركة للمرسـل والمتـلقي حـول الثقافـة، والنفسیة، والخبـرات، 

  .والمعارف، لكل واحـد منھمـا

(Jean Dubois et autres: Dictionnaire de linguistique, p 116)             
 

، وھذا الالتباس ممتد بین زمنین "مقام"بمصطلح " سیاق"قد یلتبس مصطلح 

عند العرب قدیماً، عندما استعملوه في " مقتضى الحال"أو " المقام"وثقافتین؛ فقد شاع 

الدراسات البلاغیة، في حین استعمل كثیر من المحدثین خصوصاً الغربیین مصطلح 

  ". السیاق"
                          

 

 ع                                
  

  

   semantics  / sémantique: علم الدلالة -
  

ھو فرع من علم اللغة، یقوم بدراسة المعنى، بحیث یبحث في معاني الكلمات، 

والعلاقة بینھا، وفي الدلالة اللغویة؛ أي العلامات اللغویة دون غیرھا من العلامات، 

و یعود الفضل في إطلاق لفظة . العلامة، أو الرمزوموضوعھ كل ما یقوم بدور 

"sémantique" لأول مرة إلى ،" Breal Michel  " على إثـر ظھـور م1887سنـة ،

على الرغم من عدم اھتمامھ بتحلیل دلالة ". Essais de Sémantique: "كتابھ بعنوان

. تلحق معاني الكلماتالكلمات من وجھة نظر سانكرونیة، فإنھ اھتم بتحلیل التغییرات التي 

، في علم الدلالة مجالاً خصباً تمثل أساسا؛ً في البحث عن العلل، وثوابت "Breal"لقـد وجـد 

ثالة صیرورات، وتغییرات معاني الكلمات، مع تركیزه واستثماره للمباحث البلاغیة، والأ

  :التصنیف الآتيلھذه التغییرات التي تلحق معاني الكلمات؛ " بریال"وقد اقترح . الكلاسیكیة

 توسیع الدلالة أو اختزالھا؛ -

 نقل المعنى؛ -
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ترجمة  ت بریكل، علم الدلالةرھرب...). (مجاز، استعارة(تحریف المعنى  -

  .)8ص  وإعداد وفائزة جمالي محند الركیك، 
  

     Logical semantics / Sémantique logique   :علم الدلالة المنطقي -

التي تؤول مضمون اللغة الصوریة؛ یعتبر  ھو علم یدرس الاطرادات الضروریة

مثل لغة الرایات، وعلامات المرور، واللغات (إذن بمثابة مركب صوري لكل دلالة خاصة 

یطلق . یتمیزّ علم الدلالة المنطقي بالسھولة والدقة والوضوح..). الإشاریة، واللغات الطبیعیة

ترجمة وإعداد وفائزة  ،الدلالة ت بریكل، علمرھرب". (علم الدلالة المنطقیة"علیھ أیضاً 

  ).19 - 18ص جمالي محند الركیك، 

 :علم الدلالة اللساني -

Linguistic connotation  / La connotation linguistique  
 

علم تجریبي یھتم بمضمون الأدلة، وتألیفـاتھا الممكنة التي تعتبر أھم میزة تنفرد بھا 

أثبتت أبحاث علم الدلالة اللساني في غضون السنوات السبع الماضیة، . اللغات البشریة

صعوبة الوصول إلى نتائج مرضیة، وأكدت أن الأشكال الصوریة تستمدّ مادتھا من علم 

 ترجمة وإعداد وفائزة جمالي محند الركیك ،  ،ت بریكل، علم الدلالةربھر(. الدلالة المنطقي

  ).19ص 
  

  

  

 :علم الدلالة النظري -

Theoretical (semantics) / Théorique (sémantique)            
 

ھو العلم الذي یھتم بوضع نظریة عامة للمعاني، دون ارتباط بلغة معینة، بالمقابل 

  . مع علم الدلالة الوصفي، الذي یختص بمعاني لغة معینة
  

  Semantic Relationships / Relations sémantiques:العلاقات الدلالیة -
 

میدان علم اللغة في  - نسبیاً  -مصطلح حدیث النشأة " العلاقات الدلالیة"إن مصطلح 

الحدیث، وھو یتناول العلاقات والروابط القائمة بین الكلمات من نواح متعدّدة، كالترادف، 

  .والاشتراك، والتضاد، وغیرھا من القضایا الدلالیة
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  Pragmatic relationships /Relations pragmatiques : العلاقـات التداولیة -
  

. ھي تلك العلاقات بین المرسل والمرسل إلیھ، والعلامات و تألیفاتھا مع أدلة أخرى

ویمثل ھذا الصنف من العلاقات؛ الأحداث والأفعال السیكولوجیة التي تدفـع المرسل 

بیـد أن العلاقات التداولیة الأكثر تمییزاً ھي تلك التي یعبر عنھا . لاستعمال علامة معینة

بیعیة، وباستعمال مختلف الأشكال المخصّصة، بحیث إن مصدر ھـذه بواسطة اللغات الط

ترجمة وإعداد وفائزة  ،ت بریكل، علم الدلالةرھرب(. التعابیـر نفسھا عوامل سیكولوجیة

  ).25ص  جمالي محند الركیك، 

  

  ل                                 
  

    Ambiguity / Ambiguité: لبس -
 

  .الذي ینتج عن احتمال كلمة أو جملة لأكثر من معنىھو الإشكال أو الغموض، 

  

  ق                                 
  

   Semantic value / Valeur sémantique: قیمة دلالیة -

 

قدرة صوت من : مثلویقصد بھا قدرة العنصر اللغوي على التأثیر في المعنى؛ 

 .دار وجار: نحوإذا حلّ محلّ صوت آخر،  ،الأصوات على تغییر المعنى

  

  ك                                

     Word entry / mot entrée: الكلمة المدخل -
 

 .كانت في أي معجم" الكلمة المفتاح"ھي الكلمة المادة، وتسمى أیضاً 
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في الصناعة المعجمیة؛ كل التخصیصات المخولة " المدخل المعجمي"ویعني 

ویعتبر المدخل المعجمي عند التولیدیین؛ ھو تلك . للوحدات المعجمیة حسب ترتیب معین

  .المعلومات التركیبیة، والدلالیة، والصرفیة، الخاصة بوحدة معجمیة، وتكون بین معقوفتین

  
  

  

   Antonomasia / Antonomase: كنایة -
 

وھي استعمال اسم . لفظ أطلق وأرید بھ لازم معناه، مع جواز إرادة ذلك المعنى

الجبار، والرحیم، للدلالة : علم، أو أن تستعمل صفة للدلالة على اسم، نحوجنس بدلاً من اسم 

  "..السیف"للدلالة على لفظة " ذو الفقار"، "المھندّ"، ومثلھ "الله"على لفظ الجلالة 
  

  م                                   

   Example / Exemple: المثال -
 

شكل جملة تتضمن الكلمة التي ترد في یعتبر في الصناعة المعجمیة مثال یأتي على 

  .المدخل المعجمي للمادة

 

  Metaphor / Métaphore : المجاز -

 

  : ، والمجاز نوعانھو صرف اللفظ عن معناه الظاھر إلى معنى مرجوح بقرینة

وھو استعمال اللفظ في غیر ما وضع لھ، لعلاقة ما بین : المجاز اللغوي -

والمجاز اللغوي  .وقد تكون حالیة أو لفظیةالمعنى الحقیقي والمعنى المجازي، 

  :نوعان

 ؛مجاز لغوي علاقتھ المشابھة وھو الاستعارة 

 ؛و مجاز لغوي علاقتھ غیر المشابھة، وھو المجاز المرسل 
 

ھو استعمال اللفظ بأن یسند فیھ الحدث إلى غیر صاحبھ، لعلاقة : المجاز العقلي -

بنى أبو جعفر : "الحقیقي، مثالبینھما مع وجود قرینة مانعة من الإسناد 

 .أنھ أمر ببنائھا وأشرف على ذلك البناء :، والمقصود"المنصور مدینة بغداد
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والفرق بین الاستعارة والمجاز اللغوي، ھو كون ھذا الأخیر أعم من الاستعارة، فكل 

: استعارة مجاز، ولیس كل مجاز لغوي استعارة، لأن الاستعارة تشبیھ حذف أحد طرفیھ

، فالأسد ھنا إنسان وھو "أسقط الأسد خصمھ على الحلبة: "، ومثالھا)المشبھ أو المشبھ بھ(

الملاكم بدلیل وجود ما یفید ذلك، وھو الحلبة وھذا ما نسمیھ قرینة مانعة من إرادة المعنى 

إلا . الحقیقي، وھذه القرینة تدل على وجود تشبیھ حذف منھ المشبھ، فھذه استعارة تصریحیة

، "Métaphore"ھي نفسھا ترجمة الاستعارة " Métaphore"ترجمة الأجنبیة للمجاز أن ال

  .رغم اختلافھما، باعتبار ھذه الأخیرة ضرب من المجاز اللغوي

لعلاقة غیر  ،كلمة استعملت في غیر معناھا الأصلي وھ؛أما المجاز المرسل

" لمصطلحات اللسانیةمعجم ا"نجد . المشابھة، مع قرینة مانعة من إرادة المعنى الأصلي

بخلاف الاستعارة التي  ."Synecdoche / Synecdoque"، یقابلھ بمصطلح )146ص(

  .تستعمل لعلاقة المشابھة
 

  Echo word / Onomatopée :محاكاة -

  .نقل أصوات الطبیعة
  

 Corpus / Corpus   :المدونة -
 

التي یخضعھا الباحث  ،أو مجموع المعطیات اللغویة ،ما یشكل الرصید اللغوي

  ".المتن"ویطلق علیھا أیضاً مصطلح . للتحلیل والدرس
 

  Referent / Référent   : المرجع -

  

، وھو "Ogden and Ritchards"، "ریتشاردز"و" أوجدن"ھو مصطلح وضعھ 

). 240مصطفى غلفان، في اللسانیات العامة، ص(الشيء الموجود فعلیاً في العالم الخارجي 

أو " المرجع"، بالإضافة إلى "ریتشاردز"و" أوجدن"عملیة رمزیة عند وتتطلب كل 

، ولتوضیح مختلف جوانب علاقة "فكرة"أو " تصور"و " رمز"، وجود "المدلول علیھ"

المثلث "الرسم الذي اشتھر بـِ " ریتشاردز"و" أوجدن"تصور الأشیاء بواسطة الكلمات، یقدم 
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ھ، مختلف العلاقات القائمة بین العناصر ، موضحیْن ب"Triange sémantiqueالدلالي 

 : الفاعلة في عملیة المعنى

  )   التصور(الفكر )         1(            

 

 

 الرمز                                 المدلول علیھ                       

  ).240مصطفى غلفان، في اللسانیات العامة، ص) (1(

  

  Equality / Egalité :المساواة -
 

ھي التطابق التام بین المنطوق من الكلام، وبین المراد منھ دون زیادة ولا    

  .نقصان
  

  Homonymy / Homonymie:المشترك اللفظي -
 

فھو خاصیة تتمیز بھا كلمة ما، . ھو ما یطلق على الدال الذي یحمل أكثر من مدلول

، في عین الرجل، وعین الماء، "عین"مثل كلمة في أن تكون متعدّدة المعاني بحسب السیاق، 

إلا أن علماء اللغة المحدثون یفرقون في تناولھم لتعدد معاني ... وعین حاسدة، وعین زمانھ

  :اللفظ الواحد بین قسمین أساسیین من المشترك اللفظي، وھما

 لتغیر في اللفظمشتركا"ھو : الأول" :Homonymy / Homonymie ،

تطور دلالي، فتكسب الكلمة معنى جدیداً، أو معاني  وھو الذي حدث نتیجة

من أصل إغریقي، یتألف من " Homonymie"ویعتبر مصطلح  .جدیدة

Homa  و"ذات أو نفس"بمعنى ،Onoma  بمعنى لفظ، والمعنى الحرفي

 .، أو نفسھ"ذات اللفظ"للمصطلح یصبح 

 ھو الذي حدث نتیجة تطور في جانب النطق، ویحدث ھذا حین: الثاني 

توجد كلمتان، تدل كل منھما على معنى، ثم یحدث عن طریق التطور الصوتي، 

فتتحدّد أصوات الكلمتین، وتصیران كلمة واحدة، ویصطلح على ھذا القسم 

لقد حاول بعض ". مشترك التغیر في المعنى"، ویسمى أیضاً )متعدد المعنى(
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تى لا یلتبس اللغویین المحدثین، التفریق بین ھذین القسمین من المشترك ح

أحدھما بالآخر، فوضعوا معاییر وضوابط تفصل بینھما، منھا المعیار الدلالي، 

ھناك علائق بین «: ، في ھذا الصدد"الفاسي الفھري"یقول . والمعیار الاشتقاقي

من بین ھذه . القاموسین غیر مرغوب فیھا، وكذالك داخل القاموس الواحد

" Polysemyتعدد المعاني "و ،"Homonymyالاشتراك اللفظي : "العلائق

 »، وھي علائق یرفضھا مبدأ التوحید المعیاري" Synonymyالترادف"و

معتبراً مقابل المشترك اللفظي ھو ). 190م، ص1988الفاسي الفھري (

"Homonymy " ولیس"Polysemy." 
 

 

   Term / Terme: المصطلح -
 

  .علامة لغویة خاصة، تقوم على ركنین أساسیین ھما الشكل والمفھوم ھو
  

  

   Content  / Contenu:   المضمون -
 

مجموع الأفكار والمعاني التي یحتوي علیھا نص، أو مقولة ما، مقابل الصیغ 

  .والشكل
  

    Meaning / Sens: المعنى -
 

ذھني یتصور لدى ، ھو تمثیل "F. De Saussureدي سوسیر "یعتبر المعنى عند 

  .المتكلم والمستمع، حین نطق الدلیل اللغوي

، ھو وحدة ناتجة عن الجمع بین الحافز الذي یظھر " Bloomfieldبلومفیلد"وعند 

  . كمنبھ، وبین السلوك الذي تكون الاستجابة لھ
  

، ھو العلاقة التي تنشأ بین المفھوم، وبین الوحدة "A. Martinetمارتیني "وعند 

  .التمفصل الأول للكلمةفي 

فإن صعوبة تحدید المعنى انتقلت إلى النظریة الدلالیة، حیث : أما في النحو التولیدي

إلخ، وأصبح لزاماً على ...معنى، قیمة: فقدت مجموعة من المصطلحات أھمیتھا من قبیل
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معجم ال(النظریة أن تتیح التوصل إلى التأویل الدلالي لكل جملة نحویة مولدة بشكل طبیعي 

  ).135الموحد، ص 

بكون ھذا الأخیر یستنتج من تركیب ) Sémantique(یختلف المعنى عن الدلالة 

بینما المعنى یستنتج من الكلمات المفردة غیر . لغوي متكامل، أو بعبارة أخرى من الجمل

  ).410محمد الحناش، البنیویة في اللسانیات، ص . (ة في التركیبـالداخل
  

 Denotative / Dénotatif:   معنى حقیقي -
 

  .ھو العنصر الدلالي القار في دلالة الوحدة المعجمیة، وھو غیر قابل للتأویل
 

  

  Lexical meanings / Significations lexicales  :المعاني المعجمیة -
 

المعاني : "، یغطي فرعین"أحمد عمر مختار"أصبح التحلیل الدلالي، حسب 

ان معاني ـم ببیـیھت؛ ما "المعاني المعجمیة"یقصد بـ ". المعاني النحویة"المعجمیة، و

وذلك حین تعمل الوحدات اللغویة كرموز لأشیاء خارج الدائرة اللغویة، أو حین المفردات، 

 .)6أحمد عمر مختار، علم الدلالة، ص(. تكون علاقات بعض الحقائق المعینة في الواقع
 

  

 : المعاني النحویة -

Grammatical  meanings / Significations  grammaticales 

یھتم ھذا المصطلح ببیان معاني الجمل والعبارات، أو العلاقات بین الوحدات 

المورفیمات والكلمات والجمل، وذلك حین تقوم العناصر اللغویة بدور الرموز : اللغویة، مثل 

 ). 7أحمد عمر مختار، علم الدلالة، ص . (لعلاقات بین عناصر لغویة أخرى

 

   Differential meaning / Sens différentiel: المفاضلة -
 

 .ھي منھجیة في علم الدلالة، تقوم على مفاضلة معاني الأسماء المتعالقة
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    Concept / Notion: المفھوم -
 

ھو تمثیل ذھني یسُتخدم لتصنیف أفراد العالم الخارجي أو الداخلي، عن طریق 

یوجین "وھذا التعریف تبنتھ المدارس المصطلحیة، المتأثرة بـ.. التجرید بصورة اعتباطیة

  . واللسانیات الجرمانیة، ثم تبنتھ بعدھا  المنظمة الدولیة للتقییس بجنیف" فیستر
  

    Pertinence / Pertinence: المناسبة -
 

و نعني بھا مناسبة الملفوظ للسیاق؛ فتأویل الأقوال یقوم على استدلالات تستند إلى 

السیاق، وتقتضي إلى نتائج، بحیث یكون مناسبا كلما كان الجھد المبذول في تأویلھ أقل، 

  . والنتائج التي نتوصل إلیھا أكثر، وتضعف درجة المناسبة كلما كان جھد التأویل كبیراً 

  

  ن                                   
  

 Semantic theories / Théories sémantiques : النظریات الدلالیة -

  

ظھرت في میدان البحث اللغوي الحدیث، عدة نظریات دلالیة، عنیت كل منھا 

النظریة السیاقیة التي : بوضع منھج معین لدراسة المعنى، وكان من أبرز تلك النظریات

ونظریة الحقول الدلالیة، والنظریة ". Firthفیرث "اقترنت باسم اللغوي الانجلیزي 

  ...السلوكیة، والنظریة التصوریة
  

    Referential theory / Théorie référentielle :نظریة الإشاریةال -

  

: في كتابھما" ریتشاردز"و" أوجدن"فضل تطویر ھذه النظریة إلى رائدیھا  یعود

، وتعتمد ھذه النظریة في تحدیدھا للمعنى " The Meaning of Meaningمعنى المعنى"

عنى الكلمة بالارتكان إلى ھذه الأسس الفكرة، والرمز، والمرجع، ویكون م: على ثلاثة أسس

ھو مرجعھا في العالم الخارجي، بحیث إن الرمز یكون لھ معنى حینما یشیر إلى شيء معین 

أو یمثل موضوعاً ما، وأن ذلك الموضوع أو المشار إلیھ أو المدلول علیھ بالرمز، یكون ھو 
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عزمي .( ھما مترادفینمعنى الرمز، وبناء على ذلك، فإن أي رمزین یعنیان نفس الشيء ف

  .)48إسلام، مفھوم المعنى، ص 
 

   Conceptual theory / Théorie conceptuelle: النظریة التصوریة -
 

، تعد النظریة التصوریة من النظریات الدلالیة التي عنیت بالمعنى دراسة وتحلیلاً 

من  اً لیس إلا جزء ، وأن بناء معاني التعابیر اللغویةلا خارجیاً  نفسیاً  معتبرة إیاه كیاناً 

، فطبیعة المعنى التي تقوم علیھا القدرة اللغویة الباطنیة للمتكلم ،العملیات النفسیة أو الذھنیة

في النظریة التصوریة ھو الصورة الذھنیة التي تستدعیھا الكلمة عند السامع أو التي یفكر 

یصال الأفكار، وتمثیلاً وتعتبر ھذه النظریة اللغة عبارة عن وسیلة أو أداة لإ. فیھا المتكلم

وأقر رواد ھذا التیار النفسي، بأن لكل فكرة معنى، وھذه الفكرة، یجب . خارجیاً لحالة ذھنیة

أن تكون حاضرة في ذھن المتكلم، وھذا الأخیر یجب أن ینتج التعبیر، الذي یجعل الجمھور، 

و أیضاً التعبیر، یجب أن یستدعي  یدرك أن الفكرة المعینة موجودة في عقلھ ذات الوقت،

 Mentalisticالنظریة العقلیة "تسمى النظریة التصوریة بـ . الفكرة في عقل السامع

theory " جون لوك "عندJohn locke "عند " نظریة الفكرة"أو " النظریة الذھنیة"و

 Ideational"أو " Image theory"البعض، كما یوضع للنظریة التصوریة المقابل 

theory ." النظریة التصوریة "لكن الأكثر تداولاً ھو مصطلح Conceptual theory."  

 
  

 :نظریة الدور الدلالي التصوري -

  The semantic conceptual role / Le role conceptuel sémantique          
  

مقاربة، أو محور عام تقاربھ العدید من النظریات، وقد تقاسمت الفلسفة أفكار ھذه ھو 

، العلم المعرفي في ما سمي "وظیفة الدور الدلالي"، و "الاستدلالیة"النظریة في ما سمي بـ 

) 1953" (فیتجنشتاین"ویعود منبع تصورات ھذه النظریة إلى ". الإجرائیة"بـ 

"wittgenstein"سیلارز "، وSellars ." ھارمان"وفي الفلسفة الحدیثة من خلال كتابات "

) م1992" (بیكوك"و " ماك جین"، و"Field) "م1977" (یلدفی"، و"Harman) "م1987(

"Mc ginn and Peacocke ." م1981" (وودز"أما في العلم المعرفي، فنجد (
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"woods"میلر "، وMiller"1976" (جونسون لیرد"، و" (Johnson-laird"وغیرھم ، .

  ).  127نظریة الدلالة التصوریة، ص"دكتوراه محمد غازیوي، (

  

   Behavioral theory / Théorie comportementale: سلوكیةالنظریة ال -
 

ھذه النظریة في أحضان علم النفس، وقد أراد أصحابھا أن یجعلوا ھذا العلم  نشأت

بالاعتماد على المناھج العلمیة القائمة على الملاحظة ..كالعلوم الریاضیة، والفیزیاء والكیمیاء

من المھتمین بالتحلیل السلوكي، بعد تخلیھ عن " Bloomfield" "بلومفیلد"نجد . والتجربة

الاتجاه العقلاني، الذي یرى أن المعنى یكمن في مظاھر المؤثر والاستجابة المصاحبة 

  : وقد اعتمدت ھذه النظریة على بعض الأسس من قبیل.  للتعبیر

 فكرة، صورة ذھنیة، مفھوم، شعور، : التشكیك في الاصطلاحات الذھنیة، مثل

عاطفة؛ لأنھا غیر خاضعة للملاحظة، ومعرفتنا عنھا قائمة على الاستبطان 

 . الذي لا یركن إلیھ

  إیمانھم بأن كل شيء یحدث في العالم، تحتمھ قوانین فیزیائیة عامة ھي

 . مؤثرات وراء كل سلوك لغوي أوحركي
 

 Contextual (theory) / (théorie) contextuelle:  ظریة السیاقیةنال -
 

، وتقوم ھذه النظریة "Firthجون فیرث "ترتبط ھذه النظریة باللساني البریطاني 

نادت النظریة السیاقیة بتحدید دلالة الكلمة . على النظر إلى المعنى بوصفھ وظیفة في السیاق

من خلال مجموع السیاقات التي ترد فیھا، فلیس للكلمة معان، وإنما لھا استعمالات، حیث 

  ". لا تبحث عن معنى الكلمة، وابحث على استعمالاتھا" كان شعارھم 
  

  و

    Semantic unit / Unité sémantique:الوحدة الدلالیة -

  

اختلف علماء اللغة في تعریف الوحدة الدلالیة؛ فمنھم من عرفھا بالوحدة الصغرى 

للمعنى، ومنھم من اعتبرھا امتدادا من الكلام یعكس تباینا دلالیا، ومنھم من قال أنھا مجموعة 
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من مجموعة من  الوحدة الدلالیة ھي وحدة تتكونیمكن القول، إن ..من الملامح التمییزیة

أیضاً اختلف اللغویون . السمات الدلالیة، تتضح عندما یكون التركیز على معنى صیغة معینة

، ومنھم من "classème"یترجمھ بـ " مبارك مبارك"في ترجمة ھذا المصطلح، حیث نجد 

  ". sémème"یضع لھ مقابل 
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  خاتمة

یصعب حصر المصطلح اللساني، وتحدیده، وبالتالي توحیده؛ لكونھ یتداخل مع 

یصعب .. قطاعات معرفیة، ویحمل أبعاداً فلسفیة، وریاضیة وفیزیائیة، ونفسیة، واجتماعیة

 . حصرھا

كان أن خاص، لذلك ـلھ ش إن البحث في إشكال المصطلح اللسانيخلاصة القول، 

البحث في إشكال المصطلح اللساني المترجم، في إطار مشروع علمي  تعمیق يضرورال من

 ،، ببیان مدى تداولھمتكامل الأھداف، یقوم أساساً على تشخیص وضعھ تشخیصاً علمیاً 

بین المتخصصین والباحثین فیھ، ودراسة حدود معانیھ ومدلولاتھ، وإبراز مكامن  ،وشیوعھ

القائمة أساساً على  ،ط العلمیة لتعریب المصطلحالالتباس والإبھام فیھ، مع مراعاة الضواب

فإن معظم اللسانیین المتخصصین، لھذا  .النسقیة، وعلى خصائص المصطلح العلمي

والباحثین، یرون أن قضیة المصطلح اللساني لازالت تحتاج إلى عنایة أكبر، في طرح 

  . إشكالاتھ ومعالجتھا، ووفق منظور شمولي یتوخى الدقة، والبساطة
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  :واستنتاجات خلاصات

التي رفعتھا العدید من الھیئات والمجامع اللغویة المھتمة بالمصطلح،  رغم التوصیات

خلال نھایة أشغال كل الندوات والمؤتمرات، التي تعنى بھموم المصطلح، فإنھا تظل فقط 

 خلاصاتلونحن بدورنا لا یسعنا إلاّ أن نختم ھذا العمل بمجموعة من ا.. حبراً على ورق

على  ھایمكن إدراج ..المرتبطة لقضایا المصطلح وتقدیم بعض المقترحات ،والاستنتاجات

  :يتالآالشكل 

  إن توحید المصطلح رھینٌ بمجموعة من القضایا السیاسیة، والثقافیة، والاقتصادیة

 .والإیدیولوجیة

  ،أن اللغة والحالة الحضاریة مترادفان ومتلازمان، فالتطوّر علینا الإقرار بحقیقة مفادھا

ارتباط اللغة بالحضارة، أن  التخلفّ في إحداھما ینعكس بالضرورة على الأخرى، ذلكأو 

لن  فإن لغتنا العربیة وبالتاليفاللغة معیار التقدّم الحضاري،  .ھو ارتباط عمیق، ووثیق

لتستوعب  ؛ إلاّ إذا تخطیّنا مرحلة التخلفّ العلمي والتقني الذي نعاني منھ،تتطوّر

الطاقات  وحیدالجھود، وت، من خلال مضاعفة لزماتھ اللغویةالعصر، ومست مستجدات

 .الفاعلة، وتشجیعھا، وتوفیر كل الاحتیاجات

 ع الھامة في حقل الدراسات اللسانیة فروإن دراسة علم المصطلح، ھي واحدة من ال

الحدیث التطور المصطلحي واكب لی الاھتمام بالمصطلح العربيلذلك ینبغي . الحدیثة

 .الساحة اللسانیة، دون إغفال حركیة الترجمة والتعریبالذي تعرفھ 

  ،من الواقعیة العلمیة، أن لا نتعامل مع المصطلحات باعتبارھا نمطاً واحداً، بل ھي أنماط

ولكل نمط منھا خصوصیتھ وأسس تولیده، تفرض التعامل معھ بما یناسب وضعھ، التي 

 .ینبغي اعتبارھا أثناء الدراسة والتحلیل

 لمشكلة في المصطلح نفسھ، لكن في دقة التعبیر عنھتكمن ا لا. 

  یؤدي  مما باختلاف المدارس والاتجاھات الفكریة،رھین اختلاف دلالات المصطلح، إن

 .الغربي بمصطلح عربي قد یحیل على معاني متعددةإلى ترجمة المصطلح 
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  نشر إن عدم توحید المصطلح في اللسانیات، یؤدي إلى التشتت المصطلحي، ویعرقل

 .المعرفة ووحدتھا

  اختلاف فھم الدلالة الدقیقة إن عدم الدقة في ترجمة المصطلح اللساني، یؤدي إلى

 .للمصطلح المترجم

 صرفیة، یستخدمھا الاصطلاحیون لإغناء اللغة العربیة  یعد التعریب عملیة لغویة

جنبیة، ومعناھا وتتم ھذه العملیة بنقل الكلمة الأ. بمفردات علمیة، وتقنیة، وحضاریة جدیدة

إلى اللغة العربیة، كما ھي دون تغییر فیھا؛ أو مع إجراء تغییر، وتعدیل علیھا، لینسجم 

نطقھا مع النظامین الصوتي والصرفي للغة العربیة، ولتتفق مع الذوق العام للسامعین، 

یسمى  ؛فعندما ینقل اللفظ الأجنبي إلى اللغة العربیة كما ھو. ولتیسیر الاشتقاق منھا

، ویطلق على العملیة برمتھا "معرباً "وعندما ینقل مع تغییر، أو تحویل، یسمى ". دخیلاً "

 ".الاقتراض اللغوي"

 یختلف الباحثون في الحاجة إلى التعریب، بقدر اختلافھم في حدوده، ومع ذلك فھم  لا

 .ضرورة تقنینھیتفقون على 

 المتزاید الذي شھدتھ حركة الأھمیة القصوى أن ندرك ببصیرة وعمق، بأن الاھتمام  من

أمام ضرورة  ،رغم أھمیتھ قد لا یمثل الأولویة الأساسیة ،تعریب المصطلحات العلمیة

التي تغرق بأدواتھا سوق المستھلك العادي،  ،مواجھة تعریب ألفاظ الحضارة المعاصرة

ض اسماً مرتجلاً، یفرأو یترجم لھا  ،والتي قد یضطر معھا إلى استعمال الاسم الأجنبي

 .نفسھ على واقعنا فیما بعد، ویصعب الفكاك منھ

  بحث، داخل المؤسسات اللغویة العلمیة بمواصفات تجعلھا للضرورة إحداث فرق

تستجیب لمتطلبات المعرفة المعاصرة، وتتولى مھمة الإشراف على ضبط المصطلح، 

 .باستفادتھا من التقنیات الحاسوبیة المتطورة المساعدة في التوثیق والتقییس

  ،العمل على تعمیم الاستفادة من خبرات المؤسسات الرائدة، وتجاربھا في مجال الترجمة

وتعریب المصطلحات، كمكتب تنسیق التعریب بالرباط، بالنظر إلى الجھود المحمودة 

 .التي یقوم بھا في تعریب المصطلح وتوحیده
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  متشبثون شباب الترجمة وعلم المصطلح، یقودھا  علم بین خلق علاقة تكاملیةالعمل على

، ولھم نظرة العربي اللغوي دون إغفال التراث، تطویره، ومتطلعون إلى بالبحث العلمي

الاعتماد على التراث اللغوي العربي القدیم، ( تطویر ھذا التراث یةإمكانلھم متجددة تتیح 

 . )مع الانفتاح على الحدیث

  تبني المنھجیة النسقیة في ترجمة المصطلحات اللسانیة، القائمة على مراعاة خصائص

تحقیق التقییس المصطلحي، والحد من إلى المنھجیة التي تروم ھذه المصطلح اللساني، 

 .الارتباك والفوضى في ترجمة المصطلح اللساني

  بصورة تتجاوز تبادل بعلم المصطلحالعمل بین المؤسسات المعنیة جھود تنسیق ،

الاشتغال على مشاریع مشتركة في الترجمة، وتوحید المصطلح  من خلالالإصدارات، 

توظیف ، ظم التعلیمیة، والجامعات العربیةفعلى الن .اللساني في كل أنحاء العالم العربي

 .ج، والوسائلمصطلحات مقننة من حیث الكیفیة، والمنھ

 من خلال ، خصوصاً واللساني  ،عموماً  بيتوحید وتأصیل المصطلح العر ضرورة

فاھیم، لحظة إبداعھا والم المناسبة لتسمیة الأشیاءط المصطلحي، وتأطیر الكیفیة التخطی

 .أو اكتشافھا

  تنظیم اللغة العلمیة، بالعمل على إزالة أشكال الالتباس المحتملة فیھا، ذلك أن وضوح

 .العلم رھین بوضوح لغتھ، وتبسیطھ بتبسیطھا

  شروطھا ضبط العلمیة الحدیثة، بالعمل على  تعرفھا المصطلحاتمحاصرة الفوضى التي

 .والتقییس ،والتنمیط ،في التولید

 فھو اللساني ، في كونھ أساس الدراسة والبحث والتألیفلسانيترجع أھمیة المصطلح ال ،

یؤدي إلى وإن عدم الدقة في فھم ما یعبر عنھ، حتماً . المتخصصین اللسانییندعامة لغة 

 .عدم الدقة في استعمالھ

  ،وعلى یحتاج توحید المصطلح إلى أشكال متعدّدة من التوحید على مختلف الأصعدة

حدة المرجعیة الفلسفیة رأسھا وحدة المنھج التعلیمي، ووحدة القرار السیاسي، وو

 .والعقدیة
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وھي  ،نا إلیھا في ھذا البحثلوصّ تالتي أھم الخلاصات والاستنتاجات  كانت ھذه

تطویر مجال البحث محاولة أولى ضمن اللبنات التي تھدف إلى  دون شك لیست إلاّ لبنة

، وتبقى أیضاً مجرّد اجتھادات تطمح إلى تحقیق قدر من الموضوعیة والدقة، المصطلحي

للنقاش بالزیادة أو النقصان، ولا یمكننا أن ندّعي الإحاطة بھا  وقابلة في كثیر من الأحیان

ونأمل أن تتاح لنا فرص أخرى لتعمیق النظر في بعض . وضوعاً غنیاًّ ومتشعّباً باعتبارھا م

  .ھذا البحث المحاور، والتساؤلات التي لم نتمكّن من الإجابة عنھا ضمن محاور
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  اتـقـلحـم      

 الرباط( مكتب تنسیق التعریب مبادئأھم :1ق  ـملح( 

 ین في مجالات عاصرالم العربقائمة بأبرز الباحثین  :2ق  ـملح

 معجمالعلم المصطلح وعلم و ترجمةال

 المستعملة بالبحثاللسانیة لأھم المصطلحات  مسرد: 3قـملح  

 ) عربي -فرنسي -انجلیزي(
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  : 1ق ـــملح

465:)الرباط( مكتب تنسیق التعریب مبادئأھم 
  

  :1960مر مكتب تنسیق التعریب بمرحلتین أساسیتین منذ تأسیسھ سنة   

 اعتبر فیھا المكتب ھیئة مستقلة، یمارس أعمالھ الاصطلاحیة، تحت : المرحلة الأولى

، 1972إلى  1962إشراف جامعة الدول العربیة، وامتدت ھذه المرحلة من سنة 

تعریب التعلیم بأطواره : وتمیزت باستھداف المكتب تحقیق ثلاثة أھداف رئیسیة ھي

، "الوطن العربي"المظاھر الحضاریة لـ المختلفة، وتعریب الإدارة، وتعریب جمیع 

 :على) نتیجة وسائلھ المحدودة(إلاّ أن إنجازاتھ اقتصرت في ھذه 

 تأسیس شعب التعریب الوطنیة في مختلف الأقطار العربیة؛ -

 تعیین مراسلین علمیین دائمین بھذه الأقطار؛ -

 إحداث لجان ثقافیة للتعریب محلیة في الجامعات والمعاھد المختصة؛ -

 .م أسابیع ومواسم ثقافیة، وإقامة معارض للكتاب العربيتنظی -

بتعاون مع ) إنجلیزیة -فرنسیة  -عربیة (بناء معاجم علمیة متعددة اللغات  -

 :مثل مجموعة من المؤسسات الوطنیة والعربیة،

 466المركز الوطني للتعریب بالرباط. 

 مصلحة التعریب بالمكتب المغربي للمراقبة والتصدیر..  

؛ تقوم بنشر نتائج أنشطة المكتب، وقد بلغ "اللسان العربي" إصدار دوریة -

 .نسخة 281000عدد نسخھا تقریباً 

 .تنظیم العدید من الاستفتاءات والمسابقات والمؤتمرات المتعلقة باللغة العربیة -

 تمیزت بانضمام المكتب إلى المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم : المرحلة الثانیة

، وعرفت ھذه الفترة الثانیة من عمر )إلى یومنا ھذا – 1972من سنة () الألیسكو(

                                                           
  .134 -133: ، مرجع سابق، ص"المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي" خالد الیعبودي،  -465
  ".معھد الدراسات والأبحاث للتعریب"وھو المسمى حالیا   -466
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المكتب تطوراً ملموساً في أعمالھ المصطلحیة، وفي أھدافھ المرسومة، بحیث أصبح 

 467:یستھدف

تنسیق الجھود التي تبذل للتوسّع في استعمال اللغة العربیة في التدریس بجمیع  -

جھزة الثقافیة ووسائل الإعلام مراحل التعلیم وأنواعھ ومواده، وفي الأ

 .المختلفة

تتبع حركة التعریب، وتطور اللغة العربیة العلمیة، والحضاریة في الوطن  -

العربي وخارجھ، بجمع الدراسات المتعلقة بھذا الموضوع، ونشرھا، أو 

 .التعریف بھا

تنسیق الجھود التي تبذل لإغناء اللغة العربیة بالمصطلحات الحدیثة، ولتوحید  -

 .مصطلح الحضاري في الوطن العربي بكل الوسائل الممكنةال

 .الإعداد للمؤتمرات الدوریة للتعریب -

 للإنتاجاتومن الوسائل الأولیةّ التي سلكھا المكتب، قصد تحقیق تنسیق أمثل 

العمل بالتعاون مع المجامع اللغویة، والعلمیة : المصطلحیة الصادرة بمختلف الأقطار العربیة

العربیة، والمعاھد المصطلحیة المختصة، على إیجاد منھجیة موحدة لوضع المصطلحات، 

وقام من أجل ھذا الغرض تنظیم أربع ندوات كبرى، لمدارسة موضوعات تخص منھجیات 

  .   راف آفاق العمل المصطلحي الحاسوبيالوضع وتوحیده، واستش

  

  

  

  

 

   
                                                           

  .مجلة اللسان العربي – 27/01/1973النظام الداخلي للمكتب الصادر بتاریخ  -467
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  :2 ملحق

  :معجمالعلم المصطلح وعلم و ترجمةین في مجالات العاصرالم العربقائمة بأبرز الباحثین 

  .معھد الدراسات والأبحاث للتعریب، الرباط، المغرب  فوزیة           ،بن جلونا

  

  .كلیة الشریعة فاس  ابن عبد الله، نجیب         

  .معھد الدراسات والأبحاث للتعریب، الرباط، المغرب  نادیة ،بن العزمیةا

  .معھد الدراسات والأبحاث للتعریب، الرباط، المغرب  ابن مومن، الحاج

نائب . ، جامعة تونس"المعجمیة العربیة"مدیر مجلة جمعیة   ابراھیم         ،بن مرادا

عبد العزیز رئیس مجلس الأمناء بمركز الملك عبد الله بن 

  .لخدمة اللغة العربیة بالریاض

س الجمعیة المغربیة للدراسات المعجمیة، الرباط، ـرئی  عبد الغني ،أبو العزم

  .المغرب

  .كلیة الآداب مكناس  أرسلان، زكریاء             

ان ـة السلطـجامعـ والعلــوم الإنسـانیـة، الآداب كلیــة  أزھري، محمد

                              مؤسسة وعضو لال،ـم يـبن ان،ــولاي سلیمـم

 عمیـد(فاس، مدیر مختبر البحث في المصطلح، ) مبدع(

 عیاض، مراكش اللغـة العربیة، جامعـة القاضـي كلیة

  .المغرب) سابقاً 

كلـیة الآداب . كلیـة الآداب، جامعة ابن زھر، المغرب  اسماعیلي علوي، حافظ   

  .والعلوم، جامعة قطر
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  .معھد الدراسات والأبحاث للتعریب، الرباط، المغرب  خالد ،)ال(أشھب 

  .كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، ظھر المھراز، فاس  عبد العزیز            ،أحمید

  .مدرسة الملك فھد العلیا للترجمة، طنجة، المغرب  محمد             ،أوكمضان

  .الدراسات والأبحاث للتعریب، الرباط، المغربمعھد   السعدیة         ،آیت الطالب

  .جامعة الشارقة، الإمارات  باحمید، شوقي، علي محمد

  جامعة تونس الأولى، تونس  الطیب ،)ال(بكوش 

كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، جامعة محمد الأول، وجدة   رشید ،بلحبیب

  المغرب

  .جامعة باجي مختار، عنابة، الجزائر  بلقاسم ،بلعرج

، رئیس رـجامعة تیزي وزو، الجزائ/ قسم اللغة العربیة   صالح               ،بلعید

  .المجلس الأعلى للغة العربیة، الجزائر

  .معھد الدراسات والأبحاث للتعریب، الرباط، المغرب  أحمد الشاوني    ،بنعبد الله

  .كلیة الآداب والإنسانیات، منوبة، تونس  بنور، عبد الرزاق

  عمید معھد الملك عبد الله للترجمة والتعریب  ، ابن عبد الله، أحمد)ال( بنیان

  .الإنسانیة، ظھر المھراز، فاس كلیة الآداب والعلوم  محمد                  ،بوحمدي

  .الرباط، المغرب المدرسة المحمدیة للمھندسین،  المصطفى             ،بودي

 -الدراسات المصطلحیة، كلیة الآداب دـمعھ ومؤسس مدیر  الشاھد ،)ال(بوشیخي 

الأمین العام لمؤسسة البحوث . ربـظھرالمھراز، فاس،المغ

  .  فاس) مبدع(والدراسات العلمیة 
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  .كلیة الآداب مكناس المغرب سابقاً   عز الدین        ،)ال(بوشیخي 

  .كلیة الآداب، تطوان، المغرب  بودرع، عبد الرحمان        

  .عمید جامعة القرویین سابقاً   سعود عبد الوھاب ،)ال(تازي 

  جامعة ناصر، لیبیا  صالح               ،عامر ،جبار

  .جامعة النجاح الوطنیة، عمان، الأردن  عبد الرؤوف        ،جبر یحیى

  .مدیر مركز الحاسب الآلي، الریاض، المملكة  السعودیة  سعد بن خالد     ،)ال(جبري 

  .كلیة الآداب الجدیدة، المغرب  جعنید، عبد الرزاق            

  .كلیة الآداب، الجامعة اللبنانیة، بیروت  ، مصطفى          )ال(جوز 

  .كلیة الآداب واللغات، جامعة سیدي بلعباس، الجزائر  حلام              ،)ال(جیلالي 

  .یب بالرباطمدیر مكتب تنسیق التعر  ، عبد الفتاح     )ال(حجمري 

  .كلیة الآداب، جامعة محمد الخامس، الرباط، المغرب  محمد                  ،حساوي

  .شعبة اللغة العربیة بجامعتي القاھرة والكویت  محمد عبد العزیز       ،حسن

رئیس قسم التخطیط، وتوجیھ البحث بوزارة التعلیم العالي،   ، أحمد)ال(حطاب 

  .الرباط، المغرب

  .كلیة الآداب، جامعة الإسكندریة، مصر  ھلیل محمد              ،حلمي

  .كلیة الآداب، جامعة بغداد  خلیل إبراھیم    ،)ال(حماش 

كلیة الآداب، جامعة الیرموك، الأردن، كلیة التربیة، جامعة   قـعلي توفی، )ال(حمد 

  السعودیة وجامعة أم القرى الملك سعود، فرع أبھا،
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  ).الدولي" راب"مدیر مشروع (بیت الحكمة، تونس   محمد رشاد ،)ال(حمزاوي 

متخصص في (الوكالة الدولیة لھندسة اللغات الطبیعیة   محمد ،)ال(حناش 

  .الرباط) اللسانیات الحاسوبیة

  .جامعة القدس المفتوحة، فلسطین  عبد الرؤوف       ،خریوش

  .للتعریب، الرباطمعھد الدراسات والأبحاث   ، إبراھیم       )ال(خطابي 

  .أكادیر، المغرب كلیة الآداب، جامعة ابن زھر،  محمد                ،خطابي

  .رئیس دائرة المعاجم، مكتبة لبنان، بیروت  أحمد شفیق   ،)ال(خطیب 

  .جامعة السابع من أبریل، الزاویة، لیبیا  محمد الأسود         ،خلیفة

ارات ــــة والإمـبجامعتي الإسكندریشعبة اللغة العربیة   حلمي ،خلیل

  .ة المتحدةـــالعربی

  .عضو مجمع اللغة العربیة بدمشق  ، شحاتة      )ال(خوري 

. كلیة العلوم الإنسانیة والاجتماعیة، جامعة تونس، تونس  محمد         ،دیداوي

  )منظمة الأمم المتحدة(خبیر بھیئة الیونیدو  

عضو معھد الدراسات . الآداب، ظھر المھراز، فاسكلیة   محمد ،)ال(رحموني 

  .المصطلحیة، فاس، المغرب

رئیس .كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، سایس، فاس، المغرب  محند   ،)ال( ركیك

  .متخصص في اللسانیات المقارنة. شعبة اللغة الأمازیغیة

ي عیاض، كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، جامعة القاض  عبد الحمید   ،زاھید

  .مدیرمختبرالترجمة وتكامل المعارف مراكش. مراكش

  

  .دار الحدیث الحسنیة  زمرد فریدة              
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  .جامعة حلب، سوریا كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة،  محمدعلي) ال(زركان 

  .الرباط، المغربخبیر بمكتب تنسیق التعریب،  جواد حسني    ،سماعنة

عضو معھد . ، فاسسایسكلیة الآداب والعلوم الإنسانیة،   رشید   ،)ال(سلاوي 

  .الدراسات المصطلحیة، فاس، المغرب

  .جامعة تلمسان الجزائر  سلامي، عبد القادر     

عضو . كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، ظھر المھراز، فاس  العیاشي ،)ال(سنوني 

  .معھد الدراسات المصطلحیة، فاس، المغرب

  .، مصركلیة اللغة العربیة، جامعة الأزھر  د علي بلاسيمحم ،)ال(سید 

  .كلیة الآداب والعلوم الانسانیة، منوبة، تونس  ، محمد     )ال(شاوش 

  .الریاض -أستاذ اللسانیات التطبیقیة، جامعة الملك سعود   صالح، محمود اسماعیل 

  .كلیة الآداب، جامعة تونس  المنجي    ،)ال(صیادي 

مدیر مركز (جامعة الملك سعود، الریاض السعودیة،   محمود إسماعیل ،صیني

  .)الترجمة بنفس الجامعة سابقا

، عبد الرحمان، )ال(عارف 

  بن حسین

  .معھد اللغة العربیة جامعة أم القرى، مكة المكرمة

  .مركز المصطلحیة والمصطلحات المولدة، باریس  عصام          ،عمران

  .مھندس خبیر في اللسانیات الحاسوبیة  نبیل                  ،علي

  .عضو الجمعیة المغربیة للدراسات المعجمیة  عز الدین         ،غازي

دراسات مصطلحیة،                    "عضو في الھیئة الاستشاریة لمجلة   غزال، أحمد الأخضر

 ط،رئیس إدارة معھد الأبحاث والدراسات للتعریب بالربا
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  .سابقاً 

عضو معھد . كلیة الآداب، ظھر مھراز، فاس، المغرب  علي  ،)ال(غزیوي 

  .الدراسات المصطلحیة، فاس، المغرب

  .ة الآداب والعلوم الإنسانیة، سایس، فاس، المغربـكلی  )مرحوم(عبد الله  ،غزلان

  .كلیة الآداب، عین الشق، البیضاء، المغرب  مصطفى            ،غلفان

أستاذ  . كلیة الآداب،جامعة محمد الخامس، الرباط أستاذ  الفھري، عبد القادر) ال(فاسي 

مدیر معھد الأبحاث باحث في اللسانیات العربیة المقارنة، 

عضو بالمجلس . والدراسات للتعریب، الرباط، المغرب

  .العلمي لمشروع المعجم التاریخي للغة العربیة بالدوحة

  .كلیة الآداب، مكناس  فنان، أمینة               

  .أستاذ باحث بمعھد الدراسات المصطلحیة، فاس  فوضیل، مصطفى        

  .جامعة النجاح، فلسطین  قاسم، نادر                 

  .خبیر بمكتب تنسیق التعریب، الرباط، المغرب  علي         ،)ال(قاسمي 

  . كلیة الآداب، جامعة حلب، سوریة  محمد         ،أحمد ،قدور

المشرف (مدینة الملك عبد العزیز للعلوم والتقنیة، الریاض   عبد الله سلیمان ،)ال(قفاري 

  ).على البنك الآلي السعودي للمصطلحات

  .كلیة الآداب، الجامعة اللبنانیة، بیروت، لبنان  محمد             ،كشاش

الآداب، فاس، سایس، متخصص في المعجم العبري، كلیة   كفایتي، سعید              

، "اللغـات الشرقیـة ومقارنة الأدیـان"ومنسـق ماستـر 

  .المغرب

  .صخر لبرامج الحاسب، القاھرة، مصر  جمانة حنا         ،كمال
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  .جامعة جوزف فوریي قرونوبل، فرنسا  جون              ،كیلان

  .عبد العزیز، جدة، السعودیةجامعة الملك   ، فھد        )ال(لھیبي 

  .دائرة النشر والمعاجم، مكتبة لبنان، بیروت لبنان  عبد المسیح ،جورج ،متري

  .جامعة القصیم، كلیة الآداب ، السعودیة  ، عز الدین)ال(مجدوب 

  نائب رئیس مجمع اللغة العربیة بدمشق سابقاً   ، مروان  )ال(محاسني 

  .ار العلوم، جامعة القاھرةكلیة د  )المرحوم(أحمد عمر  ،مختار

  .قسم اللغة العربیة وآدابھا، جامعة الملك سعود، الریاض  ، بن قبلان، حمزة)ال(مزیني 

  .كلیة الآداب، جامعة تونس الأولى، تونس  عبد السلام         ،)ال(مسدي 

  .كلیة الآداب، جامعة ابن طفیل، القنیطرة المغرب  لیلى             ،)ال(مسعودي 

  .جامعة حلب، سوریة  جورج                 ،مصري

  .كلیة الآداب، جامعة الكویت  مصلوح، سعد                  

  .كلیة الآداب، جامعة ابن طفیل، القنیطرة، المغرب  عبد العزیز        ،)ال(مطاد 

عضو . اطـس، الربـد الخامـة محمـة الآداب، جامعـكلی  محمد     ،معتصم

  .المغربیة للدراسات المعجمیة، الرباط، المغربة ـــالجمعی

  .جامعة تونس الأولى، تونس  عبد القادر       ،)ال(مھیري 

  .كلیة الآداب، جامعة السابع من أبریل، الزاویة، لیبیا  مناف مھدي   ،)ال(موسوي 

  .جامعة أم القرى، مكة المكرمة، المملكة السعودیة  عزیز بلحاج   ،)ال(مولودي 

  .المركز الوطني للتوثیق، الرباط، المغرب  محمد                 ،مونجي

  .كلیة الآداب عین الشق الدار البیضاء، المغرب  ادریس                ،نقوري
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  .كلیة الآداب، جامعة المستنصریة، بغداد، العراق  ھادي                     ،نھر

العربیة، جامعة النجاح الوطنیة، نابلس، شعبة اللغة   محمد جواد      ،)ال(نوري 

  .فاسطین

  .جامعة السوربون، باریس الثامنة، باریس، فرنسا  میمون                 ،نوري

  .كلیة الآداب، جامعة محمد الخامس، الرباط  التھامي الراجي ،)ال(ھاشمي 

  ربالمدرسة المحمدیة للمھندسین، الرباط، المغ  ھلال یحیى                 

  ).سابقا(الجاردریة بغداد، العراق،   صادق       ،)ال(ھلالي 

  .جامعة الملك عبد العزیز بن سعود، المدینة، السعودیة  عبد الرحمن        ،وجیھ

مدیر المعھد ( .كلیة الآداب، جامعة محمد الخامس، الرباط  عبدالعلي،)ال(ودغیري

  .)بالنیجر الإسلامي

  . جامعة دمشق، سوریة  مازن         ،)ال(وعر 

 .عضو الجمعیة المغربیة للدراسات المعجمیة، الرباط  خالد    ،)ال( یعبودي

  .وباحث في   اللسانیات العربیة

  .كلیة الآداب، جامعة محمد الأول، وجدة  مصطفى  ،)ال(یعقوبي 

. كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، سایس، فاس، المغرب  )مرحوم(محمد  ،)ال(ینبوعي 

منسق ماستر الخطاب اللساني مصطلحاتھ، ؤسس وم

  .)سابقاً (فاس  - مناھجھ، وقضایاهو
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  3:468ملحق 

 :البحثفي المستعملة اللسانیة المصطلحات لأھم  مسرد

  ) عربي -فرنسي -انجلیزي(

  

  المصطلح الإنجلیزي  المقابل الفرنسي  المقابل العربي
  

A  

                      Antithèse         Antithesis                          طباق

                 Anticipation     Anticipation                       توقعّ

                    Antonymie       Antonymy                     تضاد

                    تحلیل

 نحوي.…..

  ياتموضوع....      

Analyse            

.… grammatical 

…....thématique  

Analyse                 

Grammatical.....        

Thematic….                   

                                                           
  :لإنجاز ھذا القاموس الخاص بالمصطلحات اللسانیة المدرجة في البحث؛ اعتمدنا على العدید من المعاجم   -468

اركة نادیة ، بمش)عربي -فرنسي - إنجلیزي": (معجم المصطلحات اللسانیة"،)2009(عبد القادر الفاسي الفھري  -
 .العمري

" المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات"المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم، مكتب تنسیق التعریب،  -
 .2002)عربي -فرنسي-نجلیزي(

 .1985، )عربي - فرنسي" (معجم اللسانیات"بسام بركة،  -
 .1982) عربي -انجلیزي": (معجم علم اللغة النظري"الخولي محمد علي،  -

  :كما اعتمدنا على العدید من معجم المفاھیم،و فھارس المصطلحات المثبتة في بعض الأعمال    
التمثیل الھندسي للملامح الصوتیة العربیة ومبادئ المعالجة الفونولوجیة التولیدیة المتعددة "مصطفى البوعناني،  -

 . 1999-1998اللسانیات، الأبعاد لبعض ظواھر المماثلة والتناغم في اللغة العربیة، دكتوراه في 
الإدغام في اللغة العربیة في ضوء الفونولوجیا التولیدیة الحدیثة، نظریة ھندسة الملامح نموذجا "محمد العلوي،  -

 .م، فاس2004- 2003، دكتوراه في اللسانیات، جامعة سیدیمحمد بن عبد الله كلیة الآداب ظھر المھراز، "
، دكتوراه في اللسانیات جامعة محمد الخامس، السویسي، "ة والتمثیلالبنی:المصطلح العربي "خالد الأشھب،  -

 .2011الأردن  -الرباط، عالم الكتب الحدیث، إربد
، جامعة مولاي 15، سلسلة دراسات وأبحاث، ع"مباحث صواتیة وتركیبیة: اللسانیات الوظیفیة"أمینة فنان ، -

 .م، مكناس2005إسماعیل كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، 
 .1980دار الرشاد الحدیثة، الطبعة الأولى، الدار البیضاء، "البنیویة في اللسانیات"محمد الحناش،  -
، ترجمة وإعداد فائزة جمالي، ومحند الركیك، )الترجمة بین الممارسة والنظریة(ھربت بریكل، علم الدلالة  -

 .م، فاس2016برانت، - مطبعة آنفو
ترجمة مبارك، حنون وأحمد العلوي، : الفونولوجیا التولیدیة الحدیثة"ھاري فان درھالست نورفال سمیث،  -

  .م، الدار البیضاء1992منشورات دراسات سال، مطبعة النجاح الجدیدة، الطبعة الأولى، 
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                    Adjectif                 Adjective                   صفة، حال

                   Acceptable            Acceptabl                         مقبول

              Acceptabilité         Acceptability                       مقبولیة

                         نبر

 فاصل....

  إیقاعي....

Accent                  

…..démarcatif   

….sécondaire  

Accent                      

 Demarcative…..        

Secondary…..             

                             Aigu                         Acute                        حادّ 

                 Accentuation          Accentuation                     تنبیر

                Unité accentuelle     Accentual unit               وحدة نبریة

               Groupe accentual    Accentual croup         مجموعة نبریة 

             Systéme accentuel   Accentual system               نسق نبري

                    Abréviation               Abbreviation  اختصار، اختزال  

                  Abstraction               Abstraction                         تجرید

              Phrase abstraite       Abstract phrase              جملة تجریدیة 

             Son abstrait              Abstract sound              صوت مجرّد

                        Action                    Action                       حدث

                         فعل

                  كلامي....

Acte                      

.….de parole            

Act                                 

Speech…..                      

       Acquisition dulangage  Acquisitionof language              اكتساب اللغة

                      Acoustique                 Acoustic                   سمعیات

                        Apriori                      Apriori                       قبلي

                    Acronyme                  Acronym            أوائلیة نحتیة

            Achèvement                  Achievements                      إتمام

            Acculturation                Acculturation                     مثاقفة
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                          Adverbe                   Adverb                      ظرف

                   Adjonction               Adjunction                       إلحاق

                         Adjoint                   Adjuct                      ملحق

           Agrammaticalité    Agrammaticality                  لا نحویة

          forme agrammaticale  Agrammatical form            صیغة لاحنة 

                    Accord                       Agreement                   تطابق

                           Agent                       Agent             عامل، فاعل

                       Augment                  Augment                    زیادة

                      Auditif                      Auditory                   سمعي

                    Audio-oral                  Audio-ingual             سمعي شفھي

                    Audio-visuel                 Audio-visual        سمعي بصري

               Agglutination                Agglutination           تركیب مزجي   

                  Mot intrus                     Alien word             كلمة دخیلة

                      Alloséme                      Allosem           بدیل معنوي

                  Allomorphe                 Allomorph            بدیل صرفي

                    Allophone                   Allophon               صوتي بدیل  

                  Apophonie                  Apophony                   تناوب

                    Apocope                       Apocope             جزم، ترخیم

                Application                 Application                   تطبیق

      Linguistique appliqué  Appliied   linguistics        لسانیات تطبیقیة

                Appellation                Appellation                     تسمیة

                    Affixation                    Affixation                   إلصاق

                           Afixe                         Affix                   لاصقة

           Langue affixante       Affixing language           لغة إلصاقیة  
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                      Affirmation                Affirmation                       إثبات

                   Arbitraire                 Arbitrariness                  اعتباطیة

                      Associatif                 Associative                     اقتراني

                          Asyllabique               Asyllabic                    لامقطعي

                       Assonance                 Assonance             تجانس صوتي 

           langue artificielle       Artificial language              لغة اصطناعیة 

       intelligence artificielle   Artificial intelligence       ذكاء اصطناعي

                    Assimilation            Assimilation                            مماثلة

                        ترتیب

 ألفبائي.…

 مختلط....

  نسقي....

Classement            

….alphabétique 

 ….mixte             

….systématique  

Arrangement                 

Alphabetical….             

 Mixed….                      

 Systematic….               

                       مقاربة

 اسمیة....

  معنویة....

Approche                

   ….onomasiologique 

semasiologique....  

Approach                       

Onomasiological….        

Semasiological…             

  Ambiguité  Ambiguity                    لبَْس، التباس

B 

Back      Arriére خلفي                              

Back nowel Voyelle d’arriére صائت......                    

Bare Nu مجرد                            

Basis Base                                         أساس، أصل                   

Base component Constituant de base   مكون أساس                   

Base form Forme de base  صورةُ أساس                  

Basic structure     

……language 

Structure de base       

Langue de …… 

                      بنیة أساس

                          .....لغة
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Basic concept                            Concept basique مفھوم قاعدي، أساس 

Base rules Régles catégorielles قواعد مقولیة 

Behaviour Comportement سلوك 

Behaviourism Béhaviourisme سلوكیة 

Behaviourist 

sementics 

Sémantique béhaviourème دلالة سلوكیة 

Behaviourem Béhaviouréme         وحدة سلوكیة 

Binary Binaire ثنائي، مثنوي 

Bilingnali Bilingnalisme ازدواجیة لغویة 

Bilingual dictionary Dictionnaire bilngue قاموس ثنائي اللغة 

Bilateral opposition Opposition bilatérale تقابل ثنائي                     

Binary construction 

..……cut 

Construction binaire 

segmentation…… 

                   تركیب ثنائي

                    .......تقطیع

Borrowing Emprunt                                         اقتراض                        

Borrowed word Terme d’emprunt دخیل                            

Bound accent  Accent lié          ّنبر مقید 

Bound morphem Morphème lié              صرفیة مقیدّة                

Bounded vowel Voyelle entravée   ّصائت مقید 

Break Pause                            وقف                          

Breath stream              Colonne d’air                                مجرى النفس 

 

c 

Cacophony Cacophonie تنافر صوتي                 

Category Catégorie                      مقولة                         
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Type of..…          Tupe de….  نمط....                          

Class                    Classe صنف 

Classification                 Classification                تصنیف                         

Calque Calque                     النسخ 

Collocation                                    Collocation                                    تضام 

Caret                                             Chevron  علامة إقحام 

Casuel langueges langues casuelles                   لغات إعرابیة 

Casual speech style familier أسلوب عامي 

Catachresis                  Catachrèse  مجاز شائع 

Categorization Categorization تصنیف 

Categorial symbol symbole catégoriel                     رمز مقولي 

Cavity Cavité                               تجویف 

Cavity friction                   Friction de cavité       احتكاك تجویفي                 

Ceneme Cénème وحدة ممیزة، سمة 

Change Changement   تغیر 

Characterization Charactérisation تخصیص 

Co articulation                               Co articulation           تلفظ مشترك 

Co hyponym Co hyponyme               معنى مشترك                   

Coda   Coda   ذیل  

Code Indicatif                    شفرة 

Codification                 Codification         إشفار 

Cognitive struction  Structure cognitive                     بنیة معرفیة 

Combinaison 

Combinatory…… 

Combnaison 

……. Combinatoire                 

  تداخل

 تألیفي.…
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Communication                          Communication   تواصل 

Commutation Commutation استبدال 

Comment Commentaire               الخبر 

Comparison Comparaison مقارنة 

Comparative grammar Grammairecomparée    نحو مقارن 

Comparative 

linguistics 

linguistique comparée   لسانیات مقارنة                 

……component Composant……           مكون                      ….. 

Combinaison   Combinaison          تألیف 

Combinatoire Combinatoire تألیفیة 

Combiningfrom forme de combinaison         قاعدة تألیفیة 

Combinatory 

semantics 

sémantique 

combinatoire  

 دلالة تألیفیة     

Complement              Complément        فضلة                           

Compound Composé مُركّب                         

……adjective Adjectif…..          صفة مركبة                     

…... predicate  Prédicat….. محمول مركب 

…...pronoun pronon……               ضمیر 

  …...root ..... racine جذر 

…..stem                     radical….. جذع 

Competence Compétence قدرة 

Computer science         Informatique        معلومیات 

Computer   Computre                 حاسوب 

Computational Computationnel       حاسوبي 
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…..linguistic              linguistique……        لسانیات حاسوبیة             

Conceptual                Conceptuel                 تصوري                      

Conjonction  Conjunction        قرینة، رابطة 

Consonant                                  Consonne            الصامت                         

Concept 

Borrowed….. 

System of…..s           

…..correspondence 

field...... 

Notion                          

……empruntée         

système de notions    

Correspondance          

Champnotionnel          

  مفھوم

 مُقترض……

 نسق مفاھیم، تصورات

 تناسب مفھومي

 حقل مفھومي

Concordance                               Concordance تطابق                            

Concord               Accord توافق 

Condition   Condition                     قید 

Conjugation Conjugaison تصریف 

Connotation   Connotation إیحاء 

Context Contexte  سیاق                            

Contaxtual Contextuel   سیاقي                          

Context rule Règle du contexte  قاعدة سیاقیة  

Contextual analyse contextuelle              تحلیل سیاقي             

…..grammar Grammaire …..             قواعد سیاقیة 

……state état………     مركب إضافي 

Contiguity Contigüité       تجاور 

Contrast Contraste تباین                             

Construction Construction بناء                              

Constrictive Constrictive احتكاكي                         
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Contrastive Contrastif تقابلي 

Conversion Conversion تحویل 

Crossing Croissement تقاطع                            

Crash Éclaternent انفجار 

Craakyvoice voix grinçante         صوت صریري 

........meaning sens…....              معنى......                     

……proposition  Proposition جملة.....   

D        

Data Données                معطیات 

Database 

…..management    

Bibliographical….. 

Terminological…… 

….. Textual 

Base de données   

Système de….. 

…….bibliographique  

..…..terminologique  

…...Textuelle 

  قاعدة معطیات

 ....... نظام تدبیـر

  بیبلیوغرافیة..…

  اصطلاحیة  ..….

 نصیة...…

Decoding Décodage تفكیك    

Decomposition Décomposition   تقسیم 

Deep structure                             Structure profonde   بنیة عمیقة               

Defence Défonce منع 

Defined Défini                               مُعرّف   

Definition Définition تعریف 

Encyclopedic….. …..encyclopédique              .....    موسوعي 

Extensional…… ……par extension                 …..بالتوسع                   

Intensional …..par intension           .....ماصدقي، امتدادي  

Linguistic….. ..…..linguistique     ..... لغوي  
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Ontological….. …......ontologique                .....       أنطولوجي  

….by analyse                                …..par analyse                              ....بتحلیل  

…..by demonstration  par démonstration...... ....بإثبات  

……by denotation   ……par dénotation             .....   بدلالة وضع  

…..by description                        …...par description .....     بوصف  

…..by implication                           …..par implication                  .....بتضمن  

…..by paraphrase   …..par paraphrase .....   بجملة شارحة  

…..by synonym ….par synonyme .....   بترادف  

…...noun phrase                           …..syntagme nominal         سميامركب......  

Degree Degré      درجة 

Deictic       Déictique                                     إشاري   

Deletion Effacement   حذف 

Deliberative Deliberative تداولي 

Denotation Dénotation مدلول 

Denomination Dénomination                                    تسمیة 

Denotative Denotative       معنى حقیقي 

Dental                                            Dental                                                أسناني 

Dentil labial                                 Dental labial                               أسناني شفوي   

Dependence Dependence تبعیة   

Derivation Dérivation اشتقاق 

Derivabie Dérivable ،قابل للاشتقاق    مشتق  

Derivationnalaffix Affixe dérivationnel                  لاصقة اشتقاقیة             

Derived structure                         Structure dérivée                      بنیة اشتقاقیة 
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Derivational 

morphology 

Morphologie  

dérivationnelle 

 صرافة اشتقاقیة   

 

…..rule    

…..suffix      

  …..type 

……unity            

Règle de dérivation    

 suffixe …….  

     type……. 

unite……    

 قاعدة اشتقاق

.....لاحقة  

 ..…نمط 

  ......  وحدة

Descriptive Descriptif وصفي 

Descriptive linguistics linguistique descriptive         لسانیات وصفیة 

Destinator Destinateur  مرسل 

Détermination Détermination                              تحدید 

Determinant Determinant محدد 

Developing language Développement des 

langues 

 تطور اللغات   

Development Développement   نمو، ارتقاء 

…...of language ….du langage                            ....اللغة 

Developmontal 

functions  

Fonctions de 

développement 

 وظائف اللغة

Déverbative                                   Déverbal                                   فعلي مشتق 

Dictionnary 

Conceptual….. 

Special……. 

Dictionnaire 

…..conceptuel     

 …..spécial  

 قاموس

 تصوري....... 

 خاص...…

Terminological….                           ……terminologique ......اصطلاحي  

Diachrony Diachronie   عاقبیةت  

Diachronic Diachronique   يعاقبت 

Dialect Dialecte لھجة 
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Diaglossia Diglossie   ازدواجیة لغویة 

Diaphon Diaphone بد صوتي 

Diaphonem Diaphonème بد صوتیة 

Distribution Distribution توزیع 

Distributionalism Distributionalisme توزیعیة 

Distinctive features Traits distinctif     سمة ممیزة 

Distinctive  phonemic 

unit 

unité phonologique 

distinctif 

 وحدة صواتیة ممیزة

Double- articulation                       Double articulation              تمفصل مزدوج 

Dynamic Dynamique دینامي        

Dysprosodia dysprosodie     عسر التطریز 

E    

Echo word Onomatopée                                    محاكاة 

Element élément                                           عنصر 

Elliptics construction                   construction  elliptique اختزالي تركیب      

Elision  élision     إضمار                 

Ellipse Ellipse  حذف 

Empathy Empathie  تناغم 

Embedding Enchassement إدماج    

Emphasis Emphase تفخیم 

Enallage       Énallage تضمني 

Entropie Entropie                                       احتمال 

Enunciation Énonciation تلفظ 

Enunciatory Énonclataire تلفظي 

….entry                                          Entrée lexical مدخل معجمي 
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Energy Énergie طاقة 

Encyclopedia Encyclopédie موسوعة 

Equivocal rhyme Rime équivoque                       جناس مركب 

Equivalence Équivalance تكافؤ 

Europeen languages langues européennes            أوروبیةلغات    

Euphony Euphonie رخامة الصوت                

Evolution Evolution تطور 

Extension Extension امتداد 

Expansion Expansion                                     توسیع 

Explosive Explosif انفجاري 

Explicitness Explicitation وضوح 

Explication                                       Explication تفسیر 

Expiration Expiration زفیر 

Expiratory Expiratoire زفیري 

Extension of meaning Extension du sens                 توسع المعنى 

Extended standard                  Théorie standard étendue  موسعة  المعیار النظریة  
 

F 

Factor    facteur                       عامل                           

Faculty                         faculté                       ملكة 

Familiar Familier مألوف   

Family of languages Famille de langues      فصیلة لغویة 

Faucal Faucal   لھوي -حلقي 

......sounds Sons pharyngaux                         أصوات حلقیة 

Figurative style                         Style figuratif    أسلوب مجازي 
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Flectionalaffix Affixe flexionnel                        لاصقة تصریفیة              

Focus   Focus                                                      بؤرة 

Formation   Formation                                               تكوین 

Form Forme شكل 

Fricative     Fricatif    احتكاكي 

Function Fonction وظیفة 

Functional Fonctionnel وظیفي 

Functional linguistics Linguistique 

fonctionnelle  

 لسانیات وظیفیة     

Fundamental Fondamental أساسي 

Fusion Fusion   دمج 
 

            G 

Gemination gémination                                            تضعیف 

Geminative contraction Contraction  géminative إدغام  

Gender Genre                     جنس  

General linguistics linguistique générale                     لسانیات عامة 

Genetic classification Classification génétique    تصنیف وراثي 

Generation Génération                                                  تولید                           

Generative semantics sémantique générative                   دلالة تولیدیة 

Generative phonology phonologie générative                صواتة تولیدیة 

Generative Génératif       تولیدي 

.....model Modèle…… نموذج.... 

……linguist linguiste……  لساني تولیدي                  

……lexicon lexique…… معجم..... 
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Grammar 

General…… 

Grammaire 

…générale 

  نحو

 كلي         .....

Genotype Génotype أصل 

Gesture Geste إشارة، إیماءة 

Glide   Glide   علة 

Grade    degré                                                    درجة 

Grading classification graduelle               تصنیف تدریجي              

Gradation   gradation                                                     تدرّج                           

Group- inflected 

language 

langue  flexionnelle                      

  

 لغة تصریفیة 

 

    H 

Heterorgan Hétérorgane    مختلف المخرج 

Heterosyntagmatic Hétérosyntagmatique  مختلف المركّب 

Hiatus                                   Hiatus تعاقب صائتین 

Historical linguistics Linguistique historique لسانیات تاریخیة 

Homonym Homonyme    مشترك لفظي 

Homophonous Homophone                                 مشترك صوتي 

Homogloss Homoglosse أحادي اللغة                    

Hyperthesis Hyperthèse قلب مكاني 

Hyperbole Hyperbole                                             مبالغة 

Hypothesis Hypothèse فرضیة 

Hypostase Hypostasis تحول مقولي 
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I 

Idea Idée                                                      فكرة  

Identification   Identification تعیین 

Identical Identique                                            مطابق 

Idiom Idiome    مسكوك 

Illative   Illatif   حلول 

Illocutionnary  Illocutionnaire إنجازي 

Illustration Illustration                                          تمثیل 

Immanent Immanent ملازم 

 Imparisyllabic Imparisyllabique                       مختلف المقاطع 

Imperfect Imparfait                                           غیر تام 

Implicit Implicite ضمني 

Implication Implication ملازمة 

Implosion Implosion انحباس 

Inclusion                                  Inclusion تضمین 

 Incorporation Incorporation إدماج 

Indefinite Indéfini                                 نكرة، غیر معرف 

Indeclinable Indéclinable                      غیر متصرف، جامد 

Indirect                                     Indirect                                         غیر مباشر 

Indices                                      Indices                                      قرائن 

Indo-european Ino- européen                            أوروبیة -ھند 

Infix Infixe واسطة 

 Inflexion                                           Inflexion                                           تصریف 

Inflectedword Mot fléchi                                     مصرّفةكلمة  



للغة العربیة      في االلساني إشكالیة المصطلح   

 363 

 Inflectedlanguage langue à 

flexions 

flexionnelle      

 لغة تصریفیة

 Information Information معلومة 

 Informatics Informatique                                  معلومیات 

 Instantiation Instanciation                                       تمثیل 

 Integration Intégration                                         إدراج 

 Intelligibility  Intelligibilité                                        وضوح 

Intensitivity Intensité                                                شدّة 

 Interaction                                  Interaction                                 تفاعل 

 Interference  Interférence                                         تداخل 

Interchangeability Interchangeabilité                                تبادلیة 

Interconsonnantique Interconsonnantique بیصامتي 

Interdental Interdental بیأسناني 

Intermediary Intermédiaire                                        وسیط 

Internalborrowing Emprunt interne اقتراض داخلي 

Interpretation 

Semantic…… 

Interprétation 

……. Sémantique                             

 تأویل

 دلالي....

Intersection                               Intersection                                          تقاطع 

 Interrogation    Interrogation                                      استفھام 

  Intervocalic Intervocalique                                   بیصائتي 

  Intonation                                  Intonation                                  تنغیم 

  Invariance                                  Invariance                               ثبوت، قرار                  

 Invariable                    Invariable                      ثابت، مبني                  
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  Inventory Inventaire    جرد  

Inversion                                   Inversion                                                     قلب 

Isophon Isophone حد صوتي 

 Isosyllabism Isosyllabisme تناظر مقطعي 

  Isosyntagmatic Isosyntagmatique حد مركّبي 

Iterative Itératif                                            تكریري 
 

J 

Joint     Jointure, Joncture                                   إیصال 

Junction                                   Jonction                                          ربط، وصل 

Justification                              Justification                                            تبریر 

Juxtaposition                            Juxtaposition                                        انضمام 

Juxtaposition                           Juxtaposition                                          تجاور 
 

K 

Koine Koine   لغة مشتركة 

Keyword Mot- clef                                            مفتاحكلمة  
 

L 

  

Labial Labial شفوي    

Labiodental labiodental   أسناني -شفوي 

Labiopalatal Labiopalatal حنكي -شفوي  

Language acquisition               Acquisition du langage             اكتساب اللغة 

Languages in contact  Contact de langues     اتصال اللغات 

Level of language Niveau de langue   مستویات اللغة 
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Language system                   Système linguistique  نظام لغوي 

Lexical field Champs lexical        حقل معجمي 

Lexical entry    Entée lexicale     مدخل معجمي 

Lexical rule Règle lexicale     قاعدة معجمیة 

Lexicalization lexicalisation      مَعْجمة 

Lexicographer lexicographe     معجماتي 

Lexicography lexicographie       صناعة المعجم 

Lexicology lexicologie        علم المعجم 

Lexie  lexie                                                         لفظة 

Lexikon lexique                                                    معجم 

Logic logique                                                 منطق 

Logotactics Logotactique تحلیل سیاقي 

Long          Long   طویل 

Linguistictheory Théorie linguistique نظریة لسانیة 

Literal translation       Traduction littérale                       حرفیةترجمة  

 

M  

 Macrocontexte Macrocontext  سیاق واسع

  Traduction         الترجمة الآلیة

automatique   

Machine translation  

 Linguistique  لسانیات آلیة

mécanistique   

   Machanistic 

linguistique               

                                 Théorie….. ….theory  ....نظریة

                                          Principal Main  رئیسي
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 Malformation Malformation  سوء التكوین

 Marque                            Mark   علامة

 Marquage Marking  وسم

 Marqué                      Marked  موسوم

 Masculin Masculine  مذكر

 Melodie Melody  لحن

 ذھنیة

  تمثل ذھني

Mentalisme 

Représentation mentale 

Mentalism 

Mental representation 

 Message Message  رسالة

  استعارةمجاز، 

 حقیقیة  .....

  اصطلاحیة    ......

Métaphore 

…….originelle                  

……terminologique 

Metaphor 

 Original…..     

 Terminological……                       

 Méthaphysique Metaphysics  ماوراء الطبیعة

 Métalangue  Metalanguage  لغة واصفة

 Métaphonie Metaphony  تباعا 

 Métathèse Metathesis   إبدال

 Methodologie Methodology  منھجیة

 Méthode  Method   منھج

 Métonymie Metonymy  مجاز مرسل  

 Microstructure Microstructure  بنیة صغرى

 Métissage  لغات متداخلة   

linguistique 

Mixing languages 

 Mixte Mixed  مختلط

 Modal Modal  موجھ
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 Modification Modification  تعدیل

 Modulation Modulation  تصریف نغمي

 Modèle Model  نموذج

 Monème Monem  وحدة دالة

 Moniteur Monitor  مراقب

 Monogenese  نظریة الأصل الواحد   

(théorie) 

Monogenesis (theory)            

 Monolingue Monolingual  أحادي اللغة

 Monophonématique Monophonematic  أحادي الحرف

 Monomorphemique Monomorphemic  أحادي المورفیم       

 Monosémique Monosemic  أحادي الدلالة

 Monosyllabigue Monosyllabic  أحادي المقطع   

 Monosystématique Monosystemic  أحادي النسق  

 Morphologie Morphology  صرافة،علم الصرف

  صرفیة

  قاعدة صرفیة

Morphème 

…..règle                                

Morpheme 

….rule                                           

 Morphonologique           Morphonologic  بنیة صرفیة  

 Morphonologie Morphonology  صواتة صرفة

 Extension  توسیع صرفي

Morphologique 

Morphological 

extension      

                               Morphosyntaxe Morphosyntax    صرف تركیبي

                          langue maternelle                         Mother langue  لغة أم

      Multidimensional Multidimensionnel  متعدد الأبعاد

 Multilingue Multilingual   متعدد اللغة   
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 Multilinguisme Multilingualism   تعددیة لغویة  

 Amuïssement Muting   إھمال
 

N                                                                   

                         langue naturelle    Natural language  لغة طبیعیة

 Nasal Nasal  أنفي

 مولد

 إحالي  .....

  دلالي.....

Néologisme 

…..référentiel                       

…..sémantique                       

Neologism 

Referential….                                

 Semantic….                                 

 تولید

 معجمي   ....

  اصطلاحي  .....

 Néologie 

….lexicale   

…..terminologique          

Neology 

lexical…..                                    

Terminological…..                       

 Réseau Network   شبكة

 Nœud  Node  عجرة

 Nominalisation Nominalization التأسیم

             Non- segmentaire              Non- segmental   مقطعي   الغیر 

 تنمیط، توحید

 لغة   ....

 الاصطلاح     ....

 دولي   .....

  لغوي.....

Normalisation 

….de la langue 

….Dela terminologie 

…..internationale                  

…… linguistique           

Normalization 

….of language                          

…..of terminology                       

International…..                        

Linguistic…..                             

 Noyau Nucleus  نواة

 Note Note  ملاحظة

 Notion Notion  مفھوم
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 Notionnel Notional  مفھومي

 Nom Noun  اسم
 

O 

 Obligation Obligation  إلزام

 Obviation Obviation  تجنب

 Obsolescent Obsolescent  مھجور

 Occurrence Occurrency  ورود

 Occlusif Occlusive  انفجاري

 Ontologie Ontology  علم الوجود  

 Onomasiologie            Onomasiology   دلالة غیر لفظیة  

                     Opposition                      Opposition   تعارض

 Oral                  Oral  ويشف 

                                  Cavité buccale         Oral cavity  تجویف فموي

                                Consonne orale               Oral cononant  صامت فموي  

 Ordre   Order  رتبة

 Oridinal Oridinal  ترتیبي

 Origine Origin  أصل

 Oxymoron Oxymoron  تضاد

  

P 

 Paradoxe Paradox  مفارقة

  Paragraphe Paragraphe  فقرة

 Paradigme Paradigm  أنموذج
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 Parole Parole  كلام

            langue parente                            Parent language  لغة أصل

 dérivation  اشتقاق تركیبي

parasynthétique 

Parasynthesis 

                              Parasynonymie Parasynonym  مترادفات

 Paraphrastique Paraphrastic  تأویلي، تفسیري

                             Paraphrase Paraphrase  تأویل،تفسیر

 Parallélisme Parallelism   موازاة

                                   Parataxe     Parataxis  فصل

                             Paronomase Paronomase  جناس

 Performance Performance  إنجاز

 Pérégrinisme Peregrinism  اقتراض لغوي  

                                                 Perfectif Perfective  تام

 Perturbation Perturbation  اضطراب

                 Permutation                 Permutation  قلب مكاني

 Pharyngal Pharyngal  حلقي

 philosophique    Philosophical  فلسفة

 Philologie Philology  فقھ اللغة

 Phonème Phoneme  فونیم صوتیة،

 Substitution  استبدال صوتي

phonémique   

Phonemic  

substitution               

   Indicateur phonétique   Phonetic indicator  دلیل صوتي

              loi phonétique             Phonetic law  قانون صوتي

 Phonotaxe  Phonotax  صواتة تألیفیة
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 Phonologisation Phonologization  تحول صوتي

 Phonologue Phonologist      عالم صواتة  

 Phonographie Phonography  كتابة صوتیة

 صواتي.......

 .....مكون

 ....  مقیاس

   .....وصف

 ......سمة

 .....    عملیة

 ..... سیرورة

 ......تمثیل

 ......بنیة

 ....تركیب

  .....نظام

…….Phonologique 

composant……                        

critère……       

Description…..                        

trait…. 

opération……       

processus…..                          

 Représentation….. 

Structure…… 

Syntaxe…… 

Système….. 

 Phonological….. 

…..componant                        

……criterion                

……description           

…..feature                  

…..operation              

……process                             

…..representation 

…..structure 

…..syntaxt 

 …..system 

 Pluralité Plurality  تعدد

 Plurilinguisme Plurilingualism  تعدد لغوي

 Polyphonie Polyphony  تعدد الأصوات  

      Polysemie                 Polysémy  اشتراك لفظي

                 post- dental      Post- dental  أسناني-بعد

 post- vocalique Post- vocalic  صائتي   -بعد

  Pragmatique Pragmatics  تداولیات

  Prédicat Predicate  محمول

  Préfixe Prefix  سابقة

  Présupposition Presupposition  تضمّن

 Programmation Programming  برمجة
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 Règles projection   Projection rules  قواعد إسقاط

  Projectif Projective  إسقاطي

 Pronclation Prounclation  تلفظ

 Prosodie Prosody  تطریز
 

Q 

 Quantité Quantity      كمیة

 Qualité Quality      نوعیة
 

R                                                                

  Radical Radical  عذج

 Portée Range  حیز

  Rédondance Redundancy  حشو

  Réciprocité Reciprocity  تفاعل

  Reconstruction Reconstruction  إعادة بناء 

  Réalisation Realization  تحقیق

  Référence Reference  إحالة

  Référent Referend  مرجع

  Réflexivisation Reflexivization  انعكاس

  Regroupement Regrouping  تجمیع

  Relation Relation  علاقة

  Racine Root  جذر

  Régle              Rule  قاعدة
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S                                                           

 Satellite Satellite  ملحق

  Schèma  Schema, scheme  خطاطة

 Sélection    Selection  انتقاء

   Règles de sélection   Selection rules  قواعد الانتقاء

  Sémantique  Semantics  دلالة

  Champ sémantique Semantic field  حقل دلالي

 forme semantique     Semantic form  صورة دلالیة

    structure sémantique  Semantic structure  بنیة دلالیة

    Sémantaxe  Semantax  تركیب دلالي

 دلاليلبس 

 ....تحلیل

 .....  تغیر

   ....توافق  

 ....        .ارتقاء، نمو

  ......تعدد

           Ambigulté sémantique 

         Analyse….. 

Changement……   

Congruence…..    

Dévoloppement…. 

.......Pluralité  

Semantic ambiliguity 

….analysis           

…..change  

…...congruity     

Development         

......plurality     

  Sémasiologie  Semasiology  دلالة لفظیة

 Sème  Seme   دلالیةسمة 

  Sémème  Semem  وحدة دلالیة

 Expéditeur Sender  مرسل

  Suite  Sequence  متوالیة

  Sifflant  Sibilant  صفیري

 Signifiant  Signifier  دال

  Signifié  Signified  مدلول
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  Signe  Sign  دلیل

  Situation  Situation  وضع

               Signal sonore   Sound signal  دلیل صوتي

  Spécial  Special  خاص

  Spécialisation  Specialization  تخصص

  Sens spécialisé  Specialized meaning  معنى متخصص

  Parole  Speech  كلام

  Spirant  Spirant  احتكاكي

  Strident  Strident  صریري

    Structure syntaxique  Syntactic structure  بنیة تركیبیة

         Structure de surface  Surface structure  بنیة سطحیة  

  Substitution  Substitution  استبدال

             supradental    Supradental  فوق أسناني

  Suprasegmental  Suprasegmental  فوق المقطع

  Synonymie  Synonymy  ترادف

 syntaxe             Syntax  تركیب

  ..…Syntagmatic  syntagmatique..…  تركیبي

  Syntagme Syntagme  مركب

 Synthétique Synthetic  مزجي
 

T 

            langue cible Target language  لغة ھدف    

                    taxonomie, taxinomie  Taxonomy  تصنیف

 Taxinomique Taxonomic  تصنیفي

 Linguistique              Taxonomic  لسانیات تصنیفیة  
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     taxonomique linguistics  

 Temps Tense  زمن

 Terme Term  مصطلح

 Terminologue      Terminologist   مصطلحيّ 

 Terminologie Terminology   علم المصطلح

 Pondération                Term rating  تقییم اصطلاحي

   Dossier  ملف اصطلاحي

terminologique      

Term study file 

 Terminographie            Terminhraphy   تدوین مصطلحي  

 base de données     Terminological  قاعدة معطیات اصطلاحیة

  Paramètre   مقیاس اصطلاحي

terminologique  

Terminological 

parameter  

 Recherche      بحث مصطلحي  

terminologique 

Terminological 

research          

      Nomalisation  تقییس اصطلاحي

terminologique 

Terminological 

standardization 

   Fonds terminologique Terminological stock  مخزون مصطلحي

 جذاذة اصطلاحیة  

  

Fiche terminologique    

 

Terminological 

record                   

     Unité terminologique Terminological unit  وحدة اصطلاحیة

 Groupe de travail Terminology  لجنة العمل المصطلحي

working group  

        thème et rhème      Theme and rheme  مسند ومسند إلیھ

 Trace Trace  أثر
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 Traduction Traduction  ترجمة

     Troncation  Troncation  حذف

 Type Type  نمط

U 

 Umblaut Umblaut  إمالة

 Inaccentué Unaccented    غیر منبور

 Inaccompli Unaccomplished    غیر تام

 Non- dérivable  Underivable    غیر قابل للاشتقاق

 Unification  Unification  توحید

 Unite Unit  وحدة

       Grammaire       نحو كلي  

universelle  

Universal grammar    

  univers des énoncés     Universe  سماع

of statements              
  

V 

     Vague Vague  مبھم

 Intdétermination Vagueness  غموض إبھام،

 Valeur Value  قیمة

 Valuation Valuation   تقییم

 Variable Variable  متغیر

 Variante Variant  بدیل

 تغیر، تنوع    

 جغرافي   ...

Variation 

…..geograpique        

Variation 

geographic….                        
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 معجمي  .....

  لساني..... 

  اصطلاحي ..... 

…..lexicale 

  ….linguistique  

…terminologique  

lexical……                         

   linguistic…         

Terminological…    

 verbe                       Verb   فعل

 Versus Versus   ضد

 Vibration Vibration   اھتزاز

 Virtuel Virtual  فرضي

 Vocabulaire  Vocabulary  مفردات

 Registre Vocal register  مستوى النطق  

      Chenal vocal Vocal Channel  قناة صوتیة  

  Voix   Voice    بناء

  Sound  Voiceless  مھموس

  Voisement     Voicing  إجھار

  Voyelle  Vowel  صائت
 

W                                                                                

          Grammaticalité  Well-formedness  سلامة البناء   

  Faible  Weak  ضعیف

                             Large  Wide  واسع

                            Mot       Word  كلمة

                 Ordre des mots     Words order  ترتیب الكلمات  

          langue écrite  Written language  لغة مكتوبة
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X  

 Xénisme  Xenism   غریب

  Xénolecte Xenolect  لغة غریبة

 

Z  

  Zone         Zone  دائرة
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  لائحة المصادر والمراجع    

 المصادر العربیة  

  ورش(القرآن الكریم، عن روایة(. 

 الاختلاف بین البصریینالإنصاف في مسائل "، البركات وأب ،بن الأنباريا 

 .م، القاھرة2002، مكتبة الخانجي، "والكوفیین

 تحقیق عبد السلام  ،"مقاییس اللغة"ابن فارس، أحمد، أبي الحسین، معجم

م، القاھرة، 1979ھـ، 1399 /1ھارون، دار الفكر للطباعة والنشر، ج

 .مصر، القاھرة

  ،الدین قباوة، فخر : ، تحقیق"شرح الملوكي في التصریف"ابن یعیش

 .م، حلب1979المكتبة العربیة، الطبعة الأولى، 

  ،بیروت، ومكتبة  -عالم الكتب، "شرح المفصل"ابن یعیش، موفق الدین

 .جمھوریة مصر العربیة ،1، ج)دت(القاھرة،  -المتنبي

 ،تعریب الألفاظ والمصطلحات وأثره في اللغة والأدب" ،سمیح أبو مغلي"، 

 .م، الأردن2011دار البدایة للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، 

 ،دار الفكر ، "الكلام المعرب في قوامیس العرب" ،سمیح أبو مغلي

 .م، عمان1998للطباعة، الطبعة الأولى، 
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 الطبعة الأولى،  ،"جمھرة اللغة"، ابن دریدمحمد بن الحسم،  ،)ال( أزدي

 .ھـ1345الجزء الثالث، 

 دار إحیاء الكتب العربیة،  ،"شرح التصریح على التوضیح"، )ال( أزھري

 .، القاھرة1،ج)دت(

 تحقیق "حاجبالبن اشرح شافیة "رضى الدین، محمد، ، )ال( يدإستربا ،

، م، بیروت2/1982محمد نور الحسن وآخرون، دار الكتب العلمیة، ج

 .لبنان

 الحدود في الأصول" الأندلسي، الحافظ أبو الولید سلیمان،  ،)ال( باجي" ،

تحقیق نزیھ حماد، مؤسسة الزعبي للطباعة والنشر، بیروت، الطبعة 

 .م، لبنان1974الأولى، 

 تحقیق لطفي عبد ، "كشاف اصطلاحات الفنون"،محمد علي ،)ال(تھانوي

 .القاھرة ،م1972البدیع، الھیئة المصریة العامة للكتاب، 

 م، بیروت 1985لبنان،  مكتبة، "التعریفات" ،، الشریف)ال( جرجاني- 

 .لبنان

 دارالكتب العلمیة، الطبعة ، "أسرار البلاغة"، عبد القاھر ،)ال( جرجاني

 .م1988الأولى، 
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  محمود محمد  :قراءة وتعلیق ،"دلائل الإعجاز" ،،عبد القاھر )ال(جرجاني

 . م، مصر2004شاكر، مكتبة الخانجي القاھرة، الطبعة الخامسة، 

 دراسة "المحصول في علم أصول الفقھ"فخر الدین،  ،)ال( رازي ،

طھ جابر فیاض العلواني، جامعة الإمام محمد بن مسعود : وتحقیق

 .م1979، 1الإسلامیة، ج

 ترتیب القاموس المحیط على طریقة المصباح " ،، الطاھر أحمد)ال( زاوي

 .م1959، 1دار الفكر، الطبعة الثالثة، مج ،"البلاغة المنیر وأساس

  تاج العروس من جواھر "، محمد، مرتضى الحسیني، )ال(زبیدي

، تحقیق عبد الستار أحمد فراج، مطبعة حكومة الكویت، التراث "القاموس

م، 1965العربي سلسلة تصدرھا وزارة الإرشاد والأنباء، الجزء الأول، 

 .الكویت

 تحقیق  ،"المزھر في علوم اللغة وأنواعھا"  ، جلال الدین،)ال( سیوطي

حمد أحمد جاد المولى بك، ومحمد أبو الفضل إبراھیم، وعلي محمد م

 .،  بیروت)ت.د( ، دار الفكر للطباعة والنشر والتوزیع،1البجاوي، ج

  تحقیق "المزھر في علوم اللغة وأنواعھا"،  جلال الدین، )ال(سیوطي ،

وعلي محمد الیحیاوي،  إبراھیم،ومحمد أبو الفضل  ،محمد جاد المولى بیك

 .لبنانم، 1986، 2المكتبة العصریة، بیروت، ج
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 تح "جامع البیان عن تفسیر القرآن"، محمد بن جریر )ال( طبري ،

 .، مصر1محمود محمد شاكر وأحمد محمد شاكر، دار المعارف  ج

 معجم في "الكلیات" ،، أبو البقاء أیوب بن موسى الحسیني)ال( كفوي ،

اللغویة، تح عدنان درویش ومحمد المصري،  المصطلحات والفروق

م، بیروت، 1998مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزیع، الطبعة الثانیة، 

 .لبنان

 المراجع العربیة 

 جیولوجیا : مصطلحات نفطیة"،اتحاد المجامع اللغویة العلمیة العربیة

 .م1976 ،، بغداد"وكمیاء

 عالم "والوظیفة، والمنھج المجال،: اللسانیات" ،استیتیة، سمیر شریف،

 .م، الأردن2008الكتب الحدیث، الطبعة الثانیة، 

 دكتوراه في "البنیة والتمثیل: المصطلح العربي"خالد  ،)ال( أشھب ،

اللسانیات، جامعة محمد الخامس، السویسي، الرباط، عالم الكتب الحدیث، 

 .م، الأردن2011الطبعة الأولى، 
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  المكتب الإقلیمي لشرق المتوسط،  -الصحیة أعضاء شبكة تعریب العلوم

علم المصطلح لطلبة العلوم الصحیة " ،ومعھد الدراسات المصطلحیة

 .م، المغرب2005فاس،  ،"والطبیة

 الأولى، دار ولیلي، الطبعة "مدخل للصوتیات العربیة" ،اعلیوة، احمد ،

 .م2005

 م، 1987، المكتب الإسلامي ،"في أصول النحو"،سعید ،)ال( أفغاني

 . بیروت

 ،مكتبة الأنجلو المصریة، الطبعة الخامسة، "دلالة الألفاظ"،إبراھیم أنیس ،

 .م، القاھرة1984

 مكتبة الأنجلو مصریة، الطبعة "من أسرار اللغة" ،أنیس، إبراھیم ،

 .، القاھرةم1984السادسة، 

 ت،.مكتبة نھضة مصر، دط، د، "الأصوات اللغویة" أنیس، إبراھیم 

 . القاھرة

  ،دار العلم للملایین، "فقھ اللغة العربیة وخصائصھا"إیمیل یعقوب، بدیع ،

 .بیروت م،1982
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  ،ائي بمع مسرد ألف(، )عربي –فرنسي (، "ةمعجم اللسانی" ،بسامبركة

 –، طرابلس م1985ت، .د س،ؤی، منشورات جورس ب)بالألفاظ العربیة

 .لبنان

 رمضان عبد التواب، ، ترجمة "فقھ اللغات السامیة" ،بروكلمان، كارل

 .م1977مطبوعات جامعة الریاض، 

 ،دار غریب للطباعة والنشر والتوزیع، "علم الأصوات" ،كمال بشر ،

 .  م، القاھرة2000

 مطبعة دار الھدى"محاضرات في قضایا فقھ اللغة" ،بلعید، صالح ، 

 .، الجزائرم2000، دط عین ملیلیة، ،للطباعة والنشر

 اللغویة في  مختبر الممارساتمنشورات  ،"لغویةھموم " ،بلعید، صالح

 .الجزائر ،م2012تیزي وزو،   جامعة ،الجزائر

 مكتبة "القواعد التحویلیة في دیوان حاتم الطائي" ،حسام ،)ال( بھنساوي،

 .الثقافة الدینیة، الطبعة الأولى، القاھرة، مصر

 وزارة  ،"أثر الدخیل على العربیة في عصر الاحتجاج" ،بوبو، محمد

 .م، دمشق1982الثقافة 
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 دار "اللغة العربیة أصل اللغات كلھا"،عبد الرحمان ،، أحمد)ال( بوریني ،

 .م، عمان1998الحسن للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، 

 م، بیروت1968، مطبعة دار الكتب، "الاشتقاق" ،فؤاد ،حنا، ترزي. 

 دور مجامع اللغة العربیة في التعریب" ،إبراھیم ،یوسف )ال( حاج" ،

تنسیق وفھرسة مصطفى قرمد، منشورات كلیة الدعوة الإسلامیة، الطبعة 

 .م، طرابلس2002الأولى، 

 دراسة(ة یـربـكر اللساني العـي الفـوات فـم الأصـلـع"،انـج، الحسـجیـح 

مشروع دراسة جدیدة للصوت، جامعة سیدي محمد بن  ")ابستیمولوجیة

فاس، الطبعة الأولى،  -عبد الله، كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة سایس

 . ، فاسم2017

 ،التنظیر المعجمي والتنمیة المعجمیة في اللسانیات " ،حسن حمائز

عالم الكتب الحدیث،  مطبعة حلاوة، ،"مفاھیم ونماذج تمثیلیةالمعاصرة 

 .الأردنم، 2012

 مناھج ترقیة اللغة تنظیراً ومصطلحاً "، محمد رشاد )ال( حمزاوي" ،

م، 1988أعمال مجمع القاھرة، دار الغرب الإسلامي، الطبعة الأولى، 

 .بیروت
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 المنھجیة العامة لترجمة المصطلحات "،،محمد رشاد)ال( حمزاوي

م، 1986الطبعة الأولى، دار الغرب الإسلامي،  ،"وتوحیدھا وتنمیطھا

 .بیروت

 دراسة تحلیلیة : الألسنیة الحدیثة واللغة العربیة"،محیي الدین ،حمیدي

كتاب (سلسلة  ،"تطبیقیة لنظریة الحكم النحوي والربط على اللغة العربیة

 .الریاض ،م1997، 40، نیسان، العدد )الریاض

  ّدار الرشاد الحدیثة، الطبعة "البنیویة في اللسانیات"محمد  ،)ال( اشحن ،

 .م، الدار البیضاء1980 ، الأولى

 من قضایا المصطلح اللغوي العربي"،، مصطفى طاھر)ال( حیادرة" ،

 .م، الأردن2003عالم الكتب الحدیث للنشر والتوزیع، الطبعة الأولى، 

 علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في "،خسارة، ممدوح محمد

 .م، دمشق2008، دار الفكر، الطبعة الأولى، "العربیة

 ،شبكة ، "المصطلح العلمي مبادئ وتطبیقات"محمد  ،ھیثم )ال( خیاط

تعریب العلوم الصحیة، منظمة الصحة العالمیة، المكتب الإقلیمي لشرق 

 .2006المتوسط، البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمیة، 
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 الطبعة "اللغة العربیة والتعریب في العصر الحدیث"،خلیفة، عبد الكریم ،

 .مانم، ع1987الأولى، 

 المولد في العربیة دراسة في نمو العربیة وتطورھا بعد "،حلمي ،خلیل

 .لبنان م،1985،الطبعة الثانیة، دار النھضة العربیة، بیروت ،"الإسلام

  دار النھضة العربیة للطباعة  ،"دراسات في اللغة والمعاجم"خلیل، حلمي

 .م، لبنان1998والنشر، بیروت، الطبعة الأولى، 

 دار المعرفة الجامعیة،  ،"دراسات في اللسانیات التطبیقیة"،حلمي ،خلیل

 . م، القاھرة2000

 دار "دراسات في الترجمة والمصطلح والتعریب" ،شحادة ،)ال( خوري ،

 .م، دمشق1989طلاس للدراسات والترجمة والنشر، الطبعة الأولى، 

 جامعة الریاض، مطابع  ،"معجم علم الأصوات"، محمد علي، )ال( خولي

 .م، الریاض1982 الفرزدق التجاریة، الطبعة الأولى،

 عربي،  -إنجلیزي "معجم علم اللغة النظري"، محمد علي، )ال( خولي

 .م، بیروت1982مكتبة لبنان، 

 جامعة الملك  ،)"الثنائیة اللغویة(الحیاة مع لغتي "،محمد علي ،)ال( خولي

 .م، الریاض1987سعود، الطبعة الأولى، 
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 في الطریق إلى مصطلح علمي عربي موحد" ،، محمد أحمد)ال( دالي" ،

 . 75مجلة مجمع اللغة العربیة بدمشق، مج 

 موسوعة الدحداح "تصریف الأفعال العربیة معجم"، ، انطوان)ال( دحداح ،

 .لبنانم، بیروت، 1991في علم العربیة، مكتبة لبنان، 

 الاتجاھات المعاصرة في تطور دراسة العلوم" ،أحمد ،دراج، عبد العزیز 

 .م، الریاض2002، مكتبة الرشد ناشرون، "اللغویة

 ،عالم الكتب الحدیث للنشر "الترجمة والمصطلح اللساني" ،حسن دریر ،

م، 2016والتوزیع، سلسلة الترجمة والمعرفة، العدد الرابع، الطبعة الأولى، 

 .الأردن

 مجمع اللغة العربیة، دراسة " ،الجمیعي ،عبد المنعم، )ال( دقوسي

 .م، القاھرة1983، الھیئة المصریة للكتاب، "تاریخیة

 المصطلح العلمي في اللغة العربیة عمقھ "،رجاء وحید ،)ال( دویري

 .م، دمشق2010دار الفكر، الطبعة الأولى،  ،"التراثي وبعده المعاصر

  المركز الثقافي، الطبعة الأولى، "منھاج المترجم"، محمد، )ال(دیداوي ،

 .م، المغرب2005

  ،دار النھضة العربیة للطباعة ، "التطبیق الصرفي"، عبده، )ال(راجحي

 .م، بیروت1973والنشر، 
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 مختبر  ،"أبحاث في المنھج واللسانیات والأدب" ،محند ،)ال( ركیك

البحث في العلاقات الثقافیة المغربیة الأیبیریة، سلسلة ندوات الإصدار 

 .م، فاس2012الثاني، مطبعة آنفو برانت 

 مطبعة ، )"مدخل نظري(المعجمیة التفسیریة التألیفیة "،محند ،)ال( ركیك

 .م، فاس2000فاس،   -فاس بریس اللیدو 

 م، 1982، الطبعة الثانیة، "فصول في فقھ العربیة"عبد التواب،  ،رمضان

 . القاھرة

 ترجمة سعید "نظریة التأویل، الخطاب وفائض المعنى" ،ریكول، بول ،

 .م2006، 2الغانمي، المركز الثقافي العربي،  الطبعة 

  ،الألسنیة التولیدیة والتحویلیة وقواعد اللغة العربیة"زكریا، میشال 

والنشر والتوزیع، الطبعة  ، المؤسسة الجامعیة للدراسات")الجملة البسیطة(

 .  لبنان -م، بیروت1986الثانیة، 

 ،المطبعة والوراقة الوطنیة، الطبعة "الحركات العربیة"،عبد الحمید زاھید ،

 .م2005الأولى، 

 الجھود اللغویة في المصطلح العلمي الحدیث"محمد علي  ،)ال( زركان" ،

 .م، دمشق1998مطبعة اتحاد الكتاب العرب، 
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  ،ترجمة محمد حسن عبد العزیز، "العربیة الفصحى الحدیثة"ستكیفتش ،

 .م، القاھرة 1985دار الفكر العربي، الطبعة الثانیة، 

 الطبعة  ، دار توبقال،"لصواتة التولیدیةمدخل ل"،إدریس ،)ال( سغروشني

 .البیضاءم، 1987 الأولى، 

 المجمع ، مجلة "التركیب والبناء في العربیة" ،، إبراھیم)ال( سمرائي

 .6ع العراقي

 مؤسسة الرسالة، "المنھج الصوتي للبنیة العربیة"،عبد الصبور، شاھین ،

 .م1980

 المصطلحات العلمیة في اللغة العربیة بین القدیم " ،مصطفى ،)ال( شھابي

م، مطبوعات المجمع العلمي العربي 1965، الطبعة الثانیة، "والحدیث

 .بدمشق

 المصطلحات العلمیة في اللغة العربیة في القدیم "مصطفى ،  ،)ال( شھابي

م، 1965معھد الدراسات العربیة العالیة، الطبعة الثانیة، ، "والحدیث

 .القاھرة

 في القدیم (المصطلحات العلمیة في اللغة العربیة " ،، مصطفى)ال( شھابي

 .م، بیروت1995، دار صادر )"والحدیث
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 م، 2009العلم للملایین،  دار، "دراسات في فقھ اللغة" صالح، صبحي

 .لبنان بیروت،

 التعریب وتنسیقھ في الوطن العربي"،محمد المنجي ،)ال( صیادي" ،

 .، بیروت م1984مركز دراسات الوحدة العربیة، الطبعة الثالثة، 

 ّالمصطلح الصوتي في الدراسات العربیة"،، عبد العزیز)ال( صیغ" ،

 .م، سوریة1998متجدّدة، دمشق، مكتبة الأسد، دار الفكر آفاق معرفیة 

 دار "اللغة ومعاجمھا في المكتبة العربیة"،، عبد اللطیف)ال( صوفي ،

 .م، دمشق 1986طلاس للدراسات والترجمة والنشر، الطبعة الأولى، 

 دار الطلبة بمصر،  ،"تاریخ اللغات السامیة"،، جودة محمود)ال( طحلاوي

 .م1932الطالب بدار العلوم، 

 المؤسسة "في أصول الحوار وتجدید علم الكلام"عبد الرحمن،  ،طھ ،

 .م، الدار البیضاء1987الحدیثة للنشر والتوزیع، 

 ،التعریب بین القدیم والحدیث مع معاجم الألفاظ " ،محمد حسن عبد العزیز

 .م، القاھرة1990دار الفكر العربي،  ،"المعربة

  ،دار "لمباحث علم الدلالة العامالمعجم الوصفي "عبد الجلیل، عبد القادر ،

 .م، عمان2006الصفاء، الطبعة الأولى، 
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  البناء الصرفي في الخطاب المعاصر، دراسة في الألفاظ"عكاشة، محمد 

 .م، مصر2009، الأكادیمیة الحدیثة للكتاب الجامعي، "التراثیة والمحدثة

 م، 1998عالم الكتب، الطبعة الخامسة،  ،"علم الدلالة"،عمر، أحمد، مختار

 .القاھرة

  النحو التولیدي من النظریة المعیار إلى الربط والعمل"غلفان، مصطفى" 

 .2004، كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، الدار البیضاء، )مفاھیم وأمثلة(

 .المغرب

 في اللسانیات العامة، تاریخھا، طبیعتھا، موضوعھا، " غلفان، مصطفى

م، بیروت، 2010دار الكتاب الجدید المتحدة، الطبعة الأولى،  ،"ھامفاھیم

 .لبنان

  معجم المصطلحات اللسانیة"،عبد القادر الفھري،، )ال(فاسي" :

، بمشاركة نادیة العمري، دار الكتاب الجدید )عربي -فرنسي -إنجلیزي(

 .م، بیروت لبنان2009المتحدة، الطبعة الأولى، 

 المقارنة والتخطیط في البحث اللساني "،القادرعبد ،الفھري ،)ال( فاسي

 .م1998 ، الطبعة الأولى،دار توبقال للنشر  ،"العربي
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 نماذج تركیبیة  اللسانیات واللغة العربیة"،الفھري، عبد القادر ،)ال( فاسي

ومنشورات  ،)الدار البیضاء(وبقال للنشر تدار  ،)الكتاب الأول(، "ودلالیة

 .م1985لبنان، الطبعة الأولى،  -عویدات، بیروت 

 اللسانیات واللغة العربیة، نماذج " ،عبد القادر ،الفھري ،)ال( فاسي

، المعرفة اللسانیة أبحاث ونماذج، دار )الكتاب الثاني(، "تركیبیة ودلالیة

 .م، الدار البیضاء، المغرب1988توبقال للنشر، الطبعة الثانیة، 

 ،الألفاظالمُولدّ في دراسة بناء " ،جان بریفو جان فراسواس بلیرول" ،

ترجمة خالد جھیمة، المنظمة العربیة للترجمة، توزیع مركز دراسات 

 .م، بیروت، لبنان2010الوحدة العربیة، الطبعة الأولى، 

 دار غریب ، "الأسس اللغویة لعلم المصطلح" ،محمود ،فھمي حجازي

 .م، القاھرة1995الأولى، ، الطبعة للطباعة والنشر والتوزیع، الطبعة الأول

 مكتبة النھضة المصریة،  ،"مقدمة في علم المصطلح" ،، علي)ال( قاسمي

 .م، القاھرة1987الطبعة الثانیة، 

 جامعة الملك سعود ، ، "علم اللغة وصناعة المعجم " ،، علي)ال( قاسمي

 . م1991الطبعة الثانیة، 
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 أسسھ النظریة وتطبیقاتھ العملیة :علم المصطلح"، ، علي)ال( قاسمي"، 

 .، بیروت، لبنانم2008، ثانیةمكتبة لبنان ناشرون، الطبعة ال

 م، 1999، دار الفكر، "مدخل إلى فقھ اللغة العربیة" ،قدور،أحمد محمد

 .دمشق

 محمد : شرح وتعلیق" الإیضاح في علوم البلاغة"،، الخطیب)ال( قزویني

 .م، بیروت1980الخامسة، عبد المنعم خفاجي، الطبعة 

 الدار السعودیة للنشر "المعاجم والمصطلحات"حامد صادق،  ،قنیبي ،

 .م، جدة2000والتوزیع، الطبعة الأولى، 

 ،والمنھجیة والتطبیقات النظریة المصطلحیة" ،تیریزا ماریا كابري"، 

م، 2012ترجمة محمد أمطوش، عالم الكتب الحدیث، الطبعة الأولى، 

 .الأردن

 نشوء اللغة العربیة ونموھا واكتھالھا"، انستاس ماري، )ال( كرملي" ،

 .م، القاھرة1938المطبعة العصریة بالفجالة، 

 عربي-انجلیزي -فرنسي: (معجم المصطلحات الألسنیة"، مبارك مبارك"( ،

 .م، بیروت 1995 الطبعة الأولى،  دار الفكر اللبناني،
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 ،دار أسامة "اللغة العربیةعلم اللسان العربي فقھ "،عبد الكریم مجاھد ،

 .م، الأردن2009بلا، : للنشر والتوزیع، ط

  ،المعجم "مجمع اللغة العربیة الإدارة العامة للمعجمات وإحیاء التراث

م، جمھوریة 2004، مكتبة الشروق الدولیة، الطبعة الرابعة، "الوسیط

 .مصر العربیة

 ،المجلد  ،"مجموعة المصطلحات العلمیة والفنیة" مجمع اللغة العربیة

 .الرابع

 المطبعة العربیة "اللسانیات وأسسھا المعرفیة" ،عبد السلام ،)ال( مسدي ،

 .م، تونس1986الطبعة الأولى، 

 فرنسي / فرنسي -عربي" قاموس اللسانیات" ،عبد السلام ،)ال( مسدي– 

 ).م1984(عربي، مع مقدمة في علم المصطلح، دار الكتاب، 

 ،مكتبة النھضة، الطبعة "معجم العلوم الطبیعیة والطبیة"،محمد مشرف ،

 . الثالثة، بیروت، بغداد

 ،ري إلى ـل نظـالمصطلح اللساني المترجم، مدخ" ،یوسف مقران

دار مؤسسة رسلان، للطباعة والنشر والتوزیع، الطبعة  ،"المصطلحات

 .م، سوریا 2007الأولى، 
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 ،المعجم "،المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب

 .م، تونس1992، "الموحد لمصطلحات الكیمیاء

 ،المعجم "مكتب تنسیق التعریب، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم

، سلسلة المعاجم )عربي -فرنسي-إنجلیزي( "الموحد لمصطلحات اللسانیات

 .م، الدار البیضاء، المغرب2002 الطبعة الثانیة، ،1الموحدة رقم

  المعجم الموحد لمصطلحات "العربیة للتربیة والثقافة والعلوم،المنظمة

الطبعة  ،، سلسلة المعاجم الموحدة)عربي -فرنسي-إنجلیزي( "اللسانیات

 .م، تونس1989 الأولى،

  معجم ، )مكتب تنسیق التعریب(المنظمة العربیة للتربیة والثقافة و العلوم

، والمعجم الموحد لمصطلحات الكیمیاء؛ ومجمع اللغة مصطلحات الفیزیاء

 .)م1877(، 19، مج "المصطلحات العلمیة والفنیة مجموعة"العربیة، 

 دار "حاشیة البناني على شرح المحلي لمتن جمع الجوامع"، )ال( میداني ،

 . إحیاء الكتب العربیة، عیسى البابي الحلبي،  الجزء الأول، مصر

 منشورات  ،"المصطلح اللساني وتأسیس المفھوم" ،خلیفة،)ال( میساوي

م،  2013الاختلاف ، منشورات ضفاف، دار الأمان، الطبعة الأولى، 

 .الرباط
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  ،الفونولوجیا التولیدیة الحدیثة"ھاري فان درھالست نورفال سمیث" ،

وأحمد العلوي، منشورات دراسات سال، مطبعة  ،ترجمة مبارك حنون

 .م، الدار البیضاء1992النجاح الجدیدة، الطبعة الأولى، 

  ،ترجمة ، ")الترجمة بین الممارسة والنظریة(علم الدلالة "ھربت بریكل

 .، فاسم2016برانت، -وإعداد فائزة جمالي، ومحند الركیك، مطبعة آنفو

 لحصیلة المصطلح اللساني في دراسة تقویمیة " ،محمد حلمي، ھلیل

، أصدرتھا "تقدم اللسانیات في الأقطار العربیة :الوطن العربي ضمن

 .م، بیروت1991منظمة الیونسكو، دار الغرب الإسلامي، 

 الطبعة  ،"قضایا أساسیة في علم اللسانیات الحدیث"مازن  ،)ال( واعر

 .م، دمشق1988الأولى، 

  المصطلح اللساني "العلیا للأساتذة مكناس، وزارة التربیة الوطنیة، المدرسة

، منشورات ولیلي، سلسلة "والأدبي في درس اللغة العربیة بالتعلیم الثانوي

الطبعة الأولى، ) مبارك حنون:مدیر النشر(التكوین المستمرّ الكتاب الأول، 

 .م، مكناس2001

 ،إشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید"،یوسف وغلیسي" ،

 .م، الجزائر2009منشورات الاختلاف، الطبعة الأولى، 
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 المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي بالعالم " ،خالد ،)ال( یعبودي

 .م، فاس2004دار ما بعد الحداثة، الطبعة الأولى،  ،"العربي

 آلیات تولید المصطلح وبناء المعاجم اللسانیة " ،خالد ،)ال( یعبودي

،منشورات ما بعد الحداثة، الطبعة الأولى، "الثنائیة والمتعددة اللغات

 .م، فاس2006

  المجلات والندوات :  

  ،المصطلح اللساني عند الفاسي الفھري"بن عبد الكریم، خالد بسندي"  ،

م، 2010 الریاض، -جامعة الملك سعودمارس،  25عدد المجلة التواصل 

 .المملكة العربیة السعودیة

 دراسات مجلة ، "أین تكمن مشكلة المصطلح العلمي؟" ،بلعید، صالح

 .م2003مصطلحیة، العدد الثالث، 

 ندوة منعقدة بكلیة الآداب والعلوم  ،"المصطلح النقدي" ،بنحمزة، مصطفى

 .المغربم،1986فاس،  -الإنسانیة ظھر المھراز

 ،مجلة المعجمیة، جمعیة "في المصطلحیة وعلم المعجم"،إبراھیم بن مراد ،

 . تونس م،1992العدد الثامن،  المعجمیة العربیة،
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 مجلة حولیة محكمة  ،"دراسات مصطلحیة" ،شاھدال ،)ال( بوشیخي

م، 2001-ھـ1422/ یصدرھا معھد الدراسات المصطلحیة، العدد الأول

 .جامعة سیدي محمد بن عبد الله، ظھر المھراز، فاس

 حولیة محكمة ، مجلة "دراسات مصطلحیة" ،، الشاھد)ال( بوشیخي

م، فاس، 2003یصدرھا معھد الدراسات المصطلحیة، العدد الثالث، 

 .المغرب

 واقعیة المبادئ الأساس في وضع المصطلح " ،عز الدین ،)ال( بوشیخي

مجلة دراسات مصطلحیة، مجلة حولیة محكمة یصدرھا معھد  ،"وتولیده

الآداب والعلوم الدراسات المصطلحیة،جامعة سیدي محمد بن عبد الله، كلیة 

 .فاس ، م2001-ھـ1422،فاس العدد الأول -ظھر المھراز -الإنسانیة 

 عن المصطلح والمفھوم وأشكال التعالق " ،عز الدین ،)ال( بوشیخي

قضیة التعریف في الدراسات المصطلحیة الحدیثة، ) ندوة(، "بینھما

 .م، المغرب1998منشورات كلیة الآداب، وجدة، 

  ترجمة المصطلح اللساني بین الائتلاف والاختلاف"جعنید، عبد الرزاق" ،

، عالم الكتب الحدیث للنشر والتوزیع، "الترجمة والمصطلح اللساني: "ندوة

 .م، الأردن2016سلسلة الترجمة والمعرفة، العدد الرابع، الطبعة الأولى، 
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 ،مجلة مجمع "وسائل وضع المصطلح العلمي" ،محمد ضاري حمادي ،

 .3ج/ 75مشق، مج اللغة العربیة بد

 ،فوضى المصطلحات في الكتابات العربیة"،محمود إسماعیل صالح :

مجلة دراسات مصطلحیة، العدد الثالث،  ،"الأسباب وحلول مقترحة

 .م، فاس، المغرب2003

 ،تكامل  -مجلة "الماضي المضارع أیھما مشتق من الآخر"، داود عبده

في اللسانیات "، عدد خاص 9إصدار جمعیة الفلسفة بالمغرب، ع -المعرفة

م، 1985، مطبعة النجاح الجدیدة، الدار البیضاء، "واللسانیات العربیة

 .المغرب

 حولیات كلیة الآداب "مفھوم المعنى دراسة تحلیلیة"إسلام،  ،عزمي ،

م، 1985الحادیة والثلاثون، جامعة الكویت، الحولیة السادسة، الرسالة 

 .الكویت

 ،مجلة العربي الكویتیة، العدد "الأساس الاجتماعي للغة"، أحمد علي ،

 .م، الكویت1992، 402

 مجلة  ،"المصطلح الألسني العربي وضبط المنھجیة" ،عمر، أحمد مختار

 .م، الكویت1989، 3ع / 20عالم الفكر، مج 
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 مجلة "المصطلح اللساني الترجمة ومشكل بناء" ،محمد ،)ال( غریسي ،

مكتب تنسیق التعریب، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة ، "اللسان العربي"

 .م70/2012عوالعلوم، 

 إشكال المصطلح في البحث اللغوي العربي الحدیث" ،عبد الله، غزلان"، 

مجلة مكناسة، جامعة مولاي إسماعیل كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، عدد 

 .، مكناسم1991 -1990/ 4-5

  ،فرضیة الجذر الثنائي في الفصیلة السامیة"فائزة جمالي، ومحند الركیك - 

، العربیة والأمازیغیة نموذجاً ")PCO(الحامیة ومبدأ النطاق الإجباري 

، مجلة كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، )معجمیة -مورفو-مقاربة فونو (

فاس، السلسلة الجدیدة، العدد الثاني، -جامعة سیدي محمد بن عبد الله، سایس

 . م، فاس2016

  معجم انجلیزي "المصطلح اللساني"، الفھري، عبد القادر )ال(فاسي ،- 

، سلسلة اللسانیات الأدبیة ، المطبعة العصریة تونس،عربي -ي فرنس

أشغال الملتقى الدولي الثالث في اللسانیات، الجامعة التونسیة،  ،م1986

 .م، تونس1985ماعیة، یة والاجتمركز الدراسات والأبحاث الاقتصاد
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 المجلة العربیة "تعریب اللغة وتعریب الثقافة"،الفھري ،)ال( فاسي ،

معھد الخرطوم الدولي للغة العربیة، عدد أغسطس،  للدراسات اللغویة،

 .م1985

 سلسلة  ،"مباحث صواتیة وتركیبیة: اللسانیات الوظیفیة" ،أمینة ،فنان

، جامعة مولاي إسماعیل كلیة الآداب والعلوم 15دراسات وأبحاث، ع

 .، مكناس2005الإنسانیة، 

 جمة محمد تر" اللغة الخاصة ودورھا في الاتصال -اللغة والمھن"،فیلبر

 .م1989، 33ع ،"اللسان العربي"وسعد مصلوح، مجلة  ،حلمي ھلیل

 مجلة ،"العناصر اللسانیة في علم المصطلح المجاز"،، علي)ال( قاسمي

الدراسات المعجمیة، الجمعیة المغربیة للدراسات المعجمیة، العدد السادس، 

 .م2007

 المعجم والقاموس دراسة تطبیقیة في علم "، علي ،)ال( قاسمي

 الآداب والعلوم الإنسانیة كلیة ،أعمال ندوة قضایا المصطلح، "المصطلح

 .م، مكناس2000الجزء الثاني،  مكناس،

 سلسلة ، "العلاقة بین علم المصطلح ونظریة الترجمة"،، علي)ال( قاسمي

الندوات والأیام الدراسیة، الترجمة في الآداب والعلوم الإنسانیة الواقع 
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والآفاق، منشورات كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، جامعة ابن زھر ، أكادیر 

 .م، المملكة المغربیة1999

 المعجم والقاموس دراسة تطبیقیة في علم المصطلح" علي ، )ال( قاسمي" ،

صطلح في الآداب والعلوم الإنسانیة، الجزء الثاني، أعمال ندوة قضایا الم

 .م2000مكناس، 

 النظریة العامة والنظریة الخاصة في علم المصطلح"،علي ،)ال(قاسمي" ،

 .فاس م،1988مجلة كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، عدد خاص الرابع، 

 مجلة مجمع اللغة العربیة بدمشق، "اللسانیات والمصطلح" ،أحمد ،قدّور ،

 .، دمشق4، الجزء 81المجلد 

 المصطلح العلمي دوره "،وقنیبي حامد صادق ،خضر علیان )ال( قرشي

، مجلة جامعة أم القرى، مجلة فصلیة للبحوث العلمیة المحكمة، "وأھمیتھ

 .م1993العدد الثامن، 
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  تقديم

. نـاھتمام الباحثیأثارت التي العلمیة م القضایا ـقضیة المصطلح من أھ تعتبر

لذا ، موالبناء الأساس الذي تقوم علیھ مختلف العلو ،البوابة العلمیةھو   فالمصطلح

أن  ،الإنسانیة إنجاز خطاب علمي في حقل العلومإلى على كل باحث یروم  ینبغي

ل ـككما أن دة، ـكل علم جدید یحتاج إلى مصطلحات جدی؛ فهالمصطلح ویحددَ  یضبطَ 

ذي ـة حاجیات المجتمع الـلتلبی ،من المصطلحات د المزیدـو إلى تولیـد یدعـتطور جدی

  .مستمراً  عرف تطوراً ی

ولما كانت النظریات المعرفیة عموماً، واللسانیة منھا خصوصاً، متغیرة 

ومختلفـة في مصطلحاتھا، ومفاھیمھا ونماذجھا، ولما كان تأویلُ ذوي الاختصاص 

دھا، فإن ھذا الوضع جعـلنا یختلف، ویتعدّد باختلاف زوایا النظر وتعدّ  لھـذه المعارف

نعیش فوضى مصطلحیـة، نتیجة التدفق الھائل للمصطلحات، والمفاھیـم یوماً بعد 

یوم؛ كل ذلك ناجم عن خرق مبدأ التوحید المصطلحي، ھذا المبدأ القاضي  

 .بتخصیص مصطلح واحـد لمفھوم واحـد، ومفھـوم واحـد لمصطلح واحد

ـر عن المفھوم الواحد بأكثر من مصطلح دالّ إن اللغـة اللسانیة لا تزال تعبّ  

علیھ، كما أنھا تتضمّن العدیـد من المفاھیـم المدلول علیھا بمصطلح واحد، بل إننّا نجد 

مما یؤدي إلى الغموض، . المصطلحَ أحیاناً یأخذُ أكثـر من مدلولٍ عند نفس المؤلفِ

  .سوالذي لن ینتھي إلا بتقنین المصطلحات لتفادي ھذا الالتبا

وبالرغم من كون القضیة المصطلحیة العربیة، بدأت تفرض نفسھا في الساحة 

فإنھا لا . الفكریة المعاصرة، حیث ظھرت عدة أبحاث تعالج الظاھرةَ المصطلحیة

تزال مقیدّة، وتابعة لما توصّل إلیھ الفكر الغربي من نتائج وقواعد، مما أدى إلى 

  . تجمید التفكیر العربي
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فجاء عنوان ، علـم المصطلحآثرت البحث في مجال  ،من ھذا المنطلق

  : أطروحتي

  "العربیة اللغة اللساني فيإشكالیة المصطلح "                     

وما یثیره من إشكالات مھمة، ھو ما  ،إن ما یطرحھ ھذا الموضوع من قضایا    

دفعني لاختیاره، فكان ھذا الاختیار نتیجة لمجموعة من العوامل الذاتیة 

  :والموضوعیة، یمكن اختزالھا في الآتي 

  : العوامل الذاتیة -

في الاطلاع على اھتمامات ومستجدات الملحة ؛ رغبتي من بین الدوافع الذاتیةف     

 ھایتعلق بالمصطلح اللساني، بوصفي باحثة لسانیة استأثرت المصطلح، لاسیما ما علم

تتوالد والتي علم اللسانیات؛ في  المتداولةنة من المفاھیم والمصطلحات اھذه الترس

بشكل مھول إلى درجة أن معجم اللغة العربیة أصبح یعج بمصطلحات جدیدة لم 

  .. نعھدھا في العربیة

        :العوامل الموضوعیة  ما فیما یخصأ -

ھذا الموضوع یلامس قضایا علمیة مترامیة الأطراف بین العدید من العلوم فإن      

یحتاج إلى المزید من التنقیب، وبعُْدِ  امعرفی مجالایمثل المعرفیة، دون إغفال كونھ 

  .المصطلح وتقنین منھجھ في تولید النَّظرَِ في الآلیات والتقنیات الحدیثة

  : البحثأھداف        

  : تكمن أھداف ھذه الأطروحة فیما یلي        

 لعربیة؛ا ةرصد سیرورة تطور اللغ -
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 كل ما استجد في علم المصطلح؛ عندالوقوف  -

 غیره من العلوم؛و توضیح التداخل الحاصل بین علم المصطلح -

 دراسة أسس تولید المصطلح؛ -

توضیح الفوضى المصطلحیة اللغویة العلمیة عموماَ، واللسانیة على وجھ   -

 الخصوص؛

 إبراز أھمیة الترجمة في تطویر المصطلح اللساني، وتنمیتھ دلالیا؛َ   -

تجاوز الفوضى ي وتوحید المصطلح اللسانإیجاد منھج ل السعي نحو  -

  المصطلحیة؛

  :بحثإشكالیة الأما عن  

 سبلوال معالجة الفوضى المصطلحیة الأطروحة فيتكمن إشكالیة ھذه 

اللساني ومدى إمكانیة توحیده عربیا لیحمل في  تولید المصطلحل النظریة والمنھجیة

  .طیاتھ بنیة التداولِ، والدقةِ والیسرِ في الاستعمال

ولملامسة قضایا ھذه الإشكالیة، فقد طرحت بعض الأسئلة المرتبطة بھا  

  :ومنھا. نھا ضمن محاور ھذا البحثوالتي حاولت الإجابة ع

 ما موضوع علم المصطلح، وما علاقتھ ببعض العلوم الإنسانیة؟  -

ما العوامل التي أدت إلى تأخر التأسیس وما ملامح تطور العمل المصطلحي؟  -

 .النظري لإشكالات علم المصطلح الحدیث؟

متاھة ؟ أھي اللساني في الدراسات العربیة ما وقع الترجمة على المصطلح -

 .اصطلاحیة أم تجدید وتطور؟
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كیف نترجم مصطلحاً لسانیاً، یحافظ على الحمولات المعجمیة، والدلالیة،   -

وكیف ننتقي المصطلح المقابل، الذي  .التي یرتبط بھا؟.. والتداولیة، والتلفظیة

  .. یحقق الاستعمال والدقة ؟ وما الأدوات الإجرائیة التي تمكننا من ذلك؟

التعریبُ الدورَ الكاملَ في صیانة اللغة العربیة، وجعلھا لغةً تواكب ركبَ ھل لعب  -

 اللغات الحیةِ الحدیثةِ؟

وما مدى تأثیر ھذا  ما ملامح التجدید الذي لحق المصطلح اللساني الحدیث؟ -

 .التجدید على المصطلحات، ومفاھیمھا داخل الحقل اللساني

لید المصطلح اللساني العربي أیمكن الاعتماد على المصطلح التراثي في تو -

 الحدیث؟

ھل الفوضى المصطلحیة التي یتخبط فیھا المصطلح اللساني، راجعة إلى تعدّد  -

 اللغات الأجنبیة؟ أو إلى تعدّد الجھات المسؤولة عن عملیة التولید المصطلحـــي؟

ھل استطاعت مجامع اللغة، والمعاھد المصطلحیة في ھذا العصر الوصول إلى  -

 .ة لتوحید المصطلح اللغوي العلمي ؟حلول جذری
 

  ):منھج البحث( -

أما بالنسبة لمنھج البحث، فقد سلكت في معالجة فصول ھذه الأطروحة منھجاً    

تتداخل فیھ آلیات المنھج الوصفي، مع الاعتماد على الدراسة المقارنة تماشیا مع 

صطلح طبیعة الموضوع التي تقتضي عرض التصورات والمواقف المرتبطة بالم

 .وتحلیلھا ومقارنة الآراء المتعارضة

وقد انصبّ اھتمامي على رصد بعض القضایا النظریة والتطبیقیة، التي تثیرھا     

في ھذه الدراسة  تحاولف. الظاھرة المصطلحیة عامة واللسانیة منھا بشكل خاص

لاسیما وأنھ مصدر أساس  ،إبراز قدرة اللغة العربیة على تولید المصطلح

 كما سعیت جاھدة. مستجدات علم المصطلح رصدو. ا واستمرارھالتطورھ
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بدراسة لعرض حركتي الترجمة والتعریب، وتأثیرھما على المصطلح اللساني، 

 ..لسانیةٍ  مصطلحیةٍ  عینةٍ 

  : وعلیھ، فقد تضمنت أطروحتي مقدمة وبابین وخاتمة 

علم المصطلح واقع وآفاق، ویتفرّع ھذا الباب : من البحث بعنوان الباب الأول

  .إلى ثلاثة فصول

علاقة علم المصطلح بالعلوم الأخرى، كاللسانیات،  الفصل الأولتناولت في  

خصّصت حیـزاً من ھذا البحث حیث . وعلم الترجمة، و المعلومیاّت، وعلم التوثیق

التي فرضتھا علینا طبیعة الموضوع من  بعـض التحدیدات المفاھیمیة،وف عند ـلوقل

، "علـم المعجم"، و"المعجمیة"، و"صناعة المصطلح"، و"المصطلحیـة: "قبیـل

  "..صناعة المعجـم"و

، فقد خصّصتھ لدراسة سیرورة تطوّر اللغة العربیة، وعرض الفصل الثانيأما  

وما لھا  طرائق وضع المصطلح، مع التركیز على الترجمة، والتولید، والاقتراض،

  . من تأثیر على المصطلحِ 

من ھذا الباب، فقد حاولت فیھ معالجة حركیتي  الفصل الثالثأما فیما یخص 

طلح اللغوي العربي، بالتطرّق الترجمة والتعریب، ومدى تأثیرھما على المص

لإسھامات المجامعِ اللغویةِ، والمنظماتِ العربیةِ، والمعاھدِ المصطلحیةِ في ھذا 

، ومكتب )بفاس(التركیز بالأساس، على معھد الدراسات المصطلحیة الشأن، مع 

كما سلطّت الضوء على اللواصقِ وإشكالاتھا بین الترجمة ). بالرباط(تنسیق التعریب 

  .والتعریب، والجھود المبذولة لتوحیدھا
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من ھذا البحث، للحدیث عن المصطلح اللساني في  الباب الثانيوخصّصت  

، بعرض أسس من ھذا البابول الفصل الأالثقافةِ العربیةِ المعاصرةِ، حیث قمت في 

تولید المصطلح، وركزت بالأساس على دراسة التولید، بالاعتماد على النسق 

، والنسق التركیبي )المجاز(، والنسق الدلالي )الاشتقاق، والنحت(الصرافي 

  ). التركیب(

ولأن الھدف الأساسي من ھذا البحث ھو الرغبة في توحیدِ المصطلحِ اللساني ؛ 

لوضعیة المصطلح اللساني في العالم العربي، وما  ثانيفي الفصل الفقد تطرقت 

یعتریھ من مشاكل، وفوضى مصطلحیة، وعرضت الأسباب الناجمة عن ھذه 

ا النظریة، والمنھجیة المتعلقة بموضوع فكان لزاماً مني تناول بعض القضای. المشاكل

المصطلح اللساني، وتعزیز ذلك من خلال نماذج بعض المعاجم اللسانیة المتعددة 

اللغة والمترجمة، مع عرض بعض المقترحات العلمیة، والضوابط المنھجیة، 

  .لمحاولة توحید المصطلح اللساني

مصطلح اللساني من ، فقـد خصصتھ لتطبیق آلیات توحید الثالثالفصل الأما 

خلال الاعتماد على الوسائل المنھجیة، والمقتـرحات العلمیة المذكورة في الفصل 

، حیث قمت بجرد مصطلحات لسانیة بسیطة، ومتداولة، وتقدیم  ثاني من ھذا البابال

المعجم الموحد للمصطلحات : "معتمدة على أبرز المعاجم اللسانیة؛ من قبیل. تعاریفھا

لعبد القادر الفاسي " المصطلحات اللسانیة"ھد تنسیق التعریب، ومعجم لمع" اللسانیة

معززة ذلك بأمثلة ، ..لعبد السلام المسدي، وغیرھا" قاموس اللسانیات"الفھري، و

وعرض للتفسیر، والشرح، والوصف، والمقارنة، واحترام مبدأ التداول والاستعمال، 

اعتماداً على المكونات اللسانیـة مقابلاتھا باللغة الانجلیزیة واللغة الفرنسیة 

مصطلحا،  252المكـون الصوتـي الفونـولوجي و الذي یحتوي على (المعروفـة؛ 

مصطلحا، والمكون التركیبي  55والمكـون الصرافي المورفولوجي ویحتوي على 
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، أي بما )مصطلحا 68مصطلحات، والمكون الدلالي على  107النحوي یحتوي على 

، بتصنیف كل مصطلح لساني باللغة العربیة، حسب لسانیاً  مصطلحا 482مجموعھ 

كمحاولة لتوحید أھم المكون اللساني الذي ینتمي إلیھ، وترتیبھ ترتیباً ألف بائیاً، 

المصطلحات اللسانیة السائدة، والمتداولة حالیاً، وكبادرة بسیطة لإنشاء قاموس 

  .للمصلطح اللساني

  :تصمیم الأطروحة

  :ى ھذا المنوالء تصمیم البحث علجا

  مقدمة

  علم المصطلح واقع وآفاق: الباب الأول

  )علم المصطلح والمصطلحیة: (الإطار النظري

  مدخل عام

  میةیتحدیدات مفاھ

 المصطلحیة وعلم المصطلح وصناعة المصطلح -1

 Terminologie : علم المصطلح -1-1

  نظریة علم المصطلح -1-1-1

 Terminographie: المصطلحیة -1-2

 صناعة المصطلح -1-3

 وصناعة المعجمالمعجمیة  -2

  Lexicologie:  المعجمیة -2-1

  Lexicographie: صناعة المعجم -2-2

 المصطلحیة و المعجمیة أیة علاقة؟  -3
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 المعجم والقاموس -4

   lexique:المعجم -4-1

 Dictionnaire : القاموس -4-2

  علم المصطلح وعلاقتھ بالعلوم الأخرى: الفصل الأول

  علم المصطلح و اللسانیات -1

 المكوّن الدّلالي -1-1

 المصطلحأنماط   -1-1-1

 القیمة الدلالیة للمصطلح  -1-1-2

 (Concept)والمفھوم  (Terme)التناسب الدلالي بین المصطلح   -1-1-3

 المصطلح تسمیة ومفھوم -1-1-3-1

 أنماط علاقات المفھوم -1-1-3-1-1

 علاقة التكافؤ  - أ

 علاقة المخالفة  -  ب

 علاقة التشابھ  -  ت

 علاقة التقاطع  -  ث

 علاقة التضمن  - ج

  علاقة التبعیة  - ح

 علاقة المفھوم بالمدلول -1-1-3-2

 التركیبيالمكون  -1-2

 المركب السوسوري  -1-2-1

 التولیدي المركب -1-2-2

 المركب المصطلحي  -1-2-3

  فياالصر المكوّن -1-3

 علم المصطلح وعلم الترجمة -2
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 علم المصطلح و المعلومیات -3

 علم المصطلح وعلم التوثیق -4

 توثیق مصادر المصطلحات -4-1

 توثیق المصطلحات -4-2

 التوثیق المصطلحي الیدوي -4-2-1

 التوثیق المصطلحي المیكانیكي أو الفوتوغرافي -4-2-2

  التوثیق المصطلحي الإلكتروني -4-2-3

 توثیق المعلومات عن المؤسسات المعجمیة والمصطلحیة -4-3

  سیرورة تطور اللغة العربیة : الفصل الثاني

 طرائق وضع المصطلح -1

 الترجمة  -1-1

 شروط الترجمة -1- 1-1

 الترجمة وتولید الألفاظ -1-1-2

 مصادر الترجمة -1-1-3

 ة العامةبیالعر اجمالمع -1-1-3-1

 كتب اللغة -1-1-3-2

 المصطلح في كتب التراث  -1-1-3-3

  أھمیة العامیة في وضع المصطلح  -1-1-3-4

 التولید -1-2

 العربیة المولدّة -1-2-1

 القدماء والمولد -1-2-1-2

 المحدثون والمولد - 3- 1-2-1 

 التولید والتطور اللغوي  -1-2-2

 اللغوي الاقتراض -1-3

 الاقتراض عند القدماء -1-3-1
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 الاقتراض عند المحدثین -1-3-2

 شروط الاقتراض إلى العربیة -1-3-3

 طرق الاقتراض -1-3-4

 اقتراض كامل -1-3-4-1

 اقتراض معدل -1-3-4-2

 اقتراض مھجن -1-3-4-3

 مترجماقتراض  -1-3-4-4

 الاقتراض والتقنیات الحدیثة -1-3-5

  بین الترجمة والاقتراض -1-3-6

 توسیع مجال اللغة -2

 تبادل التأثیر والتأثر بین اللغات  -2-1

 اللغة العربیة واللغات الغربیة الحدیثة -2-1-1

 اللغة العربیة وألفاظ التطور الحدیث -2-1-2

 اللغة العربیة وتأثیرھا على اللغات الأوروبیة الحدیثة  -2-2

 العربیةاللغة اقتراض اللغة الفرنسیة من  -2-2-1

 العربیة اللغة اقتراض اللغة الإسبانیة من -2-2-2

 العربیةاللغة اقتراض اللغة الألمانیة من  -2-2-3

 العربیةاللغة اقتراض اللغة الإیطالیة من  -2-2-4

 العربیةاللغة اقتراض اللغة الانجلیزیة من  -2-2-5

  الترجمة والتعریب تياللغة العربیة وحركی: الفصل الثالث 

 والمعاھد المصطلحیة في تطویر المصطلح اللغويإسھامات المجامع العربیة   -1

 جھود مجمع اللغة العربیة بالقاھرة ودوره في توحید المصطلح   -1-1

  دور المجمع في العالم العربي والغربي  -1-1-1

 الأردنبمجمع اللغة العربیة جھود   -1-2

 جھود المنظمات العربیة والمعاھد المصطلحیة  -1-3
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 )الرباط(مكتب تنسیق التعریب   -1- 1-3

 "مكتب تنسیق التعریب"لـِالھیكل التنظیمي   -1-3-1-1

 وتوصیاتھ"مكتب تنسیق التعریب"إسھامات   -1-3-1-2

 مؤتمرات التعریب  -أ

 ندوات توحید منھجیات وضع المصطلح -ب

 )دمشق(المنظمة العربیة للترجمة    -1-3-2

 )دمشق(المركز العربي للتعریب والترجمة والتألیف والنشر   -1-3-3

 )فاس(معھد الدراسات المصطلحیة   -1-3-4

 "المصطلحیةمعھد الدراسات "إسھامات  -1-3-4-1

 أھداف الندوات والدورات العلمیة للمعھد -1-3-4-2

 اللواصق بین الترجمة والتعریب  -2

 مقابلة اللاصقة بصیغة عربیة  - 1 -2

 مقابلة اللاصقة بكلمة عربیة -2-1-1

 مقابلة اللاصقة الأجنبیة بلاصقة عربیة -2-1-2

 جھود مجمع القاھرة  في تمثیل اللواصق - 2 -2

 السوابــق  - 2-1 -2

 سابقة عربیة مع مصطلح عربي   -2-2-1-1

 معربة مع مصطلح معربسابقة   -2-2-1-2

 ترجمة مصطلح أجنبي وسابقتھ معاً   -2-2-1-3

 اللواحق  -2-2-2

 لاحقة عربیة مع مصطلح عربي  - 1 -2-2-2

 لاحقة معربة مع مصطلح معرب  - 2 -2-2-2

 معاً  تھلاحق وترجمة مصطلح أجنبي   - 3 -2-2-2
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 المصطلح اللساني في الثقافة العربیة المعاصرة: الباب الثاني

  أسس تولید المصطلح ووسائلھ :ولالفصل الأ

 فياالمكون الصر التولید باعتماد -1

 La dérivation:   الاشتقاق   -1-1

 الاشتقاق في التراث العربي -1-1-1

 الاشتقاق عند المحدثین -1-1-2

 الأصل في الاشتقاق -1-1-3

 أصل الاشتقاق عند البصرة  -1-1-3-1

 أصل الاشتقاق عند الكوفة -1-1-3-2

  موقف المحدثین من أصل الاشتقاق -1-1-3-3

 أقسام الاشتقاق -1-2

 )الاشتقاق الصرفي(الاشتقاق الصغیر  -1-2-1

 القلبالاشتقاق الكبیر أو  -1-2-2

 الاشتقاق الأكبر أو الإبدال -1-2-3

 أركان الاشتقاق -1-3

 الأصل الاشتقاقي: الركن الأول -1-3-1

 )الرس(فرضیة الأصل الصامتي   -1-3-1-1

 "الجذع" /" الجذر" /" الأصل"بین   -1-3-1-2

 )المشتق(الفرع : الركن الثاني -1-3-2

 .المشتقات القیاسیة -1-3-2-1

 المشتقات غیر القیاسیة -1-3-2-2

 الوحدات الصوتیة المزیدة: الركن الثالث -1-3-3

 القطع الصوتیة الخاصة بالزیادة في اللغة العربیةتحدید  -1-3-3-1

 التغییر: الركن الرابع -1-3-4
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 تغییر یلحق الألفاظ المشتقة مفضي إلى اختلاف  -1-3-4-1

 تغییر یلحق الألفاظ المشتقة غیر مفض إلى اختلاف دلالي -1-3-4-2

 النحت   -1-4

 أشكال النحت وحالاتھ  -1-4-1

 نحت فعلي من اسمین  -1-4-1-1

 نحت فعلي من جملة - 2 -1-4-1

 نحت اسمي من اسمین - 3 -1-4-1

 من علم مركب إضافينحت نسبي  - 4 -1-4-1

 النحت الوصفي - 5- 4-1 -1

 المختصرات في النحت   -1-4-2

 )المجاز:(التولید باعتماد المكون الدلالي -2

 المجاز في الوحدات المعجمیة - 2-1

 الحقیقة وأنواعھا - 2-2

 أقسام اللفظ من حیث الاستعمال - 2-3

 استثمار آلیات المجاز في التولید المصطلحي - 2-4

 العلاقات المجازیة في النظریات اللسانیة الحدیثة - 2-5

 ) التركیب: (التولید باعتماد المكون التركیبي -3

 أنماط المركبات الاصطلاحیة العربیة في العصر الحدیث - 3-1

 التركیب المزجي العربي -3-1-1

 التركیب الاسمي الإضافي -3-1-2

 التركیب الاسمي الإضافي البسیط -3-1-2-1

 التركیب الاسمي الإضافي المعقد -3-1-2-2

 التركیب المزجي المختلط -3-1-3
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  المصطلح اللساني والفوضى المصطلحیة:  ثانيالفصل ال

 واقع المصطلح اللساني بالعالم العربي  -1

 مشاكل المصطلح اللساني  -2

 لسانیةال اتتعدد المصطلح - 2-1

 التعدد على مستوى الدال -1- 2-1

 التعدد على مستوى المدلول -2- 2-1

 الازدواجیة اللغویة - 2-2

 ازدواجیة ناتجة عن اللغة العربیة ذاتھا -2-2-1

 ازدواجیة ناتجة عن اللغة المصدر -2-2-2

 استخدام المصطلح التراثي لمفھوم جدید مختلف عما ھو في التراث -2-3

 أسباب فوضى المصطلح اللساني -3

 لمصطلح اللسانيا العفویة في وضع -3-1

 تعدد الواضع للمصطلح اللساني  -3-2

 تعدد مناھج الواضع للمصطلح اللساني -3-3

 الخلط بین الشرح والتفسیر والمصطلح -3-4

 صةعدم التمییز بین اللغة العامة واللغات الخا -3-5

 وقصورھاالفعالة أ غیاب وسائل النشر المصطلحي -3-6

 اختلاف الخلفیة الثقافیة واللغویة للمترجمین العرب -3-7

 غیاب التنسیق العربي الفعال في مجال المصطلحات اللسانیة -3-8

 غیاب الالتزام الصارم والدقیق من قبل المصطلحیین والمترجمین -3-9

 اللسانیةمظاھر الائتلاف والاختلاف بین معاجم المصطلحات  -4

 وسائل ضبط المنھجیة وتوحید المصطلح اللساني -5

 مقترحات عملیة -5-1

 إنشاء شبكة عربیة للمعلومات والمعطیات المصطلحیة -5-1-1

 التدخل الحكومي في استخدام المصطلحات وتوحیدھا على مستوى البلد الواحد -5-1-2
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 التدخل المؤسسي في عملیة نقل المصطلحات وترجمتھا -5-1-3

 ة الواصفة للسانیاتإنجاز دراسات معجمیة دقیقة للغ -5-1-4

 تحسین وسائل النشر والتوزیع للمصطلحات -5-1-5

 في وضع البدیل العربي للمقابل الأجنبي ثسرعة الب -5-1-6

 تعزیز الانتماء إلى الأمة ولغتھا -5-1-7

 عن محاولات التسابق والریادة في وضع المصطلحاتالكف  -5-1-8

 الاعتماد على التراث اللغوي العربي القدیم، مع الانفتاح على الحدیث -5-1-9

 المزید من العنایة لعلم المصطلحإعطاء  - 5-1-10

 التفریق بین العمل المصطلحي التخصصي والعمل المعجمي العامأھمیة  - 5-1-11

 حلول منھجیة -5-2

 ترك الاشتراك والترادف في المصطلح اللغوي العلمي الدقیق في اللسان العربي   -5-2-1

 العنایة بالترجمة وقواعدھا  -5-2-2

 ضرورة التفرغ العلمي للوضع والتقییس المصطلحیین  -5-2-3

 على طرق الوضع اللغویة للمصطلحات الاتفاق  -5-2-4

 فر المصطلح على الملاءمة اللسانیةتو  -5-2-5

 احترام مبدأ التداول والاستعمال  -5-2-6

  تطبیق آلیات توحیده لساني والمصطلح ال: ثالثالفصل ال

 المكون الصوتي الفونولوجي -1

 المورفولوجي المكون الصرافي -2

 المكون التركیبي النحوي -3

 المصطلحات اللسانیة النحویة -3-1

 المصطلحات اللسانیة التركیبیة النحویة -3-2

 المكون الدلالي -4

  واستنتاجات خلاصات -

 )الرباط( مكتب تنسیق التعریب مبادئأھم :  1ملحق  -
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 وعلم المصطلح وعلم المعجم في مجالات الترجمةالمعاصرین العرب  قائمة بأبرز الباحثین: 2ملحــق -

      - انجلیزي( :بالبحثالمستعملة اللسانیة لأھم المصطلحات  مسرد:  3ملحق  -

  )عربي -فرنسي

 لائحة المصادر والمراجع العربیة -

  

  :خلاصات واستنتاجات

وقد أنھیت ھذه الأطروحة بعرض أھم الخلاصات والاستنتاجات، وضمنتھا  

یمكن إدراج ھذه الاستنتاجات على الشكل . ملحقات  تصبّ في صلب موضوع البحث

  :الآتي

  ٌبمجموعة من القضایا السیاسیة، والثقافیة، والاقتصادیة إن توحید المصطلح رھین

 .والإیدیولوجیة

 الھامة في حقل الدراسات  فروعإن دراسة علم المصطلح، ھي واحدة من ال

 التطورواكب لی الاھتمام بالمصطلح العربيلذلك ینبغي . اللسانیة الحدیثة

ترجمة و حركیة الحدیث الذي تعرفھ الساحة اللسانیة دون إغفال ال يالمصطلح

 .تعریبال

  مما باختلاف المدارس والاتجاھات الفكریة، رھین اختلاف دلالات المصطلح إن

قد یحیل على معاني  بمصطلح عربي واحد غربيیؤدي إلى ترجمة المصطلح ال

اختلاف فھم الدلالة عدم الدقة في ترجمة المصطلح اللساني، یؤدي إلى ف .متعددة

 .الدقیقة للمصطلح المترجم

 البحث والتألیف ، في كونھ أساس الدراسة ولسانيترجع أھمیة المصطلح ال 

ر بِّ عَ وإن عدم الدقة في فھم ما یُ . المتخصصین اللسانیین، فھو دعامة لغة اللساني

 .عنھ، حتماً یؤدي إلى عدم الدقة في استعمالھ
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  ،یحتاج توحید المصطلح إلى أشكال متعدّدة من التوحید على مختلف الأصعدة

وعلى رأسھا وحدة المنھج التعلیمي، ووحدة القرار السیاسي، ووحدة المرجعیة 

 .الفلسفیة والعقدیة

 من قبیل  : في ھذا الاطار عرضت بعض المقترحات 

  لبحث، داخل المؤسسات اللغویة العلمیة بمواصفات تجعلھا لضرورة إحداث فرق

على ضبط  تستجیب لمتطلبات المعرفة المعاصرة، وتتولى مھمة الإشراف

المصطلح، باستفادتھا من التقنیات الحاسوبیة المتطورة المساعدة في التوثیق 

 .والتقییس

  العمل على تعمیم الاستفادة من خبرات المؤسسات الرائدة، وتجاربھا في مجال

الترجمة، وتعریب المصطلحات، كمكتب تنسیق التعریب بالرباط، بالنظر إلى 

 .في تعریب المصطلح وتوحیده الجھود المحمودة التي یقوم بھا

  بصورة تتجاوز تبادل علم المصطلحالعمل بین المؤسسات المعنیة بجھود تنسیق ،

توحید المصطلح اللساني لالاشتغال على مشاریع مشتركة  من خلالالإصدارات، 

فعلى النظم التعلیمیة، والجامعات العربیة، توظیف  .في كل أنحاء العالم العربي

 .ن حیث الكیفیة، والمنھجیة، والوسائلمصطلحات مقننة م

كانت ھذه أھم الخلاصات والمقترحات، التي بدت لي ضروریة، وینبغي أخذھا      

  .بعین الاعتبار لتطویر مجال البحث المصطلحي 

 وتقدیري الممزوجین بالاحترام،شكري  أجددلا یفوتني أن في الختام، و      

  .لكل توجیھاتھ السدیدة" محند الركیك"لأستاذي الجلیل الدكتور 
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